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JOHNSONISM AS A LINGUISTIC PHENOMENON:
PROFESSIONAL DISCURSIVE PERSONALITY OF BORIS JOHNSON

Summary. The article focuses on the professional linguistic
personality of the British Prime Minister Boris Johnson.
The linguistic personality of B. Johnson is viewed in terms
of political linguistic personology and is grounded on the fact
that specific character of a professional linguistic personality
of a politician is determined by the combination of individual
and institutional communicative and verbal aspects. The study
is novel due to the integrative use of communicative-pragmatic,
linguostylistic, and rhetorical analysis for identifying
the peculiarities of the professional linguistic personality
of a political leader. Johnson’s linguistic personality is studied
through the analysis and interpretation of his professional
political discourse, illustrated by the official speeches,
commentaries, interviews, etc. which enables to determine
the dominant features of Johnson’s discursive personality.
Johnson-related political discourse is also applied to assess
the perception of the politician’s discursive personality
and behavior by the media. B. Johnson’s communicative tactics
and techniques are approached as consistent implementation
of his communicative strategies and political intentions. The
highly diverse inventory of rhetorical and stylistic devices
used by B. Johnson is thought to contribute largely to
the efficiency of his discourse and to brand Johnson’s unique
discursive style. The study showed that B. Johnson’s linguistic
personality greatly contributes to his remarkable political
success and continuing popularity in the UK political arena
and serves as the linguistic constituent of the Johnsonism
precedent phenomenon. Such features of Boris Johnson’s
professional linguistic personality as intellectuality, linguistic
creativity, strategic verbal evasiveness and inconsistency,
expressiveness of style, expertise in classical rhetoric,
literature and history heavily exploited in the diversified
political context, theatricality of self-presentation, are
regarded as the basic ones. Professionally gained journalistic
competence and extraordinary rhetorical skills developed
over the years of political career account for Johnson’s
independence and sophistication of judgement, great variety
of communicative tactics and techniques he employs, high
level of intertextuality of the discourse.

Key words: linguistic personality, discursive personality,
political discourse, Boris Johnson, Johnsonism.

Problem statement. E. Coseriu once noticed that “language
undergoes constant changes precisely because it is not something
ready-made but is continuously created in the course of verbal
activity. In other words, the language changes because it is
spoken” [1, p.184]. Hence, a linguistic personality as an individual
considered in terms of his potential and readiness for verbal activity
and “characterized not so much by what he knows about the language
as by what he can do with the language” [2, p.3], remains a live issue
for the contemporary language studies. The linguists’ increasing

interest in professional discourses entails their growing concern for
the professional discursive personality that combines both individual
and institutional communicative features. The political discourse is
no exception and a politician’s professional discursive personality
becomes subject to cognitive, psycholinguistic, communicative-
pragmatic, rhetorical, linguostylistic, etc. analysis.

The contemporary political linguistics deploys two main
approaches to the discourse study. The first one is based on
the politician’s individual discourse analysis, while the second
focuses on the ways of creating a politician’s media or public
image in the discourse of other politicians, political analysts,
or journalists. Integration of these two enables a researcher not
only to observe a politician’s discursive behavior and study
the perception of this politician in the national consciousness, but
also find out if the politician’s communicative intentions (both
declared and concealed) have been successfully realized and led
to the predetermined communicative effect noticeable in the media
and public response. Thus, combining the two sources of material
(individual political discourse and related critical analysis),
we’re going to consider the phenomenon of Johnsonism in terms
of linguistic and communicative competence as well as discursive
behavior of B. Johnson.

The objectives pursued in the research are the following: 1) to
determine and analyze certain communicative tactics and techniques
implementing B. Johnson’s communicative strategies; 2) to study
the inventory of rhetorical and stylistic devices that help B. Johnson
effectively realize his communicative intentions; 3) to outline
the distinctive features of Johnsonism on the basis of B. Johnson’s
discursive activity and his linguistic personality perception by other
individual and group actors involved in political communication.

The methodological framework of the research includes
political discourse analysis, communication theory, discursive
personality theory, and linguopolitical personology. In the course
of the study, methods of communicative-pragmatic and discourse
analysis, as well as the elements of linguostylistic, rhetorical,
and intertextual analysis were used to identify the peculiarities
of the professional linguistic personality of a political leader.

Research  prerequisites. In the XXI  century,
the study of the phenomenon of linguistic personality requires
amultidisciplinary approach; it relies on the integration of scientific
paradigms of cognitive linguistics (N.N. Boldyrev, V.I. Karasik,
V.V. Krasnykh), psycholinguistics (K.F. Sedov), communication
theory (F.S. Batsevych, O.A. Semenyuk), political discourse theory
(T.A. van Dijk, Ye.I. Sheigal, A.P. Chudinov), linguistic personality
and discursive personality theories (G.I. Bogin, S.G. Vorkachev,
V1. Karasik, YuN. Karaulov, K.F. Sedov, L.N. Sinelnikova),
theory of communicative strategies (T.A. van Dijk, O.S. Issers,
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0.L.Mihaleva, O.N. Parshina), linguistic personology (V.N. Bazylev,
V.P. Neroznak).

The fact that a linguistic personality realizes itself in discourse
and must be viewed as the representation of a speaker’s language
consciousness in his/her language behavior has been fully
acknowledged by linguists [3 —8]. A discursive personality manifests
itself as a verbal, communicative, linguistic, and ethnosemantic
personality. The discourse reveals a personality’s psychological
traits, philosophical and ideological paradigms, ethno-national,
historical, and cultural features [7, p. 44].

The structure of discourse depends on the individual
psychological characteristics of the linguistic personality [8].
Operating with such terms as discursive activity, discursive
behavior, discursive thinking, discursive competence, K.F. Sedov
emphasizes that the evolution of the linguistic personality is
the evolution of human communicative competence [9, p. 36].

According to F. Batsevych, linguistic personality is an individual
who has a set of abilities and characteristics that determine
the way he creates and perceives texts, characterized by the level
of structural-linguistic complexity as well as the depth and accuracy
of reflection of reality [10, c. 18§].

Among the terms related to the linguistic personality are
‘verbal passport’, ‘linguistic personality profile’, ‘verbal
portrait’. Thus, V.I. Karasik defines ‘a verbal passport’ as “a set
of those communicative features of the linguistic personality that
make this personality unique (or, at least, recognizable)” [6].
F. Batsevych interprets a verbal passport as “the information that
a person subconsciously conveys about himself in the process
of communication by means of a language code” [10, p. 272]. He
considers the verbal passport a constituent part of the communicative
passport of a person [ibid].

0.L. Lavrynenko suggests the concept of a linguistic personality
profile construed as a “specific type of functional relationship
between cognitive, motivational, and emotional components
of linguistic personality, which is determined by the degree
of development of each of these components and shapes a number
of psychological qualities of linguistic personality” [11].

A verbal (speech) portrait is understood as a functional model
of linguistic personality, rhetorical portrayal being yet another
example of speech portraying practices [12, p.24].

The discourse of professional politicians has become the object
of study of linguopolitical personology, a relatively new school
of thought in foreign and national linguistics that focuses on
the phenomenon of a professional linguistic personality in the field
of politics [12; 13]. Within this framework, researchers widely
apply the method of reconstruction of linguistic personality through
the speech portrayal and emphasize that the specific character
of a professional linguistic personality of a politician is determined
by the combination of individual and institutional communicative
and verbal aspects. Hence, it is construed as a multilateral
and synergetic phenomenon [12; 13; 14].

In the study on the reconstruction of the virtual image
of a politician’s linguistic personality, based on speech acts analysis,
L. Slavova points out that “linguistic personality of a politician
can be manifested as individual personality; collective personality
representing the ideas of a stratum or nation; generalized symbolic
personality — the stratum label of the national ethnic community in
the eyes of others; virtual personality constructed by the institute
of speechwriting” [13, p. 109]. L. Slavova emphasizes the factor

of a discursive symbiosis of media, internet, and institutional types
of discourse enabling the semantic, cognitive, and motivational
levels of the linguistic personality of a politician to be verbally
implemented in a variety of genres and forms [14, p. 240].

Results and discussion. Politics is about gaining
and maintaining power. To stay in power, politicians turn to rhetoric
as the instrument of political art, the art of persuasion, which,
according to Aristotle, is based on ethos, pathos, and logos.

Political discourse is an institutional type of discourse serving
the basic functions of politics — struggle for power, integration,
and differentiation of group agents of politics, development
of the conflict and establishment of the consensus, implementations
of verbal political actions and informing about them, manipulation
of consciousness and control over the actions of politicians
and the electorate [15]. Political discourse is characterized by
the pragmatically determined semantic uncertainty, relativity
of designations (when the choice of nomination is determined by
the speaker’s politics), esoteric, fideistic and manipulative nature,
emotionality, the significant role of phatic communication, dynamic
language due to the variability of the political situation [15]. These
intrinsic properties of political communication are implemented
in a variety of ways and their discursive exposure ultimately
depends on the politician’s individual communicative competence
and language skills.

Boris  Johnson is American-born  British  journalist
and Conservative Party politician who became prime minister
of the UK in July 2019. Earlier he served as the second elected mayor
of London (2008-2016) and as secretary of state for foreign affairs
(2016-2018) under Prime Minister T. May [16]. The discursive
personality of B. Johnson has been moulded since his school
years at Eton. Study of classics at Balliol College, Oxford, then
a career in political journalism (as a political columnist (1989-94)
and an assistant editor (1994-99) for The Daily Telegraph, later as
an editor of The Spectator magazine, till 2005 [ibid.]) left indelible
imprint on Johnson’s cognitive-discursive phenomenon.

B. Johnson, known for his eloquence and verbal creativity,
seems to have brought these skills to perfection over the course
of his professional political career and made them serve different
political intents. Among Johnson’s most noticeable discursive
characteristics are evasiveness and implicitness implemented by
various language means and discursive tactics. Evasion techniques
have become for B. Johnson the discursive instrument for
manipulating the addressees, changing their assessment of what is
happening to the opposite or, at least, less critical, and avoiding both
lying and telling the truth.

In his Brexit Speech of February 14, 2018, the then-Foreign
Secretary Johnson said: “In many cases | believe the feelings [those
of grief and alienation] are abating with time, as some of the fears
about Brexit do not materialize. [...] | want today to anatomise
at least some of the fears and to show to the best of my ability that
these fears can be allayed, and that the very opposite is true: that
Brexit can be grounds for much more hope than fear”. [17]. The
Spectator author Dot Wordsworth, reflecting on this speech, alluded
to P.G. Wodehouse’s fiction and the anecdotal episode from the life
of Lord Macaulay, the XIX century British historian and politician:
“As for the speech, its language was not simply a pile of lexical
meanings, but also a series of implicit references. Civilised
language is allusive. Hence the Wodehouse. [...] Mr. Johnson has
read a lot more than Wodehouse. He mentioned that, among some
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who fear Brexit, ‘the feelings are abating with time’. To use ‘abate’
here is to invoke the anecdote about Thomas Babington Macaulay
as a little boy having hot coffee spilt on his legs and responding to
his hostess’s solicitous enquiry with the words: ‘Thank you, madam,
the agony is abated’.” (The Spectator: Febr. 24, 2018 [18]). In
the headline for his commentary “The Foreign Secretary’s Brexit
speech once again made the case for having your cake and eating it”,
D. Wordsworth alludes to B. Johnson’s stance on Brexit suggesting
the possibility of both leaving the EU and retaining good links with
it, and emphasizes Johnson’s elusiveness and natural talent for
camouflaging the seamy side of big political decisions with long
words and impressive rhetoric. No doubt, Boris Johnson does sound
appealing and inspiring when talking about Britain’s historical
uniqueness and exceptionality. On the other hand, Johnson’s ‘going
global’ narrative is internally contradictory as there is an apparent
logical, as well as verbal, inconsistency in the idea of ‘Brexit
strengthening global links and re-engaging Britain with its global
identity’: “It’s not about shutting ourselves off; it’s about going
global. It’s not about returning to some autarkic 1950s menu
of spam and cabbage and liver. It’s about continuing the astonishing
revolution in tastes and styles [...] not so much because of our EU
membership [...] but as a result of our history and global links,
our openness to people and ideas [...]. In that sense Brexit is about
re-engaging this country with its global identity, and all the energy
that can flow from that”. Johnson quoted Konrad Adenauer, the first
West German Chancellor (1949-1963), who said that “every nation
had its genius, and that the genius of the British people was for
democratic politics. He [Adenauer] was right, but perhaps he
didn’t go far enough. Yes, it was the British people who [...] began
the tradition of parliamentary democracy in a model that is followed
on every continent. It was also Britain that led the industrial
revolution and destroyed slavery [...], who campaigned for free
trade that has become the single biggest engine of prosperity
and progress. This, the UK, is the country that is once again taking
the lead in shaping the modern world.” [17]. Johnson fully relies on
pathos in a bunch of tactics he uses. He pays the audience the greatest
compliment by emphasizing Britain’s role in the world history, he
cites a relevant quotation to reemphasize the British genius, he turns
to the nationalist rhetoric to exhibit strong feelings of national pride
and engender the feeling of being British. Besides, Johnson’s appeal
to his nation’s singularity is an effective tactic of evading a leader’s
personal responsibility under a worst-case scenario concerning
Brexit. Hence, Johnson’s revolutionary optimism borders on
the much-stressed idea of the shared effort and responsibility: “And
in the current bout of Brexchosis we are missing the truth: that it
is our collective job to ensure that when the history books come
to be written Brexit will be seen as just the latest way in which
the British bucked the trend, took the initiative — and did something
that responds to the real needs and opportunities that we face in
the world today [...]. And indeed no one should think that Brexit
is some economic panacea, any more than it is right to treat it
as an economic pandemic. On the contrary, the success of Brexit
will depend on what we make of it. And a success is what we will
make of it — together.” [17]. This effective climax based on pathos
and constructed according to all basic rules of classical oratory is
not only a perfect example of style and eloquence, but also a neatly
implemented manipulative technique. Reinforcing the key message
with great optimism and passion in the close of a speech — its most
strategic element — is another efficient technique to get the audience
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involved and hopeful. Though Johnson’s speech features certain
contradiction in terms, populism (in terms of rhetoric, a substitution
of logos (logic) and ethos (credibility) for pathos (emotion)), it can
be justified in terms of the laws of political rhetoric and the scale
of strategic goals Johnson, as Britain’s political leader, pursues.

Another reason for Johnson’s use of evasion techniques is to
avoid an unpleasant issue and keep from both telling a lie and telling
the truth. Linguistic mechanisms Johnson employs to sound uncertain
vary greatly; they include all sort of weasel-words, circumlocutions,
so-called political ‘waffle’, occasional coinages involving foreign
inclusions, mainly Latinisms and classicisms from Greek, all
configurations of blends, many of which being very obscure in
their meaning but truly remarkable in their form. One of the most
popular and much-quoted phrases, “an inverted pyramid of piffle”,
was produced by Johnson in his mayorship period, in response to
the allegations (later confirmed officially) about his extramarital
affair: “It’s complete balderdash. It is an inverted pyramid of piffle.
It is all completely untrue and ludicrous conjecture™ [19, p. 101].
The phrase that seems to be reminiscent of Algernon’s ‘bunburying’
from O. Wilde’s wittiest play ‘The Importance of Being Earnest’,
both in its effect and function, might as well stand for Johnson’s
deception, fiction, and escapism. Besides, this example reveals
Johnson’s creativity and eccentricity in implementing avoidance
tactics: instead of saying “nonsense” Johnson invented an absurd
but effective locution that made the headlines and added to
the stunning collection of ‘Borisisms’. S. Walters, a seasoned
British journalist and the author of “The Borisaurus. The Dictionary
of Boris Johnson”, reveals an equally impressive trick of ‘Latinate
evasion” widely employed by Johnson: “If you are backed into
a corner and called upon to give a straight answer, there is a way
out: give a Latin veneer to your response and people will be so
impressed or bedazzled that they won't notice that you have both
given and withheld an answer at one and the same time” [19].

The Londonist journalist Dean Nicholas mentions another
example of Johnson’s “experiments with the mother tongue™ or
“baffling public exhortations” [20]: “I could not fail to disagree
withyou less” [ibid.]. Tt should be mentioned that it is a linguistically
ascertained fact that the complication of the syntactic structure
of an utterance contributes to its indirectness and / or an increase
in referential uncertainty and reduces the information content
of a discourse. This communicative tactic is implemented by
B. Johnson through an apt substitution of the content of an utterance
for the form of its expression.

Similar is the case with Johnson’s vague explanations of his
involvement in the Christmas ‘partygate’ in December 2020, when
the whole Britain was subject to strict Covid measures and millions
of people were banned from meeting close family and friends for
Christmas celebration, but there was ‘a wine-fueled gathering’
in Downing Street 10. Speaking in the Commons one year later,
in December 2021, after the emergence of the video showing
Downing Street officials joking about a non-socially distanced staff
party, Johnson was apologizing yet evasive in admitting his fault:
“I apologize unreservedly for the offence that it has caused up
and down the country and | apologize for the impression that it
gives. But | repeat [...] that | have been repeatedly assured since
these allegations emerged, that there was no party and that no
Covid rules were broken” [21]. The conventional discursive
act of apology is supposed to meet the audience’s expectations
of a speaker’s sincerity, admission of his guilt, acknowledgement
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of the truth, etc. The form of Johnson’s apology, as much as its
content, are meant to disguise the speaker’s real intentions to
evade his personal responsibility, and that is why, seem to offend
ethical and moral rules in the eyes of the law-abiding population.
Ellie Mae O’Hagan, in her review for London’s weekly The Big
Issue, of January 21, 2022, wrote: “Until recently, most political
commentators would acknowledge that Johnson was slap dash,
reckless and economical with the truth. But they would also marvel
at his ability to evade any accountability for his actions. Now, it’s
like all the accountability, built up throughout his political career
has crashed down on him at once” (The Big Issue: Jan. 21, 2022
[22]). Johnson’s truth-evasive language has become more obvious
and, hence, less effective as a means of manipulation.

Johnson’s evasive definitions are never left unattended by
the media. In his Levelling Up Speech, of July 15, 2021, Johnson
said that strong leadership was “the final ingredient, the most
important factor in levelling up, the yeast that lifts the whole mattress
of dough, the magic sauce, the ketchup of catch-up” and suggested
“he would like to see more local mayors, perhaps at the county
level” [23]. The Guardian columnist Zoe Williams reacted with
the metaphoric headline “Yeast. Magic sauce! went the PM as he
lost a one-man game of Articulate” (The Guardian: Jul 15, 2021
[24]), and further prolonged her metaphor: “He crescendoed on
the ‘yeast, the magic sauce, the ketchup of catch-up’, like a guy
playing Articulate and just shouting words, while his teammates
look on saying “what even is magic sauce?” [ibid.]. Though in this
continuous ‘Johnson-media’ dialogue, Johnson’s crescendo parts
always alternate with his critics’ diminuendo irony, frequently, it
is Johnson’s striking metaphors and impeccable play on words that
linger longest and give the listener a reason to remember the speaker
and his speech.

Johnson’s apparent inconsistency and irrationality seem to
be an integral part of his linguistic personality that reflects his
paradoxical mind, characterize his discursive behavior, and affect
his political narrative. The Guardian political expert Anne McElvoy
says: “It is true that Johnsonism remains an edifice built on
a complex construction of paradoxes” (The Guardian: Jan. 9,
2022 [24]). She points out the inconsistency of Johnson’s policies
threatening with miscommunication within the Conservatives
themselves: “And yet the quest to understand what Johnsonism
means looms larger at the start of 2022 as the prime minister faces
resistance to Covid-era restrictions in his ranks” [ibid.]. Relying
on a Tory insider, she admits that Johnson couldn’t even escape his
oldest friends’ disapproval: “If [...] his present curse is that ‘Tories
think he [Johnson] is doing unTory things they don’t understand’,
he can change those things. Or alternatively, he can explain his
narrative more persuasively to keep his internal coalition intact”
[ibid.]. But Johnson seems to be deliberate and persistent in both
using puzzling language and following incongruent policies.

Johnson’s cake stance formulated by him back in 2004 “My
policy on cake is pro having it and pro eating it” can as well serve
as his political stance helping make out his discursive personality
and explain his professional discursive strategy. In his book ‘The
Churchill Factor’ (2014), Johnson reveals another political secret:
“The key thing is to be Conservative in principle but Liberal in
sympathy” [25]. And those are just a few examples of Johnson’s
antinomic statements verbalizing his paradoxical mind.

The prime minister’s narrative has been frequently reproached
for the lack of clarity and consistency, both domestically

and internationally. BBC News reporter Anthony Zurcher in his
analysis of what the US makes of the new British leader, quotes The
Washington Post journalist saying that the Conservative leader’s
“incessant appeals to the bravura and derring-do of Britain’s
past’ are entertaining but absurd, and won't translate easily into
meaningful politics” (BBC: July 23, 2019 [26]).

In his interview to the BBC journalist Evan Devis, in 2014,
the then-mayor of London, Johnson said: “If you want to be heard
you have to speak plainly!” (B. Johnson for the BBC Newsnight:
Oct. 1, 2014 [27]). So, it would be wrong to believe that Johnson
might not understand what effect his words are likely to produce.
His “political wordiness’ is intentional, well-thought-through, and,
no doubt, strategic.

Johnson’s obscure ideas and ‘political waffle’ seem not to be
meant for easy comprehension either by political set or the mass
audience yet can tease those journalists who see in Johnson a skilled
rival entertaining himself and the public with amusing verbal tricks.
These very journalists feed on his perplexing policies and rhetoric,
perfecting their journalistic skills in their eye-catching headlines.
Both parties are involved in the sophisticated metaphoric dialogue,
exercising their wit, much to the delight of each side. Despite constant
and heavy criticism, Johnson retains popular, and this popularity
is much due to his discursive talent. He remains interesting for
his people, precisely, because he has a genuine talent for creating
curiosity. Johnson has converted the rhetorical formula of grabbing
attention of the public through creating curiosity into one of his main
discursive principles. The rich diversity of the techniques Johnson
uses to implement this discursive principle has been acknowledged
by many political experts, historians, linguists, and journalists
and enabled them to speak of the so-called ‘Boris effect’ and ‘brand
Boris’. Though a considerable rhetorical expertise is not a rare
occurrence in the British politics, to make this expertise a well-
known brand that provides a sound basis for the political success
is a rare gift. And this is what Johnsonism phenomenon is about.

Another distinctive feature of Johnson is his close adherence to
the ancient rhetoric and philosophical practices. “Boris Johnson has
repeatedly applied a cocktail shaker of aspects of various political
philosophies to his purpose” (Anne McElvoy, The Guardian: Jan.
9, 2022 [24]). “Itis his understanding of classical rhetoric that has
allowed him to develop the hybrid of bombast, nostalgia, trivia,
highbrow allusions, and politically incorrect bluster that has made
him a successful politician, despite his almost total lack of interest
in policy” (Matthew Walter, The Week: July 26, 2018 [28]).
Matthew Walter refers to Johnson as “one of the most arresting
and entertaining political speakers of his lifetime, a master
of sprezzatura who goes out of his way to look disheveled and sound
unprepared whenever he gives a speech” [ibid.].

According to a historian and author Anthony Seldon, while
“some PMs have struggled with language, and so get others
to write their words, Boris sees language as Play-Doh, as raw
material to be manipulated into an infinite number of novel
shapes and combinations” [19]. Obviously infected by the prime
minister’s enormous enthusiasm for linguistic experiments, he
called him “our Play-Doh player-in-chief” [ibid.] evocative
of Johnson’s playful manner of running politics. On the one hand,
the coinages, both lexical and stylistic, associated with Johnson’s
discourse, such as ‘backstop-ectomy’, ‘imbecilio’, ‘an inverted
pyramid of piffle’, ‘chip-o-rama rubbish’, ‘boosterism’ etc. evade
the common audience’s comprehension and require an expert’s
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guidance to discern the sense. On the other hand, they are integral
to Johnson’s discursive personality and political image and ensure
the unique character of ‘Johnsonism brand’. The Guardian’s chief
culture writer Charlotte Higgins disapproves of such frivolous
language applications and considers them a mere self-presentation
tactic: “Boris Johnson’s love of classics is about just one thing:
himself. [...] Like the prime minister, | studied Latin and Greek.
His [Johnson’s] references are projections of superiority [...], pure
show-offery in the service of brand Boris™ (The Guardian: Oct. 6,
2019 [24]). Anyway, admired or criticized, Johnson’s ‘brand’ style
is openly admitted by everyone. As Peter Oborne, broadcaster,
columnist, and former chief political commentator of the Daily
Telegraph, has put it: “Boris Johnson has invented a new type
of political discourse” and everyone who wants to understand
British politics today must get acquainted with the language
the prime minister speaks [19].

B. Johnson’s discourse is noted for its theatricality, flowery
style, and effective classical rhetoric. In his address to the nation on
‘Brexit day’, January 31, 2020, Johnson said: “The most important
thing to say tonight is that this is not an end but a beginning. This is
a moment when the dawn breaks and the curtain goes up on a new
act in our great national drama” [29]. The theatrical metaphor
employed by Johnson reveals his lust for effect along with the full
understanding of the extent of the post-Brexit challenges.

In his Brexit Trade Deal Speech, of December 24, 2020, Boris
Johnson deployed a bunch of metaphors expressing special thanks
to all who have made their contribution to the post-Brexit trade deal:
“And for squaring that circle, for finding the philosopher’s stone
that’s enabled us to do this, | want to thank President von der Leyen,
Ursula von der Leyen of the European Commission, our brilliant
negotiators led by Lord Frost, ...” [30]. Comparison of the Brexit
Trade Deal to the philosopher’s stone (originally, according to
the Merriam-Webster Dictionary, an imaginary stone or substance
believed to have the power of transmuting baser metals into gold
and sought by alchemists) assumes somewhat elusive quality
of the much-sought deal. On the other hand, both metaphors used
by Johnson emphasize the role of the UK leader who has managed
to ‘square the circle’, the task that is literally impossible.

The linguistic personality of Johnson particularly reveals
itself in his speeches to the fellow party members and adherents,
the ‘home territory’ communication being a great advantage in
his public speaking practices. Delivering his speech at the UK
Conservative Party Conference 2021, Johnson sounded highly
optimistic about the Conservatives and his government, and deeply
pessimistic about his political opponents: *“And after decades of drift
and dither, this reforming government, this can-do government, this
government that got Brexit done, that’s getting the Covid vaccine
roll out done, is going to get social care done and we are going to
deal with the biggest underlying issues of our economy and society”
[31]. Johnson’s heavy criticism of the Labour party extends beyond
the bias-free language: “And that’s the difference between this
radical and optimistic conservatism and a tired, old Labour. Did
you see them last week? [B.J. meant their congress in Brighton]
Their leader like a seriously rattled bus conductor, pushed this
way and that way [...] this way and that by a Corbyn Easter mob
of Sellotaped, spectacled sans-culottes, or the skipper of a cruise
liner that’s been captured by Somali pirates, desperately trying to
negotiate a change of course, and then changing his mind” [ibid.].
A sharp-tongued professional journalist in his past, Johnson has
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evolved into a sharp-tongued professional politician whose acid
remarks disarm his opponents. His allusions drawn from the French
as well as world history, reveal Johnson’s nationalist and elitist turn.
Talking about social injustice as the main reason for his new
‘leveling-up’ policy, B. Johnson refers to one of the best-known poems
in English, the Elegy Written in a Country Churchyard by Thomas
Gray (1750), and recites its lines to the audience: “When Thomas
Gray stood in that country churchyard in 1750 and wrote his famous
elegy asthe curfew toll the knell of parting day, he lamented the wasted
talents of those buried around him, the flowers born to blush unseen,
the mute inglorious Miltons, who never wrote a poem because they
never got to read* [31]. Aptly incorporated in the orator’s speech,
the poet’s words as if blurred with Johnson’s, to form a lyrical prelude
to the consequent, gradually increasing in their vigor and force,
political slogans promoting ““evenly distributed opportunity” among
those talented, genius, imaginative and enthusiastic throughout
the whole country [ibid.]. The sophistication of style combined with
the complexity of syntactical patterns involved, as well as skillful
handling the prosodic means, create a perfect example of speech-
making worthy of an oratory classroom study.
Inhisspeechtothe UN General AssemblyinNew York,of September
24, 2019, Boris Johnson spoke of the assets of the revolutionary
technologies and the hazards of ‘digital authoritarianism’ and made
a large variety of metaphors and allusions coexist within one context,
contributing to the inner logic and integrity of the speech. One
of those metaphors was the well-known Prometheus myth revealing
a story of Prometheus, one of the Titans, and a god of fire: “It is
a trope as old as literature that any scientific advance is punished
by the Gods. When Prometheus brought fire to mankind, in a tube
of fennel, as you may remember, that Zeus punished him by chaining
him to a tartarean crag while his liver was pecked out by an eagle.
And every time his liver regrew the eagle came back and pecked it
again. And this went on for ever — a bit like the experience of Brexit
in the UK, if some of our parliamentarians had their way” [32].
Johnson’s final parenthesis, seemingly out of place here, shows
how pragmatic and consistent Johnson can be when it comes to
his personal political goals and agenda: he never forgets to remind
the audience, whatever the dominant theme of the speech might
be, of his main achievement as the PM of Britain. Secondly, it
demonstrates Johnson’s accustomed ease and freedom of expression
in saying what he likes, in the way he likes. And thirdly, it is due to
such unexpected ending of the mythological story, that the listener
can identify the true goal of Johnson’s metaphor about Prometheus
[who got Brexit done] and an eagle feeding on the hero’s liver (anti-
Brexiteers). Johnson’s tactic of ‘shooting at a pigeon and killing
a crow” has been perfectly implemented by way of producing a story
that allows for two interpretations and effectively pursues two targets.
Another effective rhetorical tool frequently employed by
Johnson is the ‘impromptu speaking’ tactic. His attempts to
produce an impression of saying something ad lib are obvious
yet do not spoil the enjoyment of the effect. Thus, advocating
the Conservatives’ ‘mission to promote opportunity with every
tool they have’, Johnson performs the well-prepared ad lib scene
with an extra player Rishi Sunak, the in-office British Chancellor
of the Exchequer and a member of the Conservative Party: “If you
insist on the economic theory behind leveling up, it’s contained
in the inside of Vilfredo Pareto, a 19"-century Italian figure who
floated from the cobwebbed attic of my memories. ‘There are all
kinds of improvements that you can make to people’s lives’, he
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[Pareto] said, ‘without diminishing everyone else.” Rishi will, I'm
sure, confirm this. We call these ‘Pareto improvements, right? They
are the means of leveling up.” [31]. The verbalized idea of ‘the
cobwebbed attic” of Johnson’s memories capable of the precise
quoting from the Italian economist, conceived as another exposure
of the speaker’s economic expertise, is perceived not without
an irony, though adds to the orator’s finesse.

The discursive portrait of eccentric and sharp-witted B. Johnson
would be incomplete without mentioning his peculiar brand
of humour. To entertain and amuse the public with some unexpected
linguistic trick or sophisticated irony have always been B. Johnson’s
forte. According to Michael Jacobs, the Inside Story journal reporter,
“the British prime minister” principle schtick is jokey literary
and historical allusion” (Inside Story: Sept. 29, 2021 [33]). In his
speech on climate issues at the UN General Assembly, on September
22,2021, Boris Johnson asked the assembled leaders and ambassadors
to recall Kermit the Frog, the well-known Muppet Show character
(1955) created and originally performed by Jim Henson: “And when
Kermit the frog sang ‘It’s Not Easy Bein Green’, | want you to know
he was wrong — and he was also unnecessarily rude to Miss Piggy”
[34]. It is a common thing for Johnson to say something wonderfully
comic in the middle of a serious speech. This technique helps Johnson
stimulate the audience’s interest and produce a favourable impression.
It also serves the phatic and expressive functions.

Johnson’s careful selection of related quotations and allusions
and their arrangement within the context, parallel implementation
of classicism and humour, alternation of climax and bathos effects,
make for his efficiency, eloquence, and eccentricity. Johnson
plans his verbal provocations in advance and then consistently
delivers them to the ‘much concerned” audience. He is inventive
in making the most of a story or joke he tells and uses humour to
skillfully handle communicative pitfalls. For example, Johnson’s
‘shambolic’ ‘Peppa Pig speech’ delivered at the Confederation
of British Industry (CBI) annual conference, on November 22,
2021, was, in fact, labelled so by the Labour opposition, and then
by the British media outraged by the PM’s seemingly out-of-the-
context story about ‘Peppa Pig World’ park, where Johnson and his
family have been the day before. Regretting the fact that only
a small number of the Conference attendees have been to Peppa
Pig World, he openly praised an amazing inventive power of British
business whose Peppa Pig franchise brought in an immense
revenue to the UK. Johnson’s exaggerated focus on what he liked
in the Peppa Pig World: “very safe streets, discipline in schools,
a heavy emphasis on mass transit systems [...] even if they are
a bit stereotypical about Daddy Pig” [35] serves the projections
of his personal conservative ideals and suggests inferences about
the matters of the prime minister’s great concern at a time of his
mayoral tenure. Yet, within the context of his 2021 conference
speech, where Johnson was expected to set clear objectives for
British businesses to survive in post-Brexit Covid-hit country, but
instead, openly admitted that the government ‘cannot fix everything’
and ‘the true driver of growth is not government but the energy
and dynamism and originality of the private sector’ [ibid.], his
romanticized story about a fictional world of cartoon characters
aroused bewilderment and criticism of the opposition. According
to Lib-Dem leader Ed Davey, “Boris Johnson rambling on about
Peppa Pig [...] is a perfect metaphor for Johnson’s chaotic,
incompetent government as it trashes our economy...” (BBC News:
Nov. 22,2021 [26]). However, the Peppa Pig story has proved to be

efficient as the attention-switching tactic to ease the sticky situation
Johnson found himself in when he lost his place in the oration,
the circumstance that led to the ‘awkward 21 seconds of apologies
and paper shuffling’. An experienced communicator and orator,
Johnson told a funny story that not only refocused the audience’s
attention but also made headlines. The tactic of making the audience
laugh when the laugh is not expected, is disarming and irresistible.
Moreover, Johnson delivered his seemingly impromptu story about
Peppa Pig World not without self-deprecating humour, saying that:
“Peppa Pig World is very much my kind of place” [35], which set
the company of business leaders laughing. Johnson’s readiness
to laugh at himself once again stimulated his strong immunity to
public criticism and journalists’ mockery. Thus, when the Labour’s
shadow chancellor, Rachel Reeves, said that “no one was laughing,
because the joke’s not funny anymore™ (reported by Jennifer Scott,
for BBC News: Nov. 22, 2021 [26]), it was just a figure of speech.

For Johnson self-deprecating humour, as well as irony, are
both rhetorical strategies used for multiple political purposes
(to ward off the opponents’ attacks, forestall possible criticism,
boost his image, avoid an uncomfortable or controversial issue,
or just manage stress, etc.) and tools of artistic rhetoric intended
for self-expression and self-presentation, producing effect,
and entertaining the audience. In many cases, his irony and humour
seem to be spontaneous, arising out of the opportunity presented by
a communicative situation.

Conclusions. The discursive personality of Boris Johnson
is characterized by high intelligence level and paradoxical
thinking exposed through the use of learned words, a variety
of foreign inclusions and quotations, verbal experiments ranging
from nonce words of various semantic and structural types to
the use of contextually bound incongruent phrases and play on
words employed for expressive and stylistic effects, high degree
of intertextuality of discourse, and complex syntax. Johnson
demonstrates great linguo-rhetorical and discursive competence.
A very efficient orator, in most cases, Johnson turns to pathos
and persuades by appealing to the audience’s emotions, sense
of identity or self-interest.

The essential feature of Johnson’s discursive personality is
evasiveness resulted in sophistry, circumlocution, and populism.
Johnson is exceptionally creative and diverse in implementing
his ‘pro having cake and pro eating it strategy, both politically
and verbally, which finds its manifestation in a great number
of evasion techniques he uses.

The need for self-presentation, theatricality, an effective role
to play, is inherent part of Johnson’s discursive behavior. Both his
politics and rhetoric illustrate W. Churchill’s well-known saying
about a great politician’s role: “It’s better to be making the news than
taking it; to be an actor rather than a critic”. Johnson is the political
leader who hits the British headlines, arouses a considerable
controversy, and remains popular. His political discourse reveals his
genuine passion for politics as an art of rhetoric where the victory
attends the most successful speaker. Johnson’s talent for dazing
and amusing the public as well as embarrassing his opponents
through efficient use of language, add to his extraordinary discursive
personality of the political leader. His optimism and irony are also
strategically important as they are what people like and appreciate
in their great leaders. Thus, the political success of Johnson is
strongly influenced by his language expertise, which enables us to
speak of the linguistic aspect of Johnsonism phenomenon.
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AopamiveBa O. JIikoHCOHI3M #IK JIHIBicTHYHUI
¢enomen: npodeciiina guckypcuBHa ocoducrtict bopuca
JlzkoHCOHA

Amnorauist. CTaTTIo IPUCBAYCHO JOCTIIKEHHIO podeciiiHol
MOBHOI 0coOucTOCTi IpeM’ep-MiHicTpa Benukoi bpuranii bopu-
ca JlxoHcoHna. MoBHa ocobucticts bopuca J[xoHcoHa po3rsiia-
€TbCS 3 ONISITY JITHTBOIOMITHYHOI IIEPCOHOIOTIT Ta IPYHTY€ETHCS
Ha TBEP/IKEHHI TPO Te, 1110 crienrdika mpogeciiiHoi MOBHOI 0CO-
OMCTOCTI TOJIITHKA BU3HAYAETHCS TIOEHAHHIM 1HIMBITyaJIbHAX
Ta IHCTUTYLIHHMX KOMYHIKATUBHHX 1 BepOaJbHHX UYMHHHKIB.
HoBusHa 10CIiDKEHHSI TIOJISITA€ B IHTErPATHBHOMY 3aCTOCYBaHHI
KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTHYHOTO, JIHTBOCTIIICTHYHOTO W PUTO-
PUYHOTO aHaji3y Juls BU3HAYCHHs OCOOMMBOCTEH mpodeciiiHol
MOBHOT 0COOMCTOCTI IOJIITHYHOTO J1ijiepa. 3a/U1s PO3KPHUTTS MOB-
HOi ocobucrocti Bopuca JIoHCOHa Oy/no 3aCTOCOBAaHO aHai3
Ta IHTepIpeTauito Horo npodecitHoro NOMITHUYHOIO HUCKYPCY,
PENPE3eHTOBAHOr0  OQILIfHUMU TPOMOBaMH, KOMEHTapsIMU,
IHTEpB’I0 TOLIO, IO JO3BOIWIO BU3HAUMTH JOMIHAHTHI PHUCH
JIACKYPCHBHOI 0coOHCTOCTI TofiThka. Jlo aHamizy OyJao Takox
JIOJTyYEHO TOJITHYHUIA MeiaIMcKype HaBkoiio b. JIKoHCOHa
3 METOO OIIHKH CIIPUHHSITTS JUCKYPCUBHOT OCOOUCTOCTI Ta JIUC-
KypCHBHOI MMOBEIIHKH TIOJITHKA 3aCO0aMH MacOBOT KOMYHiKaIlii.
KomyHikaruBHI TakTuku i mpuitomu Bopuca J[xoHcoHa iHTEp-
TIPETYIOThCS SIK MOCIHIOBHA peastizamis HOro KOMYHIKaTHBHIX
cTpareriii Ta NONMTHYHKX iHTEeHLIH. J[oBeeHo, 1110 Haa3BUYaiHO
PI3HOMAHITHUI Hablp PUTOPUYHMX 1 CTUIIICTUYHUX NPUMHOMIB,
BUKOPUCTOBYBaHMX b. JIKOHCOHOM, 3HAYHOKO MIpOIO CIIpHUSiE
e(eKTUBHOCTI Horo auckypcy i (GopMmye YHIKaIbHHH IHCKYp-
CHBHHI CTWJIb TIONITHKA. JIOCHIKEHHS! IPOJIEMOHCTPYBAJIO, 110
MoBHa ocobucricte b. JDKOHCOHA CTa€ BayKIIMBUM YHHHHUKOM
WOT0 MOJITUYHOT YCITIIITHOCTI i TPUBAJIOI TIOMYIISIPHOCTI Ha OpH-
TAHCBKIN MOMITUYHIM apeHi Ta € JIHTBICTHYHOO CKIIAI0BOO Tpe-
LEICHTHOTO ()eHOMEHA [PKOHCOHI3MY.

TlepeBaxkanmu pucaMu nipodeciitHoi MOBHOT 0COOHMCTOCTI
Bopuca J[)kOHCOHA € IHTENEKTYalIbHICTh, MOBHA KPEATUBHICTB,
YMHCHA MOBHA HEBU3HAUEHICTb, YXUIBHICTb 1 CYHEpEuwINBIiCTb
BHCJIOBIIIOBaHb, CKCIIPECUBHICTD CTHIIIO, aKTHBHE 3aCTOCYBAHHS
3HaHb KJIACUYHOI PUTOPUKH, JIITepaTypu i icTopii B pi3HOMa-
HITHUX HOJITUYHHUX KOHTEKCTaX, TeaTPajbHICTh CaMOIPE3EH-
tauii. [IpodeciiiHa KOMIIETEHTHICTh KypHaJIicTa if HelepeciuHi
oparopchKi 31i0HOCTI, HAOy T JIDKOHCOHOM 32 POKH MO TUYHOT
Kap’epu, 0OyMOBJIFOIOTh HE3JICKHICTh HOTO Cy/IKEHb, CKIIal-
HICTh ¥ HEOpIUHAPHICTH (GOpPM 1 3acO0IB BHPAKCHHS, BEIUKY
PI3HOMAHITHICTh BHKOPHCTOBYBAaHMX KOMYHIKATUBHUX TaKTHUK
1 IpUHOMIB, BUCOKHI PIBEHb IHTEPTEKCTYAIBHOCTI IUCKYPCY.

KnarouoBi cnoBa: MoBHa OCOOHCTICTB, IHCKYPCHBHA
0coOHCTICTh, MOMITUUHMU auckypc, bopuc JoHCOH,
JPKOHCOHI3M.
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CMapuiuil 8UKIA0QY Kagheopu meopii, nPAKMuKL ma nepexaiady Himeyubkol Mosu
Hauionanvroeo mexuiunoeo ynisepcumemy Yrpainu «Kuiscokuil nosimexHivHutl iHCmumym

imeni Teops Cikopcokoz2on

BEPBAJIISAIIIA ROHIEIITY BOIVGOTT B VKPATHCBKIN
TA HIMEIIbKIM MOBHUX KAPTUHAX CBITY

AHoTauis. Y crarti gocnimkyersest koruent bOI'/GOTT
B yKpaiHCBKil Ta HIMELIbKili MOBHUX KapTHHAX CBITY, IKUH BiJ-
HOCHTBCSI J10 YHIBEpCaJIbHUX KOHIENTIB, OCKUILKU BiH BXOJUTh
JI0 MOBHOI KapTUHH OYIb SKOTO HAPOIY, & TOMY € KITIOYOBUM
JUIS PO3YMIHHS JYXOBHHUX I[IHHOCTEH SIK L1101 €THOCIIBHOTH,
Tak 1 okpeMoi ocobucrocti. ITopiBHAIBHUN aHAII3 JIEKCHKO-
rpadigHUX JHKepe MOPiBHIOBAaHUX MOB ITOKa3aB, IO TIOHSTTE-
Ba CKJIaJI0BA KOHIIETITY € CXOXKOI0 B TOMY, 1110 bor € Haanpupo-
HBOIO CHJIOIO, SIKa CTBOPHJIA CBIT 1 YIIPABIISiE HUM Ta BUNHKAMH
mrofeit, bor Tako BHCTyIae HaWBHIIMM CYyIIEI0 Ta CIIAcH-
teneM. [Ipu TIOPIBHSHHI CHHOHIMIYHHX PsIiB JiekcemMu bor
OyJI0 BCTAHOBJIICHO, IO KIUJIBKICTh CHMHOHIMIYHHUX HOMIHAIIiH
nekcemu Gott B HiMEIbKii MOBI Habarato Oijibllla HiXk B yKpa-
fHCBKiHN. JlocmipkeHHsI 00pa3HOTo Ta IIHHICHOTO KOMITOHCHTIB
KOHIIETITY TIPOBOJIMJIMCh HA OCHOBI Mapemii, siki BiIIrparoTh
0COOJIMBY POJIb y CTBOPCHHI MOBHOI KapTHUHH CBITY, OB’ sI3aHi
3 MPAKTUYHUM JIOCBIJIOM, 3 KYJIBTYPHO-ICTOPHYHUMH TPAIUILTi-
SIMH HapOJly, B HUX 3aKJIaJIeHI MOpajbHi, ETHYHI Ta €CTCTHYHI
L[IHHICHI OpIEHTHPH, HapoaHa My/picTh. [lapemiitHa kapTHHA
CBITY YKpaiHLIB BUSBHJIACh 0arariior i pi3HOMAaHITHILIO
B NIOPIBHSHHI 3 HIMEIBKOIO, IPOTE B 000X MOBaX B IOBHIN Mipi
BiZoOpa>keHi OCHOBHI ysBieHHs po bora. ¥V mapemisix 060x
JHrBOKYIBTYp bor mocrae B 00pasi BceMOTIyTHHOIO NpaBHU-
TeJs, CIpaBeUIMBOrO CYJUIi, TBOPIS CBiTy, OaThKa, MOMIYHH-
ka Ta rocrnofaps. CHiBcTaBICHHS NapeMiMHUX OAUHMIL NPU
JIOCII/KSHH] [[IHHICHOTO KOMIIOHEHTa KOHLENTY 1OKa3aB, 1110
OUIBIIICTh KOHIENITYaJIbHUX CMHCIIIB ITO3UTHBHO OI[IHIOIOTH
bora B 060X KyibTypax, IIpoTe He ciijJ 3a0yBaTd mpo amoi-
BaJIGHTHY Ipupony bora, ajxe BiH, 3 onHOro OOKy, oOepirae,
3acTepirae i I0oMarae, a 3 iHIIoro 0oky — kapae. IlopiBHioBa-
Hi MOBHI KapTHHH 3aCBIJUyIOTh OLTBIITY IPUXMIBHICTE bora 1o
01THHX, IPAIIbOBUTHX JIIONEH, Ta THX, SIKi TOKJIaJal0Th 3yCHIIb.
Bor moBro Tepmutk, MpoTe KOPCTKO Kapae IPIITHHUKIB, MOXKE
HAaBiTh BIJHATH po3yM y jonunu. Jlo bora 3BepTaroThCs, KOIH
BITAIOThCS, OAXKAIOTh YCIiXy a00 370pOB’sl, CIIOIBAIOTHCS Ha
HOro MUJIICTh Ta BETUKOIYIITHICTh, a/IKE BIH BCE 3HAE 1 0AUUTh.
Hepigko B mapemiiHUX OJMHHUIIX 00’ €KTUBYETHCS iHPOpPMA-
IS TIPO JTFOZICBKY HEBISYHICTB, aJKe JIIOMH IaM SITaloTh Mo
bora, nuie KoM MOTPAIUISIOTh Y CKPYyTHE CTaHOBHIIE. Bif-
MIHHOCTI TMPOCTEKYIOTHCS Y BIJHOIICHHI 10 JAYpHIB, B YKpa-
fHIIIB Bor 3 HUMHU HE CHIJIKYETHCS, Y HIMIIB — iM J[ormoMarae.
B HiMenpkiit KyneTypi bor nornomarae HaliCHIIBHIIINM 1 Kapae
3apo3yMIINX, a B YSABICHHSAX yKpaiHuiB bor mpuxomuts Ha
JIOTIOMOTY CHPOTaM.

KurouoBi ciioBa: xoHuenT, bor, MOBHa KapTHHa CBITY, IiH-
HOCTI, IapeMis.

IloctaHoBKa mpoOIeMH. AHTPOIONEHTPHYHA Mapajurya
THTBICTHYHUX JOCHIKEHb CTPUSUIA BUBYEHHIO JIOICHKOTO (aK-
TOpy B MOBI i ioro poni B opMyBaHHI KapTHHH cBiTY. JIronuHa
Y MOBHIll KapTHHI BHCTYIIA€ HE JIMIIE HOCIEM TIEBHOI MOBH, BOHA

(opmye cTpyKkTypy i 3micT 1iei MOBHOI KapTWHH CBITY Kpi3h
TpU3MY HAIiOHATBHOI KYMBTYpH Ta icTOpii, HALIOHATLHOTO MEHTa-
TTETY, CBOTO JIOCBIiTY Ti3HAHHSA CBITY, B TOH K¢ 4ac MOBHA Kap-
THHA BILUTHBAE HA MICIEHHS HOCI{B KOHKPETHOI MOBH 1 KyIBTYpH.
IcHyBaHHS MOBHOT KapTHHM CBITY 3YMOBIICHE THOCEOJNOTTYHHM
YHHHUKOM — MIPOLIECOM Ii3HAHHS, SKE € HEBiJ'€MHOK YaCTHHOIO
CYTHOCTI JIOIMHH. B 3aneskHOCTI Bix ()OpM Mi3HAHHSA, YCBIZOM-
JICHHS Ta TIEPIOMIB ICTOPIi JTFOACTBA PO3PI3HAIOTH KAPTHHH CBITY 32
3MICTOM Ta CTPYKTYPOIO, & TOMY BHOKPEMJIIOIOTb HAyKOBY, Mio-
JIOTIYHY Ta PemiriifHy KapTuHy cBiTy. HaykoBa KapTHHa CBITY orte-
pye METOJONOTIER /TS CBITOPO3YMIHHS JFONUHK 1 € PE3YIBTaTOM
Ti3HABANBHOT JisUbHOCTI MEoAcTBA. Midomoriuna kapTuHa cBiTy
copMyBaach Ha OCHOBI Mi(hiB, SIKi BUCTYTIANH K CTOCIO y3araib-
HEHHS, CHCTEMaTH3allii CTHXIHHO-eMITipHYHOr0, OyACHHUX 3HAHb
y bopmi HaouHEX 00paziB. Midomnoris Oyma BUIMM piBHEM Tiep-
BiCHOI CBiOMOCTI. Y peniriiHiii KapTuHi CBITY BiZoOpakaroThCs
VABJCHHS! JIOJMHHU TIPO BCECBIT, PO JIYIITY, TIPO CMEPTh. Y TOBCSK-
JCHHOMY JKHUTTI JIIOIMHA CIUPAETHCS HA MOBHY KAPTHHY CBITY, KA
IPYHTYETbCS Ha CHCTEMI 3HAYYNIMX IS eTHOHAI[IOHAIBHOT CIIib-
HOTH KoHIenTiB. CHCTeMa KOHIIENTIB YTBOPIOE KOHIEMTYAIbHY
KapTHHY CBITY, KA PENPE3CHTYE PUCH CIELH(pIYHOTO JTIOICHKOrO
croco0y CBITOCTIPHAHATTA 1 € HabaraTo IMPIIONO 1 OAraTIIoo 3a
MOBHY KapTHHY CBITY.

AHaJi3 ocTaHHIX J0cTiTAKeHb Ta Myoaikamii, JocmipxeHHs
KOHIIETITIB B OCTAHHI POKH TIPUBEPTA€ yBAry 0ararhox AK YKpa-
HChKHUX, TaK 1 3aKOPJOHHAX MOBO3HaBIB. Cepen podiT, sKi po3-
[IAAI0Th KOHIENT K 0a30B¢ MOHATTS B KOTHITHBHII JIIHTBICTHII],
ocobmiBoi yBaru 3aciyroByrotb npai P. [ixaxennodda, M. xon-
cona, Jlx. Jlako(da, A. BexOuipkoi, 1. JTuxauosa, H0. Crenanosa,
0. Ampecsna, O. Ky6psxosoi, €. baprmincekoro, O. CeniaHo-
Boi, H. Apytionosoi, B. Kapacuka, C. Bopkadosa, B. Macmnooi,
B. Kaitgoporok, B. Manaxina, B.Cimonok, A.M. [lpuxompka.
Hespazxatouu Ha BEMMKY KUTbKICTh HAYKOBHX PO3BIIOK BU3HAYCHHS
KOHIIENTy Bce e 3amumaerses auckyciitanM. 0.0. CenmiBaHosa
BI3HAYAE KOHIENT SK {HYOPMAIIHHY CTPYKTYpY CBITOMOCTI, pi3-
HOCYOCTpaTHy, NEBHAM YMHOM OpPraHi30BaHy OMHHIIO TaM’sTi,
sIKa MICTHTh CYKYIHICTb 3HAHb PO 00 €KT Mi3HAHHS, BepOaib-
HUX 1 HeBepOaNbHIX, HAOYTHX MUIAXOM B3AEMOMii IT'STH TCHXid-
HUX (QYHKIH CBiZOMOCTI y B3aeMoii 3 mo3acsizomum [1, c. 292].
3 TOUKH 30pY JIHTBOKYIBTYPOJIOTI] Ta MKKYIBTYPHOT KOMYHIKAIIII,
Ha ;ymMKy B.M. MaHaxiHa, KOHIENTH — «I¢ 0COOMMBI MEHTaNbHI
OIMHHI[ KOJICKTHBHOTO 3HAHHS, IO MICTATh CHEHU(IUHY ETHO-
KYNBTYpHY 1H(pOPMAIit0, BiI0OpaXkatodr CBIT HAIIOHAIBHOTO CBi-
TOCTIPUHHATTS IPEIMETIB 1 IOHATH, TO3HAYEHUX MOBOIOY [2, ¢. 72].
AM. Tlpuxompko pO3TIANAE KOHIENT, SK OaraToBUMipHE MEH-
TaJbHE YTBOPEHHS Ta HATONOLIYE HA TPUKOMIIOHEHTHIi CTPYKTYpi
KOHIIETITY: TIOHATTEBHUIH CyOCTpaT, MepIenTHBHO-00pa3Huil aacTpar
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Ta IiHHICHO/ BaopaTHBHUH emictpar [3, c. 21-27]. 3amponony-
BAJIH T TEOPETHYHO 00TPYHTYBATH TPHOXKOMIIOHEHTHY CTPYKTYpY
xouuenty B.I. Kapacuk ta C.I. Bopkauos, siki BHOKpEMHITH TIOHAT-
TEBHH, 00pa3HHUil T IIHHICHHIT eleMeHTH KoHienTy. KoxHuii koH-
LENT Mae S1po, SKe PEnpeseHTye 0a3oBe MOHATTA, @ TAKOK TepH-
(depiro, sika BU3HAYAETHCA 32 PISHAMHU TEKCTOBHMH JUKEPENaMH, SK
TpereICHTHIMI, TaK 1 MBI XyanbHo-aBTopcbkuMi. Jo spa KoH-
LEMNTY BIIHOCAThCSA HAHOUTBII aKTyallbHI JUIs HOCITB MOBH acollia-
1ii, a 10 mepudepii — MeHu 3Hadyi. Tpa uiiHO BHOKPEMITIOITH
JIBa OCHOBHHX HAMPAMKH B JOCIITKEHHSX KOHUEMTY, SKi YMOBHO
MOKHA TTO3HAYMTH SIK «BIJ] CMECITY 10 MOBI» 1 POTHIEKHHUIT TIep-
IOMY «Bill MOBH 10 cMucIy». Lli HanpsMKH CIIpUSIIOTh BUSBICHHIO
MEHTQJIBHOI pempe3eHTaii Ta MOBHOI 00'€KTHBAIlli KOHUEMTIB,
B pamkax JOCTIKEHb «BIJl MOBH JI0 CMUCIY» PO3LISIAIOTHCS
OKpeMi JIEKCHYHI, (Jpa3eoNoriuHi OMHHII KOHIIENTY, SKUH aHai-
3yeTbes. Llei HampaAMOK J103BOJIS€ BU3HAYMTH CEMAHTHKY KIHOUO-
BOTO CIIOBA KOHIIEMTY, & OT’e 1 HA0ip HOro CeMAHTHYHMX O3HAK.
CeMaHTHKa (pa3eoyOriuHIX OMHULb OLTBINE 3AEKUTh Bijl SKC-
TPATIHTBICTHYHUX YMHHKKIB y TOPIBHAHHI 3 OJMHALSAMH 1HIIAX
piBHIB, a TOMY OLIBIIO0 MIpOI0 BiloOpakae HAIIOHANbHY CBiJIO-
MicTh Hapony. HesBaxaroum Ha BEmMKy KiTbKICTh JOCHiIKEHD,
TPOBEICHAX HA OCHOBI HOBUX METOJIIB, BUJILISIOTh TPU OCHOBHUX
crocoOn 00’ eKTHBALIT KOHIENTIB: 3a IOOMOTOI0 CITiB, (hpaseocrio-
Jy4eHb Ta CUHTAKCHYHHX CTPYKTYp. Jpyrum crioco0oM pempeseH-
Tauii KOHIENTIB € TapeMii, B AKAX B KOPOTKi Ta ctucniit dopmi
BUPAKAIOTHCA JIESKI KOTHITHBHI CTEPEOTHITH, SKi BIACTHBI HAIli0-
HaIbHIN KoHUEnTocdepi Hapoxy [ 4, ¢. 7-8].

Konmenr BOI' BiHOCHTBCS 710 YHIBEpCANBHHX KOHIIEIITIB,
OCKIIBKI BXOTHTb 710 MOBHOI KapTHHH CBIiTY OYIb SIKOTO HApojy,
TOMy HOTO MOXKHA BBAXATH KJIIOYOBAM IIs PO3YMIiHHS TyXOB-
HUX IIHHOCTEHl SIK IO EeTHOKYIBTYPHOI CHITBHOTH, TaK 1 OKpe-
Moi ocobuctocti. Panime pocmimkysami nousrts bOI' teomorw,
dinocodu, comionoryu, MCUXOJIOTH, neaarord, 3okpema 3. Opelij,
E. Hoitman, K.-I" FOur, I1. FOpkeBud, B pamMkax aHTIPONOLEHTPHY-
HOTO MiJXOMy JI0 HUX JIOJYYHJIUCH 1 JIHIBICTH, CEPEJl SKHX 0CO-
omiBoi yBaru 3acayroBytors MoHorpadist [1.B. MaribkiBa, sika npu-
cBayeHa anamisy konuenrtochepu BOI' B ykpaiHchbkoMy MOBHOMY
nipoctopi y Oi0miiiHil, QonbKIOpHIi, TIHrBiCTHYHIH iHTEpIpeTALil
Ta 3’SCYBAHHIO 3aKOHOMIPHOCTEH y CEMIOTHYHOMY Ta CTPYKTYp-
HOMY MOJIETIIOBAHHIO B CHHXPOHIYHOMY Ta JiaXPOHIYHOMY acrek-
tax [5] Ta Huska pobit T.II. BinpunHChKOI, sika HOCITiIKyBaa
xouent «bor y noernyniit mosi I. CxoBoponu, y moemi ®panka
«Moiiceii», y moetnaHoMy Te3aypysi bornana-Irops ArtoHOBHYA,
piBEHb CHHTAarMaTHYHKX BiHOWIEHb KoHuenty bOI y MoBoTBOp-
yocri Tapaca llleBueHka, KOHOTOBaHICTb CaKpaTbHOTO KOHIEMTY
«bor» y MOBHIli KapTHHi CBITY YKDAiHIIB, HAI[IOHATBHO-KY/IBTYpHY
crietuiky konuenty «bor» B ykpalHCBKHX Ta pOCiHChKIX mape-
Misix. OcobmiBocTi MOBHOTO BipakeHHs Koutenty BOI y moeriy-
HoMy Tipoctopi Bikropa boiika uBuana O.Yepenko. Konuenty
BOT y crilikux Bupasax Ta iioMax aHIiicbKol MOBH MpHCBSUEHA
pobora M.boituyk. [Ipexmerom HaykoBoi possinku €. Mopozosa
ta H. Ypasaepoi Oy ninrBokynsrypHuii 3mict konuenty GOTT
B HIMEIbKill MOBHiH KapTuHi cBity. B. KambkoBa npoananisysana
ocHoBHi KommoHeHTH Konmenty BOI B pociiicbkiii MOBHIH Kap-
TuHi cBity. Ineorpadiuni rpymu koruenty GOTT/GOD/BOT cranu
00’extoM posrsiy y mpai [ Ceprienko. Kommiekchuii mopis-
HSIIBHUH aHaNi3 ()paseosoriyHMX OJUHHIb, SAKI PENPE3CHTYIOTh
xontent bOI' Ha Marepiani aHTMIHCHKOI, POCIHCHKOI, TaTapCHKOT
Ta TypelbKoi MoB, OyB 3nilicHenuit bazaposoto JI.B.
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Merta crarTi — gocmimutu Bepoamizarito konmenty bOI'/GOTT
B YKpaiHCBKIil Ta HIMEIIbKI#l MOBHIX KapTHHAX CBITY, PO3TIAHYTH
H0T0 TOHATTERMIA, 00pa3HIii Ta IIIHHICHHH KOMIIOHEHTH, SIKI perpe-
3CHTYIOTHCS B JICKCHUHUX T MAPEMIHHUX OJMHAUIAX CIIiBCTABIIO-
BAHWUX MOB, BHOKPEMHTH YHIBEpCATbHI Ta KyIbTypPHO-CTIEIM(iuHi
pHCH, pOaHaNi3yBaT 3i0paHuii Matepian.

Buxnan ocHoBnoro matepiaiy. Komment BOI' € ckmagamm
Ta 0aratopiBHEBHM, OCKUTbKM MICTHTb JEKITbKA pempe3eHTariil
Ta MOXKE BiTOOPaKATHCA B HOMIHAITISX, 3AITO3MYEHNX 3 1HITHX KOH-
TENTiB. Bemiki MOKIMBOCTI AT PO3KPUTTS 3MICTy JAHOTO KOH-
TEMTY, /U151 BUSABNCHHS CeU)iki Oro MOBHOTO BHPAKEHHS, I
BI3HAYEHHA MICIf KOHIIENTY B MOBHIil KapTHHi CBITY 1 CBIIOMOCTI
HAIl{ HAJAr0Th JeKCHKOrpadiuHi Jukepena, 10 AKHX MH 1 3BepTa-
emocs. Ha BU3HaueHHS MOHATTA Y AKaJIeMiqHOMY TIYMauyHOMY
CIOBHHUKY YKPAiHCHKOT MOBH BIUTHHYJIO aT€ICTUYHE MUHYJIE Ta Yac
CTBOPEHHS CIOBHUKA, 1 ToMy BOI' TpakTyeThes y peniriifHux Bipy-
BAHHAX AK «yABHA HAJMPHUPOAHA iCTOTA, MO HiOM CTBOpHIA CBIT
1 Kepye HIM Ta BYMHKAMH JTIOJIEH»; Y IEpEHOCHOMY 3HAYEeHHI: «Haii-
OUTBIIIH yMiTTENb Y YOMYCh, HAlMOTYTHIIIMI BONOAAP YOTO-He-
Oymb» YHiBepCATbHUI CITOBHHK-CHIMKIONENIS YKPAiHChKOI MOBH
HABOJUTH HACTYMHI TymMaueHns nekcemu bOI': «Haiinockonanima
JyXOBHa icToTa, mo € Toprem, HaiBumuM Cymiero i [Tamom koxk-
HOTO CTBOPIHHS; TOJOBHMIA 00'€KT PEMITiifHOTO KY/MBTY # KiHIleBa
MeTa JIIOJMHA; B MOHOTEICTHYHUX DEIrisX TyKe aKIEHTYEThCS
ocoboBwii aciekT bora (y xpuctusacTBi 3 ocobn y Caariit Tpiifmi);
TEHTPAITbHE TIOHATTA B TEOJOTYHAX MIPKYBAHHSX 1 B ACAKHX (ino-
COCBHKIX CHCTEMaX; B MOMITEICTHYHNX PENirifx MaHTeoHn OoriB
3 TOIOBHUM 0OTOM Ha HOMi».

Hivempruii  Tmymaunnmit  cmoamk  Duden  ¢ikcye 1Ba
ocHoHuX 3HadeHHA GOTT: 1. «(im Monotheismus, besonders im
Christentum) hochstes iibernatiirliches Wesen, das als Schopfer
Ursache allen Geschehens in der Natur ist, das Schicksal der
Menschen lenkt, Richter {iber ihr sittliches Verhalten und ihr
Heilbringer ist»; 2 (im Polytheismus) «kultisch verehrtes Wesen als
personalgedachte Naturkraft, sittliche Machty. Llndposuii croBamK
Himerpkoi Mo (DWDS) Busnagae mouatts bOI sk «hdchstes und
verehrungswiirdiges, auBerhalb der realen Welt gedachtes Wesen in
einer Religion, besonders der christlichen»

[lpu criBcTaBNeHH] CNOBHUKOBHX CTaTeil 0y10 BHSBIEHO CXO-
KICTb B TIyMaueHHi cosa «bor» B ToMmy, 1m0 1e — BeemoryTs
HAJTMPUPOJIHA ICTOTA, KA CTBOPUIIA CBIT 1 YIpaBIA€ HUM Ta BUMH-
Kamu Jrofielt, Bictynae HaiiBumim cypiero Ta criacuteneM. AHa-
i3 JIEKceM, Ki 00’ €KTUBYIOTh KOHLIET y MOBI, HAZIA€ MOXJIUBICTD
BUABUTH AMQEpEHIiiiHI 03HAKM JOCITIKYBAHOTO KOHLENTY MpH
CITIBCTABIICHHI JIEKCEM, SIKi BIIHOCATBCS JIO CHHOHIMIYHOTO DALY
Jlnst jocipkeHHs 00epeMo CHHOHIMH, OTPUMAHI IIIIXOM BHOIPKH
13 CHHOHIMIYHUX CJOBHHKIB aHami3oBaHuX MoB: bor (pimko bir)
— Tocnonp, Tocnow bor, [an bor, Oreus, Lap Hebecuuii, Bra-
muka HeOechuit, Branuka Heba i 3emi, Llap Beecsirhiit, TBo-
penp, TBoputens, CotBoputens, CitoTBOpels, Criacutens, Bee-
BumHil, Beenepxurens, [lepenpiunnii, BeeOnaruii, boxeHbko;
Gott— der liebe Gott, Gott der Herr, Gottvater, Herr, Allwissender,
Er, Schopfer, Erléser, Heilsbringer, Himmelsfiirst, Gottmensch,
Gottessohn, Erbarmer, Allerbarmer, Gottheit, Unsterblicher,
Allmichtiger, Erndher, (himmlicher) Vater, Allvater, Gottergestalt,
Angebeteter, Gotze, Adonai, Eloah. Anani3 cuHOHIMIYHIX pSZiB
T0KA3aB, 10 B HIMEIEKIH MOBI KITBKICTh CHHOHIMIB 10 JTEKCEMH
GOTT nabararo Oinblua, Hix 10 nekcemu BOI B ykpaiHCbKiii MOBI.
BisbiricTh CMHOHIMIB CITIBIA/[AI0Th 38 3HAYCHHSM, IPOTE € HOMiHA-
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I1ii, SIKi ME/ICTABIICH] JHIIE B OIHIM 3 MOB, K HANPUKIA] B YKpa-
inchkiil: [lepensiunmii, Bnamuka Heba 1 3emmi, Lap Beecithiid,
Boxenbko. Taka Besuka KUIbKICTh JIKCHYHMX HOMIHAI[IH KOHIIENTY
BOI'/GOTT B 000X MOBHHX KapTHHAX MiATBEPILKYE HOTO 3Hady-
IICTh B KYJBTYPI SIK YKPaiHCHKOTO, TAK 1 HIMELIKOTO HapoJIiB.

B o0pasnomy BxuBaHHI bor — «HOCI HAMBUIIUX JIHOJCHKUX
i11eaniB, I0BEPIICHOCTI, BTIICHHS 171€T JTHOJICBKOTO 1ACTS, CIIPaBe/l-
nMBOCTIY [6, ¢.66]. Best miHrBOKYNBTYpHA iH(OpMALIS TOB’s3aHa
3 Borom sk HafBUIIOK CYTHICTIO 00 €KTHBYETHCS Y ()paseonoriy-
HUX OJMHUISX Ta napeMisx. [[poananisyBaBiy mapemii KOHIENTy
BOI, mu BusBWM HAcTymHi ioro o0pasu: TBopemb cBiTy: Am
Anfang schuf Gott Himmel und Erde — Ha nowamxy boe cmeopus
Hebo ma 3emmio; Aus Nichts hat Gott die Welt erschaffen — 3 nivoeo
Boe cmeopus ceim; BeeMoryTHiii mpaButenb: Der Mensch denkt,
Gott lenkt — Yonosix mipkye, a boe xepye; Bei Gott ist kein Ding
unmaoglich — Jlns boea nema nivoeo nemodciusoeo; Bio boea nide
He cxosaewics,; Yei mu nio bozom xooumo,; Hao bozom Hema Hikozo;
Alles steht in Gottes Hand — Bce 6 pykax boea;, Menschen haben
viele Pléne. Aber am Ende geschieht, was Gott beschlossen hat
(Oocn.:Y mooeii bacamo naanis, ane ece mpanisemvcs, AKX boe
supiwiumy); nomiannk: Dem fleifiigen hilft Gott; Dem Arbeiter
hilft der Gott; Cmapannomy i boe nomacae; Komy Boe nomooice,
moil 6ce nepemodice; Tocnoaap (OiNbII MpeacTaBNeHHH B yKpaiH-
cbKiif MoBHilt kapTuHi): Gott hat mehr denn er je vergab — binbue
boe mae, sk posdas; boe — cmapuii 2ocnodap, mae Oinbute, Higne
po3dacmy,; 6aTbKo (Oinblue mapemiii B ykpaiHCbKiii MoBi): boe —
bamvko, 2ocydap — 030bko, boe — bamwvko: K yde Hac mpumamu,
mo 1 6yde 200ysamu; Boe — bamwko, yicap — dsowko, Wie ein
Vater seine Kinder liebt, so liebt Gott alle, die ihn ehren ( docu.:
Ak bamovko mo0ums ceoix dimei, max Boz mobume 6cix, xmo 11020
wanye); cnpaseamBHii cywisi: Rechter Richter, richte recht: Gott
ist Richter, du bist Knecht (docx.: Cnpageonusuii cyoos, cyou cnpa-
8e0u80. boe — cydos, a mu — cyea); Arm oder reich, vor Gott sind
alle gleich — II]o y6ozuit, wo 6acamuii, y Boza eci pisui; Bei ¢ pis-
Humu neped boeom, Vor Gott gilt kein Ansehen der Person.

Jlocnipkenns iHHICHOTO Kommonenty kowuenty bOI/GOTT
TIPOBEIEMO TAKOXK Ha OCHOBI MapeMii, sKi JIAk0Th HAHOLIBII TIOBHE
VABJICHHS TPO KOHIIENT Ta BIfirpatoTh 0COOIMBY POIib Y CTBOPEHHI
MOBHOT KapTHHH CBiTY, aJpke BOHH T10B’s13aHi 3 IPAKTHYHAM JIOCBI-
JI0M, 3 KYJIBTYPHO-ICTOPHYHAME TPAIHIISIMHI HAPOMY, B HUX 3aKIIa-
JICHI MOpaJIbHI, €THYHI Ta €CTETHYHI [{IHHICHI OPIEHTHPH, HAPOJHA
MyapicTb. bor 3aBkau BifirpaBaB HaJ3BUYaiiHY pONb Y IKHTTI
TOTMHH, JUKe «iMeHeM bora KIsHyThes 1 MPOKIMHAKOTH, 3acTepi-
Tal0Th 1 3yMUHSIOTh, IPUMHPSIOTH 1 BUOAYI0Th, OJAroCiOBISIOTh
1 JIOpIKat0Th, TIOBYAKTH 3 OIVISAY Ha BiMOBIIANBHICTH TIEPe/ Maii-
OytHIMY [6, C. 66].

bor gacto BucTymae obeperoM s JHOMIMHY B PISHUX KUTTEBUX
CHTYALSIX, K HAIPUKIAN, TIPU 3YCTPidi 3 BOPOKO HANAIITOBAHIMI
JIFOTbMH, HeOe3MeYHUMHM TBAPMHAMI, TIPU BXOJDKEHHI B UY)KHH TPo-
crip abo wyske cowianbHe cepeosuiue. [1in yac gocnimxents Oym
BHSIBJICH] TapeMil, B SKHX EKCIUTIKYEThCS CEMAHTHKA 3aCTEPEKEHHS
BIT 4OTOCh HEOAKAHOTO, HEMPUEMHOTO, SIK HATPUKIAL: Hexail mere
boe boporums,; He munaii mene, booce; Coxparu mene ['ocnoou, 6i0
JUX0i Hanacmu, 8i0 RAHCLKOI Kopucmu, 60 TI00CbKOI HeHABUCIIU.

VkpaiHIli IOMITHO YacTime 3BepTaroThest 10 bora 3 mpoXaHHsIM
Tpo JIOTOMOTY, TPOILIEHHS, aNeNMorTh 10 Boxoi crpaBeMBoCTi.
Binnosinni napemii BUKOHYIOT TpH 1bOMY (aTHYHy (YHKIIHO,
T00TO CIYTYHOTh 3aC000M BCTAHOBIICHHS Ta MiITPUMAHHS COLlalb-
HUX KOHTAKTIB M borowm i tonuHo0: JJaii booice, Booice, datl dobpe,

ma Hedoezo xcoamu; Towwnu, booce , 3 Heba, 4oeo Ham mpeda;
Tocnoou nomunyii — abo oati wjo; booice nomosrcu, omym nonovxcu
[7]. Bipa B bora, iforo BceMoryTHicTb i J00pOTy Beensiia B ykpain-
IIiB CTIOMIBAHHS HA MIICTh boXKy, HA BUKOHAHHS iX Hai3amoBITHI-
X Oaxarb: Xmo 6 boea npocumo, momy boe dae; boe dacmb donio
i 6 uucmim noni. COMIBAIOTECA HA TOTOMOTY bora i mpeacTaBHAKHA
Himerpkoro Hapomy: Dein Wort in Gottes Gehdrgang.

Jlo bora 3BepratoThcs MpH BITaHHI OMH OXHOTO B ABCTpii
Ta Ha miBnHi HiMewanwu: « Griiff Gotty, yKpaiHIii % 3BepTAIOTHCS 10
bora, xomi xouyTh modaxaru ycrmixy abo 3mopos’s: boe Ha nomiy;
Tlowinu i, Booice, mnoza nim; Xaii mooi boe dae 6ix i waciugui,
i 0oopuii; [lownu, booice, Ha cim ceimi narcmeo, Ha Mim ceimi 6iy-
Hee yapcmeo; Xaii boe dac 300po6’s, du 3aCTEPETTH Bil 4OTOCh
Hebaxanoro: He npusedu booce; Hexati boe dopornums, He oaii
bootce. SIx 0aunmo 3 HaBEHEHMX MPUKIAJIB, ETHOKYMBTYIBTYPHA
CEMaHTHKa, TIOB’s3aHa 3 boroM, eKCITIKYeThCA B aHTHTETHYHUX
napemisix: Jati booce, He daii booce. Jlesiki napemiiini ojuHuIli
MOXKYTh OyTH TONiCeMaHTHYHI, K Hanpukial: «Xau boe dae Ha
300p06 ') MOXKE BUPAXKATH HE JHIIIE 00aKAHHS, a il BIKUBATHCS SK
npuBitanus [7, ¢. 87].

[IpoTHCTaBIEHHS CIOCTEPIra€ThCS TAKOXK B YKPATHCHKHUX Mape-
MIfHIX OJUHHIISAX, B AKUX 00’ €KTUBYETHCS YABICHHS JIHOIUHU PO
BenukopymHoro bora, a 3 inmoro 6oky bor — e Toi, xto Kapae:
Hxou ne boe — xmo 6 nomiz; Koeo boe mobums, moeo i kapae; boe
noxopums, boe i npocmumv; Kapaguiu, 5oz ma ti smunyemuca [7],
inKonmu Bor kapae MmoauHy Hy&[I010, a1 JaTh TyXOBI HayKy, ajuKe
caMe y Hyxi ronuHa Outbiie aymae npo bora. B HiMerpkiit miHr-
BOKYIIBTYpi bor kapae rpixu mommnn, a He ii camy: Gott straft nicht
den Menschen, sondern die Stinde. B o6ox kymsrypax bor moxe
TOKapaTH JioIuHy, mo3basusim ii posymy: Wenn strafen will die
Gotteshand, so nimmt sie einem den Verstand — Kozo boz xoye noka-
pamu, mo nepute po3ym gioitime. bor 10Bro TepIuTh TPIXM MoMeH,
Ta BCE XK TMOTIM JkopcTko Kapae rpimmukis: Gott geduldet sich
lange, aber straft auch bitter — boe 00620 sicde, ma msjicko xapae.
[Tpore Tocmons BEMMKOAYUIHAIL 1 TOMY HaBiTh BENTMKUX TPIlIHA-
KiB Muntye i npomae: Gott ist grofierer Verzeiher, als der Mensch
Stinder ist. fIx B HiMeIIbKili, Tak i B ykpaiHChKiii KymbTypi bor Oinbi
NPUXIIBHEA 10 OITHUX, MPALbOBUTUX Ta JIO THX, XTO JOK/IAJAE
sycunb: Der Miihe gibt Gott Schaf” und Kiihe; Dem fleiffigen hilft
der Gott; Es ist leichter, dass ein Kamel durch ein Nadelohr gehe,
denn dass ein Reicher ins Reich Gottes komme — Illudwe 6ep-
07100 npotide Kpizb 6VUIKO 207KU, HIdC Oaeamuil nOmpanumy 6 pail,
Tlobuii mozo booice, 6 kozo bazaybko epouiel. B ysIBICHHSX HIMILB
Bor nonomarae HaiicunbHimmM i ryprsim: Gott hilft dem Stérksten;
Dem Dummen hilft der liebe Gott, ane kapae 3aposyminnx: Gott
bestraft den Hochmitigen, a B ykpainuriis bor gomomarae cupotam:
3a cupomoio cam Boe 3 kaumoro, ane He CTUIKYEThCS 3 TyPHIMU:
boe 3 dypusmu He 2060pump, 00 BOHH He po3yMitoTh boxoi mpasji.

VY citornszi ykpaiHiis bor Beese cTpax i BoAHOYAC BUHATOPOX-
KY€ JIHoTIeH, Horo 00SThCS 1 BOIHOUAC JIOBIPSHOTH, HA HBOIO CIIOMi-
BAOTBCS, 1[0 3HAXOMMTH BINOOPAKEHHS B mapeMisx: /Je cmpax, mam
i boe; 3a nomepninns dacmo Boe cnacinns, Lsudkuti cam dobixcum,
a cvuproeo boe donece; Crinozo boe éede; Ha boea nadis. 11i nape-
Mif 3acBiuytoTh ambiBaNeHTHY Tipuposy bora, s, 3 omHOTo GOKY,
BHCTYTIA€ MIpHJIOM ICTHHHHX I[iHHOCTEH, ToMy bora motpiOHo mpo-
CIIABJIATH, JI0 HHOTO MOTPiOHO Momutwcs [7, ¢. 87]: Kumbv ma boea
xeanumy, boey xeana, a éam (Qobpum 10dsm) uecms i cnasa, baeamuti
boe municmio; 3 boeom nidewt — do onaea ditidew; Xmo boey yeoo-
Hutl, moti i modam npuemnuti; Lo boe e pobuntv, mo 6ce Ha kpauge,
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a 3 1H1oro 00Ky — bor HepiBHOMIpHO po3mojise Oara: boe HepigHo
Oinum, grcde wob cami oinunicy, boe He 2yisie, a 000po po3dinse:
6 00H020 6i3bMe, a Opyeomy dacmb. SIK 3aCBITUYHOTH Hapemii 000X
JHHTBOKYMBTYp, BOKi SKOCTI MOKYTh peani3oByBaTch depe3 JHof-
CbKi stkocTi, amke bor Bee 3uae Ta Bee Oaunts: Gott sitzt hoch, aber er
sieht weit; Gottes Auge schlaft nicht; Boe yce 6auumo, ma ne ckasrce;
boe sudumv i 3nac, ane Hikomy He ckagice. B yKpaiHChKoMy CBiTO-
ISl JTKO/MHA TIPOTHCTABIISE ceOe BOroBi, YCBINOMITIOIOUH, 1110 BOHA
fioMy He piBHS, 10 BOHA TpilHA. Yce Booicee, minvku epixu Hawi;
Yonosix xkpymums, a boe poskpyuye; Boe me 3nac, a He mu epini
[6], y HiMeIbKOMY cBiTOTISI JHite Bory laHo poCaBmsTH, Kapari
ta cymata momnry: Drei R gehdren Gott allein: Rihmen, réchen,
richten, mpote Bor MiocTuBHii, BiH He 3amamae mouny: GOtt, der
Herr, ist barmherzig. Er wird dich nicht verlassen und nicht vernichten,
e i Moske mporar: Fehlen ist menschlich, vergeben gottlich.

Y mapemisx 00ox MoB, ane Oiibile B YKpaiHCBKiH KymbTypi,
HATOJIONIYETHCS HA HEOOXITHOCTI 0arato MpaitoBaTy, BiIOBIATH
3a CBOI BUMHKH, BUBAKEHO MiJXOTUTH JIO BCHOTO, MO TPAILIs-
€ThCS B JKUTTI JIIOMUHM, 4 He JIMIIE TOKmajatucs Ha bora: Ha boza
Haoitics, a cam He dapmyil, Booice nomooicy, a cam we nedcu; boea
3uati, a pyku npuxiaoai; bozy monucn, a do bepeea epeducs; Ha
bBoea noxnaoaiics, a posymy mpumaiics, boey monucs, a cam cme-
pedicucy, He éce do boea: mpeba it do posymy ceoeo, Hilf dir selbst,
so hilft dir Gott; Die Arbeit ist unser, das Gedeihen — Gottes. Cxin
3a3HAYMTH, 1110 JTIOJMHA YacTo 3BEpTaeThes 70 bora, komm morpa-
IIIsE y CKPYTHE CTAHOBHIIE 1 3a0yBae MPO HBOTO, KONH CIPaBH
HANIATOIKYIOThCS: Xmo — Koau mpusoed, mo do boea, a no mpu-
6031 3a6y0e 0 bosi — cope momy; Ak auxo, mo do boea, a Kk 1uxo
munyno, mo U boea 3a6yno; Ax no mpusosi, mo i no bozi; Wenn die
Not am grifsten, ist Gottes Hilfe am néichsten.

BucnoBku. Vuisepcanbhuit konuent BOI/GOTT sigirpae
BAKIMBY POJb Y PeNiriiHill Ta MOBHII KapTHHi SK YKpaiHChKOTO,
TaK 1 HIMEIBKOTO HAPOLL, a/ke BOT € BEPXOBHOK CYTHICTIO, SKa
HaJliJIeHa a0COMIOTHOK OCKOHATICTIO, BCEMOTYTHICTIO, SIKa CTBO-
PHUIa CBIT 1 KEPY€E HUM Ta € TONIOBHUM 00’ €KTOM BIPH 1 IOKJIOHIHHS,
Came ToMy BaroMMM YHHHUKOM PO3BUTKY JIEKCHYHOI CHCTEMH B YCi
yacu Oyd peniriiiei o0pasu Ta CHMBOJM. BiNbINiCTh KOHIENTY-
allbHAX CMUCITIB TIO3UTHBHO OLIHIOIOTH bora B 000X JiHIBOKYIb-
Typax, IPOTe KUIBKICTh MapeMild, ki BepOai3yroTh KOHIEMT, M0B-
HOK MIPOK0 BiI0OpaXkatoTh ysBIEHHS PO bora Ta eTHOKYNBTYpHY
crieuiky, OiTbIIa B yKPAiHCHKIN MOBI, @ KUTbKICTh CHHOHIMIB 10
nekcemu bOI' — B HiMerbkiit, [IpoBeneHuil aHanis mapemiit mpo-
JieMoHCTpyBaB amOiBaneHTy mpupoay bora, fxuii, 3 ogHOTO OOKY,
o0epirae i gonomarae, a 3 iHmoro 00Ky — kapae. [lepcreKTHBHIM
Oyro 6 mocniauTH 3MiHH Y BepOali3anii KOHIENTY.
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Bashuk N. Verbalization of the concept BOI'/GOTT in
Ukrainian and German linguistic pictures of the world

Summary. The article studies the concept of GOD/GOTT
in the Ukrainian and German linguistic pictures of the world.
This notion refers to the universal concepts, being an insep-
arable part of the linguistic picture of any nation, and, there-
fore, the key to understanding the spiritual values of both
the ethnic community and an individual. Comparative analy-
sis of the lexicographic sources of the languages in question
showed that the conceptual component of the idea is similar
in terms of the fact that the God is a supernatural force that
created the world, governs it and human actions; the God is
the supreme judge and savior. Through comparing the syno-
nymic sets of the lexeme God, it was found out that the num-
ber of synonymous nominations of the lexeme Gott in Ger-
man is much greater than in Ukrainian. Studies of figurative
and value components of the concept were conducted on
the basis of paremiae, which play a specific role in creating
a linguistic picture of the world, related to practical experi-
ence, cultural and historical traditions of people, they contain
moral, ethical, aesthetic values and wisdom of the nation.
The paremic picture of the world of the Ukrainians turned
out to be richer and more diverse than the German one, but in
both languages the basic ideas about the God are complete-
ly realized. In paremiae of both linguistic cultures, the God
appears in the image of an almighty governor, a fair judge,
creator of the world, father, helper and master. A compar-
ison of paremic units in the study of the value component
of the concept showed that most conceptual meanings pos-
itively evaluate the God in both cultures, but we should not
forget the ambivalent nature of the God, because, on the one
hand, he protects, warns and helps, but, on the other hand,
he punishes. The comparison between the linguistic pictures
show the God is more merciful to the poor, hard-working
people, and to those who make efforts. God is patient for
a long time, but severely punishes sinners, e.g. a person may
be deprived of reason. We turn to the God when we greet,
wish success or health, hope for his mercy and generosity,
as he knows and sees everything. Paremic units often objec-
tify information about people’s ingratitude, because they
only remember the God when they find themselves in a dif-
ficult situation. Differences can be traced in relation to fools,
the Ukrainians think, the God does not communicate with
them, but the Germans consider the God to help the fool-
ish people. In the German culture God helps the strongest
and punishes the arrogant, and in the minds of the Ukraini-
ans, the God gives his help to orphans.

Key words: God, linguistic picture of the world, values,
paremia.
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WORD-PALINDROMES AS A MANIFESTATION
OF SUPRANATIONAL MENTALITY: ON THE EXAMPLE
OF ENGLISH AND CHINESE LANGUAGES

Summary. The article is devoted to the disclosure
of the National-Linguistic Picture of the World of English-
and Chinese-speaking peoples on the basis of the presence
and development of a common linguistic phenomenon —
the Palindrome. The study reveals the peculiarities of the for-
mation and development of this linguistic phenomenon (an
attempt to identify primary and secondary sources in both
languages with the subsequent allocation of basic cultural
and religious preconditions for their origin and existence),
its verification (by types (natural, artificial) and styles (lin-
guistical, mathematical, musical, technical)), classification
(Words-Palindromes, Phrases-Palindromes, Sentences-Palin-
dromes, Palindromes-Texts (Pseudo-Palindromes and Palin-
dromes-Rectus)), specifics of structure (Nouns, Verbs, Adjec-
tives, Exclamations, Adverbs) and transformations (transition,
pairs of reverse reading, Palindrome from one part of the lan-
guage to another) in two comparable languages. Statistical
and analytical data of mechanical sampling of Words-Palin-
drome from English and Chinese dictionaries are presented
and analyzed. The article reveals the assumption of the exist-
ence of a Supranational Picture of the World, based on the cor-
relation of the results, which demonstrates the natural closeness
of worldview models among analytical and synthetic language
systems that support the primary sacramental meaning of Pal-
indrome (endowment of Palindromes with supernatural heal-
ing and protective forces, replaced by the creation of these
language units as intellectual exercises). The authors consider
the ability of the Word-Palindrome, as the smallest form of this
linguistic phenomenon, to carry out transformations within
parts of the language in the English and Chinese language sys-
tems. The article considers the similarity of transformational
schemes with the dominance of Nouns over Verbs, as well as
the specified pair over Adjectives, Adverbs and Exclamations;
at the same time, the possibility of the existence of a Suprana-
tional Linguistic Picture of the World is stated, due to the dom-
inance of nominative natural Words-Palindromes inherent in
both studied languages.

Key words: Palindrome, Word-Palindrome, Nation-
al-Linguistic Picture of the World, worldview model, lan-
guage system.

Defining the problem and argumentation of the topicality
of the consideration

The development of linguistic science for many years
demonstrates research in the areas of formation and modification

of language and language phenomena, distinguishes between
naturalandartificial language formations, studies the commonalities
and differences between languages of different language families.
Despite the wide range of linguistic research, there are areas
that are poorly covered among scholars. One of such spheres is
the existence of an interethnic linguistic phenomenon that exists
on the border between natural and artificial, named — Palindrome.
Formed as a result of natural sound imitation, the Palindrome
evolved into a phenomenon that spread beyond general linguistics
and began to appear in mathematics, music, programming, and so
on. Thus, the Palindrome is a unique language formation that is
inherent in all existing languages of the world. Due to this fact,
there are many studies of this linguistic phenomenon within
different language systems. In this study, we seek to consider
commonalities that can combine different language backgrounds.
The relevance of the work is revealed in an attempt to consider
the Palindrome as a manifestation of the supranational linguistic
picture of the world on the example of English (analytical)
and Chinese (synthetic) language.

Analysis of recent research and publications. According to
the Oxford Living Dictionaries, Palindrome is a word or phrase
that is read back and forth. It is formed by two Greek roots:
“palin” (meaning “again”) and “drom” (formed from “dramein”
meaning “run”) [1]. The oldest Palindrome written in Latin dates
back to the IV century (“Sator Arepo tenet opera rotas”, which
means: “The sower Arepo hardly holds the wheels”). By the
X-XI centuries Palindromes spread first in Italy and then in
Western Europe. Starting from the XI[-XIII centuries information
about it appears in textbooks of poetics and treatises on poetry
[2]. Until the XIX century the creation of Palindromes was
apreference to a limited number of people, and was an intellectual
pastime. Only from the nineteenth century Palindromes became
widely available to the general reader and started spreading
to other fields, such as music, mathematics, programming,
and so on. Among the researchers of the Palindrome in English,
Bergerson G. was one of the most famous Palindromists in
the world, whose greatest work “Palindromes and Anagrams”
(1973) enjoyed success not only among word players, but also
among serious logologists; Guch R. And Vordrov S. made
a greate impect to the problem by proposing the most common
classification of Palindromes in “Encyclopedia of Palindromes”
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(1996); another classification was suggested by Goodis J. in
his work “Palindromes” (2015); Crystal D. is a leading English
linguist who has studied the linguistic problems of English
and methods of learning the language. These ideas were reflected
in the “Cambridge Encyclopedia of English”.

To reveal modern approaches to the linguistic studies
of the English language Palindrome there are some works worth
mentioning. They are: “Equations on Palindromes and circular
words” by Ariana Garon (2011), “Playing with Palindrome Words:
A Method to Make Learning English Vocabulary Interesting”
by Peng Yu (2018), “Palidrome: the union of two symmetrical
tails” by Myroslava Tsvetkova (2020) etc. Researchers consider
the Palindrome from the standpoint of its structure, semantics,
phonetics, syntax, features of presentation.

In Chinese language Palindrome developed in poetry
and literature, having a long lasting history. Among the researchers
on Palindrome in the Chinese language there are works of Jing
Ming, Mei Qingheng, Zhang Hongsheng worth mentioning. Their
work is aimed at determining the oldest Palindrome and its author.
For example, Mei Qingheng, who commented on Wen Xin Diao
Long during the Ming Dynasty (1368-1644), considered the poet
of the Song Dynasty (960-1279), He Daogqing, the first author
of the Chinese Palindrome [3]. He is opposed by Jing Ming, who
believes that the oldest Palindrome poems date back to the Han
dynasty (206 BC-220), guided by the poetry of “%| #”, written by
his wife Su Boyu [3]. Each succeeding generation of poets perfected
their skills in the ability to create Palindromes. According to Zheng
Hongsheng in his article “Palindrome works of the Qing dynasty
and their heritage and development”, the creation of the Palindrome
reached its peak during the Qing dynasty [4]. Contemporary
researchers of Palindromes in China continue to focus on classical
literature, such as Tingshu Hu in “The Example of the Official
Translation of the Tang Poetry” (2013) examines Palindromes
through the prism of the Tang Dynasty. Most researches on
Palindromes in China are non-linguistic.

Setting the goals and tasks of the article

The goal of the study was to explain the phenomenon
of the existence of the Palindrome in English and Chinese
languages, as well as to prove the superiority of the phenomenon
of Palindrome over the main feature of popular consciousness —
the national language.

The following tasks contribute to the achievement of this goal:

1. To study previous research of the Palindrome in different
language systems (English, Chinese).

2. To select Palindromes according to the dictionaries
of the studied languages.

3. To make deap analyze of the achieved results.

The object of the study were Palindromes of English and Chinese
languages, obtained by mechanical sampling.

The outline of the main research material.
Palindrome as a linguistic phenomenon has a long history
of its formation and development. Today there are many species
and classifications. According to the “Literary Devices” there
are: Palindromes-Names, Palindromes-Words, Palindromes-
Numbers, Palindromes-linear and Palindromes-texts [5].
S.  Vordrov distinguishes: Words-Palindromes;  Phrases-
Palindromes; Pseudo-Palindromes (a phrase that changes
meaning when read back); Rectus (excerpt from the text,
consisting of at least one letter, at the location of which ‘in
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a circle’ starting from two different places clockwise, you can
read two different phrases); Super-Palindrome (a passage of text
consisting of letters, at the location of which in a square table
coincides the sequence of letters that reveal 4 reading ways: 1) in
rows from left to right and from top to bottom; 2) in columns
from top to bottom and from left to right; 3) in lines from right
to left and from bottom to top; 4) in rows from bottom to top
and from right to left) [6, p. 95-97]. For the purpose of a broader
classification Goodis J. singles out Palindromes-Names: Anna,
Alla, etc. [7, p. 45], and Michaelsen O. also defines as a separate
species — Phonetic Palindromes, for such Palindromes the main
thing is not the correspondence of spelling, but only the sound
of the word [8, p. 78-79].

After analyzing the existing classifications, we offer our own:

1. By types: natural — primary, unconsciously formed by man;
artificial — consciously created by man.

2. By styles: linguistic, mathematical, musical, technical.

3. By classes: Words-Palindromes, Phrases-Palindromes,
Sentences-Palindromes, Palindromes-Texts (Pseudo-Palindromes
and Palindromes-Rectus).

4. By structure: Nouns, Verbs, Adjectives, Exclamations,
Adverbs.

Because of the limited scope of the article, the subject of our
study was decided to be Words-Palindromes, which also allowed
to make more accurate statistical calculations on the features
of the Palindrome part of the vocabulary of English and Chinese.
The actual material was “New English-Russian dictionary” by
Miller W. K. [9] and “Chinese-Russian dictionary” by Dmitriev
S.N.[10].

As for the English language, a total of 160,000 words were
studied, of which 178 were Palindromes (0.1%). Among them,
Nouns — 69%, Verbs — 20%, Adjectives — 6%, and 5% — other parts
of speech (Adverbs, Exclamations and phrases) (see Fig. 1).

Adjectives = Others

= Nouns = Verbes

Figure 1. Parts of speech, reflecting Palindromes in English

Made calculations revealed that most of the words when reading
in the opposite direction become Nouns (both in the total number
(out of 178 Words-Palindromes 118 became Nouns (66%) and in
a separate analysis of parts of speech (except for Exclamations,
where almost all turned into Exclamations — 3 out of 4)). The most
common initial form of the English palindrome was the Noun.
% from Nouns-Palindromes when read in the opposite direction
remained Nouns.

For example: bag — gab, boob — boob, fool — loof (the last
example is the only case of conversion into another word, but
a synonym) etc.
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Adjectives

N .
o

Nouns Verbs Exclamations

Figure 2. The transformation forms of Palindromes
in the English language

As we can see from Fig. 2, the second in number
of transformations is the Verb.

For example: pig — gip, teg — get, yap — pay, etc.

The Adjective is the third.

For example: dam — mad, gib — big, war — raw, etc.

The analysis of reverse transformations of Verb Palindromes,
shown in Fig. 3 shows the dominance of transitions from Verbs to
Nouns, less often to Verbs and Adjectives (see Fig. 3).
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: I

Nouns Verbs Adjectives

Figure 3. The English Verb-Palindromes transformations

The transition of the Adjective to other parts of speech during
the reverse reading of the Palindrome is presented in Fig. 4.
and demonstrates the presence of a Noun dominant (see Fig. 4).

Example:

transformation into a Noun: mad — dam, new — wen, sad — das;

transformation into a Verb: bad — dab, wet — tew;

transformation into an Adverb: dim — mid.

Nouns Verbs Adverbs

Figure 4. The English Adjective-Palindromes transformations

Analysis of Adverbial transformations showed that the initial
form of Adverbs was always transformed into a Noun (ex.: even —
neve, far — raff, not — ton); while Exclamations (ex.: ah — ha, aha -
aha, hah — hah) remained in their original form. Two Palindrome
phrases were also found in the dictionary: deed poll — lopped (turned
into a Verb), wet bob — bob tew (phrase — into a phrase).

Defining absolute Palindromes (see Fig. 5), it was determined
that their percentage is quite insignificant (13.4% of all Words-
Palindromes). Most of them were Nouns — 83% (ex.: keek, level,
pup, etc.), Verbs — 9% (ex.: deed, eke, refer) and Exclamations — 7%
(ex.: aha — aha, hah — hah).

= Nouns = Verbs = Exclamations

Figure 5. English language absolute Palindromes

The actual material for the selection of palindromes in Chinese
was “Chinese-Russian dictionary” by Dmitriev S. N. [10]. A total
of 69552 words were processed. 20753 of which were found to
be Palindromes (30%). The analysis of the processed material is
given in Fig. 6. shows a similar trend with English Palindromes —
the domination of Nouns-Palindromes — 42%, however, in contrast
to English, this figure is almost no different from the number
of Verbs —39%. Adjectives account for a much smaller share — 13%,
Adverbs — 4%, and Exclamations — 2% (see Fig. 6).

“

= Nouns Verbs = Adjectives = Adverbs  m Exclamations

Figure 6. The Chinese language Palindromes

When reading the Palindrome back in Chinese, there is an excellent
pattern, unlike English Words-Palindrome, which have mostly become
nouns regardless of their original form, Chinese Palindromes often turn
into the same part of speech. The meanings of the words were mostly
synonymous or related. Also, the word was changed to a phrase more
often than was revealed in English. Changes in words to phrases were
found in the two largest groups: Nouns and Verbs.

Nouns-Palindromes of the Chinese language most
often remained within their part of speech — 51% of Nouns
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(ex.: J1E, Hitk, Z“0H), almost the same number of words
was formed among Verbs — 22% (ex.. 74k, &%, 1k
£) and Adjectives — 21% (ex.: T, HEHE, ). 6% are
phrases, most of which are Verbs + Nouns (ex.: # %, *7#F,
74 (see Fig. 7).

60%

50%
0%
30%
20%
10%

0%

Nouns

Verbs

Figure 7. The Chinese Noun-Palindromes

Phrases

Adjectives

The second in number of Verbs-Palindromes mostly passed to
the same part of speech. Which accounted for 66% of Verbs (ex.:
a7, 7508, ), 28% of Verbs (ex.: 775, 17, #ilfE) were
converted into Nouns, and 6% (ex.: %68, Bk, HKIR) — into
phrases, where the verb was combined with a Noun or Adverb
(see Fig. 8).

10%

Nouns Verbs Phrases

Figure 8. The Chinese Verb-Palindromes

As the Fig. 9 showes, adjectives turned into Adjectives
in the largest share — 60% (ex.. [Ifl, @CF,  ALK),
as well as in the same percentage of the Noun (ex.: &,
£ JKA) and the Verb (ex.: Tillr, fufk, Fz) - 20%
(see Fig. 9).

20%
- l
0%
Nouns Adjectives

Verbs

Figure 9. The Chinese language Adjectives-Palindromes

Adverbs-Palindromes, absent in English, were noticed in
the Chinese lexicon. All Adverbs in this case either remained
Adverbs or became Verbs.

For example: FLIt, fFid, #:, etc.

Exclamations-Palindromes are sound imitations and are
represented in a small number (2%). Each time it is a repetitive
syllable: [, I, I, etc.

Absolute palindromes accounted for only 17% of all, of which
Adjectives — 39%, Nouns — 26%, Verbs and Exclamations — 13%,
Adverbs - 9%.

Conclusions and directions for further research in this area.

Examining the results, we can assume that the main purpose
of communication among English-speaking speakers is actually to
name objects, not to talk about their characteristics. A similar pattern
can be traced in the priority of parts of speech in the grammatical
basis of language (a direct line of words in a sentence: who does,
what, where, when...) and in the relative number of Palindromes in
the lexical structure of English.

The part of the Noun and Verb of the Chinese language is much
more similar, and the fact that the combination of them arose during
the formation of phrases, shows us that the Noun and Verb are equally
important in Chinese. It should also be noted that the total percentage
of Adjectives is more than half as high as in English, and Adverbs are
a separate group among the Chinese Palindromes. That suppodse to
show that, Chinese speakers pay much more attention to the imagery
and characteristics of an object or action. In general, the Chinese
language is more prone to the existence and formation of Palindromes,
which may have been influenced by their ancient tradition of writing
from top to bottom from right to left.

However, statistical analysis of the obtained results makes
it possible to clearly demonstrate the advantage of the Noun
form of the Palindrome over its other forms, with a slight error
towards the Verb inherent in the Chinese language, which has
a Verb origin. This tendency may indicate a single supranational
feature of language, which at the unconscious level of its speakers
distinguishes the dominant nominative function.
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Binsanina B. L., Kyp’auninosa A. 0. CioBa-naainapomu
SIK MPOSIB HAHAI[IOHAJIbHOI MEHTAJIBHOCTI: HA MPHUKJAII
aHriiicbkol Ta KUTalicbKOI MOB

AHoranisi. CTaTTIO OIPUCBIYEHO PO3KPUTTIO HAIlOHAJIb-
HO-MOBHOI KapTUHH CBITy aHIVIO- Ta KUTAEMOBHUX HapoOJiB
Ha 0a3l HasgBHOCTI Ta PO3BHUHEHOCTI CHIIBHOTO MOBHOTO
SBHIIA — NaTiHIpoM. JloCiKeHHsST PO3KpUBaE 0COOINBOC-
Ti CTAaHOBJEHHS Ta PO3BUTKY HAHOTO MOBHOIO (hEHOMEHY
(cmpoba BM3HAuUEHHsS MEPBUHHHMX Ta BTOPHUHHUX JDKEpeEIl
B 000X MOBax 3 MOJAJbUIMM BHJIIEHHSIM OCHOBHMX KyJb-
TYPHO-PENIriiHO 00yMOBJIEHUX NEPEAYMOB IX BUHUKHEHHS
Ta icHyBaHHS), Horo Bepudikanito (3a Tunamu (IPUPOAHA,
IITy4YyHA) Ta CTWISAMM (JIHIBICTUYHI, MaTeMaTU4Hi, My3HU4-
Hi, TeXHiuHi)), kKiIacudikamito (cIoBa-NaNiHIPOMH, CIOBOC-
HOTYy4EHHS-NaIiHAPOMH, PEYECHHSA-NATIHIPOMY, MaTiHIPO-
MHU-TEKCTH (IICEBAO-MAIHAPOMH Ta HaNiHIPOMH-PEKTYC)),
cnenudiky OynoBu (IMEHHHMKH, [I€CIOBA, MPUKMETHUKH,
BUTYKH, IPUCIIIBHUKU) Ta IEPETBOPEHb (Iepexin, mnapu
3BOPOTHOMY YMTaHHI, MAJiHIPOMY 3 OJHi€i YaCTMHU MOBHU
B iHIIY) y 1BOX OPiBHIOBaHUX MoBaX. HaBonsThcs Ta aHami-
3yIOThCSl CTATUCTUYHO-aHAIITUYHI JaHi MeXaHI4HOi BUOIpKH
CHIB-TIAJIIHAPOMIB 31 CIIOBHUKIB aHIVIIMCHKOI Ta KUTAHCHKOT

MoBH. CTarTs pO3KpUBAE MPHUIIYIICHHS ICHYBaHHS HaHAIli-
OHAJILHOT 3araJilLHOMOBHOI KapTHHH CBITY, [PYHTYIOUNCH Ha
KOpeJsiii OTPUMaHUX PEe3yJbTaTiB, IO JICMOHCTPYE MpH-
POIHIO OJIM3BKICTH CBITOTNISIHUX MOJEICH cepes mpe/cTaB-
HHKIB aHAJITUYHOI Ta CHHTETHMYHOI MOBHHX CHCTEM, SKi
M KPITUTIOIOTE TIEPBUHHE CaKpaMEHTAIbHE 3HAUCHHS MajliH-
npoma (HaJUICHHS MATiHIPOMIB HaIPUPOIHUMHU I[LTIOIIH-
MU Ta 3aXHCHHUMH CHJIAMH, 3aMill[EHE CTBOPCHHSM JaHUX
MOBHHX OJIMHHIIb y SIKOCTI IHTEJICKTYaJbHHX BIPABIISHB).
ABTOpH PO3MIAIAOTH 3[aTHICTh CIOBA-MANIHAPOMA, K Haii-
MEHIII0T ()OPMH JTaHOTO MOBHOTO SIBHIIA, 31IHCHIOBATH TPaH-
chopmariii B Mexax 4aCTHH MOBH aHIJIIHCHKOI Ta KHTAHCHKOT
MOBHHX CHCTEM. Y CTaTTi PO3MISAA€ThCS MOMIOHICTh TpaH-
chopMalitHUX cXeM 3 JOMIHYBaHHSIM IMEHHUKIB HaJ| T1€CIIO-
BaMH, a TAKOXK BKa3aHOI Mapy HaJl MPUKMETHHKAMH, TPUCITIiB-
HUKAMH{ Ta BUTYKaMU; BOIHOYAC, PO3IVISIIAETHCS MOMKIIUBICTD
iCHYBaHHS HaJHAIIOHAJIFHOI MOBHOI KapTHHH CBITY, uepe3
JIOMiHYBaHHS HOMIHATHBHHX MPHUPOIHUX CIIiB-TIATIHIPOMIB
BJIacTHBE 000M JIOCIIIKYBaHIUM MOBaM.

KiiouoBi cjioBa: majgiHIpOM, CIOBO-TATIHAPOM, HAIlio-
HaJlbHa-MOBHA KapTHHA CBITY, CBITOISIIHA MOJENb, MOBHA
cucrema.
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OCOBJINBOCTI KVJIBTYPOJIOI'TYHOI'O ITOTVIAAY
HA JOCJ/IIIZKEHHA TEKCTIB

AHoTamis. Y cTarTi po3NISTHYTO OCOOIMBOCTI KYJIBTYpO-
JIOTIYHOTO MiAXOMy 1O BUBYEHHS TekcTiB. HoBusHa poboTH
MOJISITA€ Y TIPOBECHHI aHasi3y JOCHIDKEHHS TEKCTY SIK elie-
MEHTa MOBH I MOBJICHHS, IO Ja€ YSBIEHHS PO €THOKYIIb-
TYpHI OCOOJHMBOCTI TIEBHOTO MOBHOTO KOJISKTHBY, a came
(YHKITIOHYBaHHS Y TEKCTI OKPEMHX OIWHHUIL MOXE PO3KPH-
TH crneludiky LUX 0COOIUBOCTEH. AKTYyalbHICTb 3yMOBIJIECHA
BXKJIMBICTIO BUBYCHHS KyJIBTYPH LIIIXOM BHBYCHHS TCKCTIB.
KynbTyposnoriunuii miaxin 10 BUBYSHHS TEKCTIB, 3aBISIKH JICK-
CHKO-CEMaHTHYHOMY Ta CTEPEOTHUITHOMY aclleKTaM, Hepen-
0avae po3mIsl JCKCHYHUX OJMHHUIL 1 CTEPEOTHINIB MOOYI0BU
TEKCTIB 3 TOYKH 30py HaliOHATBEHO-KYIBTYPHOI cCrienudikn
HIEBHOT MOBHOT CHIJIBHOCTI. MeTa poOOTH MoJsirae y BUSIBIICH-
Hi Ta OIHMCI KyIBTYPHO-MOBHUX XapaKTePUCTHUK ETHOKYIIBTYP-
HoT crieniku (30KpemMa TeMaTHKH, OpraHizallii Ta HiHHICHUX
JIOMIHAHT) TEKCTIB. Y CcTaTTi Mopsii 3 iIHPOPMATHBHOIO 1 CTIOHY-
KaJbHOI TPOAHATI30BAHO KYMYJIATHBHY (YHKIIFO MOBH, IO
TOJISITa€ B TOMY, [0 MOBA BHCTYIIA€ CXOBHUIIEM KOJIEKTUBHOTO
JOCBIy # KyJIBTypH Hapoay. ABTOpaMH 3ayBakCHO, IO KyJIb-
TYpHa CBOEPIIHICTb HAPOLY, Bi0OpaskeHa B MOBi, 00yMOBJIEHA
icTopuYHIMH, TeorpadiyHUMHU, TICUXOJIOTTYHUMH (paKTOpaMu
W ToNArae B HIOAHCAX TMO3HAUCHHS Ta PO3YMIiHHS 00'€KTHB-
HOTO Ta Cy0'€KTHBHOTO CBITY, & B OCHOBI JYXOBHOI KYJIBTYPH
CYCIIIbCTBA JISKUTh KOMIUIEKC LiHHOCTeH. HaBeneHo mepe-
KOHJIUBI apryMEHTHU BiJOOpaXeHHs MOBOIO y BCiX CBOiX Oiu-
HUIIX KyJIBTYpH Hapoay Ta iCHyBaHHS OJMHHIlb, IO Oilb-
IIOI0 MIpOIO BimoOpakaloThb HE yHiBepcaibHi, a crenudidHi
XapaKTePUCTHKN MaTepiaIbHOTO M JTyXOBHOTO XXHTTS HApOY,
SIKI B KOHIIGHTPOBAaHOMY BUIJISIII HECYTh KpaiHO3HABUY (€THO-
KyJIBTypHY) iH(OpMaIifo. Y CTaTTi IOCTIHKEHO TMONOKEHHS
IO Te, IO 3HAHHS HPO CBIT, OTPHMaHI JIOIMHOIO B IIPOLECi
KUTTEAIIBHOCTI, ICHYIOTb Y il CBIIOMOCTI Y BUIVII1 KApTUHU
cBity. [{liHHOCTI € 0a30BOIO KaTeropi€o MpH MOOYIOBI KapTH-
HU cBiTy. KoH(]irypaitis iHHOCTEH BU3HAYAE KYJIBTYPHHUH THIT
Ti€T YK Ti€l CHIBHOTH Ta cnenr(iky HaliOHATbHUX KapTHH
CBITY Ta 3HAXOJUTH CBOKO BiJIOOPaXKEHHS Y MOBI.

Kaio4oBi cioBa: KynbTypoJoriyHuil mMiaxiJ, LIiHHICTS,
KapTHHA CBITY, TEKCT, KyJIbTypa, CTEPEOTHIL, JIEKCUYHA OJUHU-
IS, €THOKYJIBTYpHA crenudika, KyMyIsITUBHA (QYHKILS, Ky/Ib-
TypHUH KOMIIOHEHT.

IlocranoBka mpodaemu. Taki BCecBITHBO BimOMi JOCTIf-
HUKH MOBH H cycrinbetsa, sk JI. Baiicrepoep, B. don [ymbombar,
E. Cenip y cBoiX mpausx 3a3Hayaiy, o KyIsTypa if MOBa Hapoxy
TICHO TOB'S3aHi MK COO0H Ta CXHIIbHI JI0 B3AEMHOTO BILIUBY.
Taxuit mormsyy craB 6a30BUM Y HOBOMY HANPSIMKY JIiHTBICTHKH —
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TIHTBOKYIBTYPOIOTIi, SKUH 3aBEPIINB CBOE (hOPMYBAHHS HATIPH-
Kkini 90-x pp. XX CTONITTA 1 MPOTOBKHMB PO3BUTOK 3YCHIIISAME
Takix yueHux, Ak €. Bepemarun, B. Koctomapos, I I'aues,
T. Opunze, x. Jakodd, J1. JTuxaqos, I TomaxuH Ta iH.

AHaji3 octaHHix mocaimKeHb i myOaikamiii. A came 3aB-
maxu pocimkennsam M. Anedipenxa, H. Apytiorosoi, B. Bopo6-
tiosa, [. [omyOosckoi, B. JKaitBoponka, B. Macnosoi, H. Cryxaid,
0. Cuutxo, 0. Cremanosa, T. Pamsiescrroi, B. Tenii, M. Torctoro,
I. SIBopcbKoi Ta iH. CyqacHa aHTPOMONOTIYHA JIHTBICTHKA TIepeiIia
Ha HOBHI €TaIl cBOTO po3BUTKY. JlOCIiKeHHS, SIKi BOHH IIPOBOMSTE,
CTAHOBJIATh OCHOBY IIHTBOKYNBTYPOJOTIYHOTO TIXOMY Y JOCTi-
JDKEeHHi 0araThoxX SIBHI y MOBAX i MOBIIEHHI, 30KpeMa if TeKcTax.

Merta noc.tiKeHHst — BUSBUTH Ta OMHCATH KyJTbTYPHO-MOBHI
XapaKTePUCTAKN ETHOKYIBTYPHOI crermu(ikd TekctiB. 00 ekT
MOCTITKeHHS — TEKCT, 3yMOBIEHHH CHTYAIII€l0 CILIKYBAHHS Yepe3
KOMEKTHBHMIA JOCBill 1 KyIbTYpy Hapomy, a MpeAMeT — KYIbTyp-
HO-MOBHI XapaKTEpUCTHKH, BiToOpakeHi B MOBI Ta 0OyMOBIEHi
icTopuyHIMH, TeorpadiTHIMI, TICHXONOTIIHIMA (haKTOPaMH.

Buksiajx ocHoBHOro mMatepiaiy. OCKiNbKH TEKCT € BUTBOPOM
TIPUPOIHOT MOBH Ta SBUIIEM KyIbsTypH [ 1, ¢. 122], BiH TpaauLiiiHo
3a0e31euye JJaHUMK HU3KY raiy3eil MOBO3HABCTBA. 3a BIICYTHOCTI
TEKCTIB Ta iX IHTEpHpETAIii HEMOXIIHBHIA TIPOTIEC 0OMIHY iHPOp-
MAIIi€I0 Ta JT0CBIJIOM, HABMUKAMH 1 BMIHHSAMH, €MOLISIMH, LIHHO-
cTaMH, ixesamu i Hopmamn [2, c. 7). Ha mymxy 1. KoBanuka, sxy
TIATPUMYEMO TAKOK 1 M, TEKCTOM € «. .. [Tucemmuii abo ycHuii MoB-
TICHHEBUIT TOTIK, [TOOY0BAHHH SIK| IOCTITOBHICTH 3BYKOBHX, TPa-
()eMHIIX EEMEHTIB y CHHTAKCHYHUX CTPYKTYpax (PEUeHHsX), sKi
BUPAKAIOTh KOMILIEKC TIOB’I3aHIX MiXK COOO0 JyMOK (CYIKEHB)»
[3, c. 414]. Orxe, y Hamiii poOOTI MU CXUJISEMOCS 10 TyMKH, 110
TEKCT € €NEMEHTOM SK MOBH, TaK i MOBIICHHS, 1 TOMY HaJUIeHHH
yciMa 03HAKAMHU TAKHX OJUHHIb, 30KPeMa i KYIBTYPHO-MOBHIMH.

Ha croropui comionmiHrBicTHYHIH CTIOCIO TOCTIKEHHS TEKCTY
IPYHTYETbCA Ha BHOKPEMIMHHI JaHHX PO 0COOMMBOCTI JIEKCHKH,
CHHTAKCHCY PEUCHHS, 10 € PENEBAHTHUMHU JUIsl COL[IOMIHTBICTHY-
HOTO aHaTi3y. OHAK COITIOMIHTBICTIYHA 3HATMMICTD TEKCTY BH3HA-
YAETHCS HE TUTHKH 1 HE CTLIBKH BUKOPHCTAHNMH B HHOMY JIEKCHY-
HUMH 3ac00aMi 200 CHHTAKCHCOM CKJIAJIOBUX HOTO TPOMO3HIIiH,
CKUTbKM BHYTPIMIHBOIO €HICTIO BEpOATbHUX 3HAKIB MPUPOIHOI
MOBH, (HOPMATEHO-3MICTOBOIO I[LTICHICTIO Ta TIParMaTHYHOKOMYHi-
KaTHBHOK €MHICTHO [4, ¢. 12].

3 onHOro GOKY, BCS MOBHA CHCTEMA 3araloM Jae YsBICHHS
NP0 CTHOKYIBTYPHI OCOONMBOCTI TIEBHOTO MOBHOTO KOJIEKTHBY,
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3 {HIIOrO — caMe ()yHKIIOHYBAHHS Y TEKCTi OKPEMHX OfIMHHIIb MOJKE
PO3KpuTH creludiky X ocodmuBocteit [3, ¢. 175]. Takum uuHOM,
CIil BU3HATH, M0 HAOLTBII TOYHO BiOOPAKAE KyTBTYPOIOTYHHH
TIIXIT 10 BUBYCHHS TEKCTY Take BU3HAYCHHS: « TeKCT — I1e KOMyHIKa-
THBHO-OPi€HTOBAHIH, KOHIIENTYAITbHO 00YMOBIEHHUIT TIPOTTYKT pearti-
3arlii MOBHOT CHCTEMH B paMKax TeBHOT c)epH CITIKYBaHHS, 10 Ma€
1H(OPMATHBHO-CMHCIIOBY Ta PArMaTH4Hy CyTHICTHY [6, ¢. 21].

Buxopnsuu 3 TOUKH 30py, 1O KyIBTYpa B CIPOLICHOMY BUITIS
€ «KONCKTHBHHMM IHTENEKTOM 1 KONEKTHBHOIO MIaM'STTI0, TOOTO MeT-
HAJIH/MBITyaTbHAM MEXaHI3MOM 30epiraHHs Ta mepenadi AKX
TIOBIIOMITCHD (TEKCTIB) Ta BUPOONEHHS HOBUX» [ 7, ¢. 200], KymbTypa
MO’E PO3IVIAIATHCS K CYKYIHICTb B3a€MOIIOB'SI3aHUX Ta B3aEMO3Y-
MOBIEHHX TeKCTiB [8, ¢. 15]. TakuM unMHOM, BUBYEHHS KyIBTYpH
MOke 0a3yBaTicss Ha BUBYCHHI TEKCTIB 3 MO3HII Bifl0OpakeHHs
B HHX MOBHHX ()YHKIi: 00'eHaBYOT (€THIYHOI, 6 MOBa BH3Ha-
€TBCS O/HIEIO 3 03HAK Hallii), ECTETHYHOT (JIe MOBA € TIEpIIOeeMEH-
TOM HaI[OHANBHOI JIITEpaTypH) Ta KyMYJISATHBHOI (BiI0OpaKEHH,
ixcartis, 30epexeHHS, HaTPOMAKEHHS, Tepenaya B MOBHUX OJIH-
HUIAX iHQOPMATII PO OCATHYTY TIOAUHO AIHCHICTB, CYCTLTBHHUI
nocin) [9, c. 34]. biu3bkuM HAIOMY PO3YMIHHIO 3HAYEHHS CIIiB-
BITHOILICHHS TEKCTY Ta KyIbTYPH € TaKOX IyMka A. BexOnupkoi,
sIKa BBA)KAE, M0 Pi3HI KYIbTYpH 3HAXOMATH BUPAKEHHS Y Pi3HHX
CcHCTEMaX MOBHHX aKTiB, 1110 Konu(ikoBaHi pizHuMu MoBami [ 10].

Ha nymky 1O. Kapaynosa, B TeKcTax MOXHA BITHAHTH OJIMH
3 BAPIAHTIB ICHYBAHHS ¥ HArpOMAUKCHHS CEMAHTHKI. TaKok
y TekcTax 3i0paHo 3HaHHA JoncTBa mpo cBit [11, ¢. 170]. Pazom
3 TUM, JUIS KYTbTYpOJNOTTYHOTO BUBYCHHS BAXJIMBUMY € HE JIHIIE
CEMaHTHYHi, a i omepauiiiHi (CTepeoTHIHI) aCeKTH MOBHHX (hopM
TOBE/IHKN (cepen sAxuX € i exet) [12]. O0uBi i Toukw 30py (71ek-
CHKO-CEMAHTHYHa Ta OTepalliifHa (41 CTepeoTUITHA) BUKOPHCTOBY-
BATHMYThCS HAMH B KY/TBTYPONOTYHOMY CIOCO0T POSIIISLY TEKCTY.
Bonroyac HasBHI BITOMOCTI JIFONCTBA MPO BCECBIT, KAPTHHA CBITY,
110 Bi/UI3epKaIeHa B TEKCTI, CTAHYTh 00 €/[HABYMMH CKJIAIOBUMH,
y MexKax AKuX OyITyTb TOCIIKEHH JIEKCHKO-CEMaHTIYHi Ta CTepe-
OTHITH] EeMEHTH.

3acTocyBaHHS KyJBTYpOIOTiYHOTO MIAXOAYy BHMArae pos-
DISJATH KYIbTYpy K 0a3zoBe MOHATTA. Ha choTOMHI BUEHI-Kyilb-
TYPOJIOTH BCTAHOBIIOIOTh Y TOHATTI KYNBTYpa Taki XapakTepHi
sxocTi; 1) Kymbrypa — BUTBIp KHBOTBOPHOT, COMIANBHOI MisTBHO-
cti monuay; 2) HasBruit icTopnuHMii reHe3uc KymabTypH, KOKHE
TPUIZICIIHE TIOKOMIHHS BHOCHTb y KYIBTYpY LIOCh CBOE, OTHKE
Ky/bTypa MOCTYIIOBO 30Mpae, akymymoe wHinHocti; 3) Kymsrypa
Mae 3HaueHHs A1 GopMyBaHHs moackkoi ocoductocti [13, ¢. 38;
14, c. 8]. JloCmiIHUKK TaKOX PO3PI3HSIOTH MOHATTS «IyXOBHAY
if «MarepianbHay KybTypa. MoxHa BUIUTATH TPH TONOBHI OTIISIN
Ha BHM3HAYEHHS JYXOBHOi KymbTypu: 1) iH(OpPMAaTHBHMIL, KOIH
JyXOBHA KYTBTYpa CIPHIMAEThCS AK IH(MOPMAIIiS, MO HAKOTIHIH-
Jach y CHUIBHIN JKUBIM mam'ati Jrofiell (3HAHHS, 3BUYAi, TPaBOBI
HOPMH, BUIM MHCTELTBA i HAPOAHOI TBOPUOCTI, peniriiiHi Bipy-
BanHs [15, c. 50]; 2) akcionoriunmii, 3a SKUM IyXOBHA KyIBTYpa
PO3IIAMAETECS K BUPOONEHHS, TOALT 1 BUKOPHCTAHHS JyXOBHUX
ninHocTeli [ 16, ¢. 39]; 3) nisubHICHUH, e yXOBHA KYIBTYpa PO3Yy-
Mi€TbCA K cepa CBIIOMOCTI, TIPOIIECH Ta PE3YIBTATH TYXOBHOI
JISUTBHOCTI (TI3HAHHS, MOPANbHICTh, BUXOBAHHS, TPaBo, (inoco-
(dis, HAyKa, eTHKA, ECTETHKA, MUCTEITBO, JiTeparypa, Midooris,
peuiris). Baxoruumu 1yt cebe BBaKaeMO JIBa OCHOBHI MOMEHTH,
10 BU3HAYAKOTh PUCH AyXOBHOI KyTBTYpH: OOYMOBIEHICTH TyXOB-
HOI KyJIBTYDH JIyXOBHHMH I[IHHOCTSIMH, & TAKOX BiIOOPaXEHHS X
I[HHOCTEH Y 1IaM'ATi HAPOTTY.

[lin MatepianbHOIO KYIbTYpOK) MH, HACIiTyIO4d HOCIi/HH-
KiB, BBAKATUMEMO «TIOEJHAHHS ()I3UYHHUX, OMITHHX, BITUyTHHX
Pe3yMIBTaTIB POOOTH JIOMMHH, CTBOPEHIX BIPOIOBK TIOKOMIHb 3HA-
pAmb TIpari, 3ac00iB TepecyBaHHs, OyIiBENb, MOMEIIKaHb, OIATY,
ixi» [17, c. 50].

Takox icHye mOrIs HA MOBY SIK Ha 4acTWHY KymsTypu [18],
(enomen kynsrypu [19], 3aci6 Bupaxenns kyastypu [20]. Baxko
HE TOTOAUTHCH 13 JYMKOIO, IO MOBA € CKJIAJOBUM EIEMEHTOM
KYJIBTYpH, IO Tiependayac i CTPYKTYpY COUIaNbHUX BiTHOCHH.
[IpemMeToM HaIoTo MATBHOTO 3AIIKABNEHHS € HAIlIOHATBHA KYlb-
Typa — CTEPEOTHIH TOBETIHKH Ta IIHHOCTI KY/IBTYpH, BUPOOTIEHi
Tpe/IcTaBHIKAaMI OffHie] Harii (HAIiOHANMbHI JiTepaTypa, Tearp,
My3HKa, 3BI4ai), TOOTO Te, 0 BU3HAYAE CBOEPITHICT i€l HaIli-
OHANBHOCTI Ta BiIpi3Hse 1i Bijl HIHMX. 3 OLISLY HA METY HAIIOTO
JOCHIDKEHHS MU JOTPUMYBATHMEMOCS MOIISAY THX aBTOPIB,
SKI BUXOIATH 13 BU3HAUYEHHS KYIBTYpH SK KOMIUIEKCY I[iHHOC-
Teif [21]. Pa3oM 3 THM y MOHATTS HIHHOCTI BMIIEHO «HAHOLTBII
(yHIAMEHTaNbHI XapaKTEPUCTHKH KYTBTYPH, BHINI OPIEHTHPH
noBeiHKu» [22, c. 3]. JlocmiTHUKY BCTAHOBIIOIOTH TaKi XapakTe-
PUCTHKH IIHHOCTEI: 1) BOHHM 3yMOBIIEHI COLIANbHO-TIOMITHIHUMH,
eKoHOMIYHIMH  (pakTopamu (i1€0Nmorieo, rPOMAJCHKUMH 1HCTH-
Tyuismu, BipyBauHamu) [23, c. 63]; 2) BOHH € «3aco0aMu BIOBO-
JICHHS! T COLIOKY/IBTYPHOIO peakilielo Ha mparteHts» [24, c. 96];
3) BOHM — 00’ €KTH Ta MEPETBOPEHHS 30BHIIHHOTO Td MEHTATBHOTO
CBITY, TI0 OTPUMANIN HAHOLTBII TTO3MTHBHY OIIHKY; 4) BOHH TI0CTa-
I0Th K OPIEHTHPH IIHHICHO-OI[IHHOI aKTHBHOCTI 0COOKMCTOCTI 200
CTIUTBHOTH (Te, MO € B3ipleM JUIs HACTiIyBAHHS Ta BHXOBAHHS)
[25, ¢. 17]; 5) BOHH BUCIOBMIOKTH CYCILTbHE CTABNCHHS COIliab-
HOTO cy0'ekTa JI0 pi3HUX SBHIL, (aKTOPIB, MPOLECIB LyXOBHOIO
JKHUTTA 1 YTBOPIOKOTH 0COOIHBI CYKYIHOCT] 200 CHCTEMH Y KOXKHil
13 chep COIOKYIBTYPHOTO KUTTA JHoeH [26, c. 30].

S GyHKIIT TIHHOCTEH TOCTITHUKY BHIIIAIOTE: CTIOHYKANbHY,
CTUMYJIIOI0YY, KOOP/MHYIOUY Ta TUJAKTHYHY [27 c.23]; penpeser-
TaTHBHY (DYHKIIiIO, IO TOIATAE y BnpaxceHm Ta TO3HAYEHHI CTaB-
JIEHHS JIIOTMHA JI0 TIPEJIMETIB Ta SBHI AIHCHOCTI, @ TAKOXK IXHBOI
3HAUYIOCTI 1S JrouH [28, ¢. 28]; opieHTyBaNbHY (YHKIIIHO, KA
TPYHTYEThCS Ha TOMY, IO JU7TSl CBIOMOCTI JIIOXMHM LIHHOCTI BUKO-
HYIOTh POITh TIOBCAKAEHHHX OPIEHTUPIB Y MPEMETHIH Ta COMiab-
Hill TISTBHOCTI; PETyTIOBAIBHY (YHKIIIO0 IHHOCTEH, KA CKEPOBYE
Ta Ti Y¥ {HIN Jif, THI TOBEIHKH, HAHKPAIIMA y Iill CTIBHOTI,
BIJICPAlOT POb OOTPYHTYBAHHS BHOOpPY, CHPSAMOBYHOTh Misiib-
Hicts momuad [29, ¢. 30]. LliHHOCTI BUKOHYIOTD MOMBINHI (DYHK-
1ii. 3 ogHOro GOKY, BOHHM PETYTIOIOTH BiTHOCHHH MiXK JIOMMHOI)
Ta CBITOM MPE/IMETIB, 10 MPECTABIIOTh IIIHHOCTI 32 IOMOMOTO0
PETE3CHTATHBHO, 0p1€HTyBaJ'IBH01 Ta KOOPJMHYKOUOT q)yHKum
3 iHmoro OOKy, LIHHOCTi CHPUAIOTh YNOPSAKYBAHHIO BiXHOCHH
MK JTFO/IMHOKO Ta CBITOM JIIOIEH, TOOTO 1HIIOH JIFOAUHOK. Y 1BOMY
BHIIAJIKy BUKOHYIOThCS PETYMIOBANIbHA, CTHMYITIOYA Ta JHJIaK-
THYHA HYHKIII,

Icrye wiMano kmacu@ikamiit IHHOCTEH, OCKITBKM BOHH 0ara-
TOBUMIpHI 1 BKIIOYAKOTh Pi3Hi TPYIIH, TaKi, K TeIOHICTHYHI, ecTe-
THYHI, €THYHI, YTHIiTapHi 200 IHCTPYMEHTAbHI LIHHOCTI, XyXOBHI
if MopanbHi, BuIi i HKYl. KymbTypHi LHHOCTI — L cHCTEMA,
JI¢ ICHYIOTb YHIBEpCAIbHI Ta Crielud)iuHi, JOMIHAHTHI Ta (JOHOBI
03HAKM, IKi 3HAXOMATH CBOE BifjoOpakeHHs B MoBi [30, 52].

Ak poboua Hamu Oyma mpwiiHATa po3pobrnera B. Kapacuxom
MoJIenb I[iHHOCTEH, JIe 3 TOYKH 30py Cy0'eKTa MPOTHCTABIAIOTECS
IIHHOCTI iHJMBITyanbHi (TepCOHATbHI, aBTOPCHKi), MIKPOTPYTIOBI,
MAKpOTPYIOBi, ETHIYHI Ta 3aralbHOMIONCHKI. 3 TIOTIALY OLIHOYHO
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cepu BUAINAIOTHCS LIHHOCTI MOpANbHI Ta YTHIITAPHI, CyTepMo-
paJibHi (110 BUXOAATH B 00NIACTh ippaIliOHaANbHUX YCTAHOBOK 1 BUpa-
’KaIOTh aKCIOMH TIOBE/IIHKH) Ta CyOyTHIITapHi (110 BiOOpaXkaioTh
KITTEBI IOTpeOH Mmomman) [31, . 3-4].

OCHOBHUMH BHXITHUMH TONOKCHHAMH B KYIBTYpOJOTiy-
HOMY TIi/IXO/I1 10 BUBYEHHS TEKCTIB TIOCITYKIITH TaKi TBEPIKEHHS:
1) y Texcrax icHye meBHa CTPYKTypa «iHOpPMaUidHMX Ta LiH-
HICHO-HOPMAaTHBHUX KOMIOHEHTIB YCBOTO TMOTOKY TOBiZOMJIEHb
«MOJIENTb CBITY, SIKa TIPOTSTOM TPUBAJIOTO Yacy GopMmye (a Takox
BIOOpaXae) YABNEHHS, TEPEKOHAHHS, CTEPEOTHIH, KpHTeEpii
OI[iHKY # 3pa3Kd BETMKOi KITHKOCTI JIONEi»; 2) BCTAHOBJIEHO, IO
TPE/ICTABHUKH OfHiE] KyIbTYPHO-MOBHOI CHUTBHOTH BONOMIIOTH
TIEBHOIO CYMOIO 3aralbHUX 3HaHb, OPTaHi30BAHUX Y KapTHHY CBITY
Ta BIIMIHHUX Bill KapTHHH CBITY MPEICTABHUKIB IHIIOI KyIBTYp-
HO-MOBHOI cmimbHOCTi [32, . 3]; 3) HauioHalmbHA CBOEPIAHICTH
KapTHHH CBITY TPOSBISETHCS Y IOBEJIHII JIOTMHH, 30KpEMa i MOB-
nenHesii [33, ¢. 9-10].

[lix KapTHHOTO CBITY Y IIBOMY JOCTIKEHHI MH PO3YMITHMEMO
«cyKynHiCTb HAYKOBHX 3HAHb, PENITiiHIX YABICH, CCTCTHUHHX,
XYZIOXKHIX 1 MOpaIBHHX L{HHOCTEl MIEBHOTO COLIyMY, L0 MpOKH-
BA€ HA TEBHIll TEPUTOPIi B KOHKPETHY iCTOPHYHY €TOXY, 3al<p1rme-
HUX Y pi3HEX TekcTax» [34, c. 66]. BupisHseTscs Hu3Ka Bapia-
TiB KapTHHN CBITY: HAYKOBA, HATBHA, XYIOKHSA, PENiriiiHa, eTHYHA,
TOETHYHA, [IHHICHA, HALlOHATbHA. HallioHATbHI KapTHHH CBITY SIK
KOMITOHEHT HAITIOHABHOT KY/IBTYPH BiTOUBAIOTH CIETIM(IKY CTIpHii-
HATTS HABKOJMITHHOTO CBITY, HAIlIOHATBHI 0COOMMBOCTI MUCITCHHS
[35]. BoHu mpucyTHi y NEBHUX THIAX TEKCTY, SKi MOKHA BBAKATH
KOHKPETHOMO Peali3alliero 3aralibHoi KapTHHy CBiTy [36, ¢ 5.

BuBuenns 3aco0iB BUpakeHHs KapTHHH CBITY B TEKCTax 30ce-
PeDKEHO B OCHOBHOMY Ha JIEKCHKO-CEMAHTHUHHX (haKTax, rpama-
THYHIX MOJIEISIX Ta CTHJIICTHYHHX Tpuitomax. Ha JymKy aBTopiB,
BHBYCHHS HALIOHAJIBHUX KAPTHH CBITY B JICKCHKO-CEMaHTHYHOMY
aCIeKTi MOKe BECTHCS 3 TIO3MIII] MOHATIHHO-KOHIIENTYaNIbHOTO Kap-
TYBAHHS CBITY, 1€ PO3IISAETHCS B OCHOBHOMY JEHOTAaTHBHE 3Ha-
YeHHS JIEKCHYHUX OJIMHHIb, & TAKOXK 3 TO3MLil Po3MIiAy iXHBOTO
HAIMOHATIHHOTO 3MICTY (KYJBTYPHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYCHHS, JeK-
CHYHOTO (hOHY c10BA, BHYTPilIHbOi (hopmu cnosa) [37]. Crepeorun-
HUil CTIEKT PO3TIISLY KAPTHHH CBITY B TEKCTaX BUJIIAETHCS BUXO-
J9H 3 TIHHICHOTO KAPTYBAHHS CBITY, OCKLTHKM IIHHOCTI J€KaTh
B OCHOBI CTepeoTHITiB ToBeiHKY [38]. Lli miHHOCTI OmoCepeIKoBaHo
(ikcyroTBCS B CTPYKTYpI BEpOATBHOTO CHLTKYBAHHS 1 TifUIAIOTECS
BUSBJICHHIO B PE3Y/IbTaTi 3aCTOCYBAHHS METOHIB JiHTBICTHYHOTO
aHamisy. Haii0inbi moKa30Bor0 B MIaHi BUBYEHHS KyIBTYpH, SK 1L
BII3HAYAEThCS Y 0araThox JIHTBICTIB, € JIEKCHKA MOBH, ()paseornoris,
TIPVCITIB'S, IPUKA3KHL, [UTaTH, agopusmi [39, ¢. 45].

V cydacHiii inTeprperartii mpooIeMu B3aEMO3ATEKHOCTI MiX
MOBOIO Ta KYIIBTYPOIO, SIKY BOHA BiloOpaae, OCHOBHUM IOHATTAM
€ I(yJ'II;TypHI/II/I KOMIIOHEHT 3HA4eHHS clioBa. TaK AK CIOBO € MO3Ha-
YeHH Tiei M Tiel peaml ZificHOCTI, TO B HOTO CEMAHTHIII MOKHA
BU/ILTHTH HOTO EKCTPANIHTBICTHYHHH 3MiCT, IO BinoOpaxae Hari-
OHAJBHY KYIBTYpY, IO 0OCTYroBYeThCsS MOBOM. [lij pearismu
PO3YMItOThCS «a0CTPAKTHI CYTHOCTI, MOB'S3aHi 3 JIyXOBHHMH IliH-
HOCTAMH T4 3BHYASMU HAPOLY, CYCTUILHO-TIONITHYHIM YCTPOEM
Ta KyJT6TYPHO-COMIATBHIMA TPAIAIISAMH KpaiHi, TOOTO BCi peanbHi
axty, MmO cTOCYIOTHCA TOOYTY, KYIBTYpH, icTOpii KpaiHu, 0c00-
JIMBOCTI HALIOHANBHOTO XapaKTepy, PUCH TICHXOMOTIYHOTO CKIaIy
Harii» [40, ¢. 11-12].

[lonibHO 10 TOTO, SIK Y KYBTYpi KOKHOTO HApOZly € 3araiib-
HOITIOJICBKE T4 €THOHAIIOHABHE, TAK 1 B CEMAHTHI[I KOXHOI MOBH
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€ BiIOOpaKEHHS SK 3arajbHOT0, YHiBEPCAIbHOTO KOMIOHEHTA
KYJIBTYD, TaK 1 CBOEPIAHOCTI KYIBTYpH KOHKPETHOrO Hapopy. YHi-
BepCATbHUII KOMIOHEHT OOYMOBNEHHMI €HICTIO OaueHHS CBITY
TFOBMH, TI0 HATIEKATH 110 PI3HAX KYIBTYP, M0 Y XX CTOMITTI Bifl-
OyBaeThCs 0COOMMBO {HTEHCHBHO 3aBMAKM YHi(iKaril MuCIeHHS
Ta PO3BUTKY TexHiku [41, c. 430]. VuiBepcanbHuil KymbTypHUM
KOMIIOHEHT TPUTAMaHHUI eKBiBANCHTHIH Nekcui. CMUCIOBI Bill-
MIHHOCTI €KBIBAJICHTHUX CIIiB, 3yMOBJICHI BIIMIHHOCTAMH y pea-
TiSIX, HA3MBAIOTH JICKCHYHIM (DOHOM CIIOBA (CYKYIHICTIO 3HAHD,
TIOB'S3aHUX 13 TICBHAM CJIOBOM Y Il KynbTypi) [42, . 70-74].

HaiiBayxmiBimmM i1 KyTBTYPONOTITHOTO THIXOMY €EMEHTOM
Y CEMAHTHL] JIEKCHYHUX OXMHHLb, 1O CTAHOBIATH TEKCT, € Halli-
OHANBHO-KYIBTYpHUH KommoneHT [43, c¢. 11]. Bin obymosmnenuit
CTHIYHUMH, KITIMATHYHUMH OCOONMBOCTAMHM TOIIO, ale He iaeo-
JIOTIER0 CYCTIUIBCTBA (BOHA BILUIMBAE HA MOHSTTEBUI 3MICT CIOBA)
[44, c. 30].

3a  XapakTepoM KYIbTYPHOTO KOMIIOHEHTA BHJIISETHCS
0Oe3ekBiBaeHTHA, (HOHOBA, KOHHOTATHBHA, KOHHOTATHBHO-(DOHOBA.
®oHoBa eKcuKa BIIPI3HACTHCSA TEKCHYHIM (JOHOM, KOHHOTATHBHA,
TIpY TIEBHiH Po30iKHOCTI QOHY Bilpi3HAETHCA IITE 1 eMOIiifHO-eCTe-
THYHUMH acoriarismu [45, ¢. 11]. be3ekBiBaneHTHa JTeKCHKa MOBH
Tn03HaYa€e crienudivni ABUIIA MICHEBOI MaTepiallbHOI KYJIbTYpH.
37e0ibIIoro 1ie 00'€KTH YTUIITAPHOTO TPU3HAYCHHS, SIKi CTOCY-
T0TBCS TIOOYTY, TO3BULTA — KA, OIAT, POCTHHHNHN, TBAPHHHMIL CBIT.
Cepen Oe3eKBiBACHTHOI IEKCHKH PO3PI3HIIOTH EK30TH3MHE (CTIOBa,
3aI03MYEH] B UyKYy MOBY Pa3oM i3 00'€KTOM TO3HAYeHH), Pi3Hi
BU/M €THOTpad)i3MiB, Hampukimaz, icropmsmu [46, c. 52]. Hario-
HATBHO-KYIBTYpHA CBOEPIIHICTb NEKCHKH MPOSBISETHCS HE JHIIE
y HAasBHOCTI cepiif crenuiyHux ciiB, a i y BIACYTHOCTI CIiB A1
3HaYeHb, BUPAKEHUX IHITMMHI MOBAMHU — JaKyHaX. [[OHATTS NaKkyHn
Ma€ Ha yBAa3i BIACYTHICTh 3HAYCHHS a00 pi3HE CIIiBBITHOIICHHS
B OIIHHOMY TITaHi TIOHATB Ta BiMOBITHIX HOMIHATHBHIX OJIUHHIIb
TIpH 3iCTaBIICHHI B Tilf 4u Tiif MOBI [47, ¢. 7].

JlocTiHIKaMKl HATOJNOLIYEThCS TAKOX, I10 BENMKE 3HAYCHHS
Y BUBYCHHI HALiOHANBHO CTEHM(pIYHOT NEKCHKH MAe BHYTPILHS
opma crioBa — croci0 mpeicTaBIEHHs 3HAYEHHS B CIOBI, IO BiA4Y-
BaeThes MoBisMU. Ha mymxy H. MeukoBebkoi, acomianii Ta cMric-
JOBI BITIHKH, CTBOPIOBAHI BHYTPIIHBOIO (hOPMOIO CII0BA, MAIOTh
OiNMBIIY HAIIOHAMBHO-KYNBTYPHY CBOEPITHICTD, HIK TCHOTATHBHUH
KOMIIOHEHT JIEKCHYHUX 3Ha4eHs [48, c. 57].

BB KynsTypu Hapody Ha XapakTep HOpMaTHBHO-CTHIICTHY-
HOTO YKJaTy MOBH HOCHTB OLTBII OTIOCEPENIKOBAHUH, aje i OLTpI
MOMKH XapakTep, HiX BIUTMB KyIbTypH Ha cloBHUK. Ha 1ymKy
H. MeuxoBcbkoi, « K10 CTOBHIK — 1ie A3epKano KyIbTypH, TO HOp-
MATHBHO-CTHITICTHYHA CHCTeMa — il PeHTTeHiBChKUil 3HIMOK. Jlek-
CHKa BiloOpakkae 30BHIIIHE, OBEPXOBE B KYJIBTYpi CYCILIBCTBA,
CTUIICTHKO-PENATHBHE, BOHA PETYIIOe (DYHKIIOHATBHUN PO3MOML
MOBHHX 3aC00iB y TEKCTaxX BINIOBITHO 10 i€papXii THITB CILTKY-
BAHHS, IO CKMATAcs B KYTBTYpi; 1€ BiTOOPKEHHST ¥ MOBI CTPYK-
TypHIX 0cO0MIBOCTEH KyTbTypi» [49, c. 58-59].

HopmaruBHo-CTHITICTHYHA CHCTEMA MOBH, 1 HABITh Pi3HI BUIH
CTEPeOTUIIB OpraHizamii BepOaNbHOTO CIHITKYBAHHS 3HAXOAATH
CBIif BiIOMTOK y KapTuHi cBiTy. BukopucTanus mux sBui y moby-
JIOBi TEKCTIB 1 BIIOOPAKATHMETECS Y CTEPEOTHITHOMY ACTIEKT] KYIb-
TYPONOTIYHOTO TOTMALY HA MOCTIMKEHHS TekcTiB. [lng Hamoro
JOCIIIKEHHS PETICBAHTHUMU BHSBIAIOTHCA [1BA OCHOBHI BHAHM
KYJBTYPHAX CTEPEOTHIIIB — HOPMATHBHO-CTHTICTHYHUN (MOBHHI)
Ta TIOBE/IIHKOBHH. PO3MIs/Iat0un TeKCT sk BepOaIbHO KodhikoBaHe
TOBITOMJICHHS, 110 MA€ O3HAKH 3B'I3HOCTI, LITICHOCTI, IHTEHI[IO-
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HANBHOT 3aBEPIICHOCT] Ta CTHIBOBOI 3a0apBIEHOCTI, MU BBAXKa-
€MO HOr0 3aNMeKHUM BiJi sy MOBHUX CTEPEOTHIIB: CTEPEOTHITY
KaHpy, cTwito. JIIg JpyKOBAaHOTO TEKCTY MOBHMH CTEPEOTHII
peryioe BuOIp MOBHHUX OTMHHMITh YCIX PIiBHIB, aITOPUTM iX TO€NI-
HaHb, BUOIP ajieKBaTHOTO criocoby ixHboi rpadiunoi mpeseHTanii.
HauionanbHo-KynbTypHa creuu@ika TYT TPOSBISETBCS B TOMY,
IO CTUJICTHYHI 3ac00H, SIKi MaloTh MOAIOHY CTHIiCTHUHY MapKo-
BAHICTh Y Pi3HUX KYIBTYpax MOXYTh OYTH TOB'S3aHi 3 HETOTOX-
HAMH KOMYHIKAaTHBHUMH CHTYallifIMH, 3 PI3HHMH CTEpPEOTHIIAMH
noseiakH [50, ¢. 60]. CTepeoTHIHICTD, K BUIHO, € HAI[IOHANBHO
crenmu(pigHO0 XapaKTePUCTHKOI T00yToBH TekcTiB. Hampukan,
HAI[IOHAMbHA CTIEIM(ika Mae CTEPEOTHITHI YOPMYITH BiTaHb, IPUBI-
TaHb, o0axanb. CTEPEOTHIH OOYI0BHU PI3HIX TEKCTIB € OCHOBOIO
BHJIICHHS TAKOTO TIOHATTS SIK MpeneAeHT NI Kaup. [IpenenentHi
KaHpH, SK 1 MPEUeNeHTHI TEKCTH, € OCHOBOK s (hOpMyBaHHS
JIHTBOKY/IBTYPHHX KOHIEIITIB 1 € OMHUISIMHA TEKCTOBOT KOHIIENTO-
cepu, mo icHye y cBizoMocTi HociiB MoBH [S1].

[loBeiHKOBI CTEPEOTHIH BiTHOCATHCS 10 HAOOPY «COMIATHHIX
Ta MOBHHX 3BHYOK», 10 CIIOPIZHIOE X 31 3BUYAAMH, BPAXOBYIOUH
iXHI0 KOHBeHIIHHY mpupoxy [52, c. 361]. CnoBo «ctepeotumy
CTOCOBHO 710 Ky/IsTypH Oyrno 3actocoBaHo KOHrom, BiH J0BiB, 1O
IyXOBHA (BHYTpIIIHS) i 30BHIIIHS MOBEIHKA JMIOTWHH 3aI€KHUTh
BiJl 3pa3KiB TyXOBHOI KYNBTYpH (L[iHHOCTEH), IO YOPMYIOTE cTepe-
OTHITH TTOBEiHKH. OpieHTHPH, 110 ICHYIOTh Y CBIOMOCTI JIIOMHH
13 IKMMH Ti OTOYCHHS CHIBBITHOCHTH CBOT i, 3pEIITOI0 CTPHIOTH
BIUHUKHEHHIO KOHKPETHUX CTEPEOTHUIIIB TOBEIHKM. Y 1LOMY CEHCI
MH TOBOPHMO, TIIO IIHHOCTI € OCHOBOK) CTEPEOTHIIIB.

JlocTiHIKY Ha3MBAIOTb CTEPEOTHNAMHU: 1) MEBHI CXeMaTHYHi,
CTAHJAPTH30BAHI YsBNCHHA, 00pa3n, fKi mepenaroTh, BimoOpa-
KaKoTh TOH Ui TOH 00'eKT (stBHIIE, BaKT, THI NOAeH); 2) Gopmu
KUTTETISUTBHOCTI (€MIEMEHTH CrOCO0Y KUTTS) UM COLiaNbHI (PeHO-
MeHH ToBemiHkH. [[pr boMy TIAKPECTIOIThCS Taki iX pHCH, AK
TIMPOKE TIONMPEHHS B CYCITILCTBI B ILIOMY 200 B IEBHOMY COIIi-
aNBHOMY CEpPEeIOBHIIL, 0OYMOBIEHICTh COLIOKYIBETYPHAM MEXaHi3-
MOM CYCIIIBCTBA, HOTO COLIANBHUM 3aCTOCYBAHHSM, HEiHJHBI-
IyalbHAMH Ta 00'€KTHBHMMH BIACTHBOCTSMH JKHMBOI Ta HEKHBOL
TIPUPOJIH, CTIHKICTh, PErylspHa MOBTOPIOBAHICTb, CTHCICTE (hopM
[53, c. 169].

[1{omo TEKCTIB MOBEIIHKOBI CTEPEOTHITH, Ha HAIITY TYMKY, MOKHA
PO3IIIATH SK MPOAB TAKUX NAPAMETPIB MOBHOIO CIIUIKYBAHH,
PE3Y/IBTATOM SKOTO € IIOPOKEHHS TEKCTY: 03B 1 3a00pOHA B TIEB-
Hiii CMITBHOCTI THIIB 1 PI3HOBHJIIB CIIIKYBAHHS, CTEPEOTHIIHI CHTY-
allii CTIiNKYBaHHS, BIITBOPIOBAHI aKTH CILIKYBAHHS, IO BXOIATH 10
(hoH1y HaLiOHANBHOT KyBTYDH TOTO YK TOTO ETHOCY, €THKETHO-(op-
MalbHA TIOBEIIHKOBA PaMKa, B SKiii POSTOPTAEThCS JIISITBHICTB,
TeMaTHuHe OOMEKEHHS, IHCTUTYIIIHHI, PONBOBI Ta COIIANBHO-CHM-
BOJIIYHI OCOOJMBOCTI, CTPYKTYpHA OpTaHi3allis TEKCTIB, KOMITO3H-
1iiHi a0MoHK, QYHKITIOHATBHO-CTHITICTAYHI 0COOMMBOCTI, CHCTEMA
TPaMLIHHNX 00pa3iB, NOPIBHAHb, CHMBOJNIYHOTO BKHBAHHS TEBHIX
JICHOTATIB, 1110 iCHY€ B Te3aypyci chibHoCTi [54, ¢. 8-9].

HeoOxinHO Bif[3HAYNTH BaXIMBICTH TOTO, IO TEKCTOBE CITLIKY-
BAHHS MOJKE YCIIIIHO 3THCHIOBATHCS JIMIIE 33 YMOBH Ta HASBHOCTI
3araibHOrO 3HAHHS 3HAYeHb 3HAKIB, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS, TOOTO
Ha KOHBEHIIIOHATBHIH OCHOBI iX BikuBaHHS. COITiaTbHi HOPMH MOB-
HOT IOBEIIHKN Ta KOHBEHL{T BKMBAHHA MOBHHX 3HAKIB PETYITIOIOTCS
COLIATbHO-KY/BTYPHIMH TPAIUIIAMH, HOPMaMH, 3BHYAAMHU, PUTYa-
JIaMH [IHOTO COLIYMY Ta €THOCY. Y OpraHi3allii TeKCTy iCTOTHY poib
BiZIirpatoTh CTEPEOTHITHI, THITOBI /ISl YIEHIB Li€] KyTbTypH OHSATTS,
3HAHHS, BMIHHS Ta COL/IbHI HOPMH MOBEIIHKHA. TakKiUM YMHOM, TEK-

CTOBI CTEPEOTHITH, CTAI0YN IHOPMATHBHUMH B KyIETYPHOMY TUTAHI,
MOKYTb OYTH MatepiaoM i OPIBHAHHS JBOX KYIBTYP.
BuicHOBKH Ta mepcneKTHBH MOAAIBIINX MOIIYKIB. 3 YCh0TO
BHKJIA/IEHOTO BUILIMBAE, 0 KYJIBTYPOJIOTIYHIH MiIX1]T 10 BUBYCHHS
TEKCTIB, SIKi PO3YMIKOTHCS SIK OJMHHIL if MOBH, if MOBJICHHS, MOXHA
YABUTH 3 OTHOTO OOKY, SIK JIEKCHKO-CEeMAHTHUYHWH MifXij, KU
CTOCYBaTHMEThCS (DYHKIIIOHYBAHHS OKPEMHX OIMHHIb Y TEKCTI,
3 HIIOTO — CTEPEOTUIHAUI MiMXifl, AKMI CTOCYeThCs (DYHKIIOHY-
BAHHS B TEKCTI MOBHOI cucTeMu 3aranoM. [lepcriekTuBu mopaib-
KX JIOCTIIKEHb BOAYAEMO Y CTY/IiIOBaHHI I[HHOCTEH KYJIBTYpH,
IO 3HAXOMATH CBOE BiOOPKEHHS Yy NIHTBOKYTHTYPHHX MOJSX:
OymmHOK, ciM'a, po0OOTa, BUTONW, ETHKET, PO3B’S3AHHS TPOOIEM,
CaMOBUPAKEHHS, 10 00'€KTHBHO BHOKPEMIIOIOTHCS Uepe3 aHali3
TEMATHKH TEKCTIB Ta METOJMKY KIIOYOBUX 1 TEMATHYHKX CIIIB,
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Bohutskyi V., Loputko O. Features of culturological
perspectives on the research of texts

Summary. The article focuses on peculiarities of the culturo-
logical approach to the study of texts. The novelty of the work lies
in the analysis of the research of the text as an element of language
and speech, which gives an idea of ethnocultural features of a par-
ticular language group, namely the functioning of individual units
in the text can reveal the specifics of these features. The relevance
is due to the importance of studying culture by researching texts.
The culturological approach to the study of texts, due to lexi-
cal-semantic and stereotypical aspects, involves the consideration
of lexical units and stereotypes of a text construction in terms
of national and cultural specifics of a particular linguistic commu-
nity. The aim of the work is to identify and describe the cultural
and linguistic characteristics of ethnocultural specifics (including
themes, organization and value dominants) of texts. The article,
along with an informative and motivating function, analyses
the cumulative one of language, which lies in that language is
a repository of collective experience and culture of the people.
The authors note that the cultural identity of the people reflected
in the language due to historical, geographical and psychological
factors consists in the nuances of designating and understand-
ing of the objective and subjective world, and the spiritual cul-
ture of a society is based on a set of values. There are convinc-
ing arguments for the reflection of the language in all its units
of the people’s culture and existence of units that largely reflect
not universal but specific characteristics of material and spiritual
life of the people, which in a concentrated form carry local histor-
ical (ethnocultural) information. The article examines the position
that the knowledge about the world, acquired by man in the pro-
cess of life, exists in his mind in the form of a picture of the world.
Values are the basic category in building of a picture of the world.
The configuration of values determines the cultural type of a com-
munity and the specifics of national pictures of the world, and it is
reflected in a language.

Key words: culturological approach, value, picture
of the world, text, culture, stereotype, lexical unit, ethnocultur-
al specificity, cumulative function, cultural component.




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2022 Ne 53 Tom 1

VIIK 811.111°42

DOI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2022.53-1.5

Bpeuax 0. 0.,
KaHOuoam (hiiosio2iuHUX HAYK, 00UeHMm,
oouenm Kageopu IHO3EMHUX MO8

Haujionanvroi axademii 06pazomeopuo2o Mucmeymea i apximexmypu

CYYACHA AHIVIIICBKOMOBHA PEKJIAMA 3 OLJIAZY
HA 'TIIOTE3Y ONTUMAJIBHOT IHHOBAIIHOCTI

AHorania. CrarTio NPUCBSUEHO AaHAI30BI Cy4acHOI
AHITIHCHKOMOBHOI PEKJIAMH Y PaKypci rmoTe3u ONTUMAaTbHOT
iHHOBAIIHOCTI. BinnoBigHO 10 wi€l rimoresu, «IpuBadIIu-
BICTb» CIIOraHiB KOMEpLiiHOT pexyiaMu IS LIbOBOTO KITi€HTa
3aJICKITh Bijl OaaHCy MiXk piBHEM 1HHOBALIHHOCTI Ta pO3Ii3-
HABAHOCTI KPEATHBHUX MOBIJOMIICHb. 32 IIIKAJIOK «IIPHUBAOITH-
BOCTI» CJIOTAHM PaHXOBaHI BiJl ONTHMAJIbHO IHHOBAIIHHUX,
0 € Hale()EeKTUBHIIIMMH, 0 BHKJIFOYHO IHHOBAIIHHHX, 110
BBQ)KAIOTHCS HEZIOCTATHHO BIAIUMH 1 €(DEKTUBHUMH.

InenTrdikoBaHO, MO JIIHIBOCTHIICTHYHUMH TpPUTEPAMHU
IHHOBAIIITHOCTI € Taki 3aco0H, sIK HeKOHBEHIIiiTHI MeTadopH,
MOBTOPH-TABTOJIOTI], TNICOHA3MHU, AIOCIONE3UC, & TAKOK CHH-
TaKCUYHA MapIesIsllisl y MO€JHAHHI 3 eJIincucom. 3 nparMariy-
HOI TOUKH 30py 3200 iHHOBAIIMHOCTI MapKyIOTh BiAXUICHHS
BiJl KOONEPAaTUBHUX MAKCHUM KiIBKOCTi, CTWJIIO / IIPO30POCTi,
PEIEeBAaHTHOCTI 1 sKOCTI iH(popMamii 1 MOCTAIOTh SIK TPUTEPH
JIUCKYPCHUBHUX IMILTIKaTyp.

InenTudikamis 3aco0iB SK ONTUMAJILHO 1HHOBALIHHUX
320€3MeUyEThCS 3aBSIKH 3aJyYCHHIO YHIBEPCAIBHO BiIIOMHX
IHTEPTEKCTIB; KOTHITUBHUX KOHTEKCTIB IIUJILOBUX aJpECaTiB,
OB’ A3aHUX 13 HIHHOCTSIMH OpEH/TY 1 XapaKTepUCTUKAMH HOTO
MPOAYKTIB; MONATKOBiil Bi3yauizamii oka3ioHajgbHO-MeTado-
PHYHOTO CIIOTaHY y PEeJICBAaHTHOMY KOHTEKCTI MYJIBTHMO/IAb-
HOTO TOBIJIOMJICHHS; 0a3yBaHHI OKa310HAJILHOTO CJIOTAaHy Ha
KOHBEHILIHHIM Meradopi. ONTUMaNbHO PENEBaHTHI 3aco0u
BiJ[3HAYCHI MaKCHMaJbHOI TPUBAOIUBICTIO JJS IJILOBOTO
ajipecara peKJiaMH He3BaKalouM Ha Te, IO MOTPeOyIOTh NEB-
HUX KOTHITUBHHX 3YCHJIb [ 00p0oOKH iHpOpMarii i iHpepeH-
i1 IMCKYPCUBHOT IMILTIKATypH.

BukmiouHO 1HHOBALiMHI CIOTaHU BiJ3HAYEHI BHUCOKUM
CTYIICHEM KPEATHBHOCTI 1 MOJIICEMaHTHYHOCTI 3a BIJICYTHICTIO
a00 HEIOCTATHICTIO KOHTEKCTIB TXHBOT pEJICBAHTHOT IHTEpIIpE-
Talii. 3HaYCeHHS, 3aKO/I0BaHI TAKMMHU CMHCIaMHU Ha PiBHI JHC-
KypPCUBHHX IMIUTIKATyp, MOXYTh 3QJIUIIATBCS YaCTKOBO abo
HEMpaBUIIbHO PO3KOJOBAHUMH LIUTLOBUM KIIIEHTOM. Taki cio-
TaHU NOTPEOYIOTh MAKCUMATbHUX KOTHITUBHHX 3YCHIIb 3 JICKO-
JIyBaHHS CMUCIIB 1 € HaiiMeHII TPUBAOIUBUMY 1 HEJOCTATHBO
BIAJIMMH 3 TOUKHU 30pY IXHBOI €()EKTHUBHOCTI 5IK 3aCO01B BILIH-
BY Ha LIJTbOBOMY KJIi€HTA.

TIpomixkHe MicIie MK ONTHMAJIBHO 1 BHKIIFOYHO IHHOBA-
MIMHMMH CJIOTaHaMU MTOCIIAI0Th 3aC00M, AKi Bi3HAYEHI HU3b-
KUM pIBHEM KPEaTHBHOCTI, ajie € JIETKO PO3Ii3HABAaHUMH JIS
ajipecariB peKJIaMHOTO TOBiOMIICHHS. Taki clioraHn 3aiima-
IOTh JIPYTe MicCIle 3a IIKAJIOK ONTUMAaJIbHOI iIHHOBAIIIHOCTI,
OCKIJIbKH € IPUBaOIMBUMHU JIJIsI KITI€HTIB-apecariB, moTpeody-
10YM HafIMEHIIINX 3yCHIIb 3 00pOOKH iH(pOpMATIii.

KurouoBi cjioBa: onTUMaabHO 1HHOBAIIMHUM, BHKIOYHO
IHHOBaLiHUM, pexsaMa, AUCKYPCUBHA IMILIIKaTypa, CTUIIC-
TUYHUHN IPUHOM.

ocranoBka npodemu. CyyacHa aHIIiHCbKOMOBHA peKIama
BIIPI3HSAETHCS BUCOKMM DIBHEM CTHIICTHYHOI IHHOBAIIMHOCTI,

00pa3HOCTi, HeKOHBEHITIHHNME BEPOATLHAMH 1 BI3yaTbHAME MeTa-
(opamu, IeKOTyBaHHS AKHX YaCTO NOTPeOye Bill IITHOBOTO CTIOMKH-
Baua JIONATKOBUX KOTHITMBHKX 3yCHJb. HaToMicTh, SKIIO PiBEHB
IHHOBAIIHHOCTI PEKIAMHUX 3ac00IB NEpEBHIIYE TIEBHY YMOBHY
TIKAITY, 16 MOYKE CTIPHYMHIOBATH HeOaxkaHi e)eKTH Y BUIMIA/ CMHIC-
JIOBHX JIAKYH a00 BUJyYeHHS IUTHOBHM aJpecaToM He3amIaHoBa-
HUX PEKIaMOJIABILIMHU THCKYPCHBHUX IMILTIKATyD,

3Ba)KarouN Ha Iie, eKCIUIAHATOPHOIO /1S TIOSCHEHHS OTTHMallb-
HOTO PIBHIO IHHOBAIIHHO] 00pa3HOCTI y peksIami €, Ha HaIll MOTTS,
TiroTe3a ONTHMANIBHOI iHHOBAIIIHOCTI [1-3], Mo K03BOMIAE PO3IIO-
JUTITH CTHJTICTHYHI Ta MParMaTHYHi 3ac00M KPeaTHBHOI PeKIaMu
32 WIKAJIOK ONTHMANBHOI IHHOBAIIMHOCTI, 1O OE3MOCEPEIHBO
BILTMBAE HA «3a]I0BOJICHHS I[IIHOBOTO aj[pecara Bijl ACKOLyBaHHS
peKTamMu (JeKceMa «3aJ0BONIEHHST» BHUKOPHCTOBYETBCS Y CTATTi
B TEPMIHONOTTYHOMY CEHCI — Y 3HAYEHHI, SKe Ha/[A€ThCS IHOMY Tep-
MiHy TIMOTE3010 ONTUMAIBHOT IHHOBAL[IHHOCTA).

AHaJi3 ocTaHHiX mocaimkeHs i myoaikaniii. BigmosinHo 10
TIMOTE3H ONTHMANBHOI IHHOBAIIITHOCTI, 3aJ0BOMCHHS anpecara
BepOanbHOro ab0 Bi3yalbHOTO MOBIOMJIEHHS 3aMEKHUTh Bill PO3-
Ti3HABAHHS «3HAHOMOT0» y HOBOMY 1 KpEaTHBHOMY. 3a/I0BOJICHHS
€ TIOXIJTHUM BiJl B3a€MOJIii IBOX YUAHHUKIB — IHHOBAI[ITHOCTI 1 «PO3-
Mi3HABAHOCTI». KIIOYOBIM TIOHATTAM TIMOTE3H € MOHATTA CaMi€HT-
HOCTI, o 0a3yeThcs Ha Jedamimiapusanii abo JeaBroMarm3anii
3HaYeHb. 3TiHO 13 TIMOTE30K CTYIEHEBOI CalieHTHOCTI [4] 3Ha-
YEHHS € CATIEHTHUM, SKIIO BOHO 3aKOJ[0BAHO i, BOAHOYAC, IPOMi-
HAHTHO Yepe3 CBOK MPOTOTUIHICTh a00 PO3MI3HABAHICTh, YACTOT-
HICTh, KOHBEHI[IHICTH HE3AJIEKHO BiJl CTYTIEHIO HOTO OYKBaNIBHOCTI
abo MetaopudHOCT. 3HAYEHHS Bi3HAYEHO MEHIIAM CTyTEHEM
CaNlIEHTHOCTI, SIKIIO BOHO 3aKO[0BAHO, Al € MEHII PO3Mi3HABAHUM
1 4acTOTHUM; HapeINTi, He3aKOJIOBAHE 3HAYCHHS HE € CATIEHTHIM.

BinmoBixHo 10 TIMOTE3W ONTHMANBHOI HHOBAIIHHOCTI TIpH-
BAOMMBICTE / 33I0BONEHHS Bill TIOBITOMIICHHS O€3MOCEPEIHBO
3aJIEXKNATh HE Bl 00pasHOCTi 1 MeTaOpUUHOCTI, a Bif| ONTHMAITb-
HOI 1HHOBAIIHHOCTI [5-7]. OfMHHUIL, SKi BIAMOBIIAOTH KPUTEPIIM
OTITMAITBHO] 1HHOBAIIfHOCTI, € HOBUMHI / KpEaTHBHUMI, aje
IIEHTH(IKYIOTHCS HUTHOBIMH apPECaTaMi Ha OCHOBI 3iCTaBIICHHS
3 IHIIMMH 3aKOJIOBAHUMH 3HAYEHHSIMH, HASIBHHMH Y KOTHITHBHUX
KOHTEKCTax ajipecariB. Taki OXWHMII OMIHIOIOTBCS K «HAHOLTBII
npreMHI» (most pleasing), aie, BogHoUac, MOTPEOYIOTh TOTATKOBAX
KOTHITHBHHX 3YCHITb JUTS BIUNYYCHHS 3aKO[0BAHMX B HUX CMHCIIB
(HampuKnaz, oKa3ioHaNbHMI (parMeHT croraHy Openmy Apple
Re-everythinged).

Onuamri, SKi BiT3HAYEHI HU3BKMAM PIBHEM KPEATHBHOCTI
i € JIErko po3Mi3HaBaHUMH a[pecaTaMyl TOBiIOMICHHS, 3aiMal0Th
JIpyTe MiCI[e 32 IKAJIOK ONTUMAITBHOI IHHOBAI[IHOCTI 1 TIprBA0IH-
BOCTI 1 TOTPeOYIOTh HAMMEHIMX 3ycHib 3 00poOKu iH(popMarii
(manpukmag, coran Small is Beautiful, Apple).
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Haperurri, urcti inHOBatii OyxyTh HaiiMEHII IPHEMHIMH i TIPH-
BaOJIMBUMHU JUTSL IIUIBOBOTO aJ[pecarTa, OCKIIbKH Jyis IXHBOTO JEKO-
JlyBaHHs OpaKye KOTHITHBHOTO KOHTEKCTY, Y paMKax SIKOTO Kpea-
THBHHIA 3aci0 HaOyBa€ OCMECIEHOCTI. 3 TOUKH 30py BHTPAUCHAX
3ycuib 3 00poOKH iHGopMai Taki 3aco0n € HalOIMbIT CKIIATHAMI
3 OIS HA MPOLieC iH(EPEHIIT 3aKa/IeHNX B HUX 3HaUCHb. [Ipu-
KJIaJaMH, Ha HAlll OIS/, MOXKYTh CYTyBaTH Taki coranu Apple,
sk: Brilliance, squared; The plot thins; Rapid transit; Do not eat
iPod shuffle; Random is the new order.

OCKUIBKY TIIOTE3a ONTHMAIBHOI IHHOBAI[IHHOCTI € HOBOIO
TIIOTE3010, MO PO3POOIAETHCS Y TIHTBICTHIHOMY 1 MIKIUCITHTLITI-
HAPHOMY paKypcax Bike y 21 CTOMITTI, aHaMi30Bi Pi3HOKAHPOBHX
TEKCTIB 1 JIMCKYPCIB y paKypci Ii€i TimoTe3n MPUCBSYEHI HEdwc-
JIeHHI TocTipkeHHs. JIuine mooarMHOK HayKoBi mparti GOKYCyeThes
HA BUCBITJCHHI Yy TaKOMy AaCEKTi CYYacHOi aHTMiHChKOMOBHOT
pexnami [8§; 9].

Mera cTaTTi — aHANI3 Cy4acHO aHITIHCHKOMOBHOI PeKIamMH 13
BUKOPHCTAHHAM JOCTITHUIBKHX TIIXOMIB TIOTE3H ONTHMATBHOI
PEEBAHTHOCTI 3 OMIA/AY HA BU3HAYEHHS IIKAMM IHHOBAIIHHOCTI
1 «IpHBAOMMBOCTIY CIIOTAHIB NS [ITbOBHX KITI€HTIB.

MarepianoM AOCTIIKEHHS CITyTyBaB KOPIYC CIorani OpeHmy
Apple [10], a Taxox oxpemi croranu Openzis Gordon’s Gin [11],
Land Rover [12] i Peugeot [13].

Bukiaan ocHoBHOro Martepiamy. AHami3 Marepiany gocii-
JUKCHHS JIO3BOJINB BU3HAYNTH OCHOBHI JIIHTBICTHYHI 1 TIparMaTHyIHi
TPHrepH IHHOBAIIHOCTI, 3ac00U 3a0€3MeUeHHS «PO3ITi3HABAHOCTI»
3aKOJOBAHIX CMHUCIIB, & TAKOXK PO3MOUTHTH aHATI30BAHY PEKIaMy
BI/ITIOBI/THO JIO TIKAITH Ti «IPUBA0IMBOCTI) JUTS HLTHOBUX KIIEHTIB.

[nenTn(ixoBaHo, 110 TiHIBOCTUITICTHYHUME TPUTEPAMU 1HHO-
BaIllfHOCTI € Taki 3aco0H, SK HEKOHBEHIIiHI MeTaopH, MOBTO-
PH-TABTOJIOTI], TIEOHA3MH, 3aCO0M IHTEPTEKCTYalbHOCTI, CHHTAK-
THKO-CTHITICTHYHI 3aC00H.

V cBotO "epry, Taki 3aco0M € TpUTepaMH CTHITICTHYHHX JIIIC-
KypCHBHHX IMIUTIKATyp, OCKLTbKM MApKYIOTh BIIXUJIEHHS BiT OffHi€i
a00 KibKOX KOONEpaTHBHUX MAKCHM.

Sk mokasaB aHani3 Marepiany AOCHTITKEHHS, BCI IHHOBALiHHI
3ac00H, 1[0 aKTyaTi3yloTh JMUCKYPCHBHI IMILTIKaTypH, sIKi IOTpedy-
I0Th JICKBATHOI iHTEpTIpeTarii 3 00Ky MiTbOBOrO KJiEHTA, PO3Io-
IUISIOTBCA HA MBI TPYIH, 10, 32 IIKANOK IHHOBATIHOCTI, YTBO-
PIOIOTH TPYITy HAHOLTBII BAATHX a00 ONTHMANBHO IHHOBAIIHHIX
(optimally innovative) 3aco0iB Ta Tpymy «BHKITIYHO iHHOBAIiii-
Hux» (purely innovative) 3aco0iB, SKi MOKYTb 3aTHIIATLCS HacT-
KOBO 200 HEMPABUILHO PO3KOAOBAHUMH LiTEOBHM KITIEHTOM.

Posrnsnemo 0cobmiBocTi Kopensiii CTHICTHYHUX TPHHOMIB,
mo 3a0e3MedyioTh ONTHMANbHY IHHOBAI[HHICTH 1 KPeaTHBHICTH
CTIOTAHIB, 13 TIPArMaTHKOIO TAKHX 3aCO0IB.

Mini. The next big thing (Apple) — crroran yTBOpIOE CMHCIOBY
aHTHTE3Y, 6a3013aHy Ha l'IpOTI/ICTaBHeHHl 3HAYCHHA, MO MapKye
Po3Mip JeBaiicy, 1 3HaYeHHs, acOLIHOBAHOrO 3 HOro HOTy)KHlCTI()
CeMaHTHYHA aHTHTE3a TIOCTAE TpHIEpOM BIIXHJICHHS Bijl MAKCHMH
PeneBaHTHOCTI 1Hq)opMau11 1o aKTyamgye JMCKYPCUBHY IMILTiKa-
Typy CTOCOBHO TOTO, 110 MiHiaTIOpHa BEpCist CMApT(OHY € He MEHII
TIOTYXKHOIO, aHK MOOUTBHI Tene(OHH 3BHYAIHOTO PO3MIpY.

3a TaKIM caMIM TIPHHIAIIOM TTO0YTOBAHI TaKi CIOTaHN OPEHLY
Apple, sx Simplicity is the Ultimate Sophistication; A little Mini.
Alot of Leopard; More Power. Thinly disguised; Small is huge; It's
mini in a massive way; Less is more.

HacTynaumy imocTpatisMi onTuManbHo iHHOBAI[HHKX cloTa-
HIB € CIIOTaHH, 1110 0a3yI0ThCS Ha CHHTAKTHKO-CTHIICTHYHOMY TPH-
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fioMy mapuensii, 3a3Buyail y MO€HAHHI 3 eMNCHCOM, CIIOBOTBIp-
HUX OKa310HaJTi3MaX, HEKOHBEHIIIHUX MeTajopax.

This changes everything. Again (Apple) — cHHTaKTHKO-CTH-
TMICTHYHAH MPHIOM TMApLENSLii, [0 MApKye MOPYIICHHS MAKCHMH
KiBKOCTI IH(OpMAILii; IMIUTIKaTypa BiTHOBIIOETHCS HA OCHOBI KOT-
HITHBHOTO KOHTEKCTY 3HAHb ILIHOBOTO CTIOXKHMBAYA CTOCOBHO IIiH-
HOCTI «KPEaTHBHICTbY SIK OZHOTO 13 JMCKYPCOTBIPHUX KOHIENTIB
mmckypey Opery Apple: HOBHiA IPOIYKT 3HOB 3IHCHIOE TIEpEBO-
pot Ha pusky 1T iHycTpil.

Everything (Apple) — emircuc, mapuensiis, mo MapKyroTh
TIOPYIIEHHS MAKCHMH TIPO30POCT 1 KiMbKOCT] iH(opMaii.

Redesigned. Reengineered, Re-everythinged (Apple)

Completely Renanoed (Apple)

OcTanHi /iBa 3 HaBE/ICHUX CIOTAHIB € CIOBOTBOPAMHU-OKa3i0-
HAJTi3MaMH, SKi, BTIM, JIETKO PO3MI3HAIOTHCS IUTHOBHM aIpecaToM
Yepes 3aCTOCYBAHHS KOHBEHILIHHOT CIIOBOTBIPHOT MojieNi 13 mpedik-
COM Ha TTO3HAYEHHS TIOBTOPY HA HOBOMY DiBH.

A little Mini (Apple) — mieoHasM, 110 MapKye HATHIIKOBY
iH(OpMaIito, OTXKE, € BIXHICHHAM BiJl KOOTIEPATHBHOI MAKCHMH
KITbKOCTI iH(OpMALi, aKTyami3yloun IMILTIKaTypy, IO BiAHOBIIO-
€ThCS y KOTHITUBHUX KOHTEKCTaX LiTbOBHX aIPECATiB, 0B’ I3aHHUX
13 XapakTepucTHKaMu OpeHI0BOro MmpoxykTy Mac mini, mo mpu
po3mipi 7,7110iMIB € TOTYXHUM JeBaiicoM. BimrmoinHo, 03Hako-
B MTeoHacTHuHmi KommoHeHT little akTyamisye iMmiikarypy «mie
MEHIITe, 13 30epekeHHsIM TOTYKHOCTI 0a3MCHOI MOTIENi».

Oxkpemy Tpymy 3aco0iB ONMTHMATBHOI IHHOBAIIHHOCTI (opMy-
I0Th HEKOHBEHLiHHI MeTaopu, IeKOTyBaHHS SKMX 0a30BaHO HA
KOHBEHIIHHAX MeTaOPHIHKIX MOJIENsX 200 IHIIMX Mpecymo3HLii-
HUX 3HAHHSAX, 0 3a0€3MeqyI0Th OMHO3HAYHICTh IHTEpIpETaIlii.

Blows minds, not budgets (Apple) — cioran 6asyeThes Ha cMuc-
JIOBOMY PO3IIXPEHH] KOHBEHIIIHOT MeTadopH.

The lion goes from strength to strength (Peugeot) — metacopa rpyn-
TYEThCS Ha TIPECYTNO3MLIAX CTOCOBHO JOroTHTy Kommanii “Tlexo”.

OmnTHMaIbHO IHHOBAIIHHIMY €, Ha HAII MO/, CJIOTaHH, SKi
HE € KPeaTHBHUMH 1 IHHOBAIIHHIMH 3 OTMIAMY Ha IXHI CTHITICTHYHI
XAPAKTEPHCTHKH, arte Ha6yBa}OTI> TAKIX 03HAK 32 YMOBH iHTepnpe-
CTyalbHi amo3i.

Hagenemo, y 1poMy 3B’s13Ky, TIpHKIajgy i3 Auckypey Openamy
Apple.

Think different (Apple): BiKopHCTOBYEThCS alko3ist Ha CIIOTaH
Think xommanii IBM — ocHoBHOTo KoHKypenta Apple, 3aBsku
YOMY MPHKMETHAKOM-MOA(BIKATOPOM TKOCTI (MHCICHHS) aKTyalTi-
3Y€TBCA CEMA «HOBU3HAY, KKPEATHBHICTHY, 1110 MAPKYE OTTHH 13 1C-
KprOTBlpHI/IX KOHIIEMTIB JHCKYPCY 6peH;1y I[ouaTKOBHM 3ac000M
IHTepTCKCTyaJ'IbHOCTl CTa€ ay/li0Bi3yanbHa i Bi3yalnbHa peKiama, o
Ha T/ CIOraHy JAEMOHCTPYE 3HAKOBUX ocoOucTocTell AnmbOepra
Enmrreiina, Maxarma [aHjii Ta iH., SIKi TAKOX «IyMall iHAKIIE)
1 yepes 1e 3HCHIIN PEBOMOLIE0 B yMaX JIHOICI.

So 1984 won't be like...1984 (Apple) — omTuManbHy iHHO-
BalliifHICTh 3a0e3meuye IHTEPTEKCTyalbHa amio3is 10 POMaHy
Jlx. Opyena, mocusieHa npUHOMOM arociomnesicy i TABTOJOTI€L, 0
€ TPUTepaMu BIIXWJICHHS Bil MAKCHM DENEBAHTHOCTI 1 KiNbKOCTI
indopmarii, moTpedyroun BUIYUeHHS AUCKYPCHBHOI IMILTIKATYpH.
JlonarkoBum 3ac000M IHTEPTEKCTYAIBHOCTI CTAE BiICOPOIIHK, aCO-
I[iHOBAHHH 3 TIEPEMOTOK0 HaJl TOTAMITAPH3MOM, SKHIi METOHIMIYHO
OTOTOXKHIOETHCS, 3 OMHOTO OOKY, 13 «cTapmuM OpaToM» y poMaHi
Opyena i, 3 inmoro Ooky, i3 Kommanir-moHomonicrom [BM Ha
PUHKY KOMIT FOTepHOT iHIyCTPii.
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iThink, therefore iMac (Apple) — posmi3HaBaHicTh Takoro cio-
TaHy SK ONTHMAIBHO IHHOBALIHHOTO 3a0e3MeuyeThes BOIHOYAC
JIBOMA HTePTEKCTYaNbHIMH allo31AMH. 3 OJHOTO OOKY, Ha BiIOMY
mutary Pere Jlexapra "SI mymato, ToMy s icHyIo» (cogito ergo
sum ), 3aBIAKA 9OMY aKTyali3yeThcs TUCKYPCHBHA IMILTIKATYpa
CTOCOBHO KOTHITHBHHX 3Mi0HOCTEH, K METOHIMIYHO YOCOOITIOE
zeBaiic. 3 iHmoro 60Ky, rpadOCTHIICTHYHUA NPUIOM Y BUIIALL
MAJIEHBKOTO | Y TIOEJIHAHHI 3 BeMKOKi T Hatskae Ha iT TexHomno-
Tii, y popMaTi SKUX 3HCHIOEThCA TisUTbHICTD KOMITaHIi 1, IHpIIe,
IHTENeKTYaTbHAI PO3BUTOK JIOJICTBA.

Otke, aHaTTi3 HABEICHNX PUKITAIIB JO3BOIIB TIHTH POMiK-
HUX BHCHOBKIB CTOCOBHO TOTO, MO iIeHTH(iKAIliA CTOraHiB AK
ONTHMAIIBHO IHHOBAIIIHUX PEKIaMHAX 3ac00iB 3a0€3MmedyeThes
y Takuii croci0: 1) 3amyyeHHAM iHTEPTEKCTIB, AKi € YHiBepcalb-
HUMH TPELEICHTHAME (JeHOMEHaMH, 110 3a0e3meuyoTh (opMar
3aIIAHOBAHOT PEKIAMOJIABIIEM IHTEPIPETAIli CMUCIIB; 2) 3aiy-
YECHHSAM KOTHITHBHHX KOHTEKCTIB I[THOBHX aJIpECaTiB, TOB’s3a-
HUX 13 IIIHHOCTAMH OpEH/TY 1 XapaKTepHCTHKAMHE HOTO TIPOIYKTIB;
3) Bizyanizatieto MeTahOPUIHOTO CIIOTaHy; 4) OyTyBaHHAM OKa3i-
OHAJIBHOTO CJIOTaHy Ha KOHBEHIIIHIN MeTadopi TomIo.

[IpoimoctpyeMo Tpyny «uncto iHHOBaUiiHEX» (purely
innovative) 3aco0iB.

No wonder the English have kept cool for 192 years
(Gordon’s Gin).

V HaBeneHOMY CIOTaHi IHKTHUHHE MapKep Ha TO3HAYCHHS
qacoBoro npomixky for 192 years, ckopirie 3a Bce, Ma€ akTyaizy-
BATH CMUCII TIPO JIABHICTb, KIACHYHICTH OpeHy. Brim, 3Bakarodu
Ha Te, 110 Openn 3acHoBanui y 1769 poui, Taka iHTEpHIpeTaTHBHA
TinoTe3a CHpPOCTOBYEThCS. Y TepMiHax Teopii peneBaHTHOCTI
Y KOTHITHBHOMY KOHTEKcTi BifOyBaeTbes yeyHeHHs (elimination)
[14, c. 216-217] momnepennsoi rimore3n. HatomicTs cMumcioBa
NaKyHa, AKTyali30BaHA NECHKTHYHAM MapKepoM, 3alMIIA€ThCs,
TIEPEMIIIyI0qH CIIOTaH y TPYMy «4HCTO iHHOBAiHEX) (purely
innovative).

Lions can run faster than us, but we can run farther (Maasai
proverb) (Land Rover).

Hagenienuii crioran € BepOaibHUM SKOPEM, 1110 KOMEHTYE Bi3y-
anbHy pekiamy Opermy Land Rover y Burmsai Hir adpukaHis
y B3YTTI, TN AIKE IPUCTOCOBAHI ITMHU BiJl aBTOMOOIIS.

Bin minboBoro KkimieHTa OWiKyeThCA, IO IHTEPHpETamis Iimic-
HOTO PEKJIaMHOTO OBIIOMJIEHHS 3 OTOPOI0 Ha crioraH Oyze 3abes-
nedeHa 0a30BUMHU 3HAHHAMH TIPO Te, IO TaH3aHiliChKe MIeM’s
Macai TpaIiiHO HOCHTh B3YTTEBI IMHHU, 00 J10MATH BENHKI Bijl-
CTaHi y BKKOIOCTYITHIX MiCILSX (TOOTO IIMHH 3aMiCTh B3YTTS € He
TIOKa3HIKOM OifHOCTI, a 3py4HocTi). HaromicTs, OimbIIicTh 1ib0-
BHX AJIPECariB PeKIaMi He MOXYTb BCTAHOBHTH IHTEH[OBAHMH
PEKITAMOJIaBIMH CMUCT 4epe3 BIICYTHICTh BiITOBITHOTO KOTHi-
THBHOTO KOHTEKCTY, I10B’13aHOT0 i3 TpaauLismu Macai. Kpim Toro,
nepia yactuHa ciorany Lions can run faster than us y pexnami
aBTOMOOINI0 MOXE aKTyali3yBaTH JOJATKOBE, He3alIaHOBaHe
PEKIAMOJIABIISIMU 3HAYCHHS, TIOB’I3aHE 13 NIBHIKICHAMH XapaKTe-
pucTHKH aBTOMOOLNS (JieBu OiraroTh mBmmIe, Hixk Land Rover).

BucnoBku. OnTHMaTbHO IHHOBAITIHI CTOTAHA MAPKYIOTHCS
HEKOHBEHIINHIME MeTad)opaMH, TOBTOPAMH-TABTOIOTIAMH, TIIe-
OHa3MH, ar0CIONE3NUCOM, TIAPIEIALIEI Y MOETHAHHI 3 ENITCHCOM.
3 mparMaTH4HOi TOYKHM 30py Taki 3ac00M MapKylOThb BIAXUJICHHS
B/l KOOTIEPATHBHMX MAKCHM 1 € TPUTEPaMHI AMCKYPCUBHHX IMILTi-
Karyp. OnTiMaibHa iHHOBaIliifHICTh 3a0e3Medye BUCOKHIA PiBEHb
TpUBAONMBOCTI PEKNAMU JUIs [ITbOBOTO KIIEHTA 1 CIIMPAETHCS

HA 3QIyYEHHS YHIBEPCAIBHO BiJIOMHX IHTEPTEKCTiB; KOTHITHB-
HUX KOHTEKCTIB IUThOBHX aJ[pECaTiB, MOB’I3aHMX 13 IHHOCTAMH
OpeHjty i XapakTepucTHKaMH HOTo MPOJIYKTIB; TOJATKOBOI Bi3ya-
Tizamii 0Ka3i0HATbHO-METa)OPHIHOTO CIOTaHy; KOHBEHITIHHAX
Meradop sk 6a3u s yTBOPEHHS OKa3ioHambHOT MeTadopu3aiii.

BukimiouHo iHHOBAIIiIHI COTAHU BiI3HAYEH] BUCOKUM CTYTIE-
HEM KpEeaTHBHOCTI 3a Bi/ICYTHICTIO 00 HEIOCTATHICTIO PeeBAHT-
HUX KOHTEKCTIB IHTEpHpeTaiii. 3HaueHHS, 3aKOMOBaHI TaKMMH
CMHCTaMH Ha PiBHI JMCKYPCHBHUX IMIUTIKATYp, MOKYTh 3ailH-
IAThCS YACTKOBO 00 HEMPABHIBHO PO3KOJOBAHUMHU IiTLOBUM
KtienToM. Ha mkani onTuMaibHOi IHHOBAIIHHOCTI Taki CJIOraHu
€ HalfMeHII TPUBAOIMBAMH JUIS [ITHOBOTO KIIEHTA PEKIAMH.

[lepcrekTHBOO MOTAIBIINX JOCTIIKEHb BOAIAEMO TIEPEBIPKY
TiOTe3H 100 ONTHMAIBHOI IHHOBAIIHHOCTI CIIOTaHIB KOMep-
LiHOT peKnaMy i3 3aCTOCYBAHHSM COLIOMIHTBICTHYHOTO aHKe-
TYBaHHS 1 TICHXOJIHTBICTHYHOTO EKCTIEPUMEHTY Y CTYICHTCHKIl
aymuTopii.
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Brechak O. Modern English-language advertising in
the perspective of the hypothesis of optimal innovation

Summary. The article focuses on the analysis
of modern English-language advertising within the frame-
work of the hypothesis of optimal innovation. Depending on
the balance between the level of innovation and recognition,
the slogans of commercial advertising are ranked according
to the scale of "attractiveness" for the target customer — from
optimally innovative to purely innovative.

It has been identified that linguistic-stylistic triggers
of innovation include unconventional metaphors, repeti-
tions-tautologies, pleonasms, aposiopesis, parcellation in
combination with ellipse. From a pragmatic point of view,
such tools mark flouting from cooperative maxims of quanti-
ty, style / transparency, relevance, and quality of information
and are triggers of discursive implicatures.

Identification of tools as optimally innovative is ensured
through the use of universally known intertexts; cognitive con-
texts of target recipients related to brand values and character-
istics of its products; additional visualization of the occasional
metaphorical slogan; underpinning of the occasional slogan

by a conventional metaphor. Optimally relevant tools are
marked by the maximum attractiveness for the target recipient
of advertising, despite the fact that they require some cognitive
effort to process information and infer implicatures.

Purely innovative slogans are marked by a high degree
of creativity and polysemanticity in the absence or lack
of relevant interpretation. Values encoded by such meanings
at the level of discursive implicatures may remain partially or
incorrectly decoded by the target client. Such slogans require
maximum cognitive effort to decode meanings and are the least
attractive and unsuccessful in terms of their effectiveness as
a means of influencing the target client.

An intermediate place between optimally and purely inno-
vative slogans is occupied by means that are marked by a low
level of creativity but are easily recognizable to the recipi-
ents of the advertising message. Such slogans rank second on
the scale of optimal innovation, as they are attractive to target
customers, requiring the least effort to process information.

Key words: optimally innovative, purely innovative,
advertising, discursive implicature, stylistic device.
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IIpurkapnamcbro20 HAUIOHAIBHO20 YHIGepcumemy imeni Bacuns Cmegpanura

IPUKMETHHUKHN PI3HOI MOP®OJIOITYHOI BY/I0BU
TA KJIBKICTb CUHOHIMIB Y CYYACHIN HIMEI[BKIN MOBI
(HA MATEPIAJII “DUDEN. SINN- UND SACHVERWANDTE WORTER.
SYNONYMWORTERBUCH DER DEUTSCHEN SPRACHE”)

AHoTtanif. Y cTarTi 3a JOMOMOIOI0 CreliallbHuX CTa-
TUCTUYHUX METOJIIB BEpHU(IKOBAHO 3B’S30K MK KIJIBKICTIO
CHHOHIMIB HIMEI[PKOTO MPUKMETHUKA Ta HOro MopQoioriy-
HOW0O OymoBoro. 3i cioBHHMKa cuHOHIMIB “Duden. Sinn- und
sachverwandte Worter. Synonymworterbuch der deutschen
Sprache” 3a penaxiiiero Bosbdranra Mromepa BUIIECAaHO YCi
HasIBHI MPUKMETHUKH, SIKi p030UTO Ha 7 YaCTOTHUX ITiIKJIACIB
KUTBKOCTI CHMHOHIMIB (Bij | cuHOHIMa 10 7 i Oinbiie). Taka
kiacu(ikailisi JI03BOJIsIE€ JICTANbBHIIIE ONMPALOBATH MPUKMET-
HUKH SK 13 HEBEJIMKOIO KiTBKICTIO CHHOHIMIB, TaK i 3 KIJIBKICTIO
CHHOHIMIB 6, 7 1 Olnplre. YBech KOPITyC IPUKMETHUKIB PO3-
OWTO Ha TPH KJIACH: MPOCTI MPUKMETHHKH, TIOX1THI Ta CKIIaj-
Hi, 100 3’scyBaru, sk MopdosoriyHa OygoBa MPUKMETHUKA
BILUTUBAE Ha KUTbKICTh Horo ciHOHIMIB. [10XiqHICTH clioBa — 11e
Horo cemMaHTH4Ha 1 (pOopMasbHa BTOPHHHICTB, IO B CydYac-
Hiil MOBI BUABIIETHCA HA OCHOBI CIIBBIJHECEHHS ITOXiJHOIO
CJIOBa 3 TBIPHUM 1 BiJIOMBA€ThCS B HOTO JBOYICHHIN CTpPYK-
Typi (TBipHa yactuHa + (opmant). PopmanabHA BTOPUHHICTD
BUPAXKAETHCSA B CYKYITHOCTI MOP(OJIOTIYHHX Ta MOP(HOHOIO-
TiYHUX 3aC00iB, SIKMM TOXiJHE CIIOBO BiJIPi3HSIETHCS Bij TBIp-
HOro, — y (opmanTax. [ToximHuME € adikcaibHi Ta CKIaHi
cioBa, abpeBiaTypu, OAWHHMII, YTBOPEHI KOHBEPCIEIO Ta 3Mi-
[IaHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOpeHHs. CKIIaiHI CIIOBa — MOXi/IHI
CJIOBA, YTBOPEHI CIIOCOOOM OCHOBOCKIIAAHHS YU CIIOBOCKIIA-
JIAHHSI, 0 MAlOTh HE MEHIIIE HIX JIBi OCHOBH. BcTaHOBICHHS
BIUTUBY MOPQOJIOTiUHOT OyI0BU NPHUKMETHUKA HA KUTBKICTh
HOro CHMHOHIMIB MOXX€ OyTH 3pO0JIEHO 3a JOIOMOIOK KpHTeE-
pito x* (kpuTepito Xi-KBagpar) Ta KOC(ILiEHTY CIPSHKEHOCTI
(®). 3a IOMOMOrOK KpUTEpish Xi-KBagpaT MO)KHA BH3HAYH-
TH 1 HasBHICTH BIiIITOBIZHOCTI, i HasSBHICTh BIJIMIHHOCTI MIX
PO3IIOIIIIOM YacTOT Pi3HUX BelW4MH. Bernnunna y’ Bkasye Ha
HAsIBHICTB 3B’SI3KiB MiXK IIEBHUMH o3HaKamMH. CHiia IuX 3B’ s3-
KiB BUMIPIOETHCSI BEJIMUMHOIO KoeditieHTa crpspkeHocTi (D).
Ile#t koediieHT MOKEe MOKA3yBaTH HE JIMIIE CTYIiHb B3a€EMO-
3B’s13KY O3HAK, a i “CrpsMOBaHICTB” 1X CIPSHKEHOCTI.

SIKIo sikackh MeBHA KiJIbKICTh CHHOHIMIB TIOB’sI3aHa 3 MPO-
CTHMH, TIOXITHHMH YH CKJIQJHHUMH O3HAKOBHMH CJIOBAMH,
TOOTO SIKIIO ii eMITIPUYHI YaCTOTH NEPEBUILYIOTh TEOPETHIHO
OYiKyBaHi, TO B Pe3yJbTaTi CTATUCTUYHOTO aHAII3y OTPUMYE-
MO JOCTATHBO BEIMKY CyMy *****2,

KiouoBi cjioBa: KilbKiCTh CHHOHIMIB; MPOCTI, TOXIi/HI,
CKJIa/IHI TPUKMETHHKH.

Hespaxatoun Ha JI0BOJMI JIaBHIO IHBEHTAPHO-3YHCITIOBANBHY
TPAIUII0 Y JIEKCHKONOTii YCBIIOMIEHHS YChOTO 00CATY eBpHC-
THYHOTO TOTEHINANY AUCTPUOYTHBHO-CTATHCTHYHOTO TiXOAY 10
JOCTIPKEHHS. 00 €KTIB 1€l IMCIMILTIHA JIMIE PO3MOYMHAETHCS
(m. [1, c. 27-29] ta [2, c. 414-415]). llupma mni3HABaHICTH

KOPEHUTBCS SIK y 30aradyeHiii Bce HOBUMH BHOKPEMICHUMH IS
BHBYECHHS 00 €KTHO-OHTOJIOTIYHMMHU PUCAMH CAMOTO Marepialy,
TaK 1 JOCKOHANIIMM 1HCTpYMEHTapieM, sIKMid Oinbliie BimOBiae
HAMaraHHsAM IPOHMKHYTH 10 HOBUX PIBHIB JieTami3alii Marepiany
Ta HOBHX IIMPIINX HIX J0Ci 00cATiB HOTO BHSBY.

OJHAM 13 YMHHKKIB TOCATHEHHS 11bOT0 eDEKTy € IPOBEICHHS
aHaIi3y yciel MeKCHYHOT CHCTEMH, PO3YMIHHS JIEKCHKOHY SIK MHO-
KHHHOCTI JIeKCHKorpad)iuHUX KOPITyCiB i3 HACHiKaMH IXHBOTO CTa-
THCTHYHOTO OMpAIIOBAHHA (1uB. [2, 3]).

Maemo Ha MeTi B JaHilf CTaTTi 3’SICYBATH, UM ICHYIOTb 3B’SI3KH MK
KUTBKICTHO CHHOHIMIB IIPHKMETHIKA Ta H0ro MOP(OJIOriYHOH Oy0BOIO.

HaocHogi croBruka cunoniMis “Duden. Sinn-und sachverwandte
Worter. Synonymworterbuch der deutschen Sprache” 3a penaxirieto
Bonb(ranra Mromiepa [4] ompaiboBaHO HasBHI 03HAKOBI CJIOBA.
[IpoananisyBaBIiy CHHOHIMIYHHUIT CTIOBHUK J{y/IeH 13 3arajibHOT Kijb-
kictro niem 82000, Oymo Burmicano 4982 mpukmersuku. [l yermiim-
HOTO TPOBEJCHHS JIHTBOCTATHCTHYHOTO EKCTIEPUMEHTY HEOOXiHO
MaTé B CBOEMY PO3MOPSDKEHHI TIEBHI YACTOTHI MIIKIACH KiMbKO-
CTi CHHOHiMIB. OTpaIbOBYIOYH CHHOHIMIYHHUIT CIOBHHK, MU 3BEp-
HYJIH YBary Ha Te, 1110 HaiiOLTbIa KiNbKICTh IPUMKMETHUKIB BHSBIISE
1-3 cunoimu. Tomy, BpaXoBYIOUH Te, 10 TPUKMETHHKH 3 HEBEMKOIO
KUTbKICTHO CHHOHIMIB € HAHOLIBII TPEICTABNCHUMH Y HallTii BUOIPL
i, BIATOBIIHO, MOTPEOYIOTh JETANBHIIIONO BUBYCHHS, MU PO30MITH
yBECh YACTOTHHUIL TIPOCTIp Ha Taki CHHOHIMIUHI 30HM: 1, 2, 3, 4, 5,
6, 7 1 Oinbuiie cuHOHIMIB, Taka Kiacuikarlis J03BOJISE JCTalbHIIIE
OTIPAIIOBATH TIPUKMETHUKH SIK 13 HEBENUKOKO KLTBKICTIO CHHOHIMIB,
TaK 1 3 KUTBKICTIO CHHOHIMIB 6, 7 1 OibIIre.

BinnocHa yactora BxusanHs — 0,442, a moxuOka BuOipki — 1%.
Tomy otpumanuii Hamu 1 BIZICOTOK CBITYKMTB TPO T€, 1O ONCPKAHA
KUTBKICTb PUKJIAJIB € OUTBII HK 10CTATHBOFO JUTS OTPUMAHHS CTa-
THCTHYHO 3HAUYIIHX PE3y/IbTaTiB.

YBech Kopryc NMPUKMETHHKIB CIiJ po30MTH Ha TpH KJIAcH:
POCTI PUKMETHHKH, TIOXi/HI Ta ckiajmi. [loximHicTs coBa — 1ie
{ioro cemManTHyHa i (JopmManbHa BTOPHHHICTD, IO B Cy4acHiil MOBI
BISIBIIETECS HA OCHOBI CITIBBIJHECEHHS TOXIIHOTO CIOBA 3 TBIp-
HIM 1 BiIOMBAETHCA B HOTO IBOWIEHHII CTPYKTYpI (TBipHA YacTHHA
+ (opmant) [5, c. 474]. DopManbHa BTOPHHHICTH BUPAKAETHCS
B CYKYITHOCTI MOP(ONOTIYHAX Ta MOP(OHONOTTUHAX 3ac00iB, SKUM
TIOXi/THE CIIOBO BiZIpi3HAETHCA Bifl TBIPHOTO, — y hopManTax. [loxiz-
HUMH € aiKcalbHi Ta CKJIAJHI C10Ba, a0pEeBIaTypH, OJIMHHUIL, YTBO-
PpeHi KOHBEPCI€l0 Ta 3MilaHuM CIoco00M CII0BOTBOPEHHSI.

CrmaiHi cnoBa — TOXIJIHI CIIOBA, YTBOPEHI CIIOCOOOM OCHO-
BOCKJIAJAHHS YK CIOBOCK/IAIAHHS, [0 MAKOTh HE MEHIIEe HiXK JBi
OCHOBH [5, ¢. 555].
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[loxinHi Ta CKIa/HI CIOBA CIIBBITHOCATBCS 3 PealisiMu 00’ €K-
TUBHOI AificHOCTI i TBipHUME croBamu. [[opiBHAHO 3 OCTaHHIMH
BOHH € CEMAHTHYHO 1 (OpPMaNbHO CKIAAHIIMMH, 00 MepenaroTh
TIOHSATTS, 3AJIEKHI BiJl IOHATTS TBIPHOTO, i MAIOTh Y CTPYKTYpI elie-
MEHTH, fKi iX BUpaXaroTh. MOp(ONOTivHI YNHHAKH BILTHBAIOTH HA
0araTo3HA4HICTb CJI0BA, & ONIOCEPEIKOBAHO i HA KUTBKICTh CHHOH-
MiB CJI0BA: TIOXi/THI, CKJIa[HI CITIOBA 3aBIK/M HECYTh Y COO1 OHATTE-
BO-OIIHHY iH(popMarTifo (mB. [3]).

Bymo ompartb0BaHo i c10Ba, IO CKIATAI0THCS 3 ONHIET OCHOBH:
schmuck (omarnuit, rapuuit), hitbsch (rapruii, npusabmismii), kahl
(mucuit), plump (He3rpaOHuid, Bainysarui), klein (Masuit), schlank
(ctpyHxkwmii), glatt (rmajkuif), i CKJAHI CIOBA, IO CKIAJAKTHCS
3 1BoX 1 Oinbme ocHoB: silberhaarig (cuBmii), sonnenverbrannt
(myxe 3acmarmuid, Bumanenui), rothaarig (pynuit), liebenswiirdig
(o0’ s3umit), splitterfasernackt (30Bcim romuii, y 4oMmy Mati Hapo-
muna), ellipsenformig (OBaNbHUM, €TIITHYHHUI).

Jlo yBarn Opanmcsi TakoX aKTHBHI i TIACHBHI Ji€TPUKMET-
Hukw: beliebt (momymsapruit), gewinnend (npuBabmMBHiA, YapiBHUH,
comopkomMoBHHi), entstellt (nedopmosanmii), aufgedonnert (Bups-
JUKCHWH, TIHIIHO BOpAHWiA, TpYenypentii), beschuht (B3yTuit),
ausgezogen (po3ndTHeHWit), spannend (3aXOIITIOIOUMIA, XBHITIO-
1o4mif), einnehmend (TOH, 110 BMi€ BUKITHKATH JOBIPY); MOXIiH,
YTBOpeHi 3a jionomoroto adikcamii: kleidsam (Buimykauuii, ene-
TaHTHNIA), zerzaust (po3natianuii, CKyHoBpKkeHnii ), unrasiert (Hero-
nenui), bartlos (0e30oponuid, 6e3Bycuit), figiirlich (Bi3epyHKoBuit),
strukturlos (Gesctpykryphui, amopduuii), untief (Hermubokwuii),
liickenhaft (HemoBHuH); NpUKMeTHUKK-3amo3nyueHHs: charmant
(mpuBabmmsHmii), simple (mpoctuii), clever (po3yMHUH, TAMYLIHIT),
overdressed (mpuuenypennii), topless (oronenuit), ladylike (xinou-
HUH), OCKLIBKY BOHH (DYHKI[IOHANBHO | CEMAHTHYHO € TIPHKMETHH-
Kamn. Xo4a y TIHTBICTHYHIN HayIli ToOyTye HEOHO3HAYHE TPAKTY-
BaHHS JIIENPUKMETHHKA, MU CXIIIEMOCH 10 TyMKH THX HayKOBIIIB,
AKI KMACH(IKYIOTh TIETPUKMETHIKH SK TIPUKMETHUKH Ti€CTiBHOTO
noxomkeHHs. L[e meBHuMit K1ac ciB 31 CBOIM criemupiaHIM (YHK-
IiOHATBHAM, CEMAHTHYHUM 1 KaTeropialbHUM CIPAMYBAHHSM,
OCKIIBKI BOHH BTPATHJIH CBOT JIIECTIBHI 03HAKH 1 03HAYAIOTH YiKe
HE JIit0, a CTaly BIIACTUBICT 1 03HaKy. (1uB. [5]).

1. I'pyna npocmux npuxmemnuxie

Jlo wi€i rpynu HaNIeAKaTh IPUKMETHUKN: Streng (cyBopuit) — strikt,
drastisch,, massiv, rigoros, rigide, energisch, entschieden, bestimmt
... (7 1 Ginbire cunowimis); tolerant (tonepanthuii) — duldsam,
verstdndnisvoll, einsichtig, aufgeschlossen, weitherzig, freizugig,
nachsichtig, schwach, (abw.) ... (7 i 6inbie curomimiB); frech (3yx-
Bamii, HaxaOumit) — keck, vorlaut, vorwitzig, nasewesis, dreist, kess,
ungezogen, unartig, ungesittet ... (7 i 6ibie curonimiB); edel (tms-
XeTHuH, Onaropommmit) — 1 Kostbar (1 cumoninm); lieh (vapismmii,
MITHH) — teuer, wert, unersetzlich, artig, hiibsch, verehrt (6 curo-
HimiB); riide (6pyrambuii, xamebkuit) — 1 unhoflich (1 curoHim);
brutal (6pyrasbHuii) — T unbarmherzig (1 cuHOHiM).

2. I'pyna noxionux npukmemuuxie

Crom BXOIATh MPHKMETHHKH, THIy: Misstrauisch (memosip-
TMBHH, migo3pimmit) — 1 argwohnisch (1 curomim); unbeeindruckt
(Toi, mo He iz BpaxerHsM) — ungeriihrt (1 cumominm); willentlich
(maBMucHui) — absichtlich (1 cumomim); ehrbar (marnosHuii,
nobporopsiamit) — ehrenhaft (1 curowim); 18SSig (HeBuMyIe-
Huit) — ungezwungen (1 curonim); hiindisch (cobaunit, yrecmiuii,
norinmauit) — unterwiirfig (1 cumowim); rotzig (naxa6unii) — frech
(I cunonim); lehrerhaft (moBuanmshuii) — lehrhaft (1 curoHiM);
schamlos (Ge3copommuit, iuHiuHmit) — frech (1 cuHOHIM).

3. Ipyna cknadnux npukMemnuKie

Jlo HasBaHoi rpymyn Halexarb: repressionsfrei (BitbHui Bix
penpeciif) — 1 freiheitlich (1 curowim); hilfshereit (rorosuit gomo-
mortu) — 1 geféllig (1 cuxonim); heimattreu (marpiotnunmii) 1
heimatverbunden (1 curonim); kontaktschwach (setoBapuchknit) —
1 unzugénglich (1 cunonim); ehrenwert (maxoBHui, riguuii) — 1
ehrenhaft (1 cunonim); nagelneu (Hosecerbkuii) — 1 neu (1 cuHo-
HiM); saugrob (myxe rpyouit) — 1 unhoflich (1 curonim).

Binomocti mpo 4acToTy po3moOAiNy O3HAKOBHX CIIB Pi3HOL
MopdomorigHoi OYIOBH CTOCOBHO KLTBKOCTI CHHOHIMIB TOJAHO
B Ta0mui 1:

[lepen Hamu mocTae MUTAHHSA, K MOpdoIoriuHa Oy1oBa mpu-
KMETHUKA BILTHBAE HA KITbKICTH HOTO CHHOHIMIB. BcTaHOBIEHHS
TAKOTO BILTMBY MOe OyTH 3po0NeHO 3a JOMOMOIOK KpHTEpio
¥ Ta KoeiuieHTy crpskeHocti (D).

Skimo sxach MEBHA KIIBKICTh CHHOHIMIB TOB’S3aHA 3 IPO-
CTUMH, TIOXITHUMH YM CKJIATHAMU O3HAKOBUMH CIOBAMH, TOOTO
SIKIIO {i eMITIPHYHi YaCTOTH TIEPEBUILYIOTh TEOPETHIHO OYiKYBaH,
TO B PE3y/bTaTi CTATUCTHYHOTO AHANI3Y OTPUMYEMO NOCTATHBO
BEJTHKY CyMY ).

Y Mopdonoriunoro kmacy «IIpocTi cnoBay MO3UTHBHI pe3yb-
TaT CHOCTEPIraeMO y CHHOHIMIYHHMX 30HaX 2, 4, Ta 7 1 Oinblue
cHHOHIMIB. 30HK 1, 3, 5 Ta 6 CHHOHIMIB TOKA3a1¥ HETATHBHUH
pesynsTar. Jlns 99 03HaKoBUX CIiB YaCTOTHOTO TiIKIACY 2 CHHO-
Himu BusiBIieHO: y= 91,84; @=0,136. HaBeneMo mpHK/Iaam CHHO-
HIMIYHEX PSIB:

spitz — kautig, spottisch;

iibel - bose, schlimm;

edel - kostbar, adlig;

schroff — steil, unhoflich.

YacroTHa migrpyna 4 CHHOHIMI MOKa3aa pe3ysrar y*=74,28;
®=0,122, cromm HaNeXaTh TaKi CAHOHIMIUHI PSTH, K

tief — abgrundtief, grundlos, bodenlos, nicht seicht;

steif — starr, nicht schlaff, nicht weich, fest;

fest — bleibend, dick, firm, unverganglich;

stumpf — ungeschérft, unangespitzt, abgebrochen, nicht spitz.

Y cnHoHiMIuHIl 30Hi 7 1 OiibIIe Xi-KBajpaT MOKa3ye HaiBH-
mwid pesyisrar = 570,95, ®= 0,338. Hasenemo mpukmamm 10
J1aHOi YaCTOTHOT TiArPYITH:

Taomurg 1
Po3nozin npukMeTHHKIB-CHHOHIMIB 32 MOP(0.10TiuHO0I0 Gy10BOI0

- CunoHimiuHi 30Hu 3araabHa

Mopdoatorivni knacu 1 3 3 4 5 6 71 Gine KUTLKICTD
[pocri 274 99 17 26 11 9 108 544
Cxnaui 1125 98 38 21 14 7 55 1358
Toxigmi 2042 415 136 86 79 55 267 3080
Beboro 3441 612 191 133 104 71 430 4982
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Tabmug 2
3B’430K MiK KiTbKICTIO CHHOHIMIB Ta IPUKMETHHKAMH Pi3HOI MopdoJtoriunoi Oy1oBH
Mopdooriuni knacu Cunoniviani 30mn
P 1 2 3 4 5 6 71 bibime
. ¥=91,84 =748 ¥=570,95
Hpocri ®=0,136 ©=0,122 00,338
, =235,69
Crnaomui =0217
. ¥=7,04 ¥=4,69 175,65 ¥=4,67
Hoxion ©=0,037 00,03 ©=0,034 ®=0,031

hoch — haushoch, turmhoch, hochmachtig, emporragend,
aufragend, nicht niedrig, grof; grof —hochgewachsen, hochwiichsig,
von hohem Wuchs, stattlich, hochaufgeschlossen, lang, baumgroB,
baumlang, riesenhaft, riesig, zyklopisch, mannshoch, hiinenhaft,
auBergewohnlich, gewaltig, hoch, sehr;

schwach — anfillig, hinfillig, kraftlos, machtlos, tolerant,
unbegabt, vordergriindig.

Mopdornoriurmii kac «[loxiHi croBa» MoKasye pe3yibTaTy Y 40Ti-
PbOX CHHOHIMIYHIX 30HaX, a CaMe Y 30HaX 2, 3, 5 Ta 6 CHHOHIMIB, TITbKH
CHHOHIMiUHI 30HM | CHHOHIM Ta 4 CHHOHIMH TIOKA3AM HETaTHBHHUI
pesybrar. OcKiMbKH TOXiHI CI0Ba — L1e CI0Ba, YTBOPEH Bij adhikci, siki
MaIOTh 3/IATHICTH 3MIHIOBATH CEMAHTHKY CT0BA Ta HATIAKOTh IPUKMETHH-
KOBI TIEBHOTO BIITIHKY, @ TIOMICEMAHTHYHI CIIOBA MAOTh OLTBIIY MOMKIIH-
BICTb /10 YTBOPEHHS CHHOHIMIB, CaMe TOMY, Ha Hallly yMKY, CHHOHIMIYHI
30HH 3 OUTBIIO0 KUTBKICTIO CHHOHIMIB ITOKA3yt0Th IO3UTHBHIH PE3yIIBTAT.

Jlns 415 TpUKMETHHKIB YacTOTHOTO THAKIacy 2 CHHOHIMHU
OTPUMAHO HACTYMHHUI pe3ynsTar; ¥*=7,04; ©®=0,037. Cionn Hame-
JaTh TaKi CHHOHIMIYHI DS, SK

umstandlich — ausfiihrlich, unpraktisch,;

unbefangen — ungezwungen, unparteiisch;

wechselhaft — unausgeglichen, verénderlich;

unabgeschlossen — unerledigt, unvollstindig.

YacToTHuH TigKIac 3 CHHOHIME TIOKa3aB pe3yisrar; ¥°=4,69;
®=0,03. Haepemo mpuksiaii CHHOHIMIYHIX PSJIiB:

vertieft — zugesichert, garantiert, versprechen;

heimisch — behaglich, einheimisch, heimatlich;

glnstig — aussichtsreich, billig, erfreulich;

beachtlich — ansehnlich, auBergewdhnlich, sehr.

YacrotHa migrpyma 5 cuHOHIMIB — 4>=5,65; ©=0,034. Cionu
HAIEKATh TaKi CHHOHIMIUHI PS/IH, K

eingefiihrt — alteingefiihrt, anerkannt, giiltig, geltend, iiblich;

verliebt — entflammt, vernarrt, liebestoll, schmachtend,
entbrannt;

anerzogen — erworben, angenommen, duBerlich, andressiert,

oberflichlich; versieget — verplombt, vernagelt, verschlossen,
abgeschlossen, abgepackt.

Jlnst 55 niem 9acTOTHOTO MifIKITACy 6 CHHOHIMIB OTPHMAHO TaKi JaHi:
=4,67; ©=0,031. [0 115010 CHHOHIMIYHOTO TTTKJIACY HATIEIKATh TAKI PSIIHL

ruhelos — getricben, umhergetrieben, umherirrend, rastlos,
unruhig, ahasverisch;

formelhaft — stereotyp, standig, wiederkehrend, gleichbleibend,
sich wiederholend, feststehend;

psychisch — seelisch, geistig, mental, nervlich, psychologisch,
seelenkundlich.

Kmac «Cxmamni cnoBa» TOKa3anW TO3UTHBHUI Pe3ymbTar
TUIBKH Y YacTOTHIi 30Hi 1 crroOHiM, e ¥>= 235,69; ©=0,217. lns
JIaHOi YaCTOTHOT TI/IPYITH XapaKTepHi TaKi CHHOHIMIYHI Psi/IH, 5K

siegesgewiss — selbstbewusst;

redefreudig — gesprachig;

armselig - karg;

siegessicher — selbstbewusst.

HacTymHi micTh CHHOHIMIYHI 30HH TIOKa3a.Ti HETATHBHITA PE3YITh-
Tat. CIOTy4yHouKCh 13 PI3HUMU KOPEHAMU Ta YTBOPIOKYH 3 HUMH
CKJaJHI TIPUKMETHUKH, BTPAYacThCs MHMPOKA KaTeropiambHa CeMaH-
THKA CIIOBA, 1O MPU3BOUTH JI0 3BETICHHS 3HAYCHHS 1BOTO CJIOBA J10
OJIHOTO 13 KOMIIOHEHTIB MePBICHOTO 3HAYCHHS. Bi/ITOBIIHO, KOJH Bill-
OyBA€eTHCS 3BYKEHHS CEMAHTHKH CIIOBA, 3MEHIITYEThCS KLTBKICTh CHHO-
HIMIB y 150T0 c70Ba. CaMe 1i¢ BILTHBAE Ha T€, IO TUTHKH CHHOHIMIYHA
30Ha | CHHOHIM I0Ka3aJ1a TaKi 3HAYHI TIO3UTHBHI PE3YJIBTATH.

Binomocti mpo 38’530k MOp(oNOTiuHOi OYIOBH MPUKMETHHKA
3 KUTBKICTIO CHHOHIMIB TIOIaHO Y TabmHITi 2

BucnoBku. JIiHTBOCTATHCTIHYHMIT €KCTIEPUMEHT TIOMIATAE B OTPH-
MaHHI TIEBHUX MOBHHX BIIOMOCTEH 3 iX MONATBIINM OIpAIFOBAH-
HSIM 33 JIOTIOMOTOH0 CTIeIiabHUX MeTofiB. ToMy y poOoTi He jwiie
OTPUMAHO KUTbKICHI XapaKTePUCTUKH JOCIIKYBAHOTO 00 €KTa, ajie
1 32 JIONOMOTOK0 CIEIANGHIX CTATHCTHYHHX METONIB 3’SICOBAHO
BIPOTI/IHICTb OiepaHuX pes3ynbraris. Hanani Burisiae JOMiTbHIM
BHUBUCHHS BIUTHBY CEMAHTHKW TMPHKMETHUKA, HOTO CTHITICTHYHOTO
CTATYCy Ta YACIIa 3HAYCHD HA KLTbKICTb HOTO CHHOHIMIB,

Jimepamypa:

1. Jleumkwuii B.B. KBanTHTaTHBHBIE METO/IBI B THHIBUCTHKE. YepHOBIIBI:
Pyra, 2004. 190 c.

. Jlesuukuii B.B. Cemacuosiorus. Bunnuna: Hosa kuura, 2006. 512 c.

3. Levickij, V. & Wenhrynowytsch, A. Quantitative Charakteristika der
substantivischen Synonymie im heutigen Deutsch. Glottotheory. 2014.
2(1). pp. 75-85. DOI: https://doi.org/10.1515/glot-2009-0007.

4. Duden. Sinn- und sachverwandte Worter. Synonymworterbuch der
deutschen Sprache. Herausgegeben und bearbeitet von Wolfgang
Miiller. Dudenverlag. Mannheim— Leipzig—Wien-Ziirich, 1997. 858 S.

5. VkpaiHcbka MOBa: eHUHKIONEis / pexon.: B.M. PycaniBcbkuif Ta iH.
Kui: Vkpaincbka enuukmnonenist im. M. I1. Baxana, 2004. 752 c.

Venhrynovych A. Adjectives of Different Morphological
Structure and Number of Synonyms in Modern German
Language (based on “Duden. Sinn- und sachverwandte
Worter. Synonymworterbuch der deutschen Sprache”)

Summary. In the article, the relationship between the num-
ber of synonyms of a German adjective and its morphological
structure has been verified by means of special statistical meth-
ods. All the adjectives available in the dictionary of synonyms
“Duden. Sinn- and sachverwandte Woérter. Synonymwdorterbuch
der deutschen Sprache” edited by Wolfgang Miiller have been
divided into 7 frequency subclasses in accordance with the num-
ber of synonyms (from 1 synonym to 7 and more). This classi-
fication has allowed us to elaborate on adjectives with a small
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number of synonyms as well as with the number of synonyms
6, 7 and more. The whole corpus of adjectives has been divided
into three classes: simple adjectives, derivatives and compound
ones, in order to find out in what way the morphological struc-
ture of an adjective affects the number of its synonyms. Deriva-
tion of a word is its semantic and formal secondariness, which
in modern language is manifested on the basis of correlation
of the derived word with the forming one and is reflected in its
binomial structure (forming part + formant). Formal secondari-
ness is expressed in a set of morphological and morphonological
means by which the derived word differs from the basic one —in
formants. Derivatives include words with affixes and compound
words, abbreviations, units formed by conversion and by mixed
way of word-building. Compound words are derived words
formed by means of either stem or word compounding and have
at least two stems. The effect of the morphological structure

of an adjective on the number of its synonyms can be elucidated
be means of 2 (chi-square) criterion and conjugation coefficient
(F). With the help of the chi-square criterion, it is possible to
determine both the presence of correspondence and the presence
of differences between the frequency distribution of various
values. The value of %2 indicates the presence of relationship
between certain characteristics. The potency of this relation-
ship is measured by means of conjugation coefficient (F). This
coefficient can demonstrate not only the degree of interrelation
of certain features, but also the “direction” of their conjugation.

If a certain number of synonyms is associated with simple,
derived or compound feature words, i.e. if its empirical fre-
quencies exceed the theoretically expected ones, the statistical
analysis results in reasonably significant 2 value.

Key words: number of synonyms; simple, derivative
and compound adjectives.
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CUHTAKCUYHI AHOPMATHBHU ¥ ®AXOBOMY MOBJIEHHI

AHoTtauif. Y cTarTi HOpoaHai30BaHO HaWIOMIMpEeHim
CHUHTAKCHYHI MTOMUIIKA y ()aXOBOMY MOBJICHHI. 30Kpema, yBary
30CepEePKeHO Ha BXKUBAHHI BiJ/IIECIIBHIX IMEHHUKIB Ha -HH(51),
PO3BMIEINICHNX MPUCYAKAX, KOHCTPYKLISAX 3 MPEAUKATUBHUMH
(dbopMamu Ha -HO, -mo, TIENPUKMETHUKOBHX 3BOPOTaX 3 Jis-
YeM B OPYIHOMY BiIMiHKY, MAaCHUBHMX KOHCTPYKLisX. 3a3Ha-
YEeHO, 1[0 OJHOTHIIHI JIAHIIOKKH 13 BIUTI€CITIBHAX IMEHHUKIB
MPU3BOIATH JI0 TPOMI3IKOCTI BHCJIOBIIOBaHHS. PosmienseHi
NPUCYAKA BBaKAIOTh AHOPMATHBAMHU Yepe3 HelpaBUIIbHE
CEeMaHTUYHE Y3TOIPKCHHsSI KOMIIOHEHTIB, HEBJaJe KaJbKyBaH-
HS 3 POCIHCHKOI MOBH. 3ayBa)kKeHO, II0 aKTHBHI KOHCTPYKIIii
€ BYKJIUBOIO O3HAKOI0 CUHTAKCUCY Cy4acHOI YKpaiHChKO1 JIiTe-
paTypHOi MOBH, a BXXKMBaHHS TACHBHUX KOHCTPYKIIiH Mae OyTH
BMOTHUBOBaHUM. PeueHHs 3 mpeaukaTMBHUMU ¢dopMaMu Ha
-HO, -mMO BapTO BKUBATH, KOJIU HACTHCS PO HACTIAKH SIKHXOCh
3ax0/IiB 4 MOAINA y MOMEHT MOBJIEHH, a JlifloBa ocoba He 3ra-
JaHa. 3a3HaueHo, 10 JOPEYHO BUKOPUCTOBYBATH AKTHBHI KOH-
CTPYKIIi1, KO € TOTpeba BKa3aTH Ha AiHOBY 0co0y. 3'sicCOBaHO
BIAMIHHOCTI MiXk O€3I1IMETOBUMHU KOHCTPYKLISIMH 3 IPEANKa-
TUBHUMH (HOpPMaMH Ha -HO, -mo Ta MIMETOBUMH KOHCTPYKIIi-
SIMH 3 TACHBHUMH JTI€TIPUKMETHUKAMH.

Ha nopy1ieHHst HOpM cydacHOT YKpaTHCBKOT JIiTeparypHOT
MOBH BKa3yIOTh TUIIOBI CHHTAaKCH4H1 TOMIJIKH (h)aXOBOIO MOB-
JICHHS, SIKi POaHai30BaHi Ha (JaKTHYHOMY MOBHOMY Marepia-
1i. ITorano HOpMaTUBHI KOHCTPYKIIT 3 IpeIUKaTUBHUMU (op-
MaMH Ha -Ho, -Mo, y SIKUX HaroJOLIyIOTh Ha Pe3y/IbTaTi IeBHOI
niit 6e3 3a3HaueHHs JiHOBOI 0COOM; pEUeHHs, Y SKHUX 3aMiCThb
MACHBHUX JIEMPUKMETHHUKIB YKUTO MPETUKATUBHI GopMu Ha
-HO, -Mo, IPUKJIAJIU 3aMiHU BIITIECTIBHUX IMEHHHKIB JIIEMPH-
cJiBHMKamMH, ocoboBuMH (popmamu [iecnoBa, iHIIMMHU iMEH-
HUKaMH, IPEUKATHBHUME (HOPMaMH Ha -HO, -1o TOILO.

3BEpHEHO yBary Ha po30DKHOCTI B MOINISAAAaX HAayKOBIIIB
[IOJI0 BHKOPUCTAHHS CHHTAKCHYHHMX OAMHHIEL y (haxoBomy
MOBJICHHI: PO3IICINICHUX MPUCYAKIB, BIII€CIIBHUX IMEHHU-
kiB. [1lo/10 3aMiHM MaCMBHUX KOHCTPYKIIH HA aKTHBHI JIyMKH
HAyKOBLIB OJHOCTAailHI.

Kuio4oBi cji0oBa: cHHTAaKCH4YHI aHOPMATHBH, BiAJi€ciiB-
Hi IMCHHUKH, PO3IICIUICHI MPUCYJIKH, aKTHBHI KOHCTPYKIIIT,
[IACUBHI KOHCTPYKLi, IPEANKATUBHI (HOPMH.

IocranoBka mpoOiemu. KynbTypa MOBNEHHS Mae Barome
colianbHe 3HAYCHHS, Tak K 3a0esmedyye ed)eKTUBHE BHKOHAHHS
npodeciifHIX 000BS3KIB, MIBAIIYE PIBEHb KYIBTYPH OCOOHMCTOCTI
Ta 3arajoM cycriibeTBa. CaMme TOMY BUBYEHHS CHHTAKCHYHUX aHOD-
MATHBIB — HEMIPABHJIBHO TI0OYTOBAHAX Ta HEAOPEYHNX KOHCTPYKIIii,
€ Hapasi akTyanbHuM. s (axiuis Oymp-sikoi ramysi 10CHTb Bax-
JIMBHM € JIOTPUMAHHS! TIPABHIT TIOEHAHHS CITiB Y CIOBOCTIONYYEHHSX
Ta pedeHHsX. OTOXK MPOaHaMi3yeMO CHHTAKCHYH] aHOPMATHBH, SKi
Haifyactilie BUKOPHCTOBYIOTHCA Y ()aXOBOMY MOBIICHHI: HaaMipHe

BUKOPHCTAHHA BITMIECTIBHIX IMCHHUKIB Ha -#H(%); HETIPABHIIbHE
CEMAHTHYHE Y3TO/KEHHS KOMIIOHEHTIB y CIIONYUEHHSX «JIiecro-
BOTBIIECITIBHUI IMEHHUKY; HEJOPEUHE BKUBAHHS IIPEIMKATHBHUX
(opm Ha -Ho, -mo; He BIACTHBI A7 (aX0BOTO MOBJICHHS PEUCHHS
3 TACHBHUMH JI€NPUKMETHUKAMI, JIETPUKMETHHKOBI 3BOPOTH
3 BUKOHABIIEM JIi{ B OPYHOMY BiIMiHKY.

Ha dopmyBanHs CHHTAKCHCY YKpAiHCHKOTO (haxoBOBOTO MOB-
JIeHHs| TPUBATMI Yac BILTMBAJA POCiiichbka MOBA, 1O i TPU3BENO
110 BTpaTh HarioHanbHOi HemosTopHOCTI. K. TopomeHchka 3a3Ha-
Yae, MO BapTO TIOHOBUTH Y CHHTAKCHUHIH CTPYKTYpI Ti OfIMHHMII,
SIKI 3aCBITIYIOTh CBOEPIIHICTh YKpaiHCBKOI MOBH, BiIOMBAIOTH ii
caMoOyTHii HanioHaBHMI Komoput [1, c. 12].

AHani3 octTanHix 1ocTiKeHb i mydaikaniii. OcTanniM yacom
B YKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI 3/IiHCHIOIOTh TIOTMMONCHUI aHAi3
CHHTAKCHYHUX oguHHMIp |. Buxosanens, H. [sanuipka, A. 3aruitko,
K. [ymexyk, K. Toponenchka, M. Baxynenxo, M. [im30ypr,
[1. Cemireit, P. Poxankicekuit, T. boumaperko. JlocimkeHHsIM
MpeIUKATHBHAX hopM Ha -Ho, -mo 3aivammcst 0. Illesenmbos,
C. Cwmepeunncoknii, A. Jlanunenxo, B. Cimosmy, O. Kypuio.
[TacuBHi KoHCTpYKLIT y cBOiX mpausx npoananizysami O. Jlaspi-
Hemp, A. Kosans, M. [lmom, H. HermiiBona Ta irmmi. [lo-HoBOMY
BHCBITIHIIH Tpo0rieMy 3MicToBoi opranisauii peyenns T. JlomTesa,
B. I'ak, O. [lamyuesa, H. Apyttonosa, T. [lImensoBa.

Mera cratTi - chopmyBaTit MpakTHYHI PEKOMEHIAIIN MO0
HOPMATHBHOTO ~ BUKOPHCTAHHS ~ CHHTAKCHYHMX  KOHCTPYKIil
y (axoBomy MoBieHHi. OCHOBHAMH HLIAXaMH JTOCATHEHHS METH
€ BUBUCHHS Ta aHJi3 CHHTAKCHYHUX OJMHAIb Y MPAISX YKpaiH-
CBKHX HAYKOBLIIB.

OcHoBHuUii MaTepiajl. Y Ccy4acHOMY YKpaiHCbKOMY MOBO3-
HABCTBI HEMa€ €JMHOT IyMKH 1010 BUKOPHCTAHHS BifTi€CTiBHIX
IMEHHHKIB y ()axoBOMY MOBIEHHI 1 e YCKJIAIHIOE TX TPaKTHYHE
BUKOPUCTaHHA. 3ayBaKUMO, 1O B YKPATHCHKIH MOBI IOKOHAHY 4K
HEJOKOHAHY JIit0 MOXHA YiTKO PO3DI3HHUTH K OJHUM Ji€CIOBOM,
TaK 1 BijytiecmiBHUM iMeHHIKOM. [IponeMoHCTpyeMo 1ie Ha mpu-
Kafax: JIOKOHAHA it — eioxuiumu, eioxunents, HEJOKOHAHA —
gioxuI0BAMY, BIOXUTIOBAHHS; IOKOHAHA IS — HAOymu, Habymms,
HEJIOKOHAHA — Habysamiu, HAOYBAHHsA, JOKOHAHA Tl — 3MIHUMU,
3MIHEeHHs, HEOKOHAHA — 3MiHI08amu, 3MIHI0BaHHsA TOWO. Bapto
TaM'ATaTh, MO y TOYHUX HAyKaxX BaXJIMBUM € PO3PI3HEHHA 1ii 3a
TPUBAJICTIO Ta TOBTOPIOBAHICTIO, HANPUKIAN: GIOXWIEHHA Mde-
Himnoi cmpinku xomnaca (pa3oBa Jist) — GIOXUTIOBAHHA MACHIMHOT
cmpinku kovnaca (TOBTOPIOBAHA JUiST) — GIOXWISAHHS MACHIMHOL
cmpinku komnaca (TpuBana Jis); odigpimms npumingerns (pazosa
Iis) — obiepieanns npuminjenns (TOBTOPIOBAHA, TPUBATA Iif).
YipainchknM hopMaM BiTOBIAE OIMH POCIHCHKII BiJITOBI THUK —
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omxkioHeHue, oboepesanue. Ha nymxy M. Bakynenka, 1okoHaHuit
BHJI JTIECIIOBA 3MIHIOETHCS Y Pa3oBy (200 KOPOTKOYACHY) MIik0 BIAMO-
BIJTHOTO BiJiECTIBHOTO IMEHHIKA, HEIOKOHAHHH — Y TIOBTOPIOBAHY,
TpHBAIy 1ito [2, c. 355, 358]. BukoprcToByI09H B yKpaiHChKiil MOBI
pi3HOMaHITHI HOPMH BiUTIECTIBHUX IMEHHUKIB, MOKHA BHOKPEM-
JIOBATH JIy)Ke TOHKI TIOHATTS (HA BIIMIHY Bill aHDTIHCHKOI, pOCiif-
CBKO Ta IHIIMX MOB) Ta BKUBATH HAUTOUHILIHH TEPMiH.

[Ipore naykoBui 3. Mamok Tta II. Cenireif 3ayBaxyioTh, 1110
B OJHOMY peYeHHi He TpeOa HarpOMaJyKyBaTd OIHOTHIIHI JaH-
IFOXKH 13 BIMIECTIBHAX IMCHHUKIB, 00 BOHH MPH3BOIATH 10 TPO-
MI3IKOCT], HEMIIO3BYYHOCTI, HESICHOCTI, IBO3HAYHOCTI [3, ¢.212;
4, c. 41]. Tax, HanpUKMa]1, KOHCTPYKIIIIO 30iliCHEHHA BUMIPIOBAHHS
memnepamypu npuMinerHs BapTo SMIHITH Ha KOHCTPYKIIIO 30itic-
HUmMY GUMIDIOBaHHs memnepamypu npumingenns, abo wob 30iiic-
HUMY BUMIPIOBAHHS. MeMNePamypy RpUMijenHs, KOHCTPYKIIIO #pu
036VUeHHI pe3yTbmamie 3Mazans BAPTO 3MIHUTH Ha KOHCTPYKIIO
Konu 038yuy8ani pe3yrbmamu 3MacanHA; KOHCTPYKIIIO 3anpo-
Ba0XCEHHA GUKOPUCTIAHHS THMEPAKMUBHUX MemoOi8 HABYAHHS
¥ 3aK1a0ax guwjoi 0caimu BAPTO 3MIHKTH HA KOHCTPYKLLIIO 3a1posa-
Oumu GUKOPUCTIAHHA THMEPAKMUGHUX MEMOOi8 HAGUANHA Y 3aKAd-
0ax euwjoi ocsimuy TOIIO.

Ha mymxy C. KapaBaHcbkoro, HEIOCKOHATMM € BHCIOBIIO-
BaHHSI, y IKOMY YacTO BKHBAIOTHCS CIIOBA 3 OIHAKOBOIO KiHIIBKOIO
[5, c. 48]. BinnieciBHi IMEHHIKH BAPTO 3aMIHUTH;

— HEO03HAYEHOH (POPMOFO TECIIOBA (HE BCLUMIMA PIULyULiX 3X0-
0ig, a GoicUMU piutyuux 3ax00i6; He CKIAOAHHS. IChumy, a cKiadamu
icnum; He Ha3ueanns (yHKYil Mo6u, a Hazeamu (yHKYIT MoGU);

= JUENpPUCIIBHAKOM (HE 1pu KOPUCY8aHHi (hpazeonoizmamy,
a Kopucmylouuco (paseonozizmamu; He npu YCmamryanti yexy,
a YCIamKogyiouu yex; He nid 4ac GUKOHAHHSA GUMIPIOBAHHS IOy
HpUMILeHHs, & BUMIpIOtOUL N0y NpuMilyerHs); 0C000BOKO (op-
MOIO JIi€CIoBa (HE 6paxyeanns. pexoMenoayiii ineecmopa nio uac
CKAAOAHHS KOWMOPUCY, & CKIAOAI0YU KOWMOPUC, 8DAXY8AL peKo-
MeHOayill ineecmopa, He RIONPUEMCMBO 30iliCHIOE Nnepese3eHHsl
BAHMAICIE 3ANIZHUMHUM MPAHCROPMOM, A NIONPUEMCIGO nepeso-
3UMb GAHMANCT 3ANIBHUYHUM MPAHCHOPMOM);

— 0e30c000B0r0 (hOPMOIO JTi€CTOBA HA -Ho, -Mo (HE nposeni
MOOEPHI3YBAHHSL OCHOBHUX 3AC00I8 BUPOOHUYMEA, & MOOEPHIZ06aHO
OCHOBHI 3ac00U BUPOOHUYME, HE 8i00)10CS PeECTPYBAHHA 6CIX Yudc-
HUKIG KOH(epeHuil, & 3apeecmposano 6CIX YUACHUKIS KOH(DepeHyii);

— IHOIAM IMCHHUKOM (HE pedcum HAepieanus, a pexcum
HAa2pigy; HE PO3PUBAHHS CMOPIHKIL, & PO3PUE CIMOPIHKL, HE HOMOYHE
KOHMPONIOBAHHS, & NOMOYHULI KOHIMPOID).

Y (axoBoMy MOBJCHHI JIOBOJI YacTO 3aMiCTh CHHOHIMIYHOTO
JIi€CNOBA  BMBAIOTH CIOMYYCHHS, Y SIKOMY HEo3HaueHa (opma
JUECIIOBA TIOEHYETBCA 3 BIUIIECTIBHUM IMEHHIKOM (PO3LICIICHAM
TIPHCYIKOM). Y TAaKuX KOHCTPYKISX 3HAYCHHS Tepefac IMEHHIK,
a JIECTIOBO € 3aifBMM, OCKITbKH TIOBTOPIOE 3HAYCHHS [ii, BUpakKe-
HOI BiiecmiBHIM iMeHHIKOM. [1opiBHIEMO: opeanizysami euKopi-
CIMAHHS — GUKOPUCIOBY6AM, 30ICHUMU HPOCHO3YBAHHS — NPOSHO-
3y6amtl; GUKOHY6AMY GHANI3 — AHANIZY6am TOIIO. lyMKU HayKOBLI
10710 BUKOPHCTAHHS PO3ILIEILICHUX MPUCYAKIB HE € OHOCTAHHUMY.

AHOpMaTHBaMH iX BBAKAIOTb:

— Yepe3 HEMPABHIbHY CEMAHTHYHY BIATOBIIHICTH KOMIIO-
HEHTIB, HEBIAMH ITepekaz 3 pociiichkoi MoBH. [lopiBHIEMO: 6upi-
wmy, a He nputingmu pitients,; nopo3yMimucs, a ue nputimu 0o
32001 TOLIIO;

— Yepe3 HEMOXIMBY CIOMYYyBaHICTh JOTOMDKHHMX Ji€ciiB
3 BILIECTIBHUMH IMCHHUKAMH, HATPUKIIAJL NUMAHHS NOPYUUMY —
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HOPMATHBHA CIIONYKA, AHOPMATHB — HUIMAHHS RIQMAMY, NUMAHHS
3a20Cmplosamil; QONYCKAMUCA NOMUTKY — HOPMATHBHA CTIONYKa,
AHOPMATHB — JONYCKAMUCS POIKPAOAHHS,

— gepe3 0e33MiCTOBHICTb, HANPUKIAMN OONYCKAEMbCA Ypis-
HOMAHIMHEHHA OCBIMHIX Memoois, Op2aHizyeamy GUIAHYEAHHS
naM'mi, RPoGOOUMIU MAPKYBAHHS MOBAPY TOLLO.

I1. Cenireii 3ayBaxye, 0 B YKpaiHChKii MOBI [il0 3a3BHyail
MOKHA TIepe/iaTh i O3 posienieHoro npucyika [4, c. 46]. [lopis-
HAEMO: 1POGECHY NONEPEOHE PO3PAXYBAHHS — NONEPEOHBO PO3pd-
Xyeamu; 0asamu GKA3ieKu — po3nopaodcamucs Touwo. Y HayKo-
BO-TEXHIHIN MOBI, AK 3ayBaxkye P. PoXaHKiBCHKHMI, BUMYIICHE
BHKODHCTAHHS IMEGHHHMX CKJA[GHUX NPUCYAKIB (PO3IIEIIEHHX
TIPHCYAKIB), OyBa€ TOJ], KOJH Y LIbOMY IIPHCYAKY IMEHHHK — LI€ Tep-
MiH (TEpMiHHHH €NEMEHT), & CeMAHTHYHO Bi/MOBITHOTO TEPMiHA
3 Ji€CIIOBOM HEMAE B TEPMiHOCHCTEM, HATPUKNAL: BUKOHYEAMU
00podNenHs. Pi3anHIM 3aMICTh 00pOOTAMY DI3AHHIM, 30TICHIO-
gamu JiHiliHe 32NA0NCYBAHHA WEUOKUX KOIUBAHL 3AMICTD JIHIlHO
3ena0xcysamu WeUoKi konuganns. be3 BU3HAYCHHS HOBUX IOHATH
TPOCTINI KOHCTPYKIii BKUBATH HE MOkHa [6, ¢. 37].

Osnax 3. Matok 3ayBaye, 10 PO3LICILICH] IPUCYIKH MAIOTh
HU3KY TIepeBar Hajl Ji€ClOBaMH, TaK AK KPaIle 3amaM 'sToBYIOThCH,
HAJIAKTh BHCIIOBIIOBAHHIO OQILIHHOCTI: Hadamu pekomendayii —
PeKoMeHOY8am, GUCTOUMU NOOSIKY — HOOSAKY8AMiL; IMEHHUK Y PO3-
IIETUIEHOMY TIPUCYJKY YiTKO XapakTepusye SBHIIE, MOPIBHAEMO:
nepezogopumu 3 opy2om (PO3MOBHHIL CTHIIb) — GeCmul nepecogopu
(oQiriitHO-TUIOBHIA CTHIB); PO3IICILICHHN MPUCYIOK MOXKe OyTH
TOWMPEHUM O3HAYCHHAM, HAPUKIAN: Hadamu yepeogy (Oexpe-
MHY, akadeMiuny) 6ionycmKy, po3LIETIEHNH TPACYIOK MOKE Bifl-
PI3HATHCS 3HAYEHHSM BijJl CMHOHIMIYHOTO JI€CIOBA, HATPUKIA]L
Hadamu RIOMpPUMKy — RIOmpUMAmy, RPOBOOUMI 3MASAHHS — 3MA-
eamucs Tomo [3, ¢. 212-213].

AHOpMaTiBaMi (JaxoBOTO MOBITEHHS € JTIETPUKMETHUKOBI 3BO-
POTH 3 BUKOHABIIEM Iii B OPYIHOMY BiIMIHKY: pe3yibmani 0ocii-
Odcery ompumani (KUM?) HAYKOBYSMU; CHOPIMUGHT HOPMAMUGH
guxonani (xum?) cmyoenmanmu. Bapto 3aMiHUTH Ji€TPUKMETHHKOBI
3BOPOTH TAPSIHUME PEUCHHSIMI: pe3yabmantt 00CTiONHCeHs, Wo ix
ompumany (X10?) HAKoBYi; CROPMUBHI HOPMAMUGH, AKi GUKOHATU
(x10?) cmydenmu. THOR] MiAPSATHE PEUeHH, MO 3AMIHHIO0 OPYAHHH
BIIMIHOK JIisT9a, 00TSIKYe BUCTIB. [IpoaHami3yemMo BapiaHTH pedeHb:
1. Ilpogedeni suenumu Oocrioxicenus y 2anysi Kibepremuxu mau
gazome Haykose smauenns. 2. [ocriodcenns y eanysi Kibepremuxu,
wo ix nposodun eueHi, Maiu eaeome Haykose sHauenns. 3. Jocai-
0JICEHHA BYEHUX Y 2aNY3] KibepHemuKY Man 6aeoMe Haykoge 3Ha-
yenns. HOpMAaTHBHIM € TpeTe pedeHHs: Y HhOMY HeMae Ji€NpHKMET-
HUKOBHX 3BOPOTIB 3 IOZATKOM B OPYHOMY BIIMIHKY, SIKHi TO3HAYaE
BUKOHABIA [ii 1 BIATOBITA€ HA THTAHHS Kum?, KOHCTPYKISA He
TepeodTSDKYe TeKCT MAPAIHIM pedeHHsAM. [IpoTe He € MOMIIKOI0
JI07IaTOK B OPYTHOMY BiJIMIHKY, KOJIM TIO3HAYA€ 3HAPSIA il Ta Bifl-
TOBiZa€ Ha TIUTAHHS YuM?, HAIPUKIAJL: KApmuHy Hanucano (duM?)
axeapennio, 1aminam pospizano (4uM?) Ho8UM pi3aKom.

Y (axoBomy MoBIEHHI Tpeba yCyBaTH TNacuBHI KOHCTPYK-
1ii, AKi € ITYYIHAMA Ta He XapaKTePHUMHU 111 YKPAiHChKOT MOBH,
3aMIHIOBATH X Ha aKTHBHI, ¢ 11e MoxkmmBo. Haykoii O. Kypmio,
K. ToponeHcbka BBaKatoTh, O caMe aKTHBHI KOHCTPYKLIT € Bax-
JIMBOI0 03HAKOK CHHTAaKCHCY CY4acHO! YKpaiHCHKOi JiTepaTypHoi
MoBH. Pandts OynyBaru pedeHHs, y AKUX J0AATKOM € 00'€KT, a J1ilo,
CTIPSMOBAHY Ha JIONATOK, omucye mpucynok [1, c. 14]. Opraniyxo
3By4aTh aKTHBHI KOHCTPYKILii: npayienux ckiadde 36im, a He 36im
CKIA0aEmbCs nPAYIGHUKOM; KOMICIs 3ameepouna Koumopuc, a He
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Kowmopuc 3ameeposicyemucst komicieio tomo. P. PokaHKiBChKuit
peKOMeHye 3aMicTb 0e30c000BUX TACHBHUX KOHCTPYKIIH BHKO-
PUCTOBYBATH TPEJMKATHBHI (JOPMU Ha -HO, -H0: MeEKCM aHATi30-
8AHO 8 KOHMeEKCII, @ HE MeKCM AHALI3YEMbCs. 8 KOHMeEKCI; npo-
Onemy po3pobiosaro & acnexmi, a He npobiema po3podriemves
6 acnexmi. 32 HOPMaMu YKpaiHCHKOI MOBH JOPEYHO Ji€CIOBA HA
-Cs1 BKUBATH Y 3BOPOTHIX KOHCTPYKILISIX, Y SKUH MiIMET BOJHOYAC
€ cy0'ekTOM 1 00'€KTOM: npuednamucs 0o Koughepenyii ¢ pevrcumi
OHIALIH, CNePeYamucs 3 npusoody pesyibinie 00CIiONCeHHS.

1O. 1lleBenoB HA3MBA€E TIPHPONHIMHA PEUEHHS, Y AKHX YKHTO
JiecmiBHI (OPMI Ha -HO, ~M0 3aMiCTh TACHBHIX J€MPHKMETHHAKIB.
Jlis — OCcHOBA JyMKM y pEUYEHHAX 3 MPETUKATHBHUME (OpMaMi
Ha -HO, -0, Ha BIIMIHY Bill PEYCHb 3 TACHBHUMHU Ji€NPHKMETHH-
KaMH, y SKUX JeTaiizaiis 1ii He € BaxumBoro [7, c. 433]. [Ipukna-
JIOM MOXYTh CIYTYBaTH Taki pedeHus: Y «/Josionuxy 3i c10606-
JCUBAHHAY DENPe3eHmMOBAHO NAPOHIMIUNI Md CUHOHIMIUHI pAou,
nieoHacmuyni ma masmono2iuni cnoayku, a e Y «osionuxy 3i
CIOBOBIICUBAHHAY DENPe3eHMOBAH] NAPOHIMIYHI MA CUHOHIMIYHI
PAOU, nieoHacmuyHi ma masmonociuni cnoayku, Jo kodcHoi memu
n00aKO pexoMeHOayii oo NPAgUILHO20 Ui HEDANCAHOLO GUKOPU-
CIMAHHS €18, CT0B0CHOIYK Ma clodoghopm, a He Jo KoxcHoi memu
noOani pexomendayii w000 NPABUTLHOR0 1l HEDANCAHO20 BUKOPU-
CIMAHHA CIIiB, CI080CNOTYK Ma C080(OPM.

V mporeci ycyHEHHS cy0’€kTa (BHKOHABI Iii) KOHCTPYKIIi
3 TIPEIIMKATHBHOIO (DOPMOIO HA -HO, -0 € KIHI[EBOKO JIAHKOHO Y JIaH-
IIOKKY MACHBHUX KOHCTPYKUil: [Hcnexmopu 3 mexiku Oesnexu
nposenu 0210 0Oydisenvrozo maudanuuka. — 0210 Oydiseiv-
HO20 MAUOAHYUKA NPOBEOeHULl THCHEKMOPaMIL 3 MeXHIKY Oe3nexu.
— Qen20 6ydisenvrozo matidanuuka npogedero. pemuKaTiBHi
(opmu Ha -Ho, -0 HATAIOTH PEUEHHIO TIEBHOTO Bi/[TIHKY Pe3yIbTa-
THBHOCTI i MHHYJOCTi: BOHM BUPQKAIOTh HEJABHO 3aBEPIICHY JiI0.
Yepes 1 1X 3a3BHUall YKUBAIOTH 0€3 Z0NOMIKHOTO J€CIOBA H)10
8, c. 29].

3'scyeMo, 1O € BiIMIHHUM Mi O€3MiIMETOBUMH KOHCTPYKIIi-
MU 3 OPMAMH Ha -HO, -MO (CIamym npuiiHamo; Haxaz nionu-
Caro) 1 TMIMETOBUMHI KOHCTPYKIISAMHA 3 TIACHBHAMHE Ti€ITPHKMET-
HUKAME  (Cramym nputiHamuii mpyoosum KoIeKmugoM, HaKd3
nionucanuti pekmopom). M. TiH30ypr 3a3Havae, mo oOuBI KOH-
CTPYKIIiT € HOPMATHBHUMH, OTHAK, KOJX TPpeba BUIUIUTH NIPUCYITOK
(HaromocuTH Ha i) gopeuHi OesmiameToBi KoHCTpykuil. Hampu-
KJajl, y peueHHi Piuients nputiHamo 0OHOCMAIIHO AKUECHTOBAHO
Ha TOMil (nputinammi), a He HA O3HAKAX pituenns. I1iIMETOBI X
pedeHHs Tpeda BKHUBATH, AKIIO TIOTPiOHO BKA3ATH He JIif0, & 03HAKH,
HaOyTi migveToM yHacinok aii [8, ¢.30]. Y peuenni Bakyunu 6yau
UKOPUCTAHI nicA pemenbHOT nepesipky TIENMPUKMETHIK HE BApTO
3aMiHI0BaTH 0€30c000BOI0 (POPMOI0, 0O TYT 3a3HAUEHO Came Brac-
THBICTb (8uKkopucmani eaxyuny). KOHCTPYKIIT 3 IpeMKaTHBHAMA
(opmamu Ha -Ho, -mMo TOPEUHO BKMBATH Y PEUCHHSX, Y SKHX 3a3Ha-
Yal0Th Pe3y/IbTaTH MEBHUX [iif, a cy0'ekTa He 3raxyioTh. [lopiBHs-
eMo: Buseneno ocroshi Hedoniku y Kypcoeiti pobomi, a He Y Kyp-
cogiti pobomi cmyoerma eusgnexi ocHosHi wedoxiku, Ha 3anammi
3 YKDAIHCHKOT MOBU NPOAHANI308AHO CNOCOOU MBOPEHHS MEPMIHIS,
a e Ha sansmmi 3 yKpaincoKoi MoY GUKIA0QUeM NPOAHATIZ06aH]
Ccnocobu MmeopeHHs mepminis.

BucHoBok. [1poBiBIM HAYKOBI PO3BIIKH MO0 CHHTAKCHYHIX
aHOPMATHBIB Y (haXOBOMY MOBNEHHI, MOXKHA TIHTH BUCHOBKY:

— BAPTO YHWKATH HETPUPOJHKX TMACHBHUX KOHCTPYKIIiH, SKi
CIIOTBOPIOIOTH JIOTIiKY BHCIIOBY, 3aMIHIOKYH 1X, JIE 1Ie MOKITHBO, Ha
AKTHBHI;

— BHKODHCTOBYBATH IIPEIMKATUBHI (OPMHU HA -HO, -0 3aMiCTh
0€30c000BHX MACHBHUX KOHCTPYKIIii, a00 KON y pedeHHi yBara
YXTAYa CIIPAMOBAHA HA 00 €KT a00 [Iit0, a Cy0’€KT /il He BKA3aHHUI;

— HE BAPTO BKHMBATH JI€NPHKMETHUKOBI 3BOPOTH 3 JOAATKOM
B OPYIHOMY BIJIMIHKY, SIKHi{ [103Ha4ae BUKOHABIIS i Ta BiAMOBia€
HA TIUTaHHS KuM?; OZATOK B OPYIHOMY BIIMIHKY IOPEUHO BAKH-
BaTH B TOMY Pasi, KOJIU BiH Bi/MOBI/Ia€ HA IATAHHA yum? Ta TI03HA-
qae 3HAPSA Aii;

— HE BapTO B OJIHOMY PEYCHHI HArPOMAKYBATH OIHOTHITHI
JAHIIOKKH 13 BIZUTIECTIBHIX IMEHHHKIB,

— BAPTO BKUBATH PO3MIETICHHH PUCYIOK TOMI, KOMH BiH Bifl-
PI3HAETHCS 3HAYCHHSAM BiJl CHHOHIMIYHOTO JI€CIIOBA, € MIONTMPEHUM
03HaYEHHsIM 200 TOYHO XapaKTepH3ye TeBHe SBHIIIE.
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Garbar L., Garbar A. Syntax anormatics in professional
speech

Summary. The article analyzes the most common syntactic
errors in professional speech. In particular, attention is focused
on the use of verbal nouns ending in -nn(a), nominal compound
predicates, constructions with predicative forms ending in -no,
-to, participial constructions with the verb in the instrumental
case, passive constructions. It is noted that the same type of chains
of verb nouns lead to cumbersome utterances. Nominal compound
predicates are considered anomortive due to incorrect semantic
agreement of components, poor copying from the Russian lan-
guage. It is noted that active constructions are an important fea-
ture of the syntax of contemporary Ukrainian literary language,
and the use of passive constructions should be motivated. Sen-
tences with predicative forms ending in -no, -to should be used
when it comes to the consequences of some measures or events
at the time of speech, and the subject is not mentioned. It is noted
that it is appropriate to use active constructions if there is a need
to indicate the subject. The differences between subjectless con-
structions with predicative forms ending in -no, -to and subject
constructions with passive adjectives are clarified.

Violations of the norms of contemporary Ukrainian lit-
erary language are indicated by typical syntactic errors
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in professional speech, which are analyzed on the basis of actu-
al language material. Normative constructions with predicative
forms ending in -no, -to are given, which indicate the results
of a certain action without specifying the subject; sentences
in which adjective forms ending in -no, -to are used instead
of passive verbs; examples of replacing verbal nouns with
adverbs, personal verb forms, other nouns, predicative forms
ending in -no, -to, etc.

36

Attention is drawn to the differences in the views of sci-
entists on the use of syntactic units in professional speech:
nominal compound predicates, verbal nouns. Concerning
the replacement of passive constructions with active ones, sci-
entists are unanimous.

Key words: syntactic anormatics, verbal nouns, nominal
compound predicates, active constructions, passive construc-
tions, predicative forms.
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MEJIOJIMYHUM ITIOPTPET ITEPEKOHYBAHHS
B APTYMEHTATUBHUX JIAJIOTTYHUX €/THOCTAX

AHoTauis. Y CcTarTi AOBOIUTHLCS, IO XapakKTep CILIKY-
BaHHS (KOOPIHMHYIOUE, KOONEPaTHBHE Ta EPUCTUYHE) CYTTEBO
BIUIMBA€E Ha MeJIOAiiHE 0QOPMIICHHS, TOOTO YaCTOTY OCHOBHO-
ro tony (HOT) nepexonyrounx ¢gpa3 CTUMYIIIOIOUHUX Ta peary-
FOUUX PEILTIK,

[lepexkoHyBaHHSI € PI3HOBHJ COLIAIBHOTO BIUIMBY, IIiJ|
SIKUM PO3YMI€ThCS POLEC 1 Pe3yNbTaT 3MiHU NOBEAIHKU 1HIIOT
JEOMVHY, il YCTAaHOBOK, HAMIpiB, YSBICHb y PE3yJbTaTi B3ae-
MOJIiI 3 Heto.

INepexoHyBaHHSI € PEIMETOM BUBYCHHS TEOPIi apryMEHTAIii.

ApryMeHTalis — 1ie MOBJICHHEBA JIisl, 110 BKIIFOYAE CUCTEMY
TBEpPKCHB, IPU3HAYCHUX I BUIPABIAaHHS a00 CIPOCTYBaH-
HI SIKOICh YMKH. ApryMeHTalisl 3BepHeHa 10 pO3yMy JIIOIUHH,
sKa 37aTHa IPUHHATH 200 CIIPOCTYBATH 3aIPOIIOHOBAHY AYMKY.

OnuHuLel NOCHiLKeHHs B Lill poOoTi € aprymMeHTaTHBHA
JI€, 1m0 po3mIAAacThes SIK OMUHHL JTIaJOTIYHOTO TEKCTY, IO
CKJIQIA€THCS 3 JIBOX PEIUTIK, B SIKUX PEaNli3ylOThCsl BiJIHOCHHH
CTUMYJIA Ta PEaKLl.; PEIUTIKY He B3a€MO3aMiHHi, ipyra peruika
HOPOJDKYETHCS TIEPIIIOL0, 3aJICXKUTh B Hel 1 He icHye 6e3 Hel.

J1is TpoBeIeHHS TOCIIKeHHS 11i€T OyJI BUILICHI HACTYTI-
Hi JIlaJIOTi4YHI €IHOCTI:

1) kooneparusHi JIE — ne aianori, e B OCHOBI MOBHO{ B3a-
€MOIi1 3HAXOINUTHCS CITUTBHA JTisl;

2) koopaunyroui JIE — me mianmoru, MeTa SKHX TOJIsArae
B TOMY, 11100 3MIHUTH JTyMKY IapTHEpa 0 KOMYHiKalil,

3) epictruni JIE — 1e nianord, 1e MOBHA B3a€EMOIisl 3aCHO-
BaHa Ha MPOTH/IIT CIIIBPO3MOBHHKIB.

B pesynbrari npoBeCHHS EKCIEPUMEHTAIBHO-(OHETHY-
HOTO JOCII/PKCHHSI, ITOPIBHIOIOYHM ITOKA3HUKH MPOCOAUYHHX
XapaKTePHCTHK MEPEKOHYBaJIbHUX (hpa3 JOCIIHKYBaHUX TUITIB
JI€, ciin 3a3HaYNTH, IO SIBHUM ITIKOM YaCTOTHUX XapaKTepHC-
THUK Cepell aHaNi3yIUuMX AIajioriB € MepeKkoHyBajbHa (hpaza
B koopaunytouuii JIC. binblia BUAINEHICTh NEPEKOHYBATbHOI
(hpasu B koopauHytounii JI€ 3a0e3neuyeThes 3aBAsSKH MepeBa-
JKaHHSM YaCTOTHHUX XapaKTEPUCTHUK.

Pe3ynbraTé IPOBEJEHHOIO JOCIHIIXKEHHS CBIAYATh PO TE,
IO 3MIHU caMe JaHHX MPOCOAWYHUX MapaMeTpiB CIPHSIIOTH
POCTY apryMEHTATUBHOI 3HAYMMOCTI PEIUIIK KOOPIUHYHUOT
JI€. TloniOHa KapTHUHA MPOCOIUYHOIO BUIUICHHS IEPEKOHY-
BaJIbHOI (ppa3u CBIAUUTH NPO OiNbIly MEPEKOHYBAIbHY CHUILY.
ApryMeHTH NpeICTaBIeHHX JOKa3iB CIPSIMOBaHI Ha IepeKo-
HYBaHHsI IapTHepa M0 KOMYHIKaIil B iCTHHOCTI BHUKJIAJIEHOT
TOYKH 30py Ta BiIMOBUTHUCS BiJl PO3IIISTY TUTAHHS.

KiwuoBi cjoBa: aprymMmeHTailis, JiajoridHa €IHICTb,
MEJIOJISl, TEPEKOHYBAHHS, TMPOCOMIs, perulika — peaxiiis,
perutika — CTUMYIL.

[lepexoHyBaHHA — OHA 3 HAWBAAUTMBINMX 1 BOXHOYAC Haii-
CKIQJHIIIAX ~CKJIATOBHX JIONCBHKOTO KHUTTA. [lepekoHyBaHHs
€ PI3HOBHJ COIIANBHOTO BIUIABY, Tl SKAM PO3YMIETBCS TPOIEC
1 pe3ymbTaT 3MiHH TOBEIIHKH IHINOT JTFOTHHN, ii YCTAHOBOK, HaMi-
piB, VABIEHb Y pe3ymbTati B3aemonii 3 Heto. [Ipomec mepexony-
BAHHS CKJIAJAEThCS 3 MOCTIIOBHOTO BUPILIEHHS TPbOX OCHOBHHX
3aBJaHb: 1) A0BECTH MPABIIBHICTb Ta CIPABEATHBICTb CBOET TO3H-
1ii; 2) mpuBepHYTH 10 cebe perumieHTa; 3) HAPaBUTH TyMKH
1 OYYTTA perumienTa B MoTpibHui s crpasu Oik [1, c. 50].

[lepexoHyBaHHS € IPEIMETOM BHBUEHHS TEOPii apryMeHTallii.

AprymenTanis — 1e MOBJEHHEBA [ifl, IO BKJIIOYAE CHCTEMY
TBEp/DKCHD, MPU3HAYCHHX 17 BUIPABIAHHS ab0 CIPOCTYBAHHS
SKOICh IyMKH. ApryMEHTalis 3BepHEHA /0 PO3YMY JIOTMHH, SKa
31aTHA MPUIHATH 200 CIIPOCTYBATH 3aNPONIOHOBAHY TyMKY

AprymentyBaHHs SBIfe co000 (opMy HiSUIBHOCTI THIOIMHH,
B sIKil BiH peanizye cebe K MOBHA 0COOMCTICTb, 1 B SIKil BUSBIS-
IOTHCS 3a/IITHAMU HOr0 3HAHHS Ta YABJCHHS, CHCTEMa IIHHOCTEH
1 3710pOBHii TIy3/1, KOMYHIKaTHBHI HABMYKHM Ta JIOTTYHA KYIBTYpa,
fioro emictemiuHe Ta eMOIiiHE CTaHM, COLiaTbHI ApaMeTpH apry-
MEHTaTHBHOI cutyarii. Bee 1e Oyne BKasyBaTH Ha CKIajHy TpH-
pojTy apryMeHTanii Sk Mporecy i MOSCHIOE IHTErpabHHUI XapaKTep
Teopii aprymenTarii [2, c. 27].

ApryMeHT peai3yeTbes K apryMEHTaTUBHUH TUCKYPC, BU3HA-
YEHHS SKOTO CTAE TPOTUPITISAM, BUPAKEHAM Y KOTHITHBHOMY 200
AKCIONMOTITHOMY KOH(IIKTI, Y 3iTKHEHHI TYMOK, a OTO3MIIIS K KOT-
HITHBHE MOJICIIOBAHH MIOBIIOMJICHHS, K TEXHIKa [IEDEKOHYBAHHS
(3, c.36;4,c. 48].

AKTyanbHicTh 1i€i po0oTH TOB'A3aHA 3 3aralbHUM HAIpPaB-
JIEHICTIO Cy4acHoi (hOHOMOTii [T BUBYEHHS TMPOCOIl (Y IHOMY
BHTA/IKY MEJOJIiHOT opraHi3ariii) [iTicHOro MOBHOTO TBOpY, BCTa-
HOBIICHHS LIUISAXIB B3a€MO3B'3KY MK PEITiKaMH B aHAJII30BAHHX
JIATOTIYHUX €HOCTSX .

MeToio po6oTH € BU3HAYCHHS MENOAIHOTO OPTPETY TepeKo-
HyrOUHX (hpa3 apryMeHTaTHBHUX Aianoriunnx exnocteii (JE).

Mera nociiTkeHHs BU3HAuMNa CBOI 3aBNAHHSA: 1) pO3NIAHYTH
3arallbHi TEOPETHYHI TMTAHHS, TIOB'A3aHi 3 XapakTepoM MepeKOHy-
BAHHSI, 1110 € HEBLT'EMHUM KOMIIOHEHTOM TPOIIECY apryMEHTAllil; 2) Ha
TIiJICTaBI TIONOXKEHb TEOpil apryMeHTallii, BUSHAYUTH OCHOBY OITH-
MAJIbHOTO CErMeHTA JTaIorivHOl MOBH JUIsl BUBUEHHS Bapiartii Mesio-
JIHIX 300paKeHb (YaCTOTHHX 0COOMMBOCTEH) apryMeHTaTHBHIX J[€.

CnoBo  «ApryMeHTalis» CXOUTh JI0 JIATHHCBKUX CIIiB
argumentum, arguo, IO O3HAYAE KIOACHEHHS», IPOSCHIOKN.
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AprymeHTaIis BU3HAYAETHCS K «MOBHA TEXHika, CPAMOBaHA Ha
TepEeKOHYBAHHS CTIBPO3MOBHIKA, ayuTopii» [3, ¢. 6].

Xapaktep MOBHOI aprymeHTauii B Mapajurmi AianoriqHoi
JSITBHOCTI 06yMOBJHO€TI>C§I MOJEIUTI0 B3A€MOJIii, BU3HAYAETHCS
CaMOIO CTPYKTYPOIO manory OOMiH pertikaMu B pamKax Iiei
CTPYKTYPH TisArae IHTCHHIOHaJHaHOMy MapameTpy Ta MpejcTas-
nsie co0oK0 po3BUBarouycs BiAKpUTY cucteMy. OcoOmuBocTi jia-
JIOTTYHOTO apPryMEHTYBAHHS TPOSBIAIOTBCS Y KUTBKOX acrekTax,
SKI THUIAraroTh po3risny. [lopsi 3 nuTaHHAM 3/iHCHEHHS PISHAX
BHJIIB apTyMEHTAIlI{HIX BHCHOBKIB, CTIiBBITHOLICHHS YaCTHH apry-
MEHTAII] (Te3KC — apryMeHT) [EepIIoYeproBolo € 3aBIAHHAM BU3HA-
YeHHs (opM Ta 00'€MHHX XapaKTePHCTHK BUPAKEHHS apryMeHTY-
BaHHS y npoueci MoHOT B3aemoil. LLlo0 Bupitmatn o npobremy,
HEOOXiTHO BH3HAYNTH MEKi MOBHUX JIiif apryMeHTALI{HOTO THITY
[6,c. 101; 7, ¢. 34].

Varomxkytourcs 3i T.1. CocHOBIIEBOI0, Baxa€eMo, 1110 TOBHA Kap-
THHA CTPYKTYPHOI OpraHi3aii fianory po3KpHBaeThes HOro uie-
HYBaHHSM, He Ha OKPEMi PEILTIKH, & Ha IOETHAHHS PETUIiK — Jiano-
riuni enocti (JIE) [8, c. 53]. Ha upomy erani, 3araibHONPHHATAM
MOHa BBaKaTi Bu3HaueHHs JI€ K OJIMHNL, MOBHA CYTHICTh SKOT
TONSTAE Yy MPUCYTHOCTI CTPYKTYPHO BHPAKEHMX BIZTHOCHH Mik
perutikam, SKi HOro CKIIaJaroTh.

OnuHuIelt IOCTiKEHHS B Wil po0oTi € aprymentatusHa JI€,
10 PO3MISTAETHCA SK ONUHHIIS JIATOTYHOTO TEKCTY, IO CKIajia-
€ThCS 3 JIBOX PEILTIK, B IKAX B OJIHOMY YH IHIIOMY BHJI, peaizy-
OThCS BIIHOCHHH CTHMYJIA Ta Peakilii. Y Toif xe yac, perviiku He
B3a€MO3aMIHH, JIpyra peruiika MOpoKY€eThCs MEPIIOL0, 3aIeKuTh
BiJI Hel 1 He icHye Oe3 Hei.

BinnosigHo 10 MOKIAEHOr0 (YHKIIOHATBHO- KOMYHIKATHB-
HOTO KpHTEilo, Ui winell miei poboti Oynu BHILNEHI HACTYIHI
BU/IM JIaJIOTTYHKX €IHOCTEN:

1) xooneparuri JIE — 1e miasori, i¢ B 0CHOBI MOBHOI B3a€-
MOJIiT 3HAXOJMTBCS CIIUIBHA [, @ YCHIX CIUIKYBAHHS BHM3HAua-
€ThCSI CTYTIEHEM peali3allii 3arajbHOr0 KOMyHIKaTHBHOTO 3aB/[aHHS
Ta M€ TaKe K 3HAYCHHS JUIs 000X CTOPIH;

2) xooprunytodi JIE — ue jianoru, Meta KX MONATaE B TOMY,
o0 3MIHATH IYMKy MapTHepa MO KOMYHIKAIlii, CKOODAHYBATH
Pi3Hi, SIK 31€THCS OIHOMY 3 KOMYHIKAHTIB, TOUKH 30pY;

3) epictuuni JIE — 1ie mianoru, e MOBHA B3a€EMOJIist 3aCHOBaHA
Ha IPOTHIIT CTIBPO3MOBHIKIB, 4 YCITIX CITITKYBAHHS € 3HATHIM [T
OJIHI€1 3 CTOPIH 1 MOKE PO3IVIAIATHCS SIK TIEPEMOTa OJIHOTO 1 TI0pa3Ka
1HIIOTO KOMYHIKaHTa.

Apry™entaruBHi koopaunyrodi JI€ (BonofitoTh HaOLIBII BHpa-
JKEHHMH YaCTOTHUMH XapaKTePUCTHKAMH) TOPIBHIOBAIACS 3 KOOTIe-
parusauM (JIE 3romu) ta epictinarum (JI€ vesromm) [9, ¢. 57].

Y KoMIeKci IpocoMyHuX 3ac00iB, MPOBIHA POITb HANEKHUTD
Menopii. 3uminu B yactoti ocHoBHoro Tony (YOT) € He Tinmbkn
OCHOBHUMH 0a30BMMH 3aco0aMu (hOPMyBAHHS CHHTArMH, (hpasu
ta JIC B 1inoMy, ane B TOM e 4ac BHCTYMAIOTh K HOCIi ceMaH-
THYHOT iH(opMaIil.

3acToCYBaHHS HOBITHIX KOMITTOTEPHUX TEXHONOTIH JIO3BOSE
Ha CYJaCHOMY €Talli 3/iHCHUTH eNeKTPOAKYCTHYHHH aHali3, OfIHO-
YaCHO p06JIﬂtH/I TIPOLEAYPY IHCTPYMEHTAIbHOI 00pOOKH JAHMX
OLTBbII TOUHOIO 1 HAOUHO. 151 00poOKHM MOBJNECHHEBUX CHTHAIIB
o BUJiIEHHIO 4actotd ocHoBHOro Tony (YOT), iHTEHCHBHOCTI
Ta TPUBAIOCTI BUKOpHCTOByBanacs mporpama PRAAT 6.1, pospo-
Onena B Benuxoopuranii [7, ¢. 237].

Y nawiit poboTi 32 0CHOBY JIOCIIKEHHS IPOCOANYHOT OpraHi-
3a1i{ MPUIHATO CHCTEMHHI OTHC aKYCTHYHUX 03HAK, PO3POONeH i
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B JIED OHY, mo 103B01si€ OXapakTepu3yBaTi Matepial 3 IeKiib-
KOX TOHOK 30pY:

1) akycTHyHi 03HAKH CTPYKTYPHHX €NEMEHTIB CHHTArM 1 (pas:
TI0YaTKOBI HEHATONOIICH CKIIaJIH, TIEPIINi HATONOMICHNH, SepHUit
CKJIAJI, 3aA7ePHI CKIaH;

2) akyCTHUHi 03HAKH (hpas, sKi HECYTh Pi3HE CMICITOBE HaBaH-
TaKeHHS;

3) aKycTHYHI O3HAKM PEILTIKH-CTHMYNA Ta PEIITIKH -peakii
aprymentarusnux JE [7, c. 228].

Marepianom [OCTiKEHHS TOCTYTYBAIH apryMEHTATHBHI
JIE, sxi Oymu BiniOpaHi 3 TBOPIB AHITIHCHKIX MHCHMEHHHKIB KiHIIA
XIX — XX cromits. MeToziom Ge3nepepsHoi BuOipk# 3 4 pomaHiB
Oyno BimiOparo 180 myunemnux IE, sKi peami3yioTh (yHKIIO
TIEPEKOHYBAHH, AKi Oyu TpescTaBNeHi HACTYMHHUMI KOMIIOHEH-
TAMH; PEILTIKA-CTUMYJT Ta PEIUTiKa-peaKilis (3araqbHa KiTbKICTb,
1o MicTuTh 1245 dpas, 3umx 433 nepexonyBanbHuX). Binibpanuii
Marepian OyB HaunTaH aHrmiigMu Hocissvmu MoBH (AJIAK — auro-
MOBHA JuKTOp KiHka, A/IY — aHIificbKUH AMKTAaTOp HOMOBIK),
3arajibHEN 00€M 3BYUaHHS CKJIaB 6() XBIIHAH.

[icms mocmimpkeHHs TPHOX THNIB aprymentaturux /€, mo
peanizyioTh (YHKIIiI0 MEPEKOHYBAHHS, MOMKIHBO BIMITHTH, IO
MaKCHMalbHI TOKa3HUKH JAHUX MapameTpiB Oymu 3adikcoBami
B xoopruaytounx JE. ¥ epictiunnx JI€ moxasunku mikosoi YOT
TIEPIIOr0 HATOMOIIEHOT0 Ta S/IEPHOTO CKMAIiB TAKOK Oymm BHCO-
KUMH, aJTe TOCTYIATHCS TOKa3HuKaM koopauayrodoi €. Y xoo-
neparusHii JI€ mokasauku mikoBoi YOT meprmioro HaromomeHoro
Ta AIEPHOTO CKIAIIB OyI HAMEHIIMMHE cepel posTIHyTHX [IE.

Criy 3a3HaYMTH, MO BIIMIHHEMA 03HAKM KoopauHyrodoi JIE
€ HAWBWINI 3HAYCHHS YACTOTHOTO iHTEpBATY [-TO HATOJOIMIEHOTO
CKMaJTy, f/[pa Ta 3aBepIIeHH, a TAKOXK MAKCHMaNbHI 3HAYEHHS 4ac-
TOTHOTO Zliama3oHy (pasul B LITOMY y TOPIBHAHHI 3 KOOTIEPATHB-
HOIO Ta epicTraHoro JIE.

Posrnsaemo mpnkitaz koopauHyro4oi JI€:

Pernika-ctumys: | bet. Poor old you. Never mind. You’ll det it,
of course you will.

Perika -peakusis: | know, but what annoys me is that 1 know
I can do all these things really well, but in the actual test. [WD, 134].

OcHoBHi o3Haku Koopauuyrodoi JIE, BiamoBimao o0coOmm-
BOCTAM TOHAIBHOTO 3aBEPIICHHS, OyNHM: TepeBakaioya KilbKiCTh
BUCOKOTO HM3XIJIHOTO T4 BUCXIIHO-HH3XIJHOTO TOHIB Yy (hpazax
TIEPEKOHYBAHHA CTUMYTIOIOUHX Ta pearyiounx permuc TIPHHOMY
B peruiini-peaxiii 3adikcoBaHa MakCHMalbHa KiTbKICTb BHTAJIKIB
TIpUrajiaHuX TepMiHaNbHUX TOHIB, IKi, B CBOIO Yepry, NOCTyTATHCS
3HayeHHAM KooneparuHoi JI€ (auB. Man.1).

Posrnsnemo npukna epictuanoi JI€:

Pemika-crumyst: And you should remember that in spite of your
many admirable qualities, it is not certain that you will receive any
other offer of marriage, as you have very little money of your own.

Peruika-peaxugist: Sir, thank you again for the honour you have
done me, hut to accept your proposal is absolutely impossible. [AP, 38].

OcroHuMH  O3Hakamit  epictuHol JIE, 3rimHo  0coOMMBOCTSIM
TOHAJIBHOTO 3aBEPIIICHHS OYITH: NIEPEBAKAIOYA KUIBKICTb BICOKOTO HH3-
XITHOTO Ta BHCXITHO-HHCXITHOTO TOHIB B TIEDCKOHYBATHHUX (Dpasax
CTHMYJTFOIOUHX T PEAryHOUMX PEILTIK, TIPUUOMY Y Perumiiti-peaxitii 3acix-
COBaHa OLIbIIA KITBKICTh BUTIAJIKIB TIPUTaJIAHHKX (MHATBHIX TOHIB, 11O,
B CBOIO YEPrY, TIOCTYTATOCS 3HAYCHHSM KoopauHytouoi JI€ (B, prc. 2).

Posrnsnemo npukian koonepetusHoi JI€:

Pemnika-ctumy: There was no-one inside it. Somebody must
have started it up using a remote control unit.




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2022 Ne 53 Tom 1

Perika-peaxiist: | knew it. Someone is playing games with us.
Well, Dick, no-one plays games with BEATCON. [MD, 36]

Y xoomeparusHii JI€, Sk Ha MaTepiani HAYUTAHOMY TUKTOpPA-
MI-YOJNOBIKAMH, TaK 1 JMKTOpaMU-KiHKaMH, Oyno 3a()ikcoBaHO
TepeBaKHY KibKICTh CEPEHBOTO Ta BHCOKOTO HU3XITHOTO (iHalb-
HUX TOHIB, & TAKOX BHCXIIHO-HU3XITHUI TOH B MEPEKOHYBATbHUX

(pasax CTUMYMIOIOYHX PEIUTK; B Pearyrounii pemili npeBamoroTh
BHCOKIi Ta CepEIHIN HU3XI/IHI TOHU (JHB. puC. 3).

Ananisyloun koopaunytody JI€ B winomy, MoxHa 3adikcy-
BaTH 30iMbIICHHS APTYMEHTANbHOI 3HAYYIIOCTI PerTiKH-peaKiii
B NIOPIBHAHHI 3 PEIUTIKOFO-CTHMYIIOM. 301IbIIEHHS apryMEHTATbHOT
BarOMOCTI PeIUTKU-peakiyii Bif0yBaeThCs 3aBIAKH 301TbLICHHIO
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Puc. 1. Untonorpama nepexonyroyoi ppasu pemtiku-peaxuii “What annoys me is that | know I can do all these things”
koopaunykouoi JE (A1K)
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Puc. 2. nTonorpama nepexonyBaibHoi gpasu pemniku-peaxuii “But to accept your proposal is absolutely impossible”
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Puc. 3. Mutonorpama nepexkonyBaibHoi gppasu pemtiku-crumyia “Somebody must have started it up using a remote
control unit” kooneparusnoi JIE (AJK)
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mikoBoi YOT Ta 4acTOTHOTO iHTEpBANy CTPYKTYPHHUX EIEMEHTIB
(pas, yacToTHOTO AianasoHy (pazu.

Pesyibratit MpOBEACHHOTO JOCHIKCHHS CBIAYaTh NPO Te,
O 3MIHF CaMe JaHWX MPOCOAMYHMX MApaMETPiB CPHSAIOTH
POCTY apryMEHTATHBHOI 3HAUMOCTI perik koopanyioyoi JIE.
[lonibHa KapTHHA MPOCOAMYHOTO BHUIEHHS MEPEKOHYBAIb-
HOi (hpasu CBiTUMTH MpPO OiMbLIY MEPEKOHYBAIBHY CHIY. Apry-
MEHTH TIPEICTABICHHX JIOKA3iB CPSAMOBAHI HA TIEPEKOHYBAHHS
napTHepa Mo KOMYHiKallil B iCTHHOCTI BHKJNAJEHOT TOUKH 30Dy
Ta BIIMOBUTHCS Bl PO3TIANY MUTAHHA. XapakTep iHQOpMAIii,
HajlaHoi B TepeKoHyBaibHil (pasi HAOMHKAEThCA 10 3HAHHSA,
1[0 CIIPUSIE 3POCTAHHIO APTYMEHTAI[IHOT BATOMOCTI HaBEJICHOTO
apTyMEHTY.

[lopiBHIOKOH TIOKA3HUKH YACTOTHHX 0COOTMBOCTEH TIEPEKOHY-
BaJIBHUX ()pa3 KOOPIHHYI0YOI, epicTiaHOl Ta kooneparisHoi /1€,
31A€THCA, BKIIMBO BiZIBHATHTH, IO YACTOTHI XapakTePHCTHKI Iepe-
KOHYBaJIbHOI (pasy B epicTuyHii J[€ erio HivKyi, Hik Y KOOPAHHYIO-
yii JIE. Cotizt 3a3Ha4nTH, 1110 TIEPEKOHYBATbHA (pasa B epicTuuHii /1€
Ma€ OUIBIITY TIPOCOANYHY BU/ILIEHICTh 32 YaCTOTHHMH MTOKA3HUKAMI
y TIOPIBHSIHHI 3 TIEPEKOHTYBAIBbHOI0 (pa3oto B kooneparysHii /{E.

EKCHepI/IMeHTaHBHi IAHI JO3BOJAIOTH OIMCATH IHTOHALIMHI
nopTpeTH I[OCJIII[)KyGMI/IX APIYMCHTATHBHIX JIA/IOTIYHAX €JIHO-
cTeil B aHFHII/ICLKOMy JUaNOTTYHOMY MOBJICHHI,

Koopannyioui JIE:

Pennika-cmumya:

1) po3mmpennii gianason YOT;

2) BUCOKHH HU3XIHMI Ta BUCXiTHO-HU3XIIHI TOHH;

3) sickpaBa BapiaTHBHICTH MEMOMII.

Pennixa- peaxyis:

1) HaiiOLbi posmpernii gianason Y0T;

2) MakcuMalbHA KUTBKICTh BHTAJIKIB BHCXIJHO-HU3XiTHOTO
Ta BUCOKOTO HU3X1THOTO TOHIB;

3)HaiOLTBI ACKPABO-BUPAXKEHOI BAPIATHBHICTIO MEJOJIL, K
32 JIOTIOMOTOI0 HATOJOMIEHNX, TaK | HEHATOMOMIEH X CKIa/IiB.

Epicruyna JIE:

Penanixka-cmumyn:

1) Bapiatuumii mianason YOT , w0 3MiHIOETBCS Bif| cepell-
HBOTO JI0 PO3LIMPEHOTO;

2) BUCOKHI HU3XITHHH 1 BUCXITHO-HU3XITHIH TOHM,

3) sickpaBa BapiaTHBHICTH MEMOMII.

Pennixa -peaxyis:

1) cepenwiit nianason YOT;,

2) BUCOKMH HU3XITHHH 1 BUCXITHO-HU3XIIHIHA TOHH,

3) myske sickpaBa BapiaTHBHICTb MENOAi.

Kooneparugua JI€:

Pennixka-cmumyn:

1) 3By>1<eHm71 nianasos YOT;

2) cepe/jHili HU3XIZIHUI TOH, BIZICYTHICTb CKIIa/IHIX TOHIB;

3) cnabka BHpa)KeHICTb BapiaTUBHOCTI MEJIOJII.

Pennika-peaxyis :

1) cammit By3bkwit nianason YOT;,

2) TiepeBaKaHHS HI3BKOTO 1 CEPETHBOT0 HI3XITHIX TOHIB;

3) BinCyTHICTH BapiaTHBHOCTI MEJTOIi.

3aranbHa KapTHHA TPOCOAMYHOT0 O(OPMIEHHS PeIlliK apry-
MEHTATHBHUX JIAJOTIYHAX €HOCTEH 3 ypaXyBaHHSAM YaCTOTHUX
napaMeTpiB, 103BOISE 3pOOMTH BHCHOBOK, L0 IEPEKOHYBATbHI
dpasn B xoopmunytouii JI€ MaioTh MakCHMATbHY TPOCONMIHY
BUIUICHICTB, a B KoomepatneHii JI€ mepexonyBanbHi (pasn MaroTh
HAMEHIITy TIPOCOAMYHY BHILIEHICTD.

3anexHo Bix CTyNeHs 00IPYHTOBAHOI 3HAUYLIOCT, MIEPeKOHY-
BalbHa ()pasa BHKOHYE PI3HY POIlb y HPOLECI IHTErpaiii perutik
Y pamMKax JOCILDKYEMOrO BIAPi3Ka JiallOri4HOTO MOBICHHS.
00poOKa faHKX, OTPUMAHKX B PE3YIBTATI POBE/ICHHS EKTIEPHMEH-
TaTbHO-(OHETHIHOTO JOCTIDKEHHS, 1€ 3MOTY TIATBEPIHUTH i7Iet0,

110 APTYMEHTATUBHICTh HTETPOBAHA B CTPYKTYPY AOCHIIKYEMUX
TUIIB AIANOTTYHUX €HOCTEN.
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Grigoryan N., Dyomina N. The melodic portrait of
persuasion in the argumentative dialogic units

Summary. The article deals with the experimental research
on three types of argumentative dialogic units prosody, which
realize the persuasion function. This study relies substantially
on the fundamental points of argumentation theory.

Argumentation is a communicative activity of a person in
the unity of verbal, non-verbal and extralinguistic features,
the aim of which is to persuade the addressee through the bas-
ing of the right viewpoint. Persuasion is a direct influence,
which is used to change a definite information into the system
of life’s maxims in the activity of the person.

In this article the dialogic unit (DU) is defined as an extract
of a dialogic speech, which includes stimulating — phrase
and reactive — phrase and, of course, they are not interchangea-
ble; the second phrase is produced by the first one, depends on
it and can’t exist without it.

To investigate melody of the dialogic unit, three types
of dialogues were singled out: 1) coordinative DU — the aim
of'it is to change a partner’s point of view; 1) cooperative DU —
it is based on the combined action; 3) eristic DU — it is based on
the counteraction of the interlocutors.

The research was carried out on the basis of English fiction
of the 19th — 20th centuries. The samples were presented in
sound by native English speakers.

Electroacoustic analysis of the recorded argumentative
dialogic units allowed to reveal the vivid variation of mel-
ody in coordinative, cooperative and eristic dialogic units.
The investigation emphasizes that the melodic characteristics
of the coordinative DU define the highest parameters as com-
pared to the cooperative DU, which show the lowest indices.
It proves the fact that in coordinative DU the function of per-
suasion is sharply defined by comparison with the coordinative
and eristic argumentative DU.

Key words: argumentation, dialogic unit, melody, persua-
sion, prosody, reactive phrase, stimulating phrase.

40



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2022 Ne 53 Tom 1

VK 821.111°04-311.09

DOI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2022.53-1.9

I'poocvruui I. A.,
CMapuiLil 6UKIA0QY Kageopu ITHO3eMHUX MO8
Kuiscvroeo ynisepcumemy imeni Bopuca I pinuenka

JINDAPCBKN POMAH — BTIJIEHHS
CEPEJHBLOBIYHOI'O ETUKETY TA IJIEAJIY

Anoranin. CTarTio TPHUCBIYEHO IOCIIHDKEHHIO JIHLAP-
CHKOTO POMaHy y MUCEMHHX MaM’sITKaX 1 TEKCTaX CepelHbo-
AHNIIHCHKOT MOBH 13 MOMISY B3a€EMOJIT BHYTPIIIHIX Ta 30B-
HIIIHIX YNHHUKIB MOBHOT'O PO3BUTKY. [T0X0mKEeHHS TMIapCTBa
i 4ac oro BAHMKHEHHS JI0CI BUKJIMKAIOTh CYTIEPEUYKH Y JIiTepa-
Typi. Y X0ai poOOTH BU3HAYCHO COLIIANbHE 3HAYCHHS MPABUII
eTHKEeTy B YJAlITYBaHHI MOPSAKY, 3a0€3MeYeHH] MOroHKEeHO-
CTi, IUCIMIUTIHY 1 €JJHOCTI B JIisIX 1 BUMHKAX JHLApiB. BcTaHOB-
JIEHO 3B’S30K MOBM Ta €TUKETy Ha (DYHKIIOHAJIbHOMY DiBHI,
SKUH Tepefae MEeBHI IpaBHIa PUTYasli30BaHOI MOBIEHHEBOL
MOBEIHKH JIMIAPIB B CYCHUIBCTBI. MOBHI 3aCO0M BHpaKeH-
HSl €THKETYy CTaBISITh CBOIM 3aBIAHHSM IIMPOKE BHCBITICHHS
HOPM TOBE/IIHKH B CYCIIJICTBI, @ TAKOXK PI3HUX Cep KUTTS
Ta JISUTBHOCTI JIIOMWHU B3araii. ETHKeT BimoOpaxxae 3MicT
TUX YM IHIIMX NPUHIUIIB MOPAJBHOCTI, BIH € HEOOXiTHUM
perynsaTopoM JoAchKoi B3aemonii. lle nuHamiyHe sBUILE,
10 PO3BHBAETHCS PA30M 13 CYCHUILCTBOM. ETHKETHI mMpaBH-
Jla CHPUSIOTh €CTETH3Aallli 30BHILIHBOT CTOPOHM TMOBEIIHKH,
BUSIBJIICHOT B MaHepax 1 crmocobax nii. JIumapchkuii poman
CTa€e, TAaKMM YMHOM, HOCIEM KaTeropii 1mo3axaHpoBoi JiTepa-
TYPHOCTI MOBH, BiH MPETEHJY€E NaBaTH HOPMH JUISl JKHUTTEBOL
MOBH, BUUTH XOPOIIOMY CTHJIIO Ta XOPOLIOMY TOHY: SIK PO3-
MOBJISITH B CYCHUIBCTBI, SIK mucatu jaucTH i T.A. [Ipu anamizi
€THKETHOI JIGKCHKH CepeIHbOAHITIHCHKOI MOBH BpPaxoBYEMO
TOH (hakT, 110 KOYKHA HAIliOHAIbHA MOBA TPEJCTaBISE COOO0
«HETIOBTOPHUI JIOJICEKUIl JTOCBiJI, HEMOBTOPHY TOYKY 30DY,
mo 3abe3nedye MOMXIUBICTb B3a€MHOIO JOIOBHEHHS Pi3HUX
KyJIbTyp». Y JKaHPl CepeHbOBIYHOIO POMaHy IepeaaBasach
noTpeda aULapsi OCMUCIUTH BIACHY JOMIO 1 BU3HAYUTH CBOE
Miciie y cBiTi. JInapchkuii poMaH 1a€ pUKIIa JUIs BCiX MOX-
JMBUX CHUTYAIil 1 BUMAJAKIB KUTTS, BCIOIU MPOTUCTABILSIOUH
ceOe ByJIbrapHOMY CJIOBY 3 Horo rpyoumu mimxomamu. Cio-
BO B poMaHi OyayeTbcsl B Oe3nepepBHiil B3aeMOJil 31 CI0BOM
JKUTTA. JIMapCTBO HEPO3PHUBHO IOB’3aHE 13 CBITOM BOEH, aje
BOHO TaKOX TOB’sI3aHE 13 MOHATTSIM «apUCTOKpaTisy, 00 Jnia-
pi OyJIH JIFOIEMU HIISIXETHOTO TTOXOJDKEHHSI — TIPUBLICHOBAHIM
CTaHOM, 3aXHIICHNM COLIAIBHO-TIONITHYHUMH Ta IOPUANIHHU-
MU akTamH. JIMapcTBO yHIKAIBHUN (DeHOMEH cepeHbOBITHOT
3aX1IHOEBPOIEUCHKOT iCTOPIT Ta KYJIBTYpPH.

KurouoBi cioBa: nunap, Iunapcebkuil poMaH, JIMIAPCTBO,
repoii, eTHKET, ETUKETHA JIEKCHKA.

IocranoBka mpobdaemn. Kputnka cepenHbOAHTIMIACHKOTO
JIMLAPCBKOTO POMaHy KepyBajiacsi BEMHKOI KUTBKICTIO (imomo-
TIYHAX HANPAMKIB, 3TiIHO 3 KOHICMI[EH MOXOMKCHHS. B KiHIi
JIeB’ITHAIIATOTO 1 MOYATKY JIBAILATOTO CTOJITh, KOJU OyJ1a CTBO-
peHa MO3MIIsS CepeIHbOAHTIIHCHKOTO JTHIAPCHKOTO POMaHy 3a
KAHOHAMI JIITEPaTypH, MOCTITHAKH TEKCTIB MPOBOIMIA PEary-
BaHH$, CIIUPAIOYHCh HA aBTEHTHYHY OPUTIHATbHY BEPCIH0 POMAHY,
T00TO Ha MepuInii NepeKIaj JULapChbKoro POMaHy Ha aHIMIHCHKY
MOBY. 3 1HIIOI CTOPOHH, TiTepaTypO3HABLI OOTPYHTOBYBAIM CBOL
iHTeprpeTauii 3riIHO OPUTIHATBHIX MEPIIOKEPETbHIX TPALULLIH,

TOMY 110 ()paHIy3bKUI POMaH TepeflyBaB MepeKiazy Ha aHIMi-
cbky MoBy. [porrcrapnsioun HOBI Ky/TbTYpHI MPAKTHKH JHIAPCTBA
3i CTapHM1 TTEpaTypHUMH i7ieanam, ﬂnuapcmcl pomanu 3abe3me-
4yI0Th ileaibHe CepeOBHIIE, Yepe3 AKe aHTMINHChKE CYCITTBCTBO
MOXe BHBYMTH HACTIIKA TMPUAHATTA HOBOI JHIAPCHKOT i7e0morii
Ta B KIHIIEBOMY PaXyHKY Tiepe(opMy/TIOBATA KOHIICIIIIiT IAIIAPCTBA,
AKI Kpaie BifoOpakatoTh MIHIHBY PONb JTHIAPS yKE B Mi3HBOMY
cepenHboBiudi [ 1, ¢. 285]. [cTopruHO Tak cKmanocs, mo iHTeprpe-
Tallis TUCKYPCUBHOTO BUMIPY TEKCTIB JITEPATYPHUMH KPUTHKAMH
Ta iHTEpIpeTawis o0cAry Marepiaiy, MOACHIOE 3aralbHuil JiTepa-
TYPHO-ICTOPHYHHI CIOKET POMAHY, CIOKET, KM TIPOJIOBXKYE CTIps-
MOBYBATH HAIle PO3YMiHHS CEpEIHbOAHIIINCHKOTO JHIAPCHKOrO
POMaHy CHOTOJIHI.

AHaui3 octaHHix gocimkennb i myomikamiii. B acriexri icto-
pii MUTaHHS MMIAPCTBA SIK SBHIIA Ta TPAIMIIL, & TAKOXK B ACTIEKT
IIIMOOKOTO  OTNISLY TEOPETHYHUX Mpallh, CEPell €BPONEHCHKHX
JOCTITHUKIB JTHIAPCHKOTO KOJEKCY, MH OTMHPaeMocsA Ha (yHma-
mentanbHi nipati E. P. Kypuiyca, XK. JI. Todda. ¥ crarti mu takox
OpIEHTYEMOCS Ha 3araibHi JTOCTIKEHHS JIMIAPCHKOI JiTepaTypu
€sporm, ocodmmBo Oepemo 10 yBaru mpaito bomecmasa Kyuns-
CBKOTO «Jlnuapcr,xa niTeparypa 3axi)1HoeBponeﬁCBK0ro deonanb-
Horo cycrminserBa XI-XIII cromitey. Womo ictopii THIAPCTBR,
TIPUPOJIA TIOXO/DKEHHSI, EBOMIOLII0 Ta q)opMyBaHHﬂ CepeIHbOBIYHO
napaurMy seuia, onupaemocs Ha mipani XK. bease, Ik, 1. bproc,
P. JIymic, C. Kpeiin, XK. aen, I P. fIycc, M.baxTin, A. I'ypesuy,
B. Koxwunos, I'. ITocnienos.

MeTo0l0 HAIMOTO MOCTIMKEHHS € aHANI3 iCHYIOUAX ITiIXOMIB
J0 TPAKTYBAaHHS CEpPEJHBOAHTTIICHKOTO JIMIAPCHKOTO POMAHY
Ta OKPECIMTH YMOBH iforo icTopmuHoro GopmysanHs. O0’ekTom
JOCTIDKEHHS € Cepe/IHbOAHIIIHCHKIN IMIAPCHKII POMaH, Tpef-
METOM JIOCTIIKEHHS MOCTAe JMLAPCHKUI POMaH y MHCEMHHX
naM’ATKax 1 TeKCTax CepeHbOAHIIINCHKOT MOBH 13 MOIIATY B3ae-
MOZii BHYTPIITHIX Ta 30BHILIHIX YUHHAKIB MOBHOTO PO3BHUTKY.

Buknan ocHoBHoro mMarepiany pocaixkenns. Mosa, nymka,
icTopis 1 KYJBTYpa HEBIIUIBHI ofiHa Bl ofHOT. JKUTTS CycIibeTBa
BII0OpaKA€THCS B HOTO MOBI, a OTIKe, HAPOJ BUpakae ceOe HaImoB-
Hime # Haiitouninre y Gopmi cBoei HartionansHoi MoBH. [Ipu pomy
MOBA ICHYE€ IS CYCIThCTBA 1 i 3MicT, hopma QYHKIIIT Ta pO3BATOK
00yMOBITEH] JKHTTSAM MOBHOTO KOJEKTHBY. 3/[ATHICTb HOCI{B MOBH
TIepPENABATH 1 3MIHIOBATH 00 €KTHBHY JiHCHICTh, BCTAHOBIIOBATH
3 HEel0 PI3HOTO POy BiHOIICHHA. byTyunm MpOTyKTOM JyXOBHOI
TISUTBHOCT] JTFOIMHH, MOBA OJIHOYACHO BHCTYTAE ii 3HAPALIAM
1 MarepianbHAM HocieM [2, ¢. 11].

Y He3B’s3HOMY Xaoci CITiB 1 IPABHI, KU MU 3a3BHYal HA3H-
BAEMO MOBOIO, IIFICHO 1I€ T€, 10 MH KOKEH pa3 BUMoBIseMo. [Ipu-
TOMY B TaKHX PO3PI3HEHMX CTHXifX HE BHIHO CaMOTO BHILOIO,
HANTOHIIION0 y MOBI, CaMe Te, 1110 MOXHA TMOMITUTH a00 BifuyTH
TUTbKH Y 38’13HOMY MOBJeHHI. Ll 10BOUTH, 1[0 MOBA Y BIACHOMY
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PO3YMiHHI YK/IaJieHa B caMOMYy akTi cBoei AificHoi mossu [3, c. 28)].
V 3B’3KY 3 IIAM NPH aHAJTI31 €THKETHOT JIGKCUKHU CEPEIHbOAHIII-
ChKOi MOBH BPaxoBYeMO TOW (hakT, 0 KOKHA HalliOHATbHA MOBA
TpesicTaBse co00K0 HETOBTOPHHIT THOCHKHUIT TOCBIJI, HETIOBTOPHY
TOYKY 30py, IO 3abe3meuye MOXIIHBICTh B3AEMHO JOTIOBHEHHS
pi3HEX KymbTyp [2, . 11]. OcKinbku MOBIEHHS iHTEPIPETYETHCS
HACTLIBKHU TIIMOOKO 1 JIETAIBbHO, HACKITBKY 11¢ TIOTPIOHO IS BHPI-
TICHHS TIOTOYHUX 3aBJaHb [4, . 29], TO camMe eTHKETHI BUCIOBITIO-
BaHHSI € THM 3aC000M, 3aB/IKHU SKOMY Tepoi HAMAraloThes 3p00TH
CBOE JKUTTS 3PO3yMLTHM JU1s cebe, IeTanbHo i IHOO0KO iHTeprpe-
TYIOUH TI0YYyTE, & OTHKE, 3aTyJaloqH YTOYHEHHS i epernTyBaHHA,
ENINTHYHA CTPYKTYpa AKAX CBIIYMTB TPO TICHHIA 3B’S30K ETHKET-
HUX OJMHHI[b 3 TTOMEPETHIM MOBICHHEBUM BilIPi3KOM.

CotianbHe 3HAYCHHS TIPABII €THKETY B YIAIITYBAHHI TOPSIKY,
3a0e3meyeH i OrOKEHOCT], JUCIMILIIHY 1 €HOCTI B JIAX 1 BUKH-
Kax 3MICHIOETHCS uepe3 iXHill Oe3mocepeHiil BIIMB HA 1HJIMBI-
JIyallbHy TIOBEIIHKY. BOHH CHpPUAIOTH BKJIHYEHHH) 0COOMCTOrO
iHTEpeCy B 3aTaTbHUN TyXKe OPUTIHATBHAN NIIIXOM — depe3 dhop-
MyBaHHA MaHep. [I[paBuiaMn eTHKeTy KOPEKTYI0ThCS MAHEpH TOBE-
JIHKH, 3aBISAKI 4OMY TOBEIiHKA Mojieii HabyBa€ OTHAKOBOCT, CTa-
OIIbHOCTI, TIOBTOPIOBAHOCTI 1 THM CaMIM 3IiMCHIOETCS TIPHHLIUIL
COLIANbHOI €AHOCTI, TPAHC(HOPMYIOTHCS L[IHHOCTI, PEami3yloThes
1HTepecH 1 1[iIbOBI HACTAHOBH.

EtukeTHi npaBmia CpUAIOTH €CTETH3AMIT 30BHINIHBOT CTOPOHHU
TIOBEMIHKH, BUBNEHOI B MaHepax i crmocodax mil. ¥ cBoiii cykym-
HOCTI TaKoro POy TPaBiia TEPETBOPIOIOTh ECTETHYHY IiHHICTh
Ha «TEXHOJIOTi10 33I0BONEHHS MOTpeO» (IpaBuia 3acTis), 3ikic-
HEHHS KOHTAKTY (BUMOTH JI0 BITAHHS, IPOIIEHHS).

Jlnst cTBOpEHHS KpacuBoi (JopMH MOBEIHKM TPABHIIA CTHKETY
BUMAraioTh MOMIPHOCTI i CTPUMAHOCTI, BIIMOBJEHHS Bif YChOTO
OpyTanpHOro, He3rpabHOT0, HacHMbHMIBKOTO [5, c. 149-150].
CyKyTHICTb €THKETHIX 3HAKIB MA€ XapakTep MEBHOI CHCTEMHOCTI,
iX 3HAUYITICTh BUABIAETHCA TITHKH 13 B3AEMHO] CITiBBITHECEHOCTI.
HaitGinb1m sickpaBuM CBiTYEHHAM CHCTEMHOTO XapaKTepy eTHKETY
€ Te, 10 BIACYTHICTH Tepef0adyBaHOTO ETHKETHOTO 3HAKa B THIIO-
BIlf CHTyauii cpUitMAEThCs HE MEHILI, a YaCOM 1 OB HAIpYKEHO,
HDK HOTO HasBHICTh. ETHKeTHI 3HaKW BMOPSJKOBaHI B TMapajur-
MATHYHOMY BiJHONICHHI (JFOIUHI HATAETHCA MOXJIMBICTH BUOODY
OITHOTO i3 CYKYITHOCTI 3HAKIB, AIKi MAPKYIOTh Ty UH iHIITY CHTYAITI0),
a TaKOX B CHHTarMaTm4HOMY BiTHOTIEHH (BHOip Oy/ib-AKOTO 3HAKA
CTIPHYHHIOE 3 OLIBIIOD 200 MEHIIO0 Mipok0 000B’SBKOBOCTI Bijl-
TOBI/IHUH TiI0Ip HACTYMHOTO JNAHIIKKA). ETHKET Hamexuth 10
TaK 3BAHUX BTOPHHHUX MOJIEJIOIOUKMX CHCTEM, Haj[0y10BAHHUX HAJl
TIEPBUHHOIO CHCTEMOIO — MOBOIO [4, ¢. §].

MoBHi 3ac00u BHpaKeHHs ETHKETY CTaBIATh CBOIM 3aBIAHHSM
IIMPOKE BHCBITICHHA HOPM MOBEIIHKH B CYCILIBCTBI, @ TAKOK Pi3-
HEX c)ep KUTTA Ta AISUTBHOCTI JTFOMUHK B3arai. CHCTeMa MOBHAX
OIMHHI € OJHIEI0 3 THX HAMBITOMIIIIX i Pa3oM 3 THM HaHCKIaj-
HIITMX CHCTEM, 33 JIOTIOMOTO0 K0T BiI0yBArOTHCS MPOLECH CIIL-
KyBAHHS I Ti3HaHHS. Y 3B’S13Ky 3 UM CIIOBHUKOBHII CKJa]l MOBH
TIYMauiMO, 3 OTHOTO OOKY, SIK SBUILE CHCTEMHE, a 3 1HIIOTO — SK
CTPYKTYpHE 00’€IHAHHS B3AEMO3ANEKHAX Ta B3AEMOIIOB’S3AHUX
OMUHAIIG [2, ¢. 63].

[loxomkeHHs TUIAPCTBA 1 Yac HOro BUHUKHEHHS J0CI BUKITH-
KalTh Cymepeukd y miteparypi. OfHI BKa3ylTh BHHUKHEHHS
nunapetsa Jio yacis [omepa ta crapomasuboi Emnajm, iHmni noun-
HatoTh 3 «Himeuunnu» Tamura, TpeTi OepyTb 3a BUXiTHUI MyHKT
panne CepenHboBiuus, Bkasyroun Ha «beoBynban, a gexto pos-
MIIIy€ JTMIAPCTBO LITKOM B PO3BHHEHUH (eonamiaM. He Bratounch
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B MapHy MONEMIKY, 3a3Ha4iMO, 1[0 JIMLAPCTBO SIK BilicbKOBHIl CTaH
HE3MIHHO TIOB’s3aHe 13 CIyK00K0 Ha KOHi; HelapmMa B OLTbIIOCT
3aXi7THO-€BPOMEICHKIX MOB CaM TEPMIH «IHIAp» € CHHOHIMOM
coBa «BepmHEK» (HiM. Ritter, anT. knight, ¢p. chevalier, itam.
cavaliere, icm. caballero). Kina cmyxba Bmepme 3’sBuiacs Ha
cepennboBiuHOMY 3axoxi mpu Kapominrax, Tousiie 3a yacis Kapra
Maprenne (mouarox VIII cromiTrs), i came 3a BipHy Ca1y)0y po3-
J1aBaB 3eMEJIbHI HAJILTH, SIKi HA3MBATHUCS «BIHCHKOBUMU OeHEili-
MUY, A TI3HIIE NEPETBOPUIIMCS HA CTAJKOBI BONOMIHHS — JICHH
abo (eomn, a iX BIACHNKIB, BIIMOBIAHO, — Y (peofamis (MIapiB).
Tax 3’sBuBCS (eomanbHMIl (MMITAPCHKHHA) TPOMAPOK, MO CTaB
TIaHIBHIUM KJIacOM CYCIIinbCeTBa [6, ¢. 12].

TepMiH «THIIAPCTBO» HE HACTLTBKY BY3BKUH, K HOTO IHOMI MOMIa-
I0Tb B ICTOPUYHIH Ta XyHoXHil niteparypi. Bin He oOMexyeTbes
TUTbKH 00HOBUMHU XapakTepucTikam. Lle moHATTS BK/IIOUac B cede
BCIO CHCTEMY MIHHOCTEH, BIACTHBUX JaHOMY MpOMIAPKy. Xoua,
JIITAPCTBO HEPO3PHUBHO TIOB’S3aHE 13 CBITOM BOEH, ajle BOHO TAKOK
TIOB’SI3aHE 13 TIOHATTAM «apHCTOKpATisn, 00 ImIapi Oy JEOIbME
LSIXETHOTO MOXODKEHHS — HIPUBLUICHOBAHUM CTAHOM, 3aXHILICHHM
COLIATLHO-TIONITHYHMMH Ta FOPHIMYHAMH akTaMu. IM Gy Biac-
THBI CBOi 0COONMBI, BIIMiHHI Bill iHIIMX BEPCTB CEPEIHBOBIYHOTO
CYyCILIBCTBA, €THYHI, KYIBTYpHI Ta peniriiini Hopmu [7, . 4].

JlunapeTBo — Mo-CBOEMY YHIKalbHUH (DEHOMEH CepeIHbOBIY-
HOi 3aXiIHOEBPOIEHCHKOI icTopii Ta KynsTypH. Jlumie Ha XpHCTH-
SHCHKOMY 3axofli Oyma CTBOpEHa HAN3BMYANHO OpHUTIHATBHA Biii-
CbKOBO-apHCTOKpaTHyHa eTka. IloeHyloun BilichbkoBe pemeco,
CEHbHOPANBHIIA TOOYT Ta PENiriiiHi MIHHOCTI, TUIAPCHKUI iM1ean,
HaBiTb He Oyxyun oopMiIeHHH B KoTuhiKOBAHY CHCTEMY MPaBHII,
HAJaBaB BEMMYE3HUH BIUIMB Ha TMOBEIHKY CEpPEeIHbOBIYHOI 3HATI,
HAKJIaB BIIOMTOK HA BCIO 3aXiIHOEBPOTEHCEKY KYIBTYpY Ta B TIijl-
CYMKY TI0CTaB BaKITHBHM (akTopoM icTopii ocobuctocri [8, c. 436].

Jlimapcrkuit poMan OyB 0COONMMBO IOMYJTAPHOK JTiTEPATYp-
Hoto (opmoto y XII-XVI cromiTTsax B AHIHii, 1 fioro momymspHicTh
nopoauia 0arato TEKCTOBOro pisHOMaHITTA. Po3moBa mpo TouHe
JATYBaHHS TEKCTIB BUNAEThCS CYMHIBHOK, OCKLIBKH 371€0iib-
IOTO H/IeThes PO NpUOMM3HKH yac iX cTBopeHHs. [Ipu aHamisi
JABHIX TEKCTIB TAKOX MA€ BPAXOBYBATHCS TPAIMIIS CTBOPCHHS
MaHYCKpHNTIB 1 MpakThka iX Harmicanus ckpubamu [1, ¢ 284].
Komist # opwTiHam MOXYTh MaTH 3HA4HI 9acoBi PO30OIKHOCTI, O
CTBOPEHHS MAHYCKDHIITIB J0My4YaBCs CKPHO 3 TBOPYMM IiTXOIOM
70 TIEPETICYBAHHS TEKCTiB, KU Mir BHOCHTH CBOi 3MiHH. CKpHO
wmir:1) mepemucar opurinan Oe3 3MiH, 2) MepekiacTd Ha CBilf
mianexT, 3) crucyroun, pobutn sxich 3minn. CkpuOn Haifuacrime
poOuu mepekiaj Ha criil mianekt. Hampukman, Teket ‘Lancelot
of the Laik’ (kiners XV CT.), HAMHCAHUI IOTIAHCHKIM JIATEKTOM,
MICTHTE J€AKi eTeMEHTH IBHIYHMX [IaleKTiB, M0 MOXKHA IOSC-
HUTH NOJBIIHO: 1) ckpuO BHIC iesKi TiBHIYHI (opMH, 2) TEKCT Bijl-
OurBae mporec cTanapTH3anii miceMuoi MoBH [9, ¢. 27]. Haitbinbm
T ATBEPKEHIME TEKCTaMH TOT0 Yacy Oyiu pomarm: ‘Sir Isumbras
Ta Robert of Sicily’, sixi 30eperics y 1eB’STH KOIIisIX, KOKEH, Y TOi
yac stk ‘Bevis of Hampton’ i “The Siege of Jerusalem’ 30eperucs
y cemu. L4 MHOXMHHICTb TaM’TOK TMHCEMHOCTI NpeACTaBIsE
TEKCTOBE JIOCII/DKEHHS 13 HEMPOCTOK ICTOPI€r0, M0 TITHKH TOCH-
THOETBCS JICUICHTPATI3AIIEI) Ta PO3MOBCH/DKEHHAM JTHIAPCHKIX
poMaHiB B AHIIIi, Ha BIIMIHY BiJT X IPHABOPHOTO MiCIIS CTBOPEHHS
y mBaHamuaToMy cromitti y Opammii. Y Toif ke dac, miteparypHe
Ti3HAHHS JaBHO Mi1/1aBanoch BUIPOOYBAHHIO HAIIAPYBAHHAM TEK-
CTIB CBOIX NONEPEIHUKIB: (PAHILY3bKHX Ta AHIIO-HOPMAHCHKHX
pomaHiB [1, c. 285].
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Yaprez Ceprnb bBommyin, Hampuknajg, Ha Tmouatky poOoTH
Hajl OHMM I3 HAiMOMyIAPHIMMX AHITIHCBKMX pOMaHiB ‘Bevis
of Hampton’, kputukye cioxer 3a Te, MO IE «cTapa iCTOPiT»
BHTHAHHS CIIAJIKOEMLS Ta TIOBEPHEHHS HOTO BTPAYeHOi BIACHOCTI,
icTopis, siKa PO3MOBITAETECA 13 CIIPOOOKO KOMIIEHCYBATH BHTOHYE-
HICTb JIMLAPCTBA, IO CIZye 3a TEPOEM, KU AEMOHCTPYE Malo
BBIWIMBOCT, HaBiTh CBOIH lami. Takum unHOM, Ha TymMKy Bomyina
POMaH cTa€e abCypHUM, OCKUIbKH BIH OIIHIOE aHTTIHCHKUIT pOMaH
BIITOBIIHO 10 YATAIbKUX OUiKyBAHb, SIKHX HE BUCTAYa€ y MOPIB-
HAHHI 13 QpaHiy3skuM munapeskum pomanom [10, c. 111]. [pu-
BaOMHBICTE (DPAHITY3bKOTO POMAHY JIO JITEPaTyPHNX 1 KYTBTYPHAX
SKOCTEH XapakTepU3yeTbCs TEHIEHLII0 LIHYBATH — ECTETHYHY
BHTOHUEHICTh, TICHXOIOTIYHY 3aIUTyTaHiCTh, aOCTPAKTHI ifean,
0cO0HBI AKOCTI LITIXETHOCT Ta Muuapersa. Ha BinMiny, y cepen-
HBOAHITIHCHKOMY JTMIAPCHKOMY POMaHi JOMIHYIOTh CIOAET Ta TpH-
romu. Hixons JlxeiikoOc po3kpuBae 3araibHy CydacHy BifOBifb
AHITTIICEKOMY POMaHy: BiH 3asBISE, MO 1Ie «HEIMIACHUH Ta MpH-
HU3IMBUI IIPOZYKT PO34apOBAHOI TBOPUOCTIY, VIS AKOTO €/IMHOIN0
HAToOpOIOK0 € «KPUTHIHE BUCMIFOBAHHA». HaBiTh Ti, XTO MpHCBS-
THB ce0e JOCII/PKEHHIO Cepe/IHhOAHITIIHCHKOTO POMaHy He B 3M03i
3XUCTUTH LiHHICTb KaHPY Ta 3aMaCKyBaTH CBOIO HEMPUS3Hb 10
Hboro 11, c. 69]. AHani3 nokasye, Mo POMaHH MalOTh KOH(IIKTHY
BIJINOBI/Ib HA BTPaTy BOMOBHMYOI TiIHOCTI B SIKOCTi BU3HAYAIBHOI
O3HaKH TIPS JUIAPCTBO MpOsiBIse cebe B MEpIIy Yepry mpu
JIBOpI, @ HE Y BIHCHKOBHX CHTYAITISX, CTAE KOPUCHIM THCTPYMEHTOM
y CTBOPEHHI COIIabHIX BiTHOCHHH, aJIe I TAKOXK 3aTPOXKYE BIUXO0-
JOMEHHSM YONOBIYOi NUTAXETHOCTI Ta JecTabilmi3ye TpajuiiHi
COLLIaNIbHI CTPYKTYpH.

Pomann XII-XV cr. ckitaaloth Tpu OCHOBHI TpyIHt: (paHITy3bKi
(momyku Casroro I'paans, mpo Mocuna Apudameiichkoro, mpo
Kapna Bemnkoro), Oputancbki (kopomb ApTyp Ta Horo oTOdeHHS)
1 prvcenki (Tpost i Omekcanp), o MePEToBIATHCS B YCHOMY 3aXijl-
HOMY CBITi. JlesKi 3 TUIAPCHKIX POMAHIB IIBHIKO 3a0y/IHCS UHTa-
vamy, x-1o ‘Amis and Amiloun’, ‘Seven Sages of Rome’. Pasom
3 TUM QHITiHCbKa i aHII0-HOPMAHChKa MOBH MaJli BIIACHI, CTBOPEHi
B MeXKax CBOEI KyNbTypH, poMan, Harp. ‘Bevis of Hamptoun®, sxum
CYIHIACS KOPOTKA MKHAPOIHA MOMYISpHICTS [9, ¢. 23].

Jlunapchkuii poMaH CTae, TAakAM YHHOM, HOCIEM Kateropii
TI03KaHPOBOT JMITEPATYPHOCTI MOBH, BiH MPETEHIYE NABATH HOPMH
IUIS KUTTEBOT MOBH, BYMTH XOPOLIOMY CTHJIIO Ta XOPOLIOMY TOHY:
SIK PO3MOBJIATH B CYCITIBCTBI, K IUCATH JUCTH 1 T.71. JInnapcokui
POMaH J1a€ CIOBO IS BCIX MOMUIMBUX CHTYAI[iH 1 BUTIAIKIB HKHUTTS,
BCIO/IM IIPOTHCTABIIAI0YM ceOe ByIbrapHOMY CIOBY 3 HOro rpyonMu
miixonamu. CroBo B poMani OymyeTses B OesnepepBHiii B3aemopii
31 cnoBoM KuTTA. [Ipo3aiunnii MUIAPCHKUA POMaH MPOTHCTaB-
nisie cebe «HU3bKIi», «BYTBrapHiii» He3rofl y BCiX cepax KuTTd
i BHCYBa€ Ha MPOTHBAry HOMY CBOE CTEU(IUHO ifeami3oBaHe
ILTAXETHE) CIIOBO, TI0B’3aHE JIMILIE 3 BUCOKMMH 1 OMaropoaHuMu
acollialisMy, HANOBHEHE PEMIHICIEHIIIMH BHCOKHX KOHTEKCTiB
(icTopruHUX, MiTEpaTypHuX, HaykoBHX) [12, c. 195].

Jlumapewkuii poMan 10Bro OyB MiANOPSAKOBAHHH YHiBepcab-
HOMY aCKeTHIHOMY THITY, 00 y TUIAPIB Ti/IHIM TIONIAHH Ta HACTITY-
BAHHS BBAKAINCA HE TUTHKU (i3muHa cuma i 60HOBHI yX 1 HaBiTh
HEe caMe M0 co0i YCBIIOMICHHS KacTOBOi WeCTi i JOTPUMAHHS
KOZIEKCY MIOBE/IIHKH, A MiANOPSAKYBAHHS LMX AKOCTEH BUILKM, ifie-
allbHAM LUIAM; BOTHCTBO MaJIo TIOCTABHTH CBOIO 30pOI0 Ha Ciryk0y
Borosi ta uepksi. [lo ineany He MOXKHA CYIUTH IO BCE CYCHiNb-
CTBO. ANe BiH CYXHTh MOKA3HHKOM TaHiBHHX YMOHAcTpOiB,
MOpAILHUX HOPM, TIPUIHATHX B [IbOMY CYCIILTBCTBI, 1 BifoOpaxae

CHCTEMY LIHHOCTEH, KOO TaK UM iHAKIIE KePYIOThCs HOTo deHn
[13,c. 193].

o6 s3milicHIoBaTH CBOIO 3ajauy CTHINICTHYHOI OpTaHi3amil
no0yToBOi MOBH, JMLAPCBKMIl MPO3afuHuil poMaH MoBUHEH OyB,
3BIYAITHO, BMICTHTH B CBOIO KOHCTPYKIIFO BCE Pi3HOMAHITTA 100Y-
TOBHX 1 BHYTIIIHBO JTITEPATYPHAX i/IE0NOTIYHUX KaHpiB. Bei croBa
TaXHYTb NPOQECI€I0, KAHPOM, HAMPSIMKOM, MApTielo, NEBHUM TBO-
POM, TIEBHOIO JIKJIMHOR, TIOKOMIHHSM, BIKOM, JIHeM 1 yacoM. Koxwe
CITOBO TIaXHE KOHTEKCTOM 1 KOHTEKCTaMIL, B SIKAX BOHO JKHUJIO CBOIM
COIIAMBHO HAMPYKEHNUM KUTTAM; BCi CTOBA 1 (hOPMH HACENEH] {HTEeH-
misMH. B cloBI HeMuHYdi KOHTEKCTYalbHI 0OEpTOHHM (KaHpOBI,
HarpasIeHi, iHuBinyansHi) [12, c. 106]. 3anexHo Bin xapakrepy
BBEICHOTO JKAHPY TPILIKK BApilOBABCA, 3BMUAIHO, 1 CTHIb POMAHY
(BizIOBAI0YM JHIIE MiHIMYMY JKAHPOBHX BUMOT), — aJl€ B YCHOMY
iCTOTHOMY BiH 3aJTHILIABCS OJHOMAHITHUM; IIPO XaHPOBI MOBH B TOU-
HOMY CEHCI TOBOPHTH HE JOBOTHUTHCS: YEPE3 YCe PO3MATTTS BBEJICHHX
’KaHPIB TATHETHCS JIHTIE OfHA IIIAXeTHa MoBa [12, ¢. 196)].

CymepedniBa OIiHKA Yacy XapakTepHa TA JIHIAPCHKOTO
poMaHy. 3aralbHi 4acoBi HOTO paMKH 3HA€ThCS HEMOPYIIHI, are
B IIOMY «HE3MIHHOMY) Yaci MOAOPOKYIOTH i 3/IHCHIOITH MIOIBUTH
JMIAPI, SKi BITYYBAKOTH IIBHAKOIUIMHHICTh YaCy 1 HAMAraroThes
3QMOBHUTH HOr0 CBOIMH BYMHKAMU. 3ACBOKOIOYHM MPOCTIpP 0COOH-
CTOTO BHYTPIIHBOTO CBITY, JIAIAP PA30M 3 THM PO3IOYHHAE OBO-
JI0/1iBATH 1 CBOIM 0coOMCTHM YacoM. Yac repos poMaHy Mae CBOIO
IIHHICTB, K0T T030aBIeH0 TpocTy JromuHy [ 13, c. 100].

['epoit pomany — MaHJpiBHUI JHIAP, MIyKad MPUTOM 1 OIBH-
TiB, B KX BiH peami3ye ceOe i 3HAXOMUTh BIACHY iTEHTHYHICTB.
[1puromm repost — He TiNbKK HOTO MaHApH abo 3MIMCHIOBAHI HIM
TIOZIBHTH, A€ Pa3oM 3 TUM 1 «BHYTpILIHI MPUTOM» — BIIKPUTTS
camoro cebe. Pyxarounch i Iil04i B TIPUPOIHOMY 1 COLiaTbHOMY
TaHAMAQTI, TEPOH POMAHY Pa3oM 3 THM CTBOPIOE i mepeOymoBye
CTPYKTYpy cBO€Ei 0coOmcToCTi. Bin HBOrO MOTPiOHI KMIT/IHBICTS,
BUHAXITMBICTh, XUTPICTh, HABITh 3MATHICTH 0 OOMaHy — BiH
TIOKJIAJIA€THCS TIePeBAKHO Ha ceOe 1 CBOT BIacHi 3/i0HOCTI, yXOBHI
Ta (i3uuHi cumH. AJie TIpW [LOMY BiH BiipBaHWI Bl COIialb-
HOTO CBITY 1 HE MOE HE Bi[4yBaTH CBOE] BiAUYKEHOCTI BiJ HBOTO.
Lls BiguyxeHicTb yacoM mpuiimae dopmu OOKEBINIS, BIAJAHHS
B IuKWil cTaH. [epoi pomaHiB MPOXOAATH TpaHWYHI, HeOE3MeuHi
CHTYaIIii, IepII HiX TOCATTH BHYTPIITHEOTO TPUMHIPEHHS 3 00010,
3 KoxaHoto i 3 borom. B o6pasax Tpictana, [lepcesans (Ilapcidans)
Ta IHINX TEPCOHAKIB IHIAPCHKUX POMAHIB BTLIEHI HATPYKEH
nomyku ocoductoro csoro BracHoro f. I'epoi pomany Hepizko
XOBAKOTBCS TIiJT Ty KUMHU IMEHAMH, aJie Ui 3aB3K/IH 1Ie TUIBKH Cpoon
o0ayputy iHmux [8, . 14917

Onnak, sxuMp O TpUBAONMBAMM HE BHJANMCH JMIAPCHKI
POMaHH, iCHY€ YMMAJIO TPYAHONIB y BUKOPHCTAHHI IOTO BHIY
JoKepent. AJuKe CIOXeTH POMaHIB B3AT 31 CBITY BUMHCHY 1 (haHTasii,
a «iIeaTHHUH JTHIApy — I1¢ JIMIITE JITepaTypHuil 00pa3. 3BuUaiiHo,
B POMaHAX JMIAPCHKHIT TMOOYT JEIIO if[eani3oBaHo, ane 3 IbOTo
30BCIM HE BUILTHBAE, L0 KYPTYa3HHH JULAP € JHIIE NOETHYHOK
dixuiero. Ilin BrmBoM niTeparypu BifOyBaBcs MPOLEC 3TypTy-
BaHHS JIMIAPCTBA SK MPOLIAPKY CYCHNBCTBA, a 00pa3 «iaears-
HOTO NMIaps» BUMarap OesmepepBHOi MOPAIbHOI JOCKOHANOCTI
[7, c. 5-6].

BucHOBKN Ta nepeneKTHBH MOAAIBLINX AocTiLKenb. OTxe,
TIPA aHANI31 €THKETHOI JEKCUKU CepeTHhOAHTTINCHKOI MOBH Bpa-
XOBYEMO TOH (aKT, MO KOKHA HALiOHATbHA MOBA NPELCTABIISE
c000I0 «HEMOBTOPHUH JIOACBKUE JOCBil, HEMOBTOPHY TOUKY
30py, 110 3a0e3Meuye MOXKIUBICTh B3AEMHOTO JOTIOBHEHHS PI3HHX
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KynsTyp» [2, ¢. 11]. CepennboBiuHuA THIAPCHKUN poMaH, 31aBa-
Jocst 0, He Mae HIYOTo CIiIBHOTO 3 poManoM HoBoro dacy, MaGyTb,
BCE K HE 30BCIM BHIIAJIKOBO IIEPENaB HOMY y CIIaZlOK CBOE KaHPOBE
no3HaueHHs. PoMaH MiCTHTb B 001 XKHUTTEBHUIL OMIC repos, 30Ce-
PeKEeHHIt Ha HOTO JKUTTEBHX TEPHIETIAK; Y YOKYCI OMOBIHAHHS —
{HIWBI, TIOCTABICHUH B TIeBHI cutyarii [8, . 148]. Cepennbosiy-
HUIl POMaH, Ha BIIMiHY BiJi T€POIYHOTO €TOCY, «OPiEHTOBAHMIT Ha
300paKeHHs CaMOZIOCTAaTHBOI 0COOMCTOCTI», BKE HE TOB’S3aHOT
HACTUTBKM OpPTAHIYHO 3 KOJEKTHBOM; TOJOBHME iHTEpEC JHITap-
CBKOTO POMaHY TIOISTa€ «B OCOOUCTIH 10111 Teposy» 1 B 300pakeHHi
fioro mepeskuBab. Buiimosim 3 emnocy, repoiuoi micHi i Ka3ku
1 107at04¥ X, POMaH BiIKPHBAE «BHYTPIIIHIO MOTMHY) B €TITHOMY
repoi. Y jaHpi CepeqHhOBITHOTO POMAHY MepenaBazach motpeda
JIMUAPS OCMACITHTH BIACHY AOIIO 1 BU3HAYUTH CBOE MICIIE Y CBITI.
Y mo0ymoBi poMaHy MOXHA yrieniTh mpoOyKeHHS iHTepecy /0
0COOUCTOCTI, 1 Y HE CBIIUTH TOH (aKT, IO TePoii pOMaHy HepifKo
BHCTYTIA€ B 130111 BiJ[ COIIALHOrO OTOYCHHS (i30M1sM11ii, MalyTh,
Habararo OLNBIIOT, HIX 11e OYTIO MOMKIIMBO B AIHCHOMY JKHTTI), TIPO
3arOCTpPEHy yBary aBTopa i HOTO ayauTopii 10 0COOMCTOCTI i CIo-
o0y if camo ieHTHiKaILil.
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Hrodskyi I. Chivalric romance — the embodiment
of the medieval etiquette and ideal

Summary. The article seeks to highlight a chivalric romance
in the written examples and texts of the Middle English language
in terms of the interaction of internal and external factors of lan-
guage development. The origins of chivalry and the time of its
emergence are still controversial in the literature. The research
performed results of the social significance of the etiquette’s rules
in establishing order, ensuring coherence, discipline and unity
in the actions and deeds of knights. The connection between
language and etiquette has been established at the functional
level, which conveys certain rules of ritualized speech behavior
of knights in society. Linguistic means of expression of etiquette
set the task of broad coverage of norms of behavior in society,
as well as various spheres of life and human activity in general.
Etiquette reflects the content of certain principles of morality, it
is a necessary regulator of human interaction. This is a dynamic
phenomenon that is evolving with society. A chivalric romance
becomes the bearer of the category of non-genre literary lan-
guage, it claims to give norms for the language of life, teach-
es good style and good tone: how to speak in society, how to
write letters, etc. Analyzing the etiquette vocabulary of the Mid-
dle English language, we take into account the fact that each
national language is a «unique human experience, a unique point
of view that provides an opportunity to complement each other’s
different cultures». The genre of the medieval novel conveyed
the need of a knight to comprehend his own destiny and deter-
mine his place in the world. A chivalric romance sets an example
for all possible situations and cases of life, everywhere contrast-
ing itself with the vulgar word with its rude approaches. Knight-
hood is inextricably linked to the world of war but it is also linked
to the concept of «aristocracy», because knights were people
of noble origin. My examination reveals that the romances have
a conflicted response to the loss of martial violence as the defin-
ing characteristic of a knight: the chivalry exercised primarily
in courtly rather than military situations and becomes useful in
building social relationships.

Key words: knight, chivalric romance, knighthood, hero,
etiquette, etiquette vocabulary.
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HA3BU OCIb 3A TAJIV3AMU HAYKU B YHUPATHI:
ETHMOJIOITYHNY, CJIOBOTBIPHIUU
TA OYHRIIOHAJIbBHNN ACIIERKTHA

AHoTalif. Y HayKOBii poO3BiAIll TOPYIIEHO MpolIeMy
Ha3MBaHHA 0Ci0 3a ramy3sMH HayKu B YkpaiHi. JloCIiixKeHHs
IIbOTO TUIACTY JIEKCHKH BiZIOyBajoCs B YKPaiHCBKOMY MOBO3-
HABCTBI JIMIIE JIOTUYHO IIijl Yac aHalli3y Ha3B 0OCi0 3a pomoM
3aHATh, Tpodeciero, abo y CBITII BUBYCHHS OCOOIMBOCTEH
¢yHKIiOHYyBaHHA (PEMIHITUBIB, TOMY HOTpeOye AOKJIAJHOIO
aHali3zy Ta OIHCY.

Mera cTarTi — 3’ACyBaTH €TUMOJIOTIYUHi, CIOBOTBIpHI
Ta (DYHKI[IOHAIBHI 0COOIMBOCTI Ha3B 0Ci0 3a rajay3sMu HayKH
B YKkpaiHi.

BuBuYeHHsSI ceMaHTHYHOI IpyNu Ha3B OCI0O 3a ramy3sMu
HAyK{ CIPHSIO PO3B’SI3aHHIO HU3KU TPOOJIEMHHX IMUTaHb,
30KpeMa: IXHbOTO MOXO/KEHHSI, CIIOBOTBIPHUX 0COOJIMBOCTEH,
(DYHKI[IOHAIFHOTO MOTEHIia)ly, BHKOPHCTAHHS B O(iI[ifHOMY
Ta HEOQIiIfHOMY CIIJIKYBaHHi, CTHJIBOBOTO MAapKyBaHHS,
BIMOBITHOCTI 3aKOHOJABYil 0a3i YkpaiHH, a TaKO)X HOpMam
Cy4acHO1 yKpaTHCBKOT J1iTepaTypHOi MOBH.

V xomi mociipKeHHs 3’s1COBaHO, 1[0 OLIBIIICTE Ha3B 0Ci0
3a rany33|l0 HAayKOBHX 3HAHb € 3allO3HYCHHSIMH 3 IPELBKOI,
JIATUHCHKOT, (DpaHIy3bKOi, HIMEIKOI Ta IHIIHUX 3aXiJHOEB-
POMEHCHKUX MOB, 1[0 YTBOPEHI 32 TUIIOBUMH CIOBOTBIPHUMH
MOJICTISIMH, SIKi (DOPMYIOTh YOTHPU CIOBOTBIpHI TumH. [lepe-
Bary MAaroTh MPH IIbOMY CJIOBA, MOTHBOBAaHI MPOCTUMH YU
CKJIaTHUIMHU HAa3BaMH IMCHHUKIB-HA3B T'ajly3i HayKH, yTBOPEHHI
cydikcansHuM criocodom. OAMHUYHI Ha3BU aHAJI30BaHO Ipy-
M YTBOPEHI Ha yKPATHCHKOMY MOBHOMY IDYHTI.

Odiuilinumu Ha3BaMu 0ci0 3a ramy33i0 HayKd € IMEHHUKH
YOJIOBIYOTO POy, OJHAK CydacHi MOBHI TPOIECH, 3yMOBHEHI
HepPEBAroko IeMOKPATU3MYy, MOAEPHI3MY Ta (heMiHi3MY, CIpUYH-
HUJIH TIOSIBY B I[iif CEMaHTHYHIN IpyIi ()eMIHITHBIB, SIKi B CyJac-
Hil yKkpafHCBKill MOBI (D)YyHKLIIOHYIOTb SIK HEODILIHHI Ha3BU.

VY HayKoOBI# cTarTi MpOaHai30BaHO CIIOBOTBIPHI THITH HA3B
0ci0 >xiHOYO{ cTarTi 3a raity33:0 HayKOBUX 3HaHb, BUSHAYEHO TPU
HaUTIOMMPEHIIINX MOJIeNi iXHBOTO TBOPEHHS, HaBEICHO IPH-
KJIaJI1 BUKOPUCTAHHS CIB I1i€] CEMaHTUYHOI TPYITH, & TaKOX
HAyKOBUX CTYIICHIB Ta BUYCHHMX 3BaHb KIHOYOTO POJY B MOBI
3aco0iB MacoBoi iHpopMalii Ta o¢iuiliHo-1iI0BOMY MOBJIEHHI.
Ha ocHOBI aHaITizy YMHHHUX 3aKOHOJIABYMX aKTiB, HOpM YKpaiH-
CBHKOTO TIPABOITKCY Ta JTYMOK Cy4aCHMX MOBO3HABILIB, OOIPYH-
TOBAHO HEJOIIbHICTh BUKOPHCTAHHS (DEMIHITHBIB JUIs Ha3H-
BaHHS 0Ci0 32 HAYKOBUM CTYICHEM, BICHHM 3BaHHSM, TAITy3310
HAyKOBHUX JIOCJII/DKEHb B IOKyMEHTaX 1 0(illiifHOMY MOBIICHHI.

Y BHCHOBKOBI YaCTHHI HayKOBOI PO3BIJIKH aBTOp Haro-
JIOUIYE Ha aKTYaJbHOCTI JOCIIJUKEHHS TPOOJIeMH Ha3WBaHHS
0ci0 B CydacHill yKpaiHCHKili MOBi Ta KOMYHIKaTHBHIH TpaK-
THIIl YKPAIHIIB, IPH IIbOMY BH3HAYA€ TIEPCIIEKTHBY HAYKOBOTO
BUBYCHHSI [IUTAHHS yTBOPEHHS Ha3B 0Ci0 32 HAYKOBHMH CIICILi-
AIBHOCTSIMH 1 CHIeliaji3allisiMu.

KuarouoBi ciioBa: ciOBOTBip, CIOBOTBIPHHH THII, CIIO-
BOTBIpHA MOJIEJIb, HA3BH OCI0 3a Tay3sMU HAyKOBUX 3HaHb.

MocranoBka npodaemu. B ykpaiHChKill MOBi 3HaYHHii TUIaCT
JIEKCHKH CKJIAJIAI0Th Ha3BH 0Ci0, cepest AKMX TIOMITHE MicIie 3aiiMae
JIEKCHKO-CEMaHTHYHA IPyIa Ha3B 0cib 3a ramy3sMi Hayki. 3akoHo-
JABCTBOM YKpaiHH y CHCTEMI BHILO] OCBITH Ta HayKH BH3HAYEHO
U XapaKTepUCTHKM KaJ[poBOro MOTEHIATy BUKOPHCTOBYBATH
HAYKOBI CTYIEHi Ta BuUeHi 3BaHHSL. 3rigHo MyHKTY | cTarTi 28 3akomy
Vrpainn «IIpo HaykoBy 1 HayKOBO-TEXHIYHY MiSBHICTHY) BUEHI
MAIOTh TIPaBO Ha 300YTTA HAYKOBUX CTyNeHiB 10KTopa dinocodii
(pamime — KaHIWATA HAYK) i TOKTOPA HAYK Ta MPHCBOEHHS BUCHNX
3BaHb CTAPIIOTO JOCTITHIKA, JOLEHTa 1 ipodecopa. [IpucymrenHs
HAYKOBUX CTYNEHIB Ta NMPUCBOEHHS BYCHHX 3BAHb € JICPXKABHUM
BU3HAHHAM DiBHS KBamiikaiii BueHoro. HasBHICT BijMOBITHOTO
HAYKOBOTO CTYTEHs 00 BUEHOTO 3BAHHS € KBAMi(iKaIifHOKW BUMO-
TOI0 JUIS 3aHATTS HAYKOBUM (HAYKOBO-TIE/IATOTIYHIM) TPAIliBHUKOM
BITOBI/IHOT Tocau. Y myOmivHii Ta HayKOBIi YCHIN KOMyHIiKaIi,
a TAKOK Y TEKCTaX PI3HIX CTHIIB Ta KAHPIB MOTPAIIIEMO Ha HA3BH
0ci0, 1[0 Bi/NOBIAIOTb ray3i 3HAHb (HayKH), B SKiil BOHH IPOBO-
IIATH JTOCIIKEHHS.

B Yxpaini odiiiiHo BU3HAHO ABA/LATH CIM TaTy3ell HAyKH, JI0
CKJay SKMX BXOMATH: (hi3MKO-MaTeMaTHuHi, XIMidHi, 0i070TiuHi,
TEOJIOTIYHI, TEXHIUHI, CLIbCHKOTOCTIONAPCHKI, ICTOPUYHI, EKOHO-
MiuHi, pinocodchki, dinonorivni, reorpaivni, OPUINYHI, Tela-
TOTIYHI, ME/MYHi, ()apMaueBTHYHI, BETEPHHAPHI MCHXOMOTIYHI,
BIHCHKOBI COIL[IONOTIYHI, TONITHYHI HAyKH, MHCTEITBO3HABCTBO,
apXiTeKTypa, HalioHATbHA Oe3meKa, (i3HIHe BUXOBAHHS Ta CIIOPT,
JepKaBHE YNPaBIiHHS, KyJIBTYPOIOris, COialbHi KOMYHiKawlil.
A oTxe, HasBHA TOTpeOa y HA3MBaHHI 0ci0, SKi MPEICTABITIOTh
1i ramysi Ta MPOBOASTH HAYKOBi AOCTIIKEHHS y HUX. BuBueHHd
CEMAHTHYHOI TPYIH Ha3B 0ci0 3a ramy3iMu HayKd mepenoadac
PO3B’s13aHHS HU3KH TPOONEMHIX THTaHb, 30KpeMa: iXHBOTO MOX0-
IDKEHHS, CTIOBOTBIPHUX 0COONMBOCTEH, ()YHKI[IOHATEHOTO TOTEHIII-
aIy, BUKOPUCTAHHS B OQiliiHOMY Ta Heo(iliiHOMY CIIUIKYBAHHI,
CTHJIHOBOTO MapKyBaHHs, Bi/IOBITHOCTI 3aKOHOMaBYiH 0a3i Ykpa-
iHM, @ TAKOXK HOPMaM CY4acHOi yKpaiHCHKOT JiTepaTypHOi MOBH.

AHai3 0CTaHHIX J0CTiKeHb | myOaikauii. Y BiTUH3HAHOMY
MOBO3HABCTBI IPaIli, B AKUX 00paHo 00’€KTOM JOCTiIKEHHS YKpa-
iHChKI Ha3Bh ocid JocuTh mommpeHi. Komo HaykoBHX iHTepeciB
OXOTLTIOE TINTAHHS Ha3B 0Ci0 32 HAIIOHATBHOIO 1 TEPUTOPIANTBHOIO
o3nakoo (1. I. Kopamux, JI. O. Ponuina, 3. Bamok, B. Onekcienko),
3a mpogecieto (I Jlitkisewka, JI. 1. Hepbaitno, M. C. Jlo3oBa), 3a
ponom misuibHoCTi (O. O. Tapanenko, M. I1. Tomosana, JI. M. Tomi-
7neHKo), 3a rennepumu o3Hakamu (I1. 1. Binoycenko, M. bpyc,
JI. Mapuyk) Ta iH. [uTanns Ha3wBaHHS 0Ci0 38 HAYKOBHMI BIIO-
H00aHHAMU BHCBITIIOBANOCH JHIIE JOTHYHO i OTPEOYE 3HAYHOTO
JOOIPALIIOBAHHL.
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Mera ctatTi — 3’scyBaTH €TUMONOTiYH], CTIOBOTBIPHI Ta (yHK-
1iOHANIBHI 0COOMMBOCTI HA3B 0CI0 3a ramy3saMu HayKu B YKpaiHi.

Bukian ocHoBHoro matepiamy. [TomOBHEHHS JNEKCHYHOTO
CKJIaJly Cy4acHOi yKPaTHChKOT MOBH MOKIINBE IILISXOM YTBOPEHHS
HOBHX CITiB 200 3amo3WyeHHs iX 3 iHmoi MoBH. g okpemux
CEeMAHTHYHUX YN TEMATHYHUX TPYI CIiB OCHOBHUM OCEPEIKOM
CIIOBOTBIPHOI CHCTEMH € CIOBOTBIPHHH THII, OCKUIBKH CaMe 3aB-
JIAKH OMY B MOBI CTBOPIOETBCS CTAIlHii €TANOH CIIOBOTBOPCHHS,
1[0 Peai3yeThes y CIOBOTBIPHMX MOJENSX, 32 SKUMH BII0YBa-
€ThCA IEPHBAIIIS HOBHX ITOXITHIX SK 3aI0BOJICHHS ITOTPEOH HOMi-
HYBAHHSL.

M {. Ilmom mig CclOBOTBIDHEM THIIOM PO3YMi€ «MOJIENb
TIOXI/IHHX CIiB, (JEPHBATIB), 10 HANEKATB JI0 OJHi€T YACTHHI MOBH
1 XapaKTepu3yeThes TAKMMH CTOBOTBIPHHMH 03HaKaMu: 1) moXijiHi-
CTHO BiJl OJHi€T YACTHHY MOBH; 2) CITITBHUM 3aC000M CJIOBOTBODY;
3) CHIiMbHUM CIOBOTBIPHMM 3HAYEHHSM; 4) TOTOXKHUM CIIOBOTBIp-
HuM popmantom» [1, ¢. 29]. J1.O. Bakapiok ta C.€. [TaHiipo 10 mux
03HAK JI0AH0Th 1€ il TOTOXKHICTh YACTHH MOBM MOXIJHHX CIIB»
[2,c.125].

CnoBOTBIpHI THITH Ha3B 0CI0 3a Tay33t0 HAYKH B MOPIBHAHHI
3 {HIIMMH CIIOBOTBIPHUMH THIIAMH Ha3B 0Ci0 B YKpaiHCBKiil MOBI
MEHII TIPOJYKTHBHI, OCKUTBKH TIEpENiK ramyseil Hayku copmy-
BABCS JABHO 1 € OUIBII-MEHII CTa0LIBHEM, OHAK 3 YacOM CJI0BA
1€l CEMAHTHYHOT IPYTIN HE BTPATHITH CBOET AKTyalbHOCTI.

binpimicTs Ha3B 0ci0 3a rany3sIMu HayKH, SKi BUKOPHCTOBYIOTh
B CYYacHiil YKpaiHCBKii MOBi iHIIOMOBHOTO TOXo/keHHS. OCHO-
BOI0 BHIIOi Hayku y yach KuiBchkoi Pyci Oyma rperpka MoBa, Ha
3aXiIHUX YKpaTHCHKUX 3eMIIX JIaTHHCbKA Ta HiMelbka MoBH. Hay-
KOBHMH JOCIIDKEHHAMH 371aBHA 3aiiMAIHCS TIePeBaKHO MPEACTaB-
HUKH YOJIOBIYOT CTaTi, OCKLIbKY BOHH MEpIIi OTPUMANH JOCTYII JI0
3HaHb | MaJIH 3MOTY HABYATHCA Y 3aKIaj[aX OCBITH, TOMY Hali/[aBHi-
ITAMA 1 HAFOLTBIN MOMMPEHUMI € HA3BH OCI0 YOTOBIHOi CTaTi 3a
Tany33ito HayKu (3HaHb). [IuTanHs rennepHoi HEpiBHOCTI B ramysi
HAYKH 3aIMIIAEThCS aKTYANbHIM 1 B HAlll 4ac. 3 JOCIiKEHHAMI
Incruryry crarnctukn KOHECKO, onpumonnernmu y 2017 poui,
e 28% HayKoBIIB y CBiTi — kiHKH. B Ykpaini 3aiiMatothest Hay-
K010 46% XKiHOK. A OTXe, IIUIKOM 3PO3yMLTIO YOMY Cepell aHai30-
BAHUX HA3B [EPEBAKAIOTH IMCHHIKH YOIOBIYOTO POLY.

B yxpaiHchKiif MOBI IMCHHUKH-HA3BH 0Ci0, fAKi € (axiBIsMm
y JaBHIX Taly3fX HAyKH, SK MPABAJIO, 3alO3MYEHi 3 TPEIbKOi
Y{ JIATHHCBKOI MOB, Ji¢ Oy/IM MOTHBOBAHI TPOCTHMH iMEHHHKa-
Mu-Ha3BaMu ramysi Hayku. [licms ixupoi ajamramii g0 Qoerny-
HOI, CIIOBOTBIPHOI, IPaMaTH4HOI CHCTEMH Ta HOPM YKPAiHCBKOT
JITEPATYpHOT MOBH MA€EMO: icmopis — Yepe3 IEPKOBHOCIIOB SH-
ChKE TOCEIEHUITBO 3aMO3MYEHO B JABHBOPYCHKY 3 T'PEIBKO]
MOBH [GT0pI0, (PO3RUMYBAHHS, Q0CTIONHCEHHS, BI0OMOC, 3HAHHS,
HayKay — [0Twp «3HA8eYb, MO, Wo Po30Upacmucsy Bl laT0pém
«Oisnasamucs, docrioxcysamu, anumyeamuy, nat. historicus;
YKp. icmopux — cpaxigeyv 3 icmopii; mamemamuxa — 3ano3u-
YeHHS 3 JIATHHCBKOI MoBH Mathematica moXouTh Bill IPELbKOro
UGOnudTIKG «Mamemamuyte Mucmeymeo», OB I3aHOTO 3 uddio
(3HAHHA, BUEHHS, HAYKA TIPO GeIuUHwy — 2p. uobnuoTinog / aam.
mathematicus «vamemamuynuiy — mamemamux — ¢axisey
3 Mamemamuxy; iuka — 3aM03MUYEHHS 3 JATHHCHKOI MOBH, JIaT.
physica «nayka npo npupody» Bill TP. PUGIKOS (MPUPOOHUL, NpU-
POOHUHUILY, TIOXITHOTO Bifi p0aiS «Hamypa, npupoday — (isux —
paxiseys 3 hizuku, Ximis — 3AMO3MUCHHS 3 TATHHCHKOT UM IPEIIBKOT
MoBH, nar. Chemia, rp. yyuio moxomuTh Bix apadebkoro al-kimiya,
YTBOPEHOTO i3 apTuks al- i Tp. yruio «4opHa mazisy, OB’ I3aHOTO
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3 BIIACHOI0 Ha3BOI0 Xnuio, «Eeunem, uopHa Kpainay — XiMmik —
haxiseyb 3 Ximii.

3 TOYKH 30py CIOBOTBOPY HaBEICHI HA3BH 0CI0 32 Tamy3saMu
HayKH1 YTBOpPEHi Cy(iKcaTbHIM CITIOCO00M 3a I0TIOMOT010: 1) Tpettb-
KO-JTATHHCBKO-(DPAHITY3bKOTO Cy(hiKca -HK (-iK), KHH PH TBOPEHHI
CIIOBOTBIPHUX THIIB HA3B 0CI0 € HEMOMMPEHHM, IO JONAEThCS
J10 OCHOBH IMEHHMKA-HA3BU HAyKH, 0 YTBOPHIACS IUIAXOM Bill-
KUflaHHsA cy(ikca -iif, HanpuKnaj: icmop-iti(a) + -ux — icmopux,
Xim-ili(a) + -ix — Ximix, 2) HyIbOBOTO Cy(hiKca, 110 J0JAETHCS 10
IMEHHHKOBOT OCHOBH-HA3BH HAYKW: Mamemamuk(a) + -Q — mame-
Mamux, Qizux(a) +-Q — izux.

Jlo Mi3HINIMX 3am03WYeHh MOKHA BITHECTH HA3BH 0Ci0 3a
TaIy33t0 HayKH, 1O YTBOPUIACS B MOBI-TIEPIIOKEPENI Bif[ CKIa]I-
HUX IMEHHUKIB — Ha3B HayKH, 30KpeMa: 1) 3 OCHOBOIO Ha -102if,
TOPIBHAIMO: Hionoeis — TepMiH, yrBopennii Jlamapkom y 1802 pori,
BIJl JABHBOTPELBKUX OCHOB fio¢ «orcummsay, + A0yog «cio6o;
Po3yMy, 3ao3uueHHnit i3 Gpaniyspkoi Mo diologie. TToximwe Bix
HBOTO biologue — bionoe — (axiseys i3 bionoeii; 2eono2is —3amo3u-
YEHHS 3 HIMEIIHKOI MOBH, TTOXO/ITh Bifl JTaTHHCHKOTO geologija, o
YTBOPEHE BiJl JaBHHOrPELLKUX OCHOB e «3eMIAY, I A0Y0G (€106,
(Hayxoee) nosichennsy — 2eono2 — (axieeys i3 2€0102ii; NCUXOTO-
2is — 3amo3nyeHe 3 3aXiTHOEBPOMENCHKIX MOB, HiM. psychologie,
¢p. psychologie, anen. psychology, nam. psychologia ymeopeno,
Moxenugo, Menanxmonom 610 epeybKux 0CHo8. Wuyn «0yua, 0yx»
+ 10Y0¢ «Cll080, 8YeHHA, HAYKay — Hcuxonoe — (haxiseys i3 ncuxo-
J0eii; coyiondeis — 3anosuuene 3 hpanyysvkoi mosu, Qp. sociologie
«COYI0N02ISY, YMBOPEHE 3 0CHOB SOCIO-, W0 NOXOOUMb IO IAMUH-
CbK020 Societas «cycninbemeo, mosapucmeoy + -logie, 36uyatinozo
07151 HA36 HAVK KOMIOHEHINA, W0 uepe3 IamuHcoky -logia 3600umucs
00 epely. L0Y0G «C1060, pO3yM» — coyionoe — (axiseys i3 coyiono-
2ii); (hapmaronoeis — 3amO3MICHHS 13 3aXiTHOEBPOICHCHKIX MOB;
nim. pharmakologie, ¢p. pharmacologie, aurm. pharmacology
YTBOPEHO Bifl TP. pdpuoKov «uiku, ompymay + Aoyog «nowsmms,
ueHHAY — (hapmaxonoe — axieeyb i3 papmaxonoeii; 2) 3 0CHO-
BOKO HA — 2pachis, HANPUKIAL: 2e02pachis — 4epe3 TaTHHChKY MOBY
geographija 3amo3nuere 3 rpembKoOl Yewypagio «3emneonuc, meip
3 eeoepaghiiy, € CKIATHUM CJIOBOM, IO YTBOPEHE 3 OCHOB Yew-
«eMIAY 1 -YPopm «nuuLy, sUpisyio, Kpeciioy — 2eozpadh — gaxi-
geyb i3 2eoepadhii. Sk 6aYMMO 13 €TUMONOTIYHUX PO3BITIOK, 11l HA3BH
oci0 3a ramy3sMH HayKOBHX 3HAHDb 3all03M4eHi B YKPAiHChKY MOBY,
SIK TIPABHIIO, Yepe3 TMOCEPEHULTBO (paHIy3bKOi, HIMEIbKOT U
IHIIMX 3aXITHOEBPOTIEHCHKIX MOB, X04a X CIIOBOTBIPHOK 023010
€ JIaBHBOTPELIbKa OCHOBA.

[llomo CcOBOTBOpPEHHS HA3B IIi€l TPYNH HASBHI Pi3HI TPHITY-
IIEHHS, 30KpeMa B ETHMONOTIYHOMY CJIOBHUKY YKPAiHCHKOI MOBH
TIOTPATLIAEMO HA TaKi OACHEHHS: (hin0102is — 3AI03MIEHHS 3 IATHH-
cbKoi MoBH, 1at. philologia «0606 0o Hayku i imepamypuy ToXo-
JWUTB BiJ TPEUBKOTO ¢iA0/0yic, TIOB’S3aHOTO 3 YTBOPEHHM 3 OCHOB
IMEHHUKIB @idog «dpyey + A0yo¢ «cio6o, euenns, po3nosioby —
2p. YILoAGYOS «motl, Wo TOOUMb HAYKY, GUeHUILY, VKp. (itonoe —
paxiseyv i3 hinonoeii; pinocodisn — 3anozuyenns 3 epeyokoi Mosu,
das.-ep. pilooopio. «mobos 00 3Hanua, (itocodisy, nos ’szare
3 QILO0OPOS «OCBIueHUl, yueHully, ymeopeHe 6i0 pilog «opyey +
00PI0. (HayKa, Myopicmby YKp. (irocoqh — paxiseys 3 inocogpii, sxi
YMOATHBIIOIOTE TIOTE3y MpO Te, 1O TePMiHK Ha O3HAYECHHS HayKH
Ta (axiBuA B Iiif raTy3i MOTIH YTBOPIOBATHCS MapanenbHo. OHaK,
Ha HaIly yMKY, OLTbII JOTTYHIM € BIHECEHHS iX /10 CTIOBOTBIPHOTO
THITY, KA MOTHBYETbCS IMEHHHKOM-HA3BOK0 HAYKH, IOKA30M 40TO
€ y3arajbHeHa CEMaHTHKA «¢haxigelp Y eanysi...», a TAKOK OJHO-
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THTHA CTIOBOTBIPHA MOJIENb. YTBOPEHHS 1X IMCHHHKIB CYNPOBOIKY-
BAJIOCS YCIYCHHAM, TOOTO «CKOPOUCHHS KiHIeBOI yacTvHi (chiHami)
TBIPHOI OCHOBID), SKE OKPEMi MOBO3HABII KBAMI(hIKYIOTh K MOP(OHO-
JIOTI9HE STBHIITE, 3yMOBJIEHE TIPOLIECOM B3AEMOTIPICTOCYBAHHS MOP(EM.
JL.O. Baxaptok, C.€. [lanmpo mpormorytoth po3pi3HATH MOPhOHOMO-
TiYHE SBUIIE YCIYEHHS Bill CII0BOTBipHOTO mporiecy. [Ipu mpomy octan-
Hili KBaTihiKyHOTb K «CTOCIO CIOBOTBOPEHHS, KO OCHOBA TIOXIIHOTO
croBa cTae hopMaTbHO MEHILOH, HiK OCHOBA TBIPHOTO, 200 I0pIiBHIOE
iit, HAPUKITAJL: Oionoeis — Oionoe, 2eonoeis — 2eonoe, inonoeis — (ino-
JI02, NCUXOI02IsL — NCUX002, coyionoeis — coyionoe Tomo [2, ¢. 75].

[ixaBuM € TO¥ (aKT, MO OKpPeMi Ha3BU OCi0 Y TaBHI Jach — 3a
BUJIOM JIiSUTHHOCTI, 3apa3 — 3a Tamy33i0 HAYKH MOTHBYBAJIH Ha3BY
HAYKH, 30KpeMa: dapximekmop — 3aMO3MUYEHHS 3 CEPEIHBONATHH-
CBKOi MOBH architcktor «meopeyb, 6y0igHuKy, IOXOTUTB Bil TPEIlb-
KOT (pYUTEKTOV «300uutl, OydigeHuky NOCTIBHO «20i06HuUI OYOi6-
HUKy, O YTBOPHIOCS LIUIIXOM CKIAJaHHS OCHOB Gyl «20108HuIl,
cmapwutly + wéktwv «6yoisHuK, mecisy, ramuncbke architector,
3apas — haxiseys y 2aiy3i apximexmypu — zpeybke OpyITEKTOVIKT| ,
Jamuncvke .architektura, apximexmypa; 6emepurap — 3ano3u-
YCHHS 3 JATHHCHKOI MOBH Veterinarius «maxuil, wo cmocyemucs
Pobouoi xy0obu, npusHauerutl 01s xy0oduy 6id veterina «poboua
xyoobay, HasBHE e OJHE TPUMYIICHHS, o Veterinarius e exre-
THYHEM YTBOPEHHSX 3 KEIBTCHKUX CITB vee «Xy0o0ay, leeren «x60-
pimuy, arts ¢meduxy, T00T0 «1ikap X60poi Xydobuy, 3apas - gaxi-
6eyb y 2ay3i GeMupUHapii — eemepunapis.

Ha ykpaiHcbKoMy MOBHOMY TPYHTI 3’ IBIIHCS TOOXMHOKI Ha3BH
0ci0 3a rany33t0 HayKH, yTBOPEHi TEPeBAKHO CY(IiKCATbHAM CIIO-
co0OM Bl OCHOBH CKJIQTHOTO IMCHHUKA-HA3BH TaTy3i HAYKH TTiCIs
BIIKHJIaHHS Cy(ikca -CTB- 3a JOTIOMOTOK0 Cy(dikca -elib: Muchie-
umeo3nag-cme(o) — mucmeymeosnaseysb. B ykpaiHChKii MOBi 3a
IIi€I0 CTOBOTBIPHOK) MOJIEIUTIO YTBOPHIMCS CJIOBA MOBO3HABELD,
JimepamyposHageyb, Ki BAKOPUCTOBYIOTH T HA3UBaHHS (haxiB-
11iB HAyKOBUX CIIeLiaNbHOCTEH Y ray3i (inomori.

[IpobnemMunM € YTBOPEHHS Ha3B HAYKOBLIB Y TAKHX Tamyssx,
SIK: BIFCBKOBI HAYKH, epKaBHE YIPABIIHHS, KOMII'IOTEpHI HAYKI,
CUTChKE TOCTIONAPCTBO, COIaNbHI KOMYHIKAIlii, TeXHIYHI HAYKH,
(i3uyHEe BUXOBAHHA 1 CTOPT TOmO. Hampukiman, HasBHE B YKpa-
HCBKIH MOBI CIIOBO mexuik (8i0. ep. technikos «enpashuii, matic-
MepHuti») BAKOPUCTOBYIOTh JUIs HA3MBAHHSA ()aXiBII i3 CEPETHBOI0
TEXHIYHOK OCBITOI0. BifCyTHICTb CNOBOTBIpHMX MOKITHBOCTEH
3yMOBJIOE TapanenbHe ICHYBAHHS Yy MOBIEHHI HOPMATHBHHX
Ta HEHOPMATHBHHX BApiaHTiB, sIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS Y HEODiLiH-
HOMY CIIUIKYBaHHI JUIS HA3MBAHHS BIMOBIMHKX (DaxiBIIiB, HAPH-
KNIl Komn iomeprux, Komn omepuyux. Y TIyMadHOMY CITOBHHKY
TIOTPAIUTEMO Ha Taki BU3HAUeHHS: Komn omepnuk 1. Toi, XT0
Tpaoe 3 KoM 1tepoM: Llnotima posenedie Ha nionosi me, wo
BIH CNEPULY NPULIHAG 30 KUTUMOK Ni0 HO2aMU 6 KOMN HMepHUKA —
genuxoeo cgimnoi macmi .. mep ‘epa (0. IpBanes). Yepes nomunxy
KOMN IOMEPHUKA COMHAM RACANCUPI8 HA OOHIll i3 3ATIZHUUHUX
cmanyiti y Kumai dosenocs nepesipsimu ceoi kgumiu (3 razetn). 2.
daxiserp 13 KoM 10TepiB; Le ixuiti Komn tomepuuk. — Ax ye? —
Hy, komn’tomepnux, 6in y nux komn'tomepu pemonmye (C. XKanan).
A oTxe, 111 Ha3Ba € HOPMATHBHOIO, OJHAK IIBHJIIIIE TIPHATHA JIIs
Ha3uBaHHA 0co0u 3a mpodecieto. CloBO Komn Iomepuux Kaib-
KOBaHE 3 POCiiicbkoi MOBH, a TOMY B O(il[i{HOMY MOBIEHHI HOT0
BUKOPHCTOBYBATH HE JOLILIBHO.

V Takux BHMAKaX HEIOCTATHICTH CJIOBOTBIPHKX 3aCO0IB KOM-
TIEHCYEThCS MOMKITMBOCTSMH {HIINX CHCTEM MOBH, 30KpeMa CHHTaK-
crgHoi. BimmoBimHuX (axiBIiB HA3WBAIOTH 3a JOTIOMOTOIO JBO-,

TpH-, YOTUPH-, I’ STHKOMIIOHEHTHUX CITOBOCTIONYYEHD i3 CIIOBAMHU
docnionux (axiseys, cneyianicm) Ta in. Hampuknan, y xmacudi-
KaTopi HOBHX Mpodeciii B ramysi CLThCHKOTO TOCTIONAPCTBA MOTPa-
TUTSEMO Ha TaKi HA3BU: 00CTIOHUK [3 A2POXIMIT ma IpyHMO3HABCMEd,
Q0CTIOHUK 13 3aXUCHY POCTUH, 0OCTIOHUK 13 TI0000BOUIBHUYMEA
ma 8uHo2padapcmed, OOCIIOHUK 13 cenexyii ma eeHemuxu poCiuH.
BuHUKHEHHS TakuX COCOOIB HOMIHAIIT OOYMOBIEHO arpapHOI
Ta OCBITAHCHKOI0 pehopMamu B YkpaiHi. 3BiCHO, IIi Ha3BH € Oara-
TOKOMITOHEHTHIMH 1 HE IOCHTH 3PYIHUMH Y KOMYHIKaTHBHIN Ipak-
THIIi, OTHAK BIJMOBIIAI0Th HOPMaM YKPAiHCHKOTO 3aKOHOABCTBA.

OcranHi poku i3 301TbLICHHAM PONi KIHOK y ACPKaBHOMY
Ta CYCIUIBHOMY JKHTTI, 4 TAaKOXX PO3BUTKOM TeHIEPHOI JiHIBic-
THKM B KOMYHIKaTHBHi} TIPAKTUIL YKpATHIiB BCE YacTile MOYain
3’sBisTHCS (DEMIHITHBH — HA3BH JKIHOK, L0 TPOTHCTABISIOTHCS
MACKYJTIHITHBaM — Ha3BaM YOJIOBIKIB. Yike 3BUUHIMH € TaKi yTBO-
PEHHS TS Ha3B 0Ci0 32 HAI[IOHATBHICTIO, 32 MICTIEM MPOKHBAHHS,
32 BUIOM IiUIBHOCTI, IO CTAmM 3arajbHOBKMBAHAMU 1 HOpMa-
THBHUMH B CY4acHiil yKpaiHCBKil iTepaTypHiii MOBI, HAPUKIA:
YKpaiHeyb — YKpainKa, KUSHUH — KUSHKA, CIYOeH — CHydeHmKd,
YueHy — yuenuys, maticmep — maticmpuns touto. OTHAK yTBOPEHHS
(eMIHITUBIB IS HA3MBaHHA 0CI0 KIHOUOI cTaTi 3a mpodeciero
Ta Taiy33i0 HAYKOBUX 3HaHb, & TAKOXK iX BKUBAHHA B OQIIiiTHOMY
MOBJICHH] BUKITHKA€ HU3KY MUTaHb, 0OTOBOPEHHS SKHX CYIPOBO-
IUKYETBCS 3AMIEKIIMHI TUCKYCISAMHL.

M. I1. Bpyc iz yac BUBYEHHS MPOLECIB CTAHOBICHHS, €BOIIO-
1ii Ta hyHKIiOHYBaHHS (eMIHITHBIB B YKpaiHCBKiii MOBI 3°sICyBara,
10 BUHMKHEHHS KIHOYMX HA3B cArae Ime JomuceMHoi 100m. 3a i
CTOCTEPEKCHHAMH, TIepIIMM (PeMIHITHBOM, KUK (iKCYIOTh J1aBHI
TIHUCEMHI 1AM’ SITKU € CII0BO «KHseuHs». JIOCTiHUIA TmijjpaxyBana,
IO JI0 CKIajy MEpLIOro YKPaiHChKOTO APYKOBAHOTO CIOBHUKA
«Jlexcuc, Cupbub pevenis, Bekparbih ch0pan(b)Hbl 1 13 coBe(H)
CKaro s3bIka Ha MPOCThI(i) pycki(i) miane(k)Ts UCTOM(h)KOBAHBI)
(1596 p.) JlaBpenris 3u3aHis YBIANLIO CIM KIHOYMX HAHMEHYBaHb
(eopbama, Oouka, medeeOuys, MOr00uYs, HeGICMKA, CKOpUeHd,
cska). Y «Crosapi ykpaincekoi moBm» (1907-1909 pp.) bopuca
['pinvenka 3adikcoBano Bxe 935 Ha3B 0cib KiHOYOI CTaTi, & HAl-
Oinpimit TiymauHui «CIOBHUK yKpaiHChkoi MoBH» B 11 ToMax
(1970-1980 pp.) mictuts 6mi3bko 3500 deminiTuBis [3].

Y nayxoBux po3Bizakax [. I. Orienka ra M. 1. ['in30ypra notpa-
TISEMO Ha TiTOTE3H, 1110 TeHIEPHI MOBHI 0COONMBOCTI OYIM BUTIC-
HeHi 3 ykpaiHcbkoi MoBH y 30-x pokax XX CT. il BIUIMBOM MOBHO{
nomituku CPCP. BizpomkeHHs ykpaiHChKIX (peMiHITHBIB po3moda-
7ocs 3 1991 poky i3 BiIpOIKEHHAM YKPaiHChKOI MOBH B yCIX Taiy-
3AX KUTTERIUBHOCT] Yipainu. Lli mponiecn 3HauHO iHTEHCH(iKYBa-
ncs mienst yxsanenHs 22 tpasas 2019 poxy KaGinetom MinicTpis
Yxpainu noctanoBu Ne 437 «IIutaHHs yKpaiHCBKOTO TPABOIHCY,
SIKOKO CXBATIEHO HOBY PeaKLito « YKPaiHCHKOTO PABOTIACY ).

Y 3acobax MacoBoi iH(OpMaIlii aKTHBHO TOYATH OOTOBOPIO-
BAaTH 3MIHH TPABOMMCHUX HOPM, TMPONATYIOYH CEpef IHIIMX 3MiH
YTBOPEHHS 1 BUKOpHCTAHHS (heMiHiTHBIB. [IpH MBOMY KypHATICTH
TOKIMKAIOTHCA Ha MYHKT 4 maparpady 32 HOPMATHBHOTO KOTEKCY
yKpaiHChKoT MOBH. 3a3HaueHMH mnaparpad) yHOPMOBYE NpPaBOIHC
cydikciB B ykpafHCBKiil MOBI, @ B IMYHKTI 4 H1eThes Tpo Te, 1o 3a
JIOTIOMOTOK) CY(IKCIB -K-, -HIl-, -HH-, -€C- Ta IHIIMX Bijl IMCHHUKIB
YOJIOBIYOI0 POy YTBOPKEMO IMCHHHUKH HA O3HAYECHHS 0CI0 KiHOUOT
crari. HaifyskuBaHimmM npu oMy € cyQike -k-, 00 BiH MpHeTHyBa-
HUH 3 Pi3HAMY THTIAME OCHOB: d8/MOPKA, OU3QIIHEpKd, OUpekmopkd,
pedaxmopka, chigauxa, cmydenmxa, izypucmia Ta 6. Cydixe -mi-
TIPHEIHYEMO HacamIepesl 10 OCHOB Ha -HUK; éepcmanuys, Haoip-
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HuYst, nOpaoHuys 1a -edb; yyeruys. Cy(pike -uH- CIIONyYaEMO 3 OCHO-
BAMH HA -Cllb: KPAGUUHS, NIAGYUHS, NPOOAGYUHS, HA TIPUTOIOCHHUI:
Maticmpuns, ionoeuns, dionoeuns. Cydike -ec- piIKOBKHBAHIIA
ousikoreca, namponeca, noemeca [4, ¢. 35].

Xo4a B HOBIif pefaKIlii MPaBomuCy HiYOT0 He CKa3aHO MPoO CTH-
NBOBY PETNAMEHTAIlil0 Ha3B 0ci0 KiHOWOI cTati 3a mpodeciero un
Tajy33i0 HayKOBUX 3HAHb 1 HE 3MIHIIHCA 3aKOHH YKpaiHW WIOT0
Ha3B mpodeciii Ta Ha3B 0ci0 3a ramy3sMu HayKH, B MOBICHHI 3aC0-
01B MacoBoi iH(opMaIil 1I0YaBcs «cAOBOTBIpHUE OyM» DEMIHITHBIB,
30KpeMa, HHATPOIYKTHBHIIIMME CTIOBOTBIPHUMHU MOJIEIISMH CTaJH:

1) mprenHanns 10 6e3cydiKCHOTO CKITATHOTO IMCHHHKA OJI0-
BIYOTO POAY 3 OCHOBOK HA -102, -2pa¢h, -eoe cydikca -mH(s):
bionoe - Oionocuns, 2eonoe - 2eono2uns, 2eo2pagh - 2eoepaguns,
KyIbmypoaoe - Kyabmoponoeuns, ncuxoioe - nCuxonoeuns, ¢ino-
102 — inoroeuns: Qomin Hacynugcs, 3imMXHye I, wob nepesecmu
DO3MO8Y, 3anumag: — JIpyscuna eauid, 60Ha mexc 2e01020M npa-
yioe? — Tak,— ycmixuysca Anekcanopos,— cnpasxcs 2eono2uns!
(I. Edpemos «tOpra Boponan). — ¥ yeii uac oumuni mpeba binvuie
niompumku euumenie i 6amokis. loeanvHo, Konu 6 it scummi came
8 Yell MOMeHM 3 A8UMbCA A8MOPUMemHULL 00POCIUll — mpeHep i
wikinoHul guumens. Haiibitouie suepae moii dopocauts, Axui nam 's-
mae, wo ye guspisac ocoducmicmy, — dodae ncuxonozuns («Hosa
ocitay, 17.10.2019). Ioaimonocuns wnaconocura, wo icmopis
3 0ebamamu yiikom 102iuna, AKUO OUBUMUCA HA Hei Y CBIMOBOMY
Kkonmekcmi («Ykpainceke pamion, 03.02.2020). Tamapa Mapye-
HIOK — COUi0102UHA Ma TeHOepHa JOCTIOHUYA, doyeHmKa Kagheopu
coyionoeii Kueso-Moaunancvkoi akademii. Bona docnioacye coyi-
ATbHY CPYKIYPY CYCRITbCMEA, TeHOEPHT BIOHOCUHU MA TeHOEPHY
ROTIMUKY, COYIATbHY HEPIBHICMb | COYIANbHI NPoOLeMU, HCIHOUUI,
wonosivuti ma JII'BT pyxu («T-rpomazceken, 03.02.2020);

2) npuemHaHHS 10 CY(iKCaNbHOI OCHOBH IMEHHHKA 4YONO-
BIUOTO POLy cy(ikca -K(a): apximexmop — apximekmopxa, exo-
HoMicm — eKoHomicmKka, HANpuKnan: Jlvsiecoka apximexmopka
giacrum kowmom pemomye ginny 19-eo cmonimmsa («Iamaanaay,
02.03.2020). « Ypaina 3apaz suepae 6i0 ybo2o nepiody cginosoco
EKOHOMIUHO20 3DOCAHHSA, djle 8 MOMeHM, KOlU Kpu3a nouHembCs,
nouHembcA iomix kanimany 3 Yxpainu, momy wo Yxpaina € dysce
DUBUKOBOK eKOHOMIKOI0, 1 8 OYOb-AKUU MOMEHI KPU3U iHEeCMOpU
NOUUHAIOMYy  BUBOOUMY CBill Kaniman 3 Kpainu 3 niosuiyenum
pigrem pusuxyy, — nosacuuna exormomicmra («T-TpoMazicbken,
03.02.2020);

3) Bim OCHOBH CKJIAHMX IMEHHHKIB YOJOBIYOTO POAY HIIA-
XOM 3aMiHH Cy(Qikca -elb Ha Cy(iKC -HII(T): Mucmeymeo3Hag-
CINBO — MUCHIEYBOSHABLYSA, MOBOIHABCIIBO — MOBOSHABUYA, TiMe-
pamyposHagcmeo-timepamyposnasuys:  Mucmeumeosnaguys
Hiana Knouko cmana yvozopiynoto aaypeamkoio npemii im. FOpis
lesenvosa 3a ceoro knuey «65 ykpaincokux wiedeepis. Busnani
i Hesagniy (€. Jlynenko «T-rpomazceken, 17.22.2019). Jimepamy-
posnaguysa Tamapa [ynooposa — npo me, ujo moxce damu ykpa-
incoka nimepamypa cyyacniti moouni (T. [poxormamms, /. ITaBnos
«The Ukrainians Ta Reportersy, 01.03.2020).

[loyamn BHMKOPHCTOBYBATH IMEHHMKH KIHOYOTO POLY [
HA3MBAHHA 0Ci0 32 HAYKOBUMH CTYIICHAMH Ta BUCHHMH 3BAHHAMH,
Hanpukna: B inmeps 10 ona The Ukrainians dokmopra ghinonoziu-
HUX HAYK i 3a6i0yeauKa 6i00iny meopii nimepamypu Incmumymy
nimepamypu in. Tapaca [lesuenxa HAH Yxpainu posnogina, womy
nucvmennuys Onvea Kobunancvka npomecmysana npomu 0iono-
eismy, Kamensp susgusca He kamenapem, a [lleguenko — dapmo-
2pAeM, a MAaKoxc, uum Jimepamypa modxce Oymu Kopuckow 0
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cyuacroi modunu (T. poxormms, J[. TlaBmos «The Ukrainians
Ta Reportersy, 01.03.2020). Brepuie 6 icmopii Vuigepcumeny npo-
PEKMOPKOI0 3 HAYKOBOT pobomu € Hcinka — OOKMOPKA eKOHOMiY-
Hux nayk Oxcana Kunincoka. Taxooe eapmo 6ioznauumu, wo HuHi
HCIHKU-00CTIOHUYT 040MI0I0Mb 8 CIMPYKMYpHUX nidpo30inie Yuisep-
cumemy: HHL] «Incmumym 6ionoeii ma meouyuruy — Oupexmopkd,
dokmopka dionoziunux nayk Jlioomura Ocmanuenko, Inemumym
RICAOUNIOMHOT OC8imuU — OUPEKMOPKd, OOKMOPKA eKOHOMIYHUX
nayk Hamania Tkauenxo, [ncmumym npaga — 6.0. dupekmopd, 00K-
mopka wpuduunux nayk Onena Opmiox, Incmumym ynpaseninms
0ePIHCABHOI OXOPOHU — 8.0. HAYATbHUKA, KAHOUOAMKA HOPUOUY-
nux nayk Oxcana [oposa, exonomiynuil haxyrvmem — nani oexar,
00KmMopKa ekonoMiunux nayx Andicera lenamiox, mexanixo-mame-
Mamuunut (axyivmem — nawi Oekan, OOKMOPKA (izuko-mane-
mamuynux Hayk Okcana besywaxk, gaxkynsmem coyionoeii — nawi
dekat, 0okmopKa couionoziunux Hayk Banenmuna Yenax, nioeo-
mogue 6i00L1eHHs — 3a8I0Y8auKd, KAHOUOAMKA (iNON02IUHUX HAYK
Tanuna Yeamenxo (Caiir KuiBchKkoro HarioHATbHOTO iyMmiBepCH-
ety imeHi T.I'11leBuenxka).

A oTxe, 3aBIAKH KypHANICTaM i 3ac00aM MacoBoi iH(popMmarii
(beMiHITHBH-HOBOTBOPH AKTHBHO BXOLATD Y MOBIICHHEBY IIPAKTHKY
YKpaiHI[iB, X0ua 1i MPOLECH HEOXHO3HAYHO TPAKTYIOTh HAYKOBLI
1 iepikaBHi ocaziosiii. Y MiHicTepCTBI COIiaTbHOI IOMITHKY YKpa-
iHI pEKOMEH/Tyr0Th, Ha3BH TI0Cal (IPO(eciii) y MTaTHOMY PO3IHCI
BU3HAYATH BiMOBiTHO 10 HartionansHoro knacucixaropa Yxpainu
«Knacudixarop Ilpodeciity JIK 003:2010, 3arBepmkeHoro Haka-
3oM Jlepxcmoxnscranaapry Yrpainn Bin 28.07.2010 3a No 327,
zie Ha3BH mocan (mpodeciit) HaBOIATH Y YOJIOBIYOMY PO, OKpiM
Ha3B, SKi BUKOPHCTOBYIOTh TibKH Y JKIHOYOMY POJIi, OCKUTBKH Iii
TOCA/IH 32 TPAHIER0 00IAMAIOTh JTHIIE KIHKH, HATIPHKIAN: Op)-
KapKa, ekoHOMKd, HAHbKA, NOKOigKd, wiauxa. 3BICHO, € TIUTAHHSA
11010 I0BEPLICHOCTI LIbOTO 3aKOHY, OCKLIBKH, K OYTH, KOJH Ha L0
nocajy Oye npeTeHIyBaTy YoMoBik?

106 ycynytn oxpemi Hemonikn, Hakasom Misictepctsa pos-
BHTKY CKOHOMIKH, TOPIiBI Ta CLTbCHKOTO rOCTojapcTBa YKpaiHu
Bix 18 cepmrs 2020 poky 3a Ne 1574 BHeceHO 3MiHH 10 HAIlIOHATb-
Horo Knacudikatopa mpodeciii, 30kpeMa 3ampoBakeHO Mapa-
JeJIbHE BUKOPUCTAHHS Ha3B IPODECiit: «cecmpa meduynay i «opam
MeOUHULLY, (GKVWeEPKay 1 «akyuiepy, «canimapkay 1 «canimapy
Ta yCIX NOCA/ MEIMYHHUX TPAIIBHKKIB, 110 SKHX BXOIATH Ili HA3BH.
A TaKoX 3a3Ha4EHO, 1O «3a OTPeOOI0 KOPUCTYBAYA, IPU BHECEHHI
3aIUCy TIPO Ha3By PoOOTH 10 KAJpOBOI JTOKYMEHTAI[l OKPEMOro
TpaliBHAKa, poQeciiini Ha3Bh poOiT MOXKYTh OYTH aaNTOBAHI [T
O3HaYeHHS KiHOYOT cTaTi 0co0H, fKa BUKOHYE BiMOBIAHI podOTH
(BizmoBizHo J10 MyHKTY 4 maparpada 32 YkpaiHchKoro mpaBoricy,
CXBaJieHOro moctanoBoto Kabinery Minictpis Ykpainu Bix 22.05
No 432). Hanpuknan, inoicenep — iHoiceHepka, 6epcmamuux wupo-
K020 npoghinio — sepcmamuuys wupokozo npogino, coyionoe —
coyionoeinsy (MPOIMTOBAHO MOBOK OpuriHay). OfHAK 1ie e He
JIa€ yCIX TIJICTaB BBAKATH I1i HA3BH OQIIiHHUMH,

MoBo3HaBIIl IOTPUMYHOTHCS TIO3MILT PO HETONUIBHICTh BHKO-
pUCTaHHs (eMIHITHBIB-HEONOri3MiB B oiniiiHoMy MoBneHHI. Tak,
Ha TyMKy joktopa ¢inonoriyanx sayk O. JI. [Tonomapesa, iormo-
TuHs, Ginonoruas, GinocouHs — e pO3MOBHI Ha3BH CTYACHTOK 0i0-
JoTivHOTO, (iNonoriyHoro, dhinocodebkoro dakymsrery. «B oiriii-
HO-IJIOBOMY MOBIIEHHI TlepeBara BiyiaeTbesi JopMaM YONOBIYOTO
POJIY, HaBiTh KOJIA € JKIHOYI BI/INOBITHUKH B 3aralbHOHAPOJHII MOBI.
AJDKe B IUOBOMY CILIKYBAHHI IMiIKPECIIOEThCS HE CTATh JIHOTHHH,
a ii cimyx00Be i coriabHe craHoBuIIe» [5, . 144]. [Ipo HopmatB-
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HICTh BIKMBAHHS IMCHHUKIB Y0JIOBIYOTO POJY JUIsl HA3HBAHHS KIHOK
3a npo@eme}o TOBOPHTH K I Fopo;leHCLKa Xoua B yKpaiHCBKill
MOBI HasBHI CHOBOTBlle 3ac00H, K JI03BOJISHOTH PO3UIMPIOBATH
1[0 TPAJIMILIF0, MEXaHIYHE CJIi/[yBAHHs MOBHil MOJIi MOJE IIPH3BECTH
J10 BUHMKHEHHS HEJIONyTHX HOBOTBOPIB HA 330K 600icOUYs, 60PO-
2UHS, MAMEMAMUKUHS, MepKd, NOTimuKeca TOWO, SKi TPEICTABHUKA
[HCTUTYTY YEKpaiHchKoi MoBH HarionabHoi akanemii Hayk Ykpaitu
KBAITIiKYIOT 5K (bOHeTHI{He 1i CTPYKTYDHE HACHJLIA HaZl MOBOIO.

BukopucranHs IMEHHHKIB JKIHOYOTO POy HA MO3HAYCHHS 0CI0
3a haxoM, mpodeciero, OCaI0k, HAYKOBUMH CTYTICHSMH, BYCHUMH
3BAHHSMU MOJKE IIPU3BECTH JI0 HEOIHO3HAYHOTO CIIPUHHATTS 3MICTY
BHCJOBICHHS, HanpuKnan: Mapia Mesenyeea — 00ua 3 kanoudamox
Ha nocady npesudenma [TAPE y 2022 poyi. 3 1b0OT0 BUCIIOBIEHHS
PO3yMiEMO, 1110 Ha TI0CAJTy TPETEH/IYIOTh TLTbKH JKIHKH. 3a Tpaiu-
€I B TAKMX BUMAJKAX BHKOPUCTOBYIOTH BIMTOBIIHI IMEHHUKH
4ONOBIOT0 PORy: [1o 3aKiHueHHi HABYAHHS BUNYCKHUKY OMPUMA-
tomy keanigikayiio ginonoea. Onvea bposapeyv — ykpaincokuil
Oiopizuk, 00Kmop hizuKo-mameMamuyHux HAyK, HPOGIOHUIL
HAYKOBUIL CRIBPOOTMHUK 61001y MOLEKVIAPHOT MA KeaHMOBOT 0i0-
¢izuxu Incmumymy monexyisproi Oionoeii i eenemuxu HAH Vipa-
inu. Jlaypeam uucnennux npemiti, agmop nonao 60 Hayxosux npays,
ONYONIKOBAHUX NEPEBANCHO Y NPOGIOHUX MIJCHAPOOHUX UOGHHSIX.
Taki Ha3BM BiJIOBIAI0TH 3aKOHONABCTBY YKpaiHW Ta TijATBEp-
JUKEHI BITIOBIIHMME JOKYMEHTAMH: CTaHJAPTaMH BHIIOi OCBITH,
KiacuikaropoM npodeciit, TUMIOMaMH TOIIO.

BucnoBku. Hasu ocib € BiKpUTOK CHCTEMOI0 MOBH, SfIKa
pearye Ha BUMOTH yacy. MoBa MOCTIiHO PO3BUBAETHCS, OJHI CII0BA
HECIIOIBAHO 3’ ABJIAIOTHCSA 1 TAK JKE€ HECIIOAIBAHO 3HUKAKOTH 3 MOB-
Horo 00pito, 1HIII 3aKapOOBYIOTECS B MOBI Ha Biku. Yac 1 cycrinb-
CTBO BHPINIYHOTh. YM MAKTh BOHU TPABO HA JKUTTS, UM € JIHIIE
THMYACOBHM BISIHHSIM MOBHOT Moju. JlOCIi/KEHHS COBOTBIPHUX
THITIB Ha3B 0ci0 3a Tamy3iMu HAYKH HE BTPAuaioTh CBOEI aKTyalb-
HocTi. [lepcriekTHBHIM, HA HAlIy JTYMKY, € IUTAHHS YTBOPCHHS
Ha3B 0Ci0 32 HAYKOBUMH CIICIIATbHOCTSIMY 1 CTIELaTi3aIi M,
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Dziubak N. Names of people by fields of science in
Ukraine: ethymological, word-forming and functional
aspects

Summary. The problem of naming people by branches
of science in Ukraine has been raised in scientific research.
The study of this layer of vocabulary took place in Ukrainian
linguistics only in relation to the analysis of names of people
by occupation, profession, or in the light of studying the pecu-
liarities of the functioning of femininities, so it needs detailed
analysis and description.

The aim of the article is to find out the etymological,
word-forming and functional features of the names of people
by the fields of science in Ukraine.

The study of the semantic group of names of people by
the fields of science helped to solve a number of problems,
including their origin, word-formation peculiarities, function-
al potential, usage in formal and informal communication,
style marking, compliance with Ukrainian legislation and also
norms of modern Ukrainian literary language.

During the study it has been defined that most names
of people by the fields of scientific knowledge are the borrow-
ings from Greek, Latin, French, German and other Western
European languages, formed by typical word-formation mod-
els that form four word-formation types. Preference is given to
words motivated by simple or complex names of nouns-names
of the field of science, formed by the suffix method. The indi-
vidual names of the analyzed group are formed on the basis
of the Ukrainian language.

The official names of people by the field of science are
masculine nouns, but modern language processes, due to
the predominance of democracy, modernism and feminism,
have led to the emergence of this semantic group of feminin-
ities that function as unofficial names in modern Ukrainian.

In the scientific article the word-forming types of names
of females by the field of scientific knowledge have been ana-
lyzed, three the most common models of their creation have
been identified, examples of the use of words of this semantic
group have been given, as well as scientific degrees and aca-
demic titles in the language of media and official business
speech. On the basis of current legislation, norms of Ukrainian
spelling and opinions of modern linguists analysis, the inex-
pediency of using femininities to name people by academic
degree, academic title, field of research in documents and offi-
cial speech has been substantiated.

In the concluding part of the scientific research the author
emphasizes the urgency of studying the problem of naming
people in the modern Ukrainian language and communicative
practice of Ukrainians, while determining the prospects of sci-
entific studying of forming the names of people by scientific
specialties and specializations.

Key words: word formation, word-forming type,
word-forming model, names of people by fields of scientific
knowledge.
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MOBJIEHHEBA MACKA KOMAHJIPA B YCHOMY
AHIVIOMOBHOMY BIMCHEOBOMY JINUCKYPCI

Amnoranisi. Ctarts IpUCBSIYEHA TOCIIHKEHHIO 3aCO0IB 1HTO-
Halrlil, sIKi CIIPHSIOTH pealti3ailii MOBJICHHEBOT MACKH KOMaHIHpa
B YCHOMY aHIJIOMOBHOMY BIMCHKOBOMY JHUCKYpci. MOBICHHEBA
Macka BIJJHOCHTBCS JI0 CKJI4JHOI KOMYHIKATHBHOI CTparterii,
B MPOLEC] SIKOT KOOPAMHYIOTHCS [BA CTHJIS CHIIKYBAHHS: OCO-
OucTiCHUIA Ta 00paHOi MacKH, sika € 0OMEKEHOIO YacOM Ta 3aKiH-
4yeThCsl 3 EPEXOAOM JI0 1HIIOro BUILY JUCKypcy. PoiboBe mepe-
BTUICHHS BiOYBA€ThCS 3aBISKH IMITallii iHIIO] MOBJIEHHEBOI
HOBE/IIHLL, SIKa peatizye OCHOBHI (yHKII{ IEpeBTLUICHHS: MaHiITy-
JISITHBHY, IMIZK TBOPUY, irpOBY Ta CAMOBHPA’KECHHSL.

MoBneHHEBa Macka KOMaHIUpa IMOKIMKaHA 3aiJisl BHKO-
HaHHS QYHKIIT ynpaBiiHHS MIKOCOOHMCTICHUMH CTOCYHKa-
MH, Y XOJIi KOi BiJIOyBa€eThCS perysiliiHa KOMYHIKaIlisi, sKa
XapaKTepPU3yEThCS 3aCTOCYBAHHSAM (POPMAIBHOTO JIiajory,
1abJIOHHOTO BUpa3y OOIUYYsl, )KECTIB Ta 3aC00IB MOBH.

Komanam pyxiB Ha miamy HOCSATH CIOHYKJIBHHH Xapak-
Tep, CKIATAI0THCS 3 OAHOTO CTHCIIOTO Ta KIIIIOBAHOTO PEYCH-
Hs1, BKJIFOUAIOTh 1-3 CJI0Ba, sIKi OAUIAIOTHCS Ha 1-2 CHHTAarMu.
Komanau CTBOPIOIOTLCS 3aBISIKH Iy’Ke BUCOKOTO CTYIIEHS I'yu-
HOCTI, IIMPOKOIo Jiarna3oHy, HassBHOCTI KOPOTKUX abo cepel-
HIX Iay3 BcepeauHi ppas3u Ta cepeqHbOi TPUBAIOCTI May3 MK
(bpazamu, HIBUAKOTO TEMITY BUMOBH KJTFOUOBUX CIIiB, HU3bKOTO
BHCXITHOTO TePMiHAJIBHOTO TOHY IEPIIOT CHHTarMy Ta HU3b-
KOTO HHU3X1IHOTO TEPMiHAJIBLHOTO TOHY JPYroi CHHTarMH.

XapakTepUCTUKKA TOJIOCY BIAHOCSATBCS JIO HEOOXIJTHUX
3HAHb Ta BMiHb, SKAMHY ITOBHHHA BOJIOZIITH «MOBJICHHEBA MacKa
BiliCLKOBOTO KOMaH/aupa». HeBepOanbHI aKyCTHYHI 3aco0u
JIOTIOMararTh CTBOPIOBATH 00pa3 jiiepa. Y XOoi A0 CHiKECHHS
cepe]] HalroyoBHIIMX OyJI0 BUIAUICHO: Mipa TYYHOCTI, TPOEK-
Iisl Ha BiJICTaHb JIO aJpecary, BUPa3HIiCTh BUCIOBY, MOJYJISIIs
TOJIOCY, PI3KICTh MOAa4i KOMaHIH.

I'yuHICTh € KOMIIOHEHTOM IHTOHALI{ MPSMO 3aJIEKHUM BiJ
BiJICTaHI O ajpecaTy Ta Mae (i3HMYHI XapaKTEPUCTHKU, IPH
SIKilf KOPEKTHA TYYHICTh CTBOPIOETHCS IIPU HATIPYXKEHHI giad-
parMu Ta HEHAINPYXEHHX TOJOCOBHX 3B’SI3KaX; «IOKpUYa-
THCB» JI0 caMoi JaIbHBOT JIIONUHU-coara (kajgera) — QyHK-
1isl TPOEKIIIT Ha BIICTaHb JI0 aJpecary; 4iTka BUMOBA KOMaH]I
BIJTHOCHTBCS JI0 B/IAJIOT0 BUKOHAHHSI METH JTUCKYPCY; Pi3KICTh
BUMOBH ()pa3 NpsSMO 3aJIeXKHA BiJI IKOCTI KOMaH/IU Ta BiOy10-
BYE i/ieajibHE IHTOHAIlIITHE 3aBEPIICHHS TUCKYPCY.
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KurouoBi ciioBa: MOBJICHHEBA MacKa, KOMaH/a, IHTOHAITIS,
T'y4HICTb, CHHTarMa.

IocranoBka mpodaemu. Moga BinoOpaxae yci chepn KutTe-
JiSITBHOCT JIOIMHH, CTBOPIOIOYH 0coOMIBI 00pasy B Pi3HUX rany-
35X IHCTHTYIIOHATBHOTO AUCKYPCY. Porb Ta yHKIIIIO, AKY BHKOHYE
TOIMHA Y CYCILIBCTBI, BiloOpakaeThes Ha Ti MOBIICHHEBIH MOBE-
JUHIIL, 110 TPOSBIISETHCS Y CTBOPEHHI OCOONMBHX PONEH — MACOK,
AKI YMOBHO «HAJIBAE» aIPECAHT. BHIICHHS MACKH KOMAHIMpa,
a came BiI3HAYeHHs HOTO IHTOHAIIHHUX XapaKTePUCTHK, AKi MpH-
TaMaHHi YCHIHl aHITIHCBKiil MOBI, € HEBUBYCHUM KOJOM Y c(epi
MOBO3HABCTBA.

AHaui3 ocTanHix goctimkens i my6mikamiii. barato Bizomux
BYCHHX JIOCTIIKYBANM TEPMiH MAcKy Y Pi3HHX Tamy3sx HayKu:
BYACHOCTI y JIHTBICTHII, MiTEpaTypo3HaBcTBi. [laHuil (eHOMEH
CTAHOBHUB MPEAMETOM BUBYCHHS L{IONO Py HAYKOBLIB 30KpeMa
Bunorpanos B.B., Bunoxyp TI., Tonybesa LB., 3emcka 0.0,
Kuraiiroponcka M.B., Posanosa H.H., Imin €.IL, Iccepc O.C.,
Kysuenosa 0.0., Jlorman F0.M., onHak koxkHuit (axiBenp posymie
fioro 3rigHo 3 mMetoto pocmimkenns. Cepen ocTanHix poOit, mpu-
CBSYEHHX MacIli, MOXIIMBO BHAuIuTH gocimkerns [Tomosoi O.C.,
Crepnina L.O., Trorm B.1., [lImenesoi O.41., IlImenesa O.]1., [lmine-
MaHa M.B. AHani3 ocTaHHIX JOCITIIKEHD I0KA3aB, 110, HE3BAXKA-
0YM Ha 3HAYHI JTOCATHEHHS Ta KiIacH(ikamii, MOBIECHHEBA Macka
caMe BiCbKOBOTO MOBLS-KOMaHMpa 11e He Oya 10CIiIKeHa.

[HTOHAITist MOBJICHHEBOT MACKH BiJIPI3HSETHCS BiJl CepH 3acTo-
CyBaHHA Ta (yHKIIH BUKOHaHHS. Hemae 3amepedeHp mojio CTHITI0
Ta (OpMHI 3BEPHEHD, SKIO TOPIBHIOBATH MOBJEHHS BHXOBATEIS
y IUTAYOMY CaJKy Ta KOMAHIUpPA TIPH BUKOHAHH] CTPOEHIX KPOKIB
Ta pyxiB. Ko)KHWIT 3 JaHUX TUCKYPCIB Ma€e CBOi 0COOMMBOCTI.

MeTo0 CTATTi € aHai3 KOMIIOHEHTIB 1HTOHALII, SKi BHKO-
PUCTOBYIOTH MOBIi Y TpOLEC BiliCKOBOTO JTHCKYpCY, BiATBOPIO-
10UM MAcKy KOMaH/Hpa.

O0’€KTOM JIOCHI/UKEHHS BHCTYTAE YCHUH AHIIINCHKWI Biil-
CBKOBHIT IUCKYPC, TIPEIMETOM — KOMaH i KOMAH/Mpa 3315 BUKO-
HAHHS CTPOEHNX KPOKIB Ta PYXiB.
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Buknax ocnoBroro marepiaiy. [ToHATTA MOBIEHHEBOI Macku
aKTyalmbHO U1 (LIONOTIYHMX JIOCHIDKEHb, ajpke BOHA JIO3BOJIAE
BHOKPEMITIOBATH KOMYHIKATHBHY MOBEIHKY Y PI3HUX BHIAX HCKYPCY.
V naniit poboti mu, Bemix 3a [llmimeman M.B., T MOBIEHHEBOIO
MACKOFO PO3YMIEMO CKITaJTHy KOMYHIKATHBHY CTPATerito, ska TPHUITy-
CKa€ HASBHICTh JIBOX CTUJIIB CIILTKYBAHHSL. [leprmiii 3 skuX € BizoOpa-
JKCHHAM MOBIICHHEBOTO TIOPTPETY caMe JIOMMHH, JIPYTHid — Tepeac
CTHITb CTIUTKYBAHHS 00paHoi Macku Ta (yHKi, ski Tif mpuramani [1].

Jlpyra macka € 0OMEKEHOI YacoM, HANpPUKJIA], BUKOHAHHSIM
000B’A3KIB y IHCTHTYIIOHAMLHOMY JIICKYpCi, B SKOMY Bif0yBa-
€TBCS THIIE JNEKCHYHE Ta CTUJTICTIYHE 3a0apBICHHS KOMIIOHEHTIB
MOBH, TII0 Bif0OpaXacThes 1 Ha PiBHI iHTOHAmII. IMiTamis meBHOi
IHCTHTYIIOHANBHOI MOBEMIHIII BKJIFOYAE {HIY MaHEPY TOBOPIHHS,
sIKa TIOBMHHA TIepeaaBaTH YSBY COLiyMY IpO AaHui 00pas.

Hocnimuuk Creprnn 1.O. mpn BUBYEHHI MOBINCHHEBOI Macku
BKa3ye Ha 0OMEKEHHS Yacy J1aHoi KOMyHIKaTiBHOI pori [2, c. 81].
[lepeTBOpeHHs Ha IHIIY MOBHY OCOOMCTICTb 3 THMYACOBUM BHKO-
HaHHAM PO 3a3Ha4eH0 1 y podoti AxoBmesoi O.0. Ta CutHIKOBOI
0.03,¢.3].

Came Ha pOMBbOBE TEPEBTLICHHS, SIKE TEPENAETHCS 3aBISKH iMi-
Taril iHm0i MOBNEHHEBOI MOBEMIHL, HAMOMATAE 1HIIMHA MOCIIIHHK
Mopesa O.H. [4, c. 442]. flxoBneBa O.0. Ta Curhukosa O.0. min
«MOBJICHHEBOIO MACKOI0» PO3YMIFOT CTICI(IYHMI CTHIb KOMYHiKa-
11ii MOBJEHHEBOT 0COOMCTOCTI, sKa (hopMye MOBICHHEBHIT 00pa3 ajpe-
CaHTa, MAHEPY TTOBEHKH, IIT0 BUPAKAETHCS Y MOBIEHHEBHX IiX [3].

Sk Brasye naykosenp Llmimsman M.B., komyHikaTiBHa cTpa-
Teris «MOBJEHHEBOT MACKI» NOBHHHA BKIIOYATH YOTHPH (yHKLT,
cepen SKMX BUIIAIOTHCS: MAHIMYMATHBHA, IMIIK TBOpYA, irpoBa
ta camoBupaxenns [ 1]. Axornesa 0.0. ta Curnikosa O.0., roBo-
PAYM PO TIEPEBTLCHHS Y THITY MOBIEHHEBY 0COOMCTICTD, BKITIOYA-
0Th MOMEHT aKTOPCTBA, TPH Ta BTLIEHHS y 06pa3 [3, ¢. 3].

SIK MpaBUIIO, KOMYHIKATHBHA CTPATEris «MOBICHHEBA MACKa»
(opMyeThCs Ha OCHOBI 3aralbHO YSBH TIPO PUCH XapakKTepy, PiBeHb
OCBIYEHOCTI, MOBICHHEBY KYIBTYpY, KOMYHiKa0EIbHICTh JHOIMHH
SIK IPeCTABHUKA IIEBHOT Tpoecii Ta cowianbHOi MPUHATEKHOCTI.

3a Sxosnesoro O.0. ta Currukosoro O.0. maHa Macka Moze-
TOETBCS HA OCHOBI OMATY 1H/IMBITYYMY, HOTO YsIBi O THIIAX Ta (hop-
Max KOMYHiKallii, THTiax koMyHikaHTiB 3, ¢. 3]. HaykoBIii BHOKpeM-
TOI0Th ii y KOMYHIKATHBHY CTPATeril0 BHUIIOTO MOPSIKY, SKii
TpIMaHHA 3MiHa Ta MOTHGIKAIIiS. 3aMeKHO Bill CHTYAIIil IMCKYpCy
Ta XapaKTePUCTHK 1HIIOTO KOMYHIKaHTa, MOBIICHHEBA OCOOWCTICTh
TIOCTIMHO «KOPETye» MAacky, PH LIbOMY Y KOKHOMY BUIAJKY Bifl-
OyBa€TbCs CTBOPEHHS HEMOBTOPHOTO 00pasy, PH SKOMY 30BHiIIHS
MOBIIEHHEBA CTPYKTypa Macku 30epiraetbest [3].

Tax, 5K y 1aHiii crarti 00paHo MOBJIEHHEBHH 00pa3 BilCHKOBOTO
KOMaHJIpa, TOX MaHepa MOBJICHHS TIOBHHHA Tepe/[aBaTH O3HAYCHHUIT
XapakTep Ta AKOCTI, Ki HOMY TIPUTAMaHHi Y CYCITITHCTBI.

Komamymp BrcTymae 4neHoM BiliChKOBOI OpraHisanii, hyHKITis
SIKOTO 3IHCHIOBATH YIPABIiHHS Y MPOLECi BUPILIEHHS YIpaBIiH-
CBKHX 3aBaHb, Cepell AKUX BUALUIAIOT: IOCTAHOBKY Lijel; mpu-
HHATTA pilleHb; po3poOKy crocoOiB 1 MPUHOMIB YIPaBIiHHS A1
JOCSTHEHH TOCTABIEHHX I[UIeH; OpraHi3arlito CIiIbHOT IiSIbHOCTI
Toyielt /1715 BAKOHAHHS MPUIHATHX pilieHs [, ¢. 3.

«Onsrarous MacKy», KOMaHIHPH TParoTh (BUKOHYIOTB) 3a3-
JATIeTi/Ib BU3HAYEHI POJi, X04a SK OCOOMUCTOCTI MOKYTh JABATH
BIIACHY IHTEPIPETALIII0 LIUX POJIEH.

Wuninun C. Buninge 10 ynpamiHCbKUX porei — Macok, ski
3’SBIAIOTBCS 3aNEKHO Bil cutyamii. Jlai poii-Mackd MOMKIHBO
BHOKPEMUTH Y HACTYIHI IPYMH: MiKOCOOHMCTICHI, iH(opMartiiini

it 33 MputHATTAM pimenb. [lepima kareropis Macoxk BHKOPHCTO-
BYETBCS JUIs IOOY/IOBH MIXKOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB; Jpyra — Jiis
no0ymoBH iH(GOPMAIIHHAX CHCTEM, a TPEeTd — A TPHIHATTSA
YIPaBIIHCHKAX PIlICHD.

3amns peamizamii MikocoOHCTICHOT pomi BHALIAIOTH MacKy
TOJIOBHOTO KepiBHIKA Ta JTijepa; iHhOpMaliifHoi porti — BHOKpeM-
TIOIOTH MacKy 30upaya iHpopmaLii, po3noBClokyBada iHdopMaLii
Ta TPEJCTABHNKA, POl 33 MPUHHATTAM pillleHb: MAacKy MiImpH-
EMILA, 10 YCYBA€ TOPYIICHHS (MEHEIKep KPU30BHX CHTYaIil),
PO3MOLTBHAKA PECYPCIB, TOM, XTO BeZie MeperoBopi [ 3, ¢. 9].

V maHiit CTaTTi PoO3IMANAEThCA Macka BIHCBKOBOTO Timepa —
KOMAHJMpa, SKUH 3MiHCHIOE KOMYHIKAIIIF0 3 THIETIAMA TIij 4ac
TPeHyBaHb 3MarojkeHux pyxis. Jlana gopma KOMyHiKamii BiTHO-
CHTBCS 110 1HOPMALIHOTO Mpowecy, y XOAi SKOro BiOyBaeThes
TiepeaHHs NeBHIX MOBIIOMIICHb.

KomyHikartiss HOCHTb OJIHOCIIPAMOBAHHMI XapakTep, SKUil He
nepenbadae cyd’exr-cy0’exTHOT B3aeMoii. [Ipu o3nadeHiil komyHi-
KaIlii BiOyBA€ThCS peai3amis perymsmifHO-KOMYHIKATHBHOI ()yHK-
11{i: KOMAHM 3HCHIOE PEryISILi0 TOBEIHKY IHITHX JOIEH 1 pea-
rye Ha ixHi Jii [6, c. 64]. KpiM Toro, y KOMaHIax TpeHyBaHb PyXiB,
srigHo Kkiacudikarii Haykosus bameima @©.C., peanisyeTses koop-
JMHALiiHA QYHKILiS, O CTPUSE Y3TOKEHHIO i KOMYHiKaHTiB [7].

Y Xoxi TpeHyBaHb KOMaHMP 31IHCHIOE MOTHBALINHY, Tisib-
HICHY Ta COUiaibHy KOMYyHIKali0. 3riZHO TCHXONOTIYHAX IieH
1 BIacTHBOCTEI! BTITIOETHCS TaK 3BaHUI “KOHTAKT Macok”. Jlantu-
noB P.A. poOuTb BHCHOBOK, IO BIPOJOBK TAKOTO (hOPMAnbHOro
JaJ0Ty 3aCTOCOBYEThCA ITA0NOHHMI HA0ip MACOK Ta IPUTAMAHHHUI
iM Habip Bupasy oOmiyus, skecTiB Ta 3ac00iB MOBH [8].

[nrepecum BucHoBKaM miimum Haykosui I1i3 A. i Ili3 b.
Y XOJIi IOCIIUKEHHS 33 MOBOK PYXIiB TiNia: mepejaya indopmarii
BII0YBA€THCA 3aBAAKN BepOaNbHIM 3aco0aM TiMbkn y 7% BHMaz-
KiB; 3ByKOBUM 3ac00aM, fIKi BKIIOYAIOTH TOH TOJIOCY Ta iHTOHAIi
3ByKy — Ha 38%, a HeBepbanbHIM 3acobam — Ha 55% [9]. Hesep-
OasbHi 3aco0H CIITKYBAaHHS MOXYTh OYTH TPhOX THIIIB: Bi3yallbHi;
aKyCTHYHi (3BYKOBi): [TOB’3aHi 3 MOBOIO / HE TOB’5I3aHi 3 MOBOIO;
Ta TAKTUJIBHI: TIOB’S13aH1 3 IOTHKOM.

Posrsnaroun HeBepOabHi 3aco0n: aKycTHdHi a0 3BYKOBI,
caMe Ti, K1 T10B’s13aH1 3 MOBOIO, HAIIOIATAEMO, 1110 CAMUM BaroMHM
BIUIHBOM TIPH CTBOPEHHI MOBJICHHEBOI MACKM KOMAHIMpa Bimirpa-
10T IHTOHAIIS, TY4HICTh, TeMOP, TOH, PHTM, BHCOTA 3BYKY, MOBHI
Tay3u Ta iX JoKami3aris B TeKCTi [6].

['yunicts romocy ayxe BaxIMBHII KOMIOHEHT Opraisawii
KoMaH i, 00 BOHA € JMCTAHIiMHOW0, HalpaBeHa Ha MEBHY COL-
allbHy TPYIly apecaTiB-BUKOHABLIB, fAKi 3HAXOAATHCA Ha BIACTaHI.
Hixonaesa XK. y nocimkenni «OcHOBH Teopii KoMyHiKalii» BisiHO-
CHTb TYYHICTb TOJIOCY JI0 aKyCTHYHOTO 3ac00y KOTyBaHHS HEBep-
OasbHOT iH(OpMALLi, TMHAMIKA 3MiH SKOTO, 0COOTMBO 301bIICHHS
TYYHOCTI, € 3aC000M BILTMBY HA apecara, 110 Tepeae MOCHICHHS
crionykanas komanni [10, c. 130].

Sk moxasaB aHaNi3 Marepiany MOCIIKEHHS, KOMaHIM PyXiB
Ha TU1aly HOCATh CTIOHYKATbHII XapakTep, CKIaalThes 3 OHOr0
PEUCHHSL, BKJTFYAIOTh 1-3 CIIOBA, AKi OJLIAIOTHCS HA 1-2 CHHTAarMH,

Jlinrict Tapanenp B.I. y monorpadii «Enepreruuna Teopis
MOBHY Ml CHHTAarMOI0 PO3yMi€ OJIMHUIO MOBH OLNbII TPHBAIY,
HiK (JOHETHYHE CIOBO, AKA MPEICTABIAE COO0I0 CTPYKTYPHY OfIH-
HUIIO BUMIOTO TIOPSTKY, BKITFOUAI0YN OHE a00 TeKinbka (hOHeTId-
Hux ciiB [11, ¢. 82].

OpHALeI0 TOCTIKEHHS JaHOi CTATTi € caMe CHHTArMma, 3aB-
KU K0T Peai3yroThes TPUKa3d MOBICHHEBOT MACKH KOMaHIHMpPA
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y CTHCHIH, KiimoBauii (opwmi. [IpoBenernii anani3 moxo cTpykTypu
TOBIJIOMJICHHS Ta KUIBKOCTI CHHTArM, sIKi CKJIaJIak0Th KOMAH]Ty, CIIijt
3a3HaunTH, MO0 y 90% Marepiany pedeHHs CKIAAICh 3 2-X CHH-
TarM, TepIia 3 SKHX nepenac KOMany MiATOTOBKH 10 HACTYITHOI i,
IHIIA — KOMaHy BUKOHAHHS, B OCTAHHIN 3 SKUX 03HAYAETHCA KOIH
1y KoMy HanpsMKy TpeOa poOUTH HACTYTIHI PyXH.

BepbanbHuit 3acib koMaH, PyXiB BITHOCHTBCS /10 CHIOHYKab-
HUX PEUeHb, SIKI ICHYIOTh Y JIBOX BHJAX: 3aBIAKH IMIEPaTHBHIM
KOHCTPYKIIisAM, B SIKHX IMIIEPATHB JIOKATi3yeThes Ha mouatky (dress
right) uu anpukinmi (forward match) xomasm, Ta HeiMmepaTus-
HaM OesmiecmiBamy komammam (dismissed), mo xapakrepHo s
OKpEeMHX KOMaHJI, y XOfi AKHX IT/[TOTOBYA KOMAH/Ia Ta KOMaH[a
BUKOHAHHS 30iratoThCs Ta MPECTABIAIOTH €/IMHE I[ie, IO Bi3HA-
Ya€ThCS HA PIBHI IHTOHAILI.

AHari3 MaHepn KOMYHIKaLlii, 3MiH iHTOHALIii aIpecaHTiB-BiichKO-
BUX KOMAHJMPIB J03BONSE 3pOOUTH BHCHOBOK MPO €HICTb MaHEpH
CIIIKYBAHHS MOBIIIB. Y XOMi JOCIIIKEHHS TIPAKTHYHOTO Matepiaiy
Oymo BHIUICHO HACTYITHI IHTOHAIINHI XapaKTePHCTHKH O(OPMICHHS
KOMaH]T: JTy’Ke BUCOKA T'YUHICTh, ITMPOKHIA Jliana30H, HABHICT KOPOT-
KiX a00 CEpenHiX may3, MBUAKAA TEMI BUMOBH KITHOYOBHX CIB.
Bucora ToHy JoCTimKeHHX KOMaHI (OPMYETBCS 3TifIHO CTPYKTYpHU
AHITHCHKOTO HEMTUTATBHOTO CIIOHYKANBHOTO PEYCHHSL.

Ak 3a3Havae nociinamk CeerosapoBa H.JL, omHockmajHi
BHCJIOBIIOBAHHS XAPAKTEPU3YIOThCA BHUCXIIHO-HUBXITHAM PYXOM
MeIofii B aHTTIHCHKI MOBI, OMHAK y OLTBIIOCTI BUMAMKIB MPeBa-
JIFO€ HA3X1THa 3aKOHOMIpHICTS [12].

®oneruct Tapanens B.I. Hanonsrae, roopsdy o iHTOHAIIIH
3aBEpIIEHHS Y OLTBIIOCTI MOB, 110 BOHA XapaKTePU3YEThCS BUCXi/I-
HO-HU3XIIHOIO 3MIHOKO aKYCTHYHUX XapaKTEPUCTHK, B SKUX MAKCH-
MaJIbHi 3HAYCHHS TIPUTaMaHHi oyarky cunrarmu [11, c. 83].

AHari3 BUCOTH TOHY PAKTUYHOTO MaTepiay CTaTTi Ja€ MPaBo
HATOJIOCHTH, IO [TepIIa CHHTArMa BUMOBITAETHCS BUCXITHIM PyXOM
MEJIOZIl, IPyTa — HU3XITHAM, AKIIO PEYEHHS CKIATAEThCS 3 JIBOX
CHHTArM. Hp01JHOCpr€M0 fright | \face H

[Iporsrom jociimkerHs Oyno BUILNEHO OKpema Ipyma He
YICENbHUX KOMaHI, B SIKOi Bii0yBa€eThes 30ir ABOX (a3 KOMaHH,
Y PE3YIBTATI YOTO CTBOPHOETHCS €1MHA KOMAH/IA, MEMOJIHHUH KOH-
Typ TEPMIHAIBHOTO TOHY SKOi TAKOX € HM3XiJHMM. BrokpemneHa
TPyTIa 3aBXK/IM M€ BiIMIHHI XapaKTEPUCTHKH; CHHTATMA BUMOBIIS-
rotbes ryunimre. Hapenemo mpuxian: Fall it, at ease.

3acTocyBaHHs TepIIoi KOMAH/IM BUMArae BiJ ajpecara «3i0pa-
THCb Y CTPOI I BUKOHAHHS MOAANbIINX BIpaBy. [laHa KOMaHxa
BIIOMa BCIM MiINETTHM 1 BUCTYNAE (HaKTOPOM-CHTHATIOM HPUBEP-
HCHHSI YBAT'H, KU BUMArae Bijf MiENTX MOMEHTaIbHOT CTPIMKOT
JHi-pyXy /10 I0OY/IOBI Ha TLALLY.

Jlpyra komana, sKa MepeKnagacThes K «BUTbHON, € THIMKATO-
POM CHTHATY JI0 BiITOYHMHKY.

3HauHMil BIUMB Ha ()OPMYBAHHS AHIIOMOBHOI YCHOI MACKH
KOMaHJIMpa OKa3yloTh TIeBHI XapaKTEePUCTHKH TONOCY, SKi BITHOCATBCS
70 HeBepOANbHUX aKyCTHUHHX 3ac00iB Ta XapaKTEPHCTHK Jixepa,
cepell SKMX BHOKPEMITIOWT: Mipy TYYHOCTI, POEKIIiI0 Ha BiCTaHb
J10 AIPECATy, BUPA3HICTh BUCIIOBY, MOJIYJIALIIEO TOIIOCY, PI3KICTh TOTaYi
KoMauu. Po3mIIHEMO [aHi KOMIIOHEHTH OLIBII JETAIBHO.

['y4HICTh BHCTYTIA€ HEBiX'€MHHM KOMIIOHEHTOM BiiCHKOBOTO
JHCKYpCY, sIKY HE0OXiIHO BPAXOBYBATH MPOTATOM KOMAH/IH. Cnin
nam’ATaTy, 110 ryqﬂlcTL 3aJICKATD BiJ BIACTAHI aJpecaHta J0
ajipecary, Bill KiTbKOCTi PELUTIEHTIB, MicLii Ta IOBUHHA OyTH Bpa-
XOBHOIO B Tporieci KoMyHikarlii. CTBOpEHHS KOPEKTHOi T'y4HOCTI
Mae (i3iHi napaMeTpu, TpH AKNX JiadparMa MOTHHE HaTPyKy-
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€TBCS, TIPH YOMY TOPJIO Ta TONOCOBI 3B’S3KH 3aIMIIAIOTHCS HEHA-
npyxeHnMi. JlaHe BMIHHS KOMaHIHpa BIAMPAIbOBYETHCS OaraTbma
YCHHMY Ta TUXaIbHIMH BIPABAMHU TPOTSATOM HABYAHHS.

[lpoekiis Ha BificTaHb 70 ajpecary — Jpyra XapakTephcThKa
BMIHb KOMAHIMPA, SKHH TIOBUHEH («IOKPHYATHCHY 0 CaMOi JATBHBOI
THOTHHH. — AIECATa-CONIATA, HAMPHKTIAT, [Ipoexis roocy BIZITBOPIO-
€TbCS Ha OCHOBI LI1JIOT0 JIAHIIIOXKA BMIHB KepyBaTH CBOIM TIIOM: TIPABIITb-
HOI OCAHKH, JIMXAHHS, po3ca0yeHOro Topia Ta Hanpy eHoi Tiadparm.

BupasHicTh BHCIOBY CTBOPIOETHCA 3aBIAKH HITKOTO BHMOB-
JISIHHS KOKHOTO 3BYKY-CJOBY KOMaHH /ISl CTBOPEHHS BIIEBHEHOCTI,
10 MOBIJIOMJICHHS 3p03YMIJIO BCIMA CIIBPO3MOBHHKAMU KOMYHiKa-
i — CTPOTO KajIeTiB.

3MiHa BHCOTH TOHY, fKa NPSAMO MOB’S3aHA 3 MOIYIALIE0
ToJocy, BONOMiE CBOIMH 3aKoHOMIpHUMH 3acobamu. Crif 3a3Ha-
YUTH, 10 TTOYATKOBA KOMAH/Ia MOYNHAETHCA Ha HOPMATbHOMY PiBHI
TONIOCY JIOMHH, BIPOJOBK SKOi BIPOBADKYETHCS 30LIBLICHHS
TOHY, CTBOPIOKYM HU3bKWI BUCXiHUMH sjepHuid ToH. CuHTarma
JpyToi YACTHHY KOMAH/IH, KA BKa3y€ HA 4ac BUKOHAHHS [Iii, BAMOB-
JISEThCS. HU3BKIM HU3XIIHUM TEPMiHABHUM TOHOM, THXaHHS TEK
CTBOPIOETBCS Yepe3 Aiadparmy.

OcTaHHIM {HTMKaTOPOM BMIHHS CTBOPIOBATH YCHY MAcKy BIHCHKO-
BOi KOMHJI{ BUCTYTIA€ CTPIMKICTh BUMOBHU KJIOUOBHX CIIiB. Pi3kicTh
BUMOBH KOMAHTH TIPAMO 3a/Ie)KHa Bill AKOCTI KOMAHH Ta BixOymo-
BYE i/lealibHe iHTOHAIiiHe 3aBepmeHHs. [licm pi3koi BUMOBH crio-
BA-CHHTATMH, SKa TOTPeOye KOHTPOIIO, BIIEBHEHOCTI Ta PIIY4OCTi
BiJl a/[peCcanTa, K MPaBHII0, BiI0YBAETHCS TOTOYACHE BUKOHAHHS PYXY.
O3HayeHa MOTYIISIIIS TOOCY HEMOKITIBA 0€3 3HAHHS KOMAH] B3arali
Ta EMOIIIHOTO BUKOPHCTAHHS BCIX BHIIE POSTIITHYTHX EIIEMEHTIB.

BucHoBku. YcHa aHTIOMOBHA MOBIIEHHEBA MacKa BilCBKOBOTO
KOMaH/IHpa — THMYACOBE PONBOBE MEPEBTUICHHS 331 peaizanii
MIDKOCOOHCTICHOT poJTi TOMOBHOTO KepiBHUKA/Timepa, ke Tepesa-
€ThCA 3aBJIAKM IMITAIlli MOBICHHEBOI TMOBEIHII 3TiTHO HOpMaM,
BCTAHOBJICHUM B IHCTUTYIIOHAIILHOMY BiHCBKOBOMY JHUCKYPCI.
KomyHikaris, ska BUCTYTae OTHOYACHIM BTUICHHSAM 0araThoxX KOM-
TIOHEHTIB, HOCHTb OXHOCTPAMOBAHWI XapakTep, SKUH He mepes-
fauae cy0’ex-cy0’exTHOT B3aemonii. MoTnBaliiita, AisTbHICHA,
cormiambHa KOMyHIKAITisS CIIPHs€E pearizailii peryamiiHo-KoMyHika-
THBHOT (DYHKITI{, Y XOJIi AKOT KOMAHTHP 3MIHCHIOE KOPETYIOUH MOBE-
JHKY aJipecariB-TiuIenTiX i pearye Ha ixHi fii.

[HTOHAITiS T2 MOJTYJISILIS TONOCY BITHOCATBCS JI0 HEBEPOATbHIX
3BYKOBHX 3ac00aM BILTHBY, SIKi TPAOTh OJIHY 3 CAMHX BAKJIHBHX
dyHKmii mpu mepenadi iHdopmarii.

AHani3 Matepiany AOCHITKEHHS AaB 3MOTY BUIUIATH TEBHI
pHCH MOBJIEHHEBOT MACKH Bil{CHKOBOTO KOMAH/IMPA: KOMaH/TH PYXiB
Ha Tl HOCATH CTIOHYKATBHUI XapaKTep, CKIAAI0ThCs 3 OTHOTO
PEUCHHS, BKITHUAI0TH 1-3 CIOBA, SIKi MOMIIAIOThCS Ha 1-2 CHHTArMH,
1[0 JI03BOJISIE CTBEP/KYBATH: NIPHKA3H MOBIICHHEBOT MACKH KOMAH-
IMpa PeaNi3yrThcs y CTHCHIH, Kimimosaniii (opmi. CuHTarMm
TOJUIAIOTECS HA JIBl YACTMHM 32 IHTEHI[EI0 Ta JICKCHYHUM HATIOB-
HEHHSIM: ITATOTOBKY /10 HACTYIHOT /ii Ta 4ac 1 HanmpsIMOK PyXY.

JlocmimkeHHS IHTOHAIHANX 3ac00iB, MPUTAMAHHIX BIACHKO-
BHM KOMaH/aM BHOKPEMITIOIOTb: HaI3BHYAHHY TYUHICTb, IUHPOKHH
Jliana3oH, HASBHICTH May3 KOPOTKOi abo cepeiHboi TpHBANOCTI,
TIBHKAI TEMIT BUMOBH KIIOYOBHX CIiB; MepIIa CHHTAarMa BUMOB-
JISIETHCS BUCXITHIM PYXOM MEIOIii, APyTa — HU3XiTHAM.

3HauHuil BIUIMB HA (POPMYBAHHS AHITIOMOBHOI YCHOI Macku
KOMAHJIIPa 0Ka3yloTh XapaKTePHCTHKY TONOCY, AKi € HeBepOATbHIMI
aKyCTHYHIMH 3ac00aMH Ta XapaKTepUCTHKAMY JIijIepa, Cepes] IKUX
BHOKPEMJIIOKOTD: MIpy T'YYHOCT, IPOEKLIiFO Ha BIACTAHb /10 pecary,
BUPA3HICTh BHCIIOBY, MOY/SIIIO TOIOCY, PI3KICTh M0/1a4i KOMAHIH.
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Y nauiif cTaTTi mpeaMeTOM aHai3y SBISIACH MACKa, SKa BiTHO-
CUTBCS 10 MiKocoOucTiCHOT cuTyarii criinkyBanHs. HeBupimenum
TMIUTAHHSAM MOAO iX CTPYKTYpH Ta IHTOHALIMHKMX 3ac00iB 3almmIa-
IOTHCSL HACTYTIHI BiiCbKOBI MACKH peanizaiii ynpasninus: indopma-
1[ii{Ha Ta 32 OPUIHATTAM pillleHb, WO CKIaJaTUMe KOO iHTepecis
HACTYIHHX POOIT.
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Yevdokimova 1., Savilova L., Khapina O. Speech
commander mask in oral English military discourse

Summary. The article is devoted to the research of into-
nation means contributing to the realization of the commander
speech mask in the oral English military discourse. The speech
mask is referred to as a complex communication strategy which
coordinates two styles of communication: personal and a cho-
sen one, where the last is limited in time and ends with the tran-
sition to another type of discourse. Role change is realized due
to the imitation of other speech behavior, which implements
the main functions of its shift: manipulative, image creative,
gamy and self-expressional.

The commander's speech mask appears to perform the func-
tion of interpersonal relation coordination during a regulatory
communication, which is characterized by the usage of formal
dialogue, stereotyped facial expressions, gestures and means
of speech.

Commands of movements on the square are motivating,
insistent and demanding. They consist of one short clichéd
sentence of 1-3 words which form 1-2 phrases. Commands are
created due to very high loudness, wide range, pauses of short
or medium duration within the phrase and medium duration
between phrases, quick tempo of its keywords, low rising ter-
minal tone of the first sense-group and low falling terminal
tone of the second intonation-group.

Voice characteristics are of primarily importance in
the military discourse. They refer to the necessary knowledge
and skills that a "military commander's speech mask" must
possess. Non-verbal acoustic devices help creating the image
of a leader. During the research there have been differentiated
the most important characteristics: the rate of loudness, projec-
tion of the voice to the recipient at a distance, distinctiveness
of speech, modulation of voice, sharpness of command.

Loudness is a component of intonation directly depend-
ent on the distance to the recipient and implies special ability
of physical characteristics such as the tension of the diaphragm
and untensioned vocal cords; to be heard by the farthest sol-
dier (cadet) that is the function of projection at the distance to
the recipient; distinctive pronunciation of commands is direct-
ly correlated to the successful realization of the purpose of dis-
course; the sharpness of the pronunciation of phrases depends
on the quality of the command and rebuilds the perfect intona-
tion of the military discourse.

Key words: speech mask, command, intonation, loudness,
intonation-group.
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3eeaxo B. I,
Kanouoam iios02iMHUX HaYK, 00UeHMm,
oouenm Kageopu yKpaiHCbKoi M08

Teproninbevko20 HAUIOHAILHO20 MeOUYH020 YHIgepcumemy imeni 1. A. Topbauescvro2o

[TPO YKPAIHCBHKO-BIJIOPYCBKI MI;KMOBHI 3B’ A3KU
Y HYACTHUHI CXIJHOIIOJIICbEMX I'OBOPIB
(CITPOBA ETUMOJIOI'TYHOT'O AHAJII3Y)

AHoTamisi. Y crarti 3’SCOBYEThCS E€TUMOJIOTIS JICKCEM
3 KOPEHSIMU -npsio-, -npsam-, Mo (QyHKLUIOHYIOTb B OAHIHM 3i
CXIJTHOTIONIICEKUX TOBIpOK UepHiriBIIMHU.

VY mporeci aHanizy BpaxoBaHO TOH (akTop, IO MiBHIYHA
yactuHa Hosropon-CiBepmiuHu 3a NEBHUMH (DOHETHYHU-
MH § JIEKCHKO-TPaMaTHIHUX O3HAKAMH BHIUIETHCS 3-TIOMDK
IHIIMX JiaJIeKTiB apeally JeSKUMHM OUIOPYCBKUMU 0COOIIU-
BocTsaMu. Cepell HUX BiJI3HAYEHO CHEHU(iKy HAroJIOIIEHOTO
7 HEHaroJIOIIEHOTO BOKAJI3MYy, M SIKICTh MPUTOJIOCHUX TEPe]T
TOJIOCHUMH NIE€PEAHBOTO PsiLy, IPOTETUYHI IPUTOJIOCH], XapaK-
TepHI (OPMHU MPUKMETHHUKIB 1 IIECTIB.

BusiBiieHHS €TUMOJIOTIUHUX 3B’SI3KIB y TpyIi JEKCUUHUX
OJIMHHUIb 3 KOPEHSIMHU - Npsio- , -npsim-, Y)KUBAaHUX Ha MIBHIY
Bix Hosropomna-Cisepcbkoro, € MeToro poboTn. BigsnaueHo,
o Taki GopMHU MOOIMHOKO (iKCYIOThCS Ha TepeHax MiBAEH-
HOi YaCTHHU pailOHy, pa30M 3 TUM BOHH IITUPOKO MPEICTaBICH]
B JIiTepaTypHiil 6i10pychKiil MOBI Ta ii AianekTax.

VY mnpormeci AOCHTIHKEHHST BCTAHOBJICHO, IO BHYTPIIIHS
dopma iHdiHITHBA npsicmu (ncn. *presti, *predo) — nist, kil
BJIACTUBI HATATYBaHHs], PO3TAryBaHH:. Ll K cema € KiII04o-
BOIO ISl IMCHHMKA npsicio. JII€CIOBO npsioamu ‘pyXaTUCh,
Oiratu TyIU-Clonu’, TOXi/IHE BiJ 0araTo3HayHoro 1. *predati
‘Kugatucs, cTpubatu’, ‘poOUTH Pi3Ki pyxu’, IOB’si3aHE 3 TCII.
*presti ‘npsicti’. Y CBOIO 4epry, CHOpPIIHEHICTh npsoamu
3 npyo, npyoKuil Haa€e Aie€CIIOBY JIOAaTKOBOI KOHOTAIli 3 03Ha-
KOO MIBMJIKOTO IMOBTOPIOBAHOTO pyXy. Uepes cHibHY cemy
‘piskuil pyX’ HpOIIANA€THCS 3B 130K MK 1H(IHITUBOM npsi-
damu W TIONICEMIYHO IieciBHOO Gopmoro npsmamu (TIC.
*pretati) ‘pBaTH, pO34YMINATU (3€MIII0)’, sIKa B TOBIpLi (QyHK-
LIOHY€E Yy 3HAYCHHI ‘TSHKKO HAIpPAILIOBATHUCS ; ‘3a0IIaUTH’,
‘cxoBatH (mepeH. 3’ictr)’. OkpiM Toro, cioBodopma npsioamu
(ncn. *predati) ‘pobutH pizki pyxu’, ‘HaKMAATH KOPEIIOETh-
cs 3 [Hanpsodamu] ¥ matepianizoBaHa y TOBIpKOBHUX (opmax
Hanpsmamu, Hanpanymuy ‘BISATHYTH . OTKe, 3IHCHEHUH aHa-
J1i3 IOBOAMTH €TUMOJIOTIYHY CIIOPIIHEHICTD AiajJeKTHUX (HopM
3 KOPEHSIMHU -npso0-, -npsm-, TOXITHUX BiJ NEPBHHHHUX MCII.
*predati (*presti) i *pretati.

Ku1r04oBi cj1oBa: cXiTHOMOMICHKUHN TOBID, TEKCHKO-CEMaH-
THYHA CUCTEMa, CTUMOJIOTIYHUH aHai3, TNIyMauyHUil CIIOBHHK,
€TUMOJIOTIYHHH CJIOBHHUK.

IloctanoBka npodaemu. 3a eBHUME (JOHETHYHUMHU # JTEKCH-
KO-TPaMATHYHUMH OCOOTHBOCTSMH CEPEJ] CXiTHOTOMCEKIX TOBO-
piB yKpaiHCBKO] MOBH BHIUISIOTBCSA TOBIPKH TBHIYHOI YaCTHHHU
Hogropoz-Cisepcbkoro paiioy.

®oHeTHuHI # TpaMaTHYHI 03HAKM TAKMX TOBIPOK BU3HAYUB
CBOTO Yacy 1. MatBisc: eeMEHTH SKaHHS, M SKICTh TPUTOJOCHAX
Tepes| BIIOBIIHUKAMU JABHIX | Ta e, HA3UBHHH BIIMIHOK TIpH-
KMETHUKIB 1 3ai{MEHHHKIB CEpPETHBOTO POy Ha - otie; 30epeKeHHS
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OCHOB Ha 2, K Y KpaifHiX 4eHaX JI€CITIBHOT MapajiurMu; iecioBa
TIepIIoi 0co0M MHOKMHHU TETEPIMIHLOTO acy | mieBiaMinm Ha -oM:
He'com [1, c. 33].

[Ipo cmemmiky roBipok Ha miBHIY Bim JIecHM ToBOPHTH
10. lleBenboB, BUOKPEMITIOIOUH XapaKTepHe Il HUX akaHHS, M K
(abo HamiBmom sKIeHi) PUTONOCH] Tepen / (6a HaBiTh Tepen )!),
TMPOTETHYHHUIT V Tepe] HaromomeHnm o- (VOZero) ta gopmy mpu-
KMETHHKIB cep. POiLy Ha -0je (poTH ()opM Ha -€je B PelITi MOiCh-
kux roipok: biloje ~ bileje). Taki pucu, 3a3Hauae aBrop, € B rpyHTi
pedi OLTOpYChKI, X04 1 MalOTh IMEBHI YKpAiHCHKI HAIIApyBaHHS,
HAKNA/IeHI HA HUX YIPOJOBXK TPhOX OCTAHHIX CTOMITS [2, ¢. 975].

AHaui3 ocTaHHixX Jocikens i myoaikamii. [Ipo Te, mo cxin-
HOTOMICbKHIT TOBIP HE CTAHOBHTH OXHOTUIHOTO YTBOPCHHS, IHIIE
M. KenesHsix. ABTOp BUJLIAE TyT TP OKpEMi TPYIIH TOBIPOK: MiB-
JIeHHi, miBHIUHI, cXigHi. OcOOMMBOCTI MIBHIYHOI TPYIH MOACHIO-
I0ThCS B3AEMOJII€I0 3 OLTOPYChKIMH TOBipKamH [3, ¢. 674].

V' niHrBOr€Orpad)iyHOMy ACTIeKTi CXITHOMONICEKI TOBOPH
nocmimkysamn K. Muxansayk, B. Tanmos, [ 3iniHchkuid,
®. Kuxo, 1. Marsisc, H. [leiirnaenxo, B. Kypunenxko, €. Yepemna-
HoBa, O. baduuesa, O. biprok.

CuHXpOHIYHUIT 1 IAXPOHIYHMI aHATI3 OKPEMUX MOBHHUX TIij-
CHCTEM, Y TOMY YHCIi, JIKCHYHOI, 3/IHCHIOBAIN Y CBOiX JOCIHi-
mwikenuax O. Kypuno, T. Hasapoga, I1. Jlncenxo, B. Moiicienko,
JL. Jlopomrenko, B. bepexusk, M. Iloictorosa, JI. [uka, B. Kypu-
nenko, S, JlurBunenko, O. IOcikoBa, A. Open, O. XosomboH,
T. Bupaitayx, T. lllepOuna, B €THMONOTIYHOMY ACTIEKTi TiaNeKTHY
nexcuku Buyatoth T. [IBuakosa, I [pumamesuy, M. Bonommso-
Bai, O. HoBiubka Ta iH.

Beaskaemo 3a moTpiOHe MPOJOBKYBATH CHPOOM JEKCHKO-Ce-
MAHTHYHAX PO3BiNOK. JlOCTimKEHHS 3MIHCHIOETECS HA Matepiali
THX CXiZHOTONICHKHUX TOBIPOK, IO PO3TAalIoBaHi Ha miBHOYI HoB-
ropor-CiBepcbkoro paiony UepHiriBcbkoi o0macTi Ta BKITIOUAE
YaCTKOBI AianekTHi cuctem cin [pem’sd, Byruime, Poriska, Jlecko-
Horu, Cm’stu, Mamekune, Jlenbkoso, [llenTaky.

YkpaiHchko-01M0pychbki B3a€MOBILUTMBA B TOJICBKUX Jliasiek-
Tax Bix3Hadam cBoro yacy O. [ToreOws, B. Tanmos, 1. 3iminchkuid,
®. Kuo, #oro mipreepmkytors M. Huxonuyk, O. bina, B. Moit-
cienko, I Ipumareuy. besnepeuro, Taka B3aEMOIIs XapaKTepu3ye
¥ CXiTHOTIOMICHK] TOBIPKHL, TIPO IO CBI[YUTH MOBHE aKAHHS TOPYY
13 CHITBHUM SKaHHAM, pedumexcn b Ta [0] B 3akpuTHX Haromome-
HUX CKIJIaZiaX; TBEPAICTb 4] Mepen rolOCHUMU HeNepenHboro pszy;
M’SKICTh TIMTONOCHUX Tepen [i], [e], eleMEeHTH IeKaHHs 1 13e-
KAHHS, YCIUeH] 3aKIHUCHHS MPUKMETHHKIB YOOBIYIOTO POy OTXHIHH,
HECTSTHEH] YICHH] 3aKiHYeHHs QOpM XKIHOYOT0 i CepeaHbOro PofiB
Ta MHOKHHH; Ji€c10B0 Oyt y dhopmax tio, ioc’m’, iloc’m’i Tomo.
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Omke, BUBYEHHS YKpAiHCHKO-O1MOPYCHKOTO  JIiaNeKTHOTO
CYMDKXKS! 3QJTUIIAETHCS OIHUM 13 3aBaHb ICTOPHYHOTO MOBO3HAB-
CTBA, M0 BU3HAYAE AKTYaIBHICTH POOOTH.

MeTo10 poOOTH € ETHMONOTIYHMI aHAMI3 JTEKCEM 3 KOPEHIMH
-npsao-, -npam-, yKUBAHNX Ha MiBHIY Bix HoBropona-Cisepcbkoro,
TIOOJIMHOKO MPEJICTABICHNX Ha TePEHAX MiBICHHOT YACTHHH PAioHY,
alle IpUTaMaHHUX O110pyChKiil MOBI.

PexoHcTpyrotoun 3Ha4EHHS CIOBOGOPMH, 33CTOCOBYEMO JHHTBOTE-
orpadyiummii (BpaxyBaHHs apeany (yHKIOHYBAHHS JIEKCEMH) Ta TIOPiB-
HANBHO-ICTOPHYHHI (CEMaHTHKO-ETHMOMIOTTYHHI aHaTIi3) MeTO/TH.

Buxnan ocHoBHoro martepiamy mochimkennsi. CximHomo-
JCBKI TOBOPH YKPATHCHKOT MOBH MIiCTATh 3HAYHMIT AP YHIKANBHOT
Ta OCI €TUMOJIOTIYHO HE JOCITIIKEHOT JIEKCHKH.

Hac 3auikaBunu ceMaHTHUHI 3B’S3KH, L0 ICTOPHYHO CKJIa-
JIUCS. BCEPE/IMHI JIBOX TPYN CIOPIAHEHHX JI€CIIBHUX JeKceMaM
Ta JeAKUX MOXITHKX Bi HUX iMeHHuKiB: 1) Inp’ac’m’i (Inp’aoka,
lnp’ anca, np’acna), 'np’'aoam’; 2) 'np ’amam’ (nalnp ‘amam’, y'np 'a-
mam’), vanp 'dmam’ (nanp ‘dmay:a).

BescymHiBHO, KIIOUOBMM Cepeji HABELEHOTO MEPeNiKy € Jie-
CIOBO Inp’ac’m’i y 3HaueHHi ‘CKpy4ytoun BOIOKHA KOHOILTI, JIbOHY
i 7. 1., poOuTH Oe3nepepBHy TOHKY HUTKY, psiky’ [4, T. 8, ¢. 371].
EtnMonoriyHuil COBHUK, OKpIM ‘CyKaTH HUTKH, TPSKY’, TIOTA€
TIyMa4eHHs ‘BOPYIIUTH, TiepeOupaTh (pykamu, HOTaMi); (0unMa)
pa3 y pa3 morsgaray’ 5, T. 4, c. 620]; 6miu3pkuii 0 mepIoro mie
OJIWH BiJITIHOK CEMAHTHKH ‘TIPSCIIL; Billb BAPOYKY ', IPE/ICTABNEHHH
B €THMOJIOTTYHOMY CIOBHHKY Oinopycbkoi mosu [6, T. 10, c. 325].
Y ciBepcbkiif roBipui JekceMa (yHKIIOHYe JHIIE B TEPLIOMY
3 HaBE/ICHUX 3HAYCHb.

Etnvonoris crmoa 0a3yeThcs Ha BHCHOBKAX, HABEIEHHX
M. dacmepom: mica. *presti, *predo, nasee cioa xe . spréndziv,
spréndzZiau. spresti «00TATHBATH, 0OMEPATDY, NITIIL. Spriézu, spriest
«HATATHBATH, pacTAruBaTh [7, T. 3, . 394]. okpema B eTUMOIIO-
TIYHOMY CIOBHHKY YM 4mMTaeMo: MCH. presti «IpscTy», MOB’s-
3aHe 3 predati «kujatucs, cTpubaTHy, CHOPiHEHE 3 JIHT. SPresti
«HamMHATHY, Sprindis «I by, JITC. Spriest «HaTAraTH; MipaTI» |3,
T. 4, ¢. 620]. LlixaBo, 1m0 cemu, sKi cOpMyBaIH 3HAYCHHS TOCIi-
JDKYBAHOTO HOMEHA ‘CTPUOATH, HATATATH, HAITMHATH , PO3BUHYITHCS
B TOXIIHHX C10BOGOPMAX, Ti€0 UM {HIIOI0 MipOIO NPEICTABIEHHX
y CIBepCHKHMIA TOBIpII.

Bin lnp’ac’m’i yrBopero 'np’aoka nomammiii Bepcrar, npu-
3HAYCHMH [T PyYHOTO TIPSIHHS, Inp’area ‘HUTKA i3 3CYKaHUX
BOIIOKOH, AIKY OJICPKYIOTh IIPH TIPSTiHHI’ Ta iH.

Y Hamiif roBipii MaeMo HOMEH ApAcio (3ByJaHHS 3 aKaHHIM
lInp acaa) ‘Bu 0roposki, 30MTON 3 IBOX OKPEMHUX TAPAENBHIX TOPH-
30HTNBHIX JKEP/IMH, 4acTO HeoOTecaHuX, PO3TAIIOBAHKX HA Bif-
CTaHi MPUOMM3HO MiB METPa OJTHA BiJ{ OZHO, 10 KPIMIATHCS HA BEp-
THKANbHUX Kinkax’. Hanpukma, 'np ‘acra am \ckomy 2apalo’in’i //
na'np’ac’n’i cywiwn i mp an'tio // emalivim ’kana_np acna; w'a'np’i-
eati i3 np’acna, 'np ac’aya nawa ndmpyxaa.

Y niteparypi 3ycrpivaeMo pisHi Trymadenns cioa: [1. Jucenko
TMOACHIOE MPSACAA, U, Jic. K IIETEHY 3 1031 oropoxy [8, c. 177];
Y 3HAYCHHI ‘U3TOPOJIb, ILIETEHB’ CIIOBO BIKUBAETHCS B 3aX1THOOPSH-
ChKHX TOBOpax [9, c. 22].

Jlemmo Bykye pO3yMIHHS TIOAI0TH 1HII JIEKCUKOTpadiuHi Ke-
pena, Hanpuknam: [IPACIIO 2, a, cep., nian. Yactuma oroposxi [4,
1.8, ¢. 371]; Ipsicio, -na, c. YacTb MIETHS MEXIY ABYMS KObSIMU.
[10, . 3, c. 495]; mopyH 3 [nps ‘cia] «tumy, nps ‘cio [npacio’] «kin
B OTOPOKi; gacTiHa oroposxki» [5, T. 4, c. 620]; TIPA"CJIA, -a, ac.
Yactka arapomksl (mamix cymami). [11, T. 4, c. 366].

B ernMonoridHOMy CINOBHHKY OiMOpYCBbKOi MOBH 3-TIOMDK
inmmx 3navens (pa’caa, npa’cro, npa’cvmo «yactka arapoj-
JKbI-ITAPKAHA TIAMIXK JIByMa CITYIaMiy, «IpajieT II0Ta Ha A KIHIO
JKEpAIAKY, «4ACTKA CLLAHbl MAMDK BOKHAMIY, «IIPaxof y IUIOLEN,
KEpIKA, SKOH 3aKIajBalOLb MPAaxXol y arapomibDy, «4acTka
3aCTPOHKAY, KHEKAIbKI KMEHSY 3KaTara 300:0Ka», «By3Ki y4acTak
3AMITD), «TlacMa TPasKbl MBI TKAHHI») 3HAXOTMMO BIIACTHBE CiBep-
ChKili TOBIpIII «ILIOT 3 HeabuacaHara xoiwis» [6, T. 9, c. 366]. Ha
IyMKy aBTOpiB, JiekceMa ToxigHa Bif *predslo, moB’s3aHoro
¢ npady i cmopinHena 3 mar. SPrielis «ckieminmaY, aHTI.-CaKc.
sprindel «kprox» [TaM camo, 110, CBOEI0 YeProro, OIM3BKOTO 3 JIHT.
SPIEsti «HATMHATHY, JITC. SPIiest «HATATATHY; Te K 3HAXOAUMO 1 eTH-
MozoriyHomy croruky YM [5, T. 4, ¢. 620].

[TepBrHHE 3HAYEHHS HOMEHA 1PACIO CIBEDCHKOT TOBIPKH, TAKIM
YIHOM, OKPECITIOETHCS CEMOK0 ‘HATATATH : KEePIAUHU NPACid TOPU-
30HTAIBHO PO3TATHEH! BIPOTOBK TUIOIII, HA BIAMIHY BIT BEpTH-
KaJTbHO PO3MIMIEHNX TOMIOK MapKaHa. 3aTaroM psIciIo — crerudid-
HUH THIT OTOPO3K1, BIAMIHHIH Bil HIMX He JIAIIE 32 THIIOM OY/I0BH,
a 1 QyHKUIOHATBHO: H0r0 PO3TaIIOBYIOTh IEPEBAKHO HA HEKHMITHX
JiIHKaxX (ropojax, cafax, CiHOKOCaxX, BUIAcax), o0 3a3HaYnTH
ixHi Mexi ab0 3axuctuTi Bix Xyroou. Hatomicts Oynunkn otovy-
10T 3al00pan’i , pamiiie s WbOTO CIy KM i 'almu’i THHE,

JliecnioBo Inp ‘adam’ hyHKIiOHYe K iTepaTHB y 3HAYECHHI ‘YacTo
pyxatrcs, mBHAKO Oirat, HAGPMIUTHBO MUTOTITH (TIEpes| 04nMa)
¢'ad’/ kyorcy / w'a lnpaoait // 'won 'k i 16y0 "iwt 'np adam’ // ualeo ¢
mu 'np adatiiw na_xam’i //

Jlexcema HanEKUTh 10 PEriOHATI3MIB, HE XapakTEpHUX A
TONICBKUX TOBOPIB, Horo He ¢ikcytoth crounku [1. Jlucenxa,
b. I'pinenka, TymMaqHi CIOBHUKH yKpaiHCHKOT i O110pyCHKOi MOB,
npote IIPANATD y 3HaueHni ‘mprirath, CKakaTh, CHTaTh; Tajas,
orckakuBath’ 3Haxommmo y B. Jlams [12, c. 531] i II. Pacropryesa
‘oerarsp’ [9, ¢. 221].

3asHayanocs, WO TCH. presti «IpscTy cropinHene 3 predati
«kunarucs, ctpudary [3, T. 4, ¢. 620]; y cBoto uepry, [mpst 1a Tu|
«ctprbariy, [mps HyTH| «KHHYTH», [cnpauymu] «3HEKHYTHY
ToxiEe Bin mcit. predati «KumaTrcs, cTpuOaTH, CKaKaTy, OB’ A3a-
HOTO YepPryBaHHAM TONOCHUX 3 prodb «Tedis, CTIOPITHEHOTO 3 JIicII.
spretta «TpoOMBATHCS, JOMATHCAY», Sprat «TC», aHTI. sprint «OirTH,
rpedti monyxy»[S, 1. 4, ¢. 619]. B erumornoriusoMy cinoBHuKy 6i1o-
PyChbKoi MOBH Hpa'HYUb (nps Hyys) ‘CTYKHYIb, ynapsiis (Hac.)
TaKOK PO3MIAAETHCS K TIOXIIHE Biff presti «IpAcTmy i CropiaHeHe
3 npyo, npyoxi [6, T. 9, ¢. 355]. Kpim Toro, y pemapi 0 JekcemMu
HAMPaHYI[b TTOBIIOMIIEThCS, MO0 Oarato3HayHe mci. *predati cepen
1HIMX MaJio 3HaYeHHs ‘poOuTH piski pyxu’ [6, T. 7, c. 237].

TakuM 9HMHOM, KOPEHEBI YepryBaHHA HOCOBHX TeEPEIHHOTO
1 HeNepeNHbOro PAMIB Y JIECIOBAX mpscmu, npsdamu i npyo
‘IIBHJIKA TeWis BOTH, PIKW’, npyokutl ‘WBHIKUN OOYMOBIIOIOTH
iXHIO ICTOPHYHY CTIOPITHEHICTD, @ TOMY B JlaeKTHiH cr1oBOhOpMi
npsdamy CygacHoi CiBEPChKOT TOBIPKH MPUCYTHS CeMa IIBHKOTO
TIOBTOPIOBAHOTO PYXY, 110 HAJA€ 3arabHOMY 3HAYCHHIO BifIOBI/-
HOI KOHOTALIi.

[Hia rpyma jiieciiB KopemoeThes 3i crnosoopmamu lnp ‘amam’
(np’amam’), nanp 'amam’, nanp’amay:a i nanp’amam’ (nanpa"
may:a, nalnp auym’), sxi nepeOyBarOTh Y CKIATHAX CEMAHTHYHUX
BIIHOCHHAX.

[lepmopssum y ik Tpymi ci1iB BBakaemo iHginitus np ‘a-
mam’, Peali3oBaHuii y KOHKPETHHX CIOBO(OpMAx: Halnp amam’
‘Ha30Mpary, 3amacTu (CiHa, COMOMH, TPaBH TOWIO): Halnp ‘aman’i
¢’alzon’ama mpalei am 'nysa kapols’i 16y0 a; nalnp ‘amay. a ‘nanpa-
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IOBATHCA, TKKO HapoOuTHes': Halnpamaiiic’:a wa_nan'i max /
wo axe \cg’eux’i y ealuax; yinp'amam’ ‘3’ictu, waicrucy’: ynp a-
mana m’aeya ky'couir /micky orcap ank’i yinp ‘amay i n’a tion.

CioBHHK YKpAiHCHKOI MOBH 3 TIOMITKOIO id.1. TAyMa4HTh Jlie-
cnoso [IPATATH s ‘npubuparu’ (4, 1. 8, . 371) abo x OTIPATY-
BATH 1 OITIPATYBATH, OIIPSITATH i OIIPATATH, diax. ‘npu-
Ouparu, uenyputn’ [4, T. 5, c. 731]; y cnosuuky b. I'pinuenka
YUTAEMO: MPATATH, -Tato, -ei, 2. 1) [Ipubupars, youpars. 2)
[orpebats, xoponuts. [10, T. 3, ¢. 495]

B erumonoriuHomMy cnoBrEKy YM mono mianextHoi (opmu
[mpst TaTH] «pHOHPaTH, XOPOHUTHY, [nps mamucs] «XOBATHC)
HABEJICHO UYMMANMIl TIEpeNiK MOXIAHUX: [npsamanu Ha| «30upani
B ici aposa» Hen, [nps mannsa] «poGoty, 38°s3aH1 31 30MpaHHIM
yposkaton St sl 10, 94, [3a npamxka)] «cxoBaHKa», [0 npsm) «npu-
OupanHs, TopsIoK, yucToTay JK TOILo, P. nps ‘manty «X0BaTH», Op.
anpama yb «OUUCTHTH; OATTIY, ANPAna Yo «OIATTH, HAPSIIKATIY,
CTCIT. TIPATATH «TIPHYIIYBATH, TEPEIIKOIKATIY — TCI. pretati,
OYEBHIHO, 3 TIEPBICHAM 3HAYEHHSIM «PBATH, BUPUBATH, PO3UHIIATH
(3emmo)» [5, T. 4, ¢. 620-621].

CaMe 1i¢ TIEpBUHHE 3HAYEHHS, HMOBIPHO, BijoOpakeHe B Jia-
JMeKTHiH (QopMi Halnp amay:a ‘HaMPAIIOBATHCS, TAKKO HApOOH-
THCS, HE BUTIATKOBO i poOOTH, OB’ s13aHi 31 30MPaHHIM YPOKAI0,
HA3MBAIOTH CAME A MAHHAM.

Be3ymoBHo, nieperocHe 3HaueHns ‘ictn’ np ‘amam’ abo ‘3’icn’
yinp’amam’ mictuth ceMy ‘xoBatu’, TIop.: [3a npsmKa] «CXOBaHKay,
[y npamox] «3amac, 3aomamkeney [, T. 4, ¢. 620]. Tomy ‘3amactu
3010Ks 200 CiHO JUIs XyOOH TEpEacThes OHOKOPEHEBUM Jli€C-
JOBOM Halnp ‘amam”.

Bararosnaunoro € nekcema npa mayb, 1 B GLIOPYCKii MOBI:
‘TipeIOipane’, ‘3acoyBalb, 3amixBaib (pyki)’, ‘mpeiOipaib, yrma-
pajKoyBalb, AArAfaUb’, ‘XaBalb’, ‘aublliallb A KapIHHSY,
kyctoy’ tomo [6, T. 10, c. 14]. Jln9 Hac BaXIMBAM BHJAETHCS
TBEPIUKCHHA PO T€, 110 NCI. *prefati 3 TepIIaCHIM 3HAYIHHEM
‘ pBallb, BEIPBIBAI, PACYBIIAIb 3EMITIO TaJ( CAYOY’, MardsiMa, 3Bs-
3aHae 3 *predati, *presti 3 mepIiacHail COMAHTHIKAK ‘PI3Ka pyXailb,
Ty3a1b’ [TaM camo].

JliecniBruit psiny wanp ‘amam’/ nanp 'almay:a ‘usrata / Bs-
ratics’ 1 TOXiZHI 31 3HAYEHHAM OHOPa3oBOi Aii Halnp alwym’/
Halnp alwyy:a HaEKUTH 0 MIMPOKO BKUBAHMX Y CIBEPCHKIil
TOBIpI: Hanp aln’i xyxeaiiky // nalnp’amaiic’a m’anln’eit / na
ey iyu malpos // a malou nanp’amyna kawcyx i nnalmox 3ae’at
sana // nananp 'a'maiine’a 'm'onna i 'kon'ati nacom //

YV bB. Tpinuenka umtaemo: nampsinatu II, nanpsi(e)nyru.
[lokpbIBaTh, OKPBITH, HAKPHIBATH, HAKPHITH; HAIIUBATH, HAIls-
quth [10, T. 2, ¢. 513].

B etumornoriutoMy croBHuky YM 3HaXomuMo [HampsiiaT]
TIOKPUBATH, HAKPUBATH, HATATATW, [Hanpamymu], [Hanpaokal
«Ope3eHT, MOKpHBANO JUIA BO3A 31 IIKipH, MOBCTI ab0 PSAHWHH,
BIMOYEHOI B JIbOTTI»; — TABHE TIOXITHE YTBOPEHHS Bijl OCHOBH IICIL.
predo, *predti (> presti), mapanensHoi 10 prego, *pregti 3 mepBic-
HUM 3HAYEHHSM «HATATaTH, BUTATATI», 3BIIKH TIOXOIUTH 1 npscmi
[5, 1.4, c. 41]). JlianexrHe 3HaueHHs ‘onsraTi’ TyT He 3a(iKCOBAHO.
[Ipote B OinOpyChKiil MOBI JiekceMa TPEICTABIEHA JIEIIO [IMPIIAM
CEMaHTHYHUM Jiala30HOM: HANPAHYNb ‘HAKPBIL': HANpaHi sie
paodnom (TPOm3), Hanpawmyyya, HAnpsHyyya ‘HAKPBIONA’, Hanpa-
HYYb, HANPAHYYb ‘HATI3EITD, ATIPAHYIIL , HANPAHYYYA ‘AI3ETTIA, anpa-
HYIIIA’, “YKPBIIIA', pyc. sl HanpsaHyme ‘Haj3elb, HAKIHYID', YKP.
HanpsHymy ‘TAKPBILb, HAKPHIb, HAIATHYIL , HE3AK. HANPAOAML.
Binarp, ma ncn. *predati, mmMar3nauHara J3escioBa, sKi CSApOI
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IHIIIX MeY 3HAYIHHE ‘padilb PI3Kis pyxi’, “HAKiBaL , TIL. npaodis
‘6eramp’ (Pactapr.), npanyys ‘cTykHyIpb, yaapins’ (Hac.); 30mixonHe
3 *pretati ‘xaBarp’ pa3 CTAMIO ‘TPbIOIpaIb, HAPALKALD 1 XaBallb
HAOOKUMKA', ‘ampaHarp’, 1a Akoro MapKynasa aHocinb 0. Hanpa-
HYb, HANPAHYYYyd, MOk ObIIb APyracHsM [6, T. 7, ¢. 23],

JocnimkyBani fieciiBHi (hOpMI JOKOHAHOTO # HEJOKOHAHOTO
By (YHKLIOHYIOTb JIMIIE Y 3HAYECHHi ‘BASTaTH / BOSTATHCA /
BIATHYTHCA , IHKONM ‘HAKMHYTH , TIPH I[bOMY MOBA FijIe JIIIE TPO
BEpXHIH, TeTTHi ofisar, MOXHa HanpsHymu KOXyX, KYpTKY, MajibTo,
aine gosienymu xoQry, capadaH, IIATTA, WTaHH, 306 A3aMmu XyCTy,
TIATOK, Ianb, TOMY 3pO3yMiN0, WO [HanpsHymu| ‘HaKpUBATH,
HATATaT! OpE3eHT, OBCTH OB s3aHe 3 *predti (> presti) ‘Hatsararw,
BUTATATH , TIPOTE JiANEKTHE 3HAYCHHS ‘BISTATH, BISTHYTH (opMm
nanp 'dmam’/ nalnp 'alwym’ TpyHTYy€ETBCA, SK i B OLI0PYCHKIH MOBI,
Ha 11cT1. Oarato3HadHoMy *predati “poOuTH pi3ki pyXu’, ‘HaKUaATH .

BucHOBKH Ta mepcieKTHBH MOAAIbIIHX HAYKOBUX PO3BIIOK.

Y npoueci 10CHiKEHHS BUSBIEHO, O-TIEPIIe, 0 BHYTPIMIHS
dopma indiniTHBa npacmu (nen. *presti, *predg) — nis, OB’ s3aHa
3 HaTATYBAHHAM, PO3TATYBAHHAM, BUMiptoBaHHIM. Llg xk cema
€ KII0YOBOIO JIIsl IMCHHHUKA PACIO.

[lo-npyre, iecnoBo npsdamy ‘pyxatucs, OiraTh, XOTUTH TYIH-
CEOM’, TIOXiTHE Bl 0araTo3HayHOro ICI. *predati ‘Kuparucs,
crpubary, ckakari’, ‘poOMTH Pi3Ki pyXH’ TOIIO, MIOB’SI3AHE 3 TCIL.
*presti ‘mpacti’. Y CBOIO Uepry, CIOPiTHEHICTb npadamu 3 npyo,
npyoKuil HAJIa€ JIECTIOBY JIONATKOBOI KOHOTAILI 3 03HAKOK) IIBU/I-
KOTO TIOBTOPIOBAHOTO PYXY.

Yepes crinbHy ceMy ‘pikuil pyx’, MO-TpeTe, MPOIAAEThCA
3B’S30K MK iHQIHITHBOM npsgdamu ¥ TONICEMIYHOW IIECTIBHONO
dopmoro npamamu (. *pretati) ‘pBati, BUPUBATH, PO3YMIIATH
(3emI10)’, siKa B TOBIPIIi (QYHKI[IOHYE B 3HAYCHHI ‘TSHKKO HAIPAILIO-
BATHCA'; ‘3aMACTH, 3A0MIAJUTH , ‘CXOBaTH (TIEpEH. 3 ‘icmu)’.

Kpim Toro, mo-uersepre, npsdamu (ncn. *predati) ‘pobutn
pi3Ki pyxu’, ‘HakuaaTH') MOB’S3aHE 3 [Hanpsaddmu], 1o peaizy-
€TbCS B TOBIPKOBHX (JOPMAX Hanpsmamu, Hanpsymuy ‘BIATHYTH .

Orxe, 3niliCHEHNIT aHATTI3 CBITYATB TIPO €THMOIOTIYHY CTIOPi-
HEHICTh JiaNeKTHUX YOpM, MOXIIHHX Bill NEPBUHHUX TCH. *predati
(*presti) i *pretati. BaxuBo, o Taki cTOBOGOPMH, 33 JTaHHMI
TeKcHKorpaiuHiX JKepen, MaroTh Miclie B apeanax pO3MOBCIO-
JUKEHHS YKPAiHCBKOT i O110pyChKOi MOB, IO THATBEPIKYE TYMKY
Tpo IXHi MTHOOKI iCTOPIYH 3B’ SI3KH.

[epcriekTiBY 10CTiIKEHHS BOAYaEMO B TTOJAIBIIOMY BUBYCHHI
Ii OmHUCi NIEKCHYHOI CHCTEMH CIBEPChKOT TOBIPKM 3 METOI0 YTOY-
HEHHS 11 MOBHOI OCHOBH.
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Zevako V. Ukrainian-Belarusian interlingual relations
due to the East Polesian dialect (attempt of ethymological
analysis)

Summary. The article finds out the etymology of lexi-
cal items with roots -pryad-, - pryat-, which function in one
of the East Polesian dialects of Chernihiv region.

The analysis takes into account the fact that the dialects
of the northern part of the Novgorod-Sivershchyna on certain
phonetic and lexical-grammatical features are distinguished

from other dialects of this area due to some Belarusian fea-
tures. There are the specifics of stressed and unstressed vocal-
ism, the softness of consonants before vowels in the front
row, prosthetic consonants, characteristic forms of adjectives
and verbs among them.

The objective of the work is to investigate the etymological
connections in the group of lexical units with the roots -pryad-,
-pryat-, used north of Novgorod-Siverskyi.

It is noted that such forms are singly recorded in the south-
ern part of the district, however, they are widely represented in
the literary Belarusian language and its dialects.

In the course of the research it has been found that the inter-
nal form of the infinitive to spin (in Proto-Slavonic *presti,
*predp) is an action associated with stretching, spreading. The
same sema is key to the noun priaslo. The verb priadat’ ‘to
move, to run hither and thither’ is derived from the plural in
Proto-Slavonic *predati ‘to jump’, ‘to make sharp movements’,
related to in Proto-Slavonic *presti ‘to spin’. In turn, the affin-
ity priadat’ with prud, prudkyi gives the verb an additional
connotation with a sign of rapid repetitive motion. Through
the common sema ‘sharp movement’, the connection between
the infinitive priadat’ and the polysemous verb form priataty
(in Proto-Slavonic *pretati) ‘tear, clear (the earth)’, which in
the dialect functions in the sense of ‘hard to work’; ‘save’,
‘hide’ (in figurative sense ‘to eat’). In addition, the word form
priadat’ (in Proto-Slavonic *predati) ‘to make sharp move-
ments’, ‘to sketch’ correlates with [napriadaty] and is materi-
alized in the dialectal forms napriatat’, naprianut’ ‘to clothe’.
Thus, the analysis proves the etymological affinity of dialectal
forms with the roots -pryad-, -pryat-, derived from the primary
in Proto-Slavonic *predati (*presti) and *pretati.

Key words: East Polissya dialect, lexical-semantic system,
etymological analysis, explanatory dictionary, etymological
dictionary.
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JITHTBICTUYHUI AHAJII3 JTAHJTEMIYHOT'O» CJIOBOTBOPEHHS

Anoranis. XBopo6a COVID-19 3’sBunacs sik pecriparop-
Ha iH(peKwis, sgKa 3MIHWIA )KUTTA BChOTO JIIOACTBA. Beck cBiT
00TOBOPIOE CIIajax HOBOTO KOPOHABIpycCy Ta HOro pyiHiBHHI
BIUIMB Ha KpaiHW 10 BChOMY CBITYy. Maiike IOAHS MU 3yCTpi-
yaeMo 0araTo MEAWYHHUX TEPMiHiB, ciiB 1 ¢pa3, MOB’I3aHUX
3 COVID-19. XBopoba Covid-19 crana nomiHyrouum mio-
0aJbHUM MOBHHM JIHICKYPCOM.

VY B po3moBHiii MOBiI Ta y 3MI 3'siBriiocst 0e3id HOBUX
BHCJIOBIB, OUIBIIO MIpOI TMOB'SI3aHUX 3 KOPOHABIPYyCOM,
y TOMY 4HCHi 3'SBUIOCS 0araTto HOBUX SIBHILL, 110 NOTPEOYIOTH
HallMeHyBaHHs. [IpOTAroM KOPOTKOTO MPOMIXKKY Yacy JIHTBi-
CTH BHSBIUIM i IIPOAHANI3YBalH BEJIMYE3HY KiTBKICTh HOBHX
JieKceM Ta (hpa3eoiori3MiB, MOB'I3aHUX 3 KOPOHABIPYCOM, ITPO-
TE HEOJIOT13MHU MOCTYIIOBO NPOAOBKYIOTH 3'SIBISITUCS 3 BUHUK-
HEHHSIM HOBHMX TeMATHYHHX IUIACTIB.

Jana crarTs copsMOBaHa Ha JIHIBICTUYHUII aHaIi3 HEo-
JIOTi3MIB, TOB’s3aHHX 13 KopoHaBipycom (COVID-19). Lle
HOBa KOPOHaBipyCcHa XBOpoOa, SiKa 3arpoXye TII00aabHOMY
30pOB’10. 3 KOKHUM JIHEM TI0 BCbOMY CBITY 3 SIBIISIETHCS BCE
Oinblie MiITBEPI)KEeHUX BHIAJIKIB 3aXBOPIOBAHb, 1[0 HACTO-
POXKIIIO CBITOBI OpraHM B3, BKJIIOUaoun BeecBiTHIO opra-
Hizamio oxopoHu 310pos’s (BOO3). YV nocnmimkeHHI BHKO-
PHUCTOBYETBCS TEPMiH «HEOJIOTi3M», IO O3HAYAE «CTBOPECHHS
HOBHX cJ1iB». Heomnorizmu BifirpaBaiu 3Ha4Hy pOJib IPOTSTOM
BCiel icTopii emimemiit Ta maHaemiil. Y LEHTpi yBaru mporo
JOCIIIPKEHHsI € ()eHOMEH HEOJIOTi3My JJIsl BUBUEHHSI CTBOPEH-
Hs HOBUX CIIiB 1ijt 9ac cranaxy COVID-19. Teopetnuna ocHo-
Ba JIAHOTO JOCIi/DKEHHs 0a3yeThcsi Ha TPhOX KOMITOHEHTaX
HEOJIOTi3MY: CJIOBOTBOpI, 3alI03MYCHHI Ta JICKCHUHI JieBiarii.
Jani Oynu 3i0paHi 31 crarei, KHUT, COIIAIbHUX MEPEeX 1 pi3-
HUX BeO-calfTiB Ta orpumadi 3 ciuns 2020 poky 1o KBiTCHb
2020 poxy. Pesymbrati bOTo JOCHTIIKEHHS MOKa3alH, 10 3i
craiaxoM COVID-19 0inburicTs el y corliaibHUX Mepe-
xax, 3MI ta nepkaBHUX OpudiHrax, BHKOPUCTOBYIOTh HEOJIO-
risMu y ¢opmi iMEHHHUKIB, IPUKMETHHUKIB Ta AieciiB. Takox
BUKOPUCTOBYIOThCSI a0peBiaTypu Ta aKpOHIMHU, SIKi I1OB’s3aHi
3 morouHoM0 curyaniero 3 COVID-19. Heoxorismu yocobumro-
FOTh 0ApBUCTI 300paKeHHS PI3HUX COLIAJIBHUX 1 KYIBTYPHUX
MPAKTUK BIAMOBIHUX CYCIIUIbCTB.

Kunrouosi cjioBa: HeoorisM, JIIHIBICTUYHHUE aHali3, CIIo-
BOTBOpeHHs, KopoHasipyc, COVID-19, 3ano3uuenHs, JIekcuy-
HE BIIXUJICHHS.

MocranoBka mpodaemu. [Tanpemis Covid-19 He Tinbkn cTBO-
PiO€ BETUKE HABAHTAKCHHS HA CHCTEMY OXOPOHH 37[0pOB’S, ane
TAKOXK TKPECITIOE MOBHI 3MiHN Ta TIPHAHATTSA HOBHX (pa3. Hosa
indekuis COVID-19 rmuboko BruMHYNMa Ha Bech CBIiT. OCKiNbKNI
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KIMBKICTh JTEOTEH, iH(pikoBaHEX HOBEM KopoHaBipycom (COVID-
19), cTpiMKO 3pOCTa€ B YChOMY CBITi, 3aHETIOKOEHHS HaCENCHHS
30ibIyeThes B Oaratbox perionax. Ockinbku cnamax COVID-19
TPHBAE, Y CYCHITLCTBI TiIHATACS XBIJIT CTPAXy Ta 3aHETIOKOEHHS.
Hixto He xoue 3apasutics BipycoM, SKHl Mae BiIHOCHO BHCO-
Kuit pusuk cmepri [1]. 3 inmoro 6oky, nix yac cmanaxy COVID-
19 Buxonasunii perakrop OKCOPACHKOTO CIOBHHUKA AHTITIHCHKOT
MoBu [1atoH 3asBuB, 10 Ui JeKCUKOrpaiB OyIo 10CTATHBO Pifl-
KICHAM JIOCBIZIOM CIOCTEPITaTH Haj3BUYAITHE 3POCTAHHS BUKOPH-
CTaHHs OKPEMOTO CIOBA 3a JIy)Ke KOPOTKHUIi Iepiof, a TAKOK 3a3Ha-
Yae, 1O Le CIOBO CTAO MePeBaXHUM Yy TMO0ANBHOMY AMCKYpCi,
HABITh 32 BUKITIOYEHHAM Oimbpimocti iHmmx TeM. Jlekcukorpadu
Oxcdopacbkoro cnoBHuka anrmiiicekol MoBu (OED) Ta Gararo
{HIIKX HAayKOBI[iB TPALOIOTD 3 IOMY Ta BHOCSATb CBilf BHECOK Y PO3-
BUTOK MOBH TIaHEeMii. Bech CBIiT 00r0BOpIO€ Craax HOBOTO KOPO-
HaBIpyCy Ta HOro pyiHIBHMIl BIUTHB HA KpaiHH 1O BCbOMY CBITY.
Maiixe moaHs MU 3ycTpiaeMo 0arato MEIMYHUX TEPMIHIB, CIB
i dpas, mos’manmx 3 COVID-19 [2]. Tak, xBopo6a Covid-19 crama
JIOMIHYKOUHM [I00ATBHUM JTUCKYPCOM.

AHani3 ocTaHHiX fochimkeHb i mybmikamiil. TpamumiiiHo
3HaYHy yBAry HEONOTH TPHIIAIOTH MpobIeMaM BH3HAYEHHS, KITa-
cuciaii Ta cucremarusanii Heonorismis (B.[.['ak, C.M.€Hikeesa,
B.L.3a6otkina, F0.A.3aunuii Ta iH.), ajpke 1e 3yMOBIEHO MOCTiii-
HOIO TIOSBO0 HOBHX JIEKCHYHHX OTXMHHIb Y CY4acHill aHTMIHChKii
MOBI Ta KapAMHaTbHUMH 3MIHAMH Y CYCITITBHOMY JKHTTI 1i HOCIiB,
mo Oymo BukHKaHe HoBUMH peanisivu XXI cropiuus, a came —
noziero modampHoro MacmTaby — mangemiero COVID-19 [3].

Buknajg ocnoBHoro marepiamy. Jleski aBTopn 3a3HaYaroTb,
10 BUHWKHEHHS HOBOTBOPEHb TICHO TOB’A3aHO Hacammepern i3
TOITHKO-eKOHOMIYHIMH 3MiHAMH Y CYCTIUIBCTBI, IPOTE TAHEMis
COVID-19 He Tibkn 1OKOPIHHO 3MiHHIA CTHIIb XKHUTTS JOICTBA,
ane if cnprunana nossy nonas 1000 HOBUX cITiB Ta BHCIOBIB Ha
nosnayenns ssum; COVID-19.

Tax, 3apeectpoBani B Oxford English Dictionary (OED), ui
CIIOBA CTAJIM TIO3HAYATH HOBI ABHIIA B TIAPHHI MEITIHOTO AUCKYPCY,
a TOUHiIIe, HOTO PI3HOBUAY — €MiAEMiONOTiYHOTO, SKHH TPAKTY-
€ThCA K THII HCTUTYIIHOTO JINCKYPCY, YTBOPEHOTO B PE3yIbTaTi
KOMYHIKaIlii B Tany3i MeIMIMHA [4], MO0 BiOMBAE KOMYHIKATHBHI
BIIHOCHHM MK YYaCHHKAMU DI3HOTO CTarycy (K mpodecioHa-
JNaMH, TaK 1 MUBUTBHAMH TPOMajSHAMH), IO MAKOTh KOHKPETHY
METY — OPATYHOK JOEH Bifl EMiIeMi0ori9HOT 3arpo3H.

AKTYyanbHICTh  IOCTI/PKEHb  CMIIEMIONOTIYHOT0  TUCKYPCY
3 MO3MLIT JIHTBICTUKYM O€3MEKH IOB’f3aHA 3 HOr0 3HAYUMICTIO
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11 KoMyHiKaiii pusuky [5;6]. Y TakoMy BUIAAKy BaKIHBHM
€ aJIeKBATHE BUCBITJICHHS HAI3BMYAMHKX MOJIH Ta 3arpo3NMBHX
eMiIeMIONOTIYHNX CHTYAIiH, SKi MOXYTh MOPYIIHTH YMOBH JKHT-
TEMSTBHOCTI TPOMANSH, CTIPHYMHATH JIOICHKI JKEPTBM UM 3aB-
JaTH MaTepialbHOi MIKOMH. 3 YpaxyBaHHAM IIbOTO aBTOPH BBakKa-
0Th HEOOXITHUM UiTKe, 3pO3yMille i CBOEYACHE MOSCHEHHS HOBHX
TIOHAT, MEMYHUX TepMiHiB, mopomkernx COVID-19, a Taxox
TPaBHI TIOBEIHKH Tl Yac KapaHTHHY, SKi 32 yMOB Hal[lOHATBHOT
cuTyanii Oe3nekn MOBUHEH PO3YMITH KOKEH TPOMAJISHUH 1 IOTpH-
MyBaTHcs ix.

Mera namoi HAyKOBOI CTATTi — JOCIIIATH OCOOTHBOCTI CITOBO-
TBOpEHHS Heonori3Mis Ha mo3HadeHHs COVID-19 y ekcrax aHrmo-
MOBHOTO «TTaH/IEMIYHOTO) JTUCKYPCY.

Tepmin «coronavirus» Oy Brmouernm 10 OED e 2008 poky
pasoM 3 IHIIMMH TEPMiHAMH, [0 MO3HAYAKOTh BIATOBIiIHI BipycH,
SKAMH  XBODIIOTH Jitoyu 1 TBapuHM (papillomavirus, retrovirus,
thinovirus i T..). Citii HaroMOCHTH, IO HA BIAMIHY Bil 1HIIMX
HOMIHAITI} TaHeMil mopcTBa, Takux sk Human Immunodeficiency
Virus (HIV), Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS),
Spanish Flu (1918-1920), SARS (2002-2004), Swine Flu (2009)
[7], SKi BKMBAIOTBCS Y MEIMYHOMY/EITIEMIONOTTYHOMY JHCKYPCi,
TEPMIH «COTONAvirusy, pamtoBO BUHUPHYBLIA 3 EMieMioNoriy-
HOTO JIUCKYPCY, TPOTATOM YOTHPHOX MiCAIIB MIl[HO 3aKpiMuBCs
He JHIIe B MeJlia TUCKypCi, ane i y modyroBomy MoBieHHi. Takuii
cTprOOK Y HOT0 BKMBAHHI Ta 3MiHi chepr (YHKIIOHYBAHHS MOKHA
TIOSICHUTH TITO0AMI3AIIEI0 CY9aCHOTO CBITY, 3HAYHO OLIBIIOK 3TYp-
TOBAHICTIO i KOHTAKTHICTIO MOZIeH HABKONO COMIQNBHAX MEpPEex,
HIK Y Tiepiof, Hanpukiaz, cunsgoro rpumy 2009 poky. Croroasi
BCE, 110 Bi10YBAETHCS, MUTTEBO CTAE BIIOMHM 1 TAK CAMO MHTTEBO
PETPAHCITIOETHCS 32 IONOMOTOI0 COLIaNbHUX Mepex [3].

MoBa JTrOMMHA PO3TIANAETHCS K TBOpYE yTBOpeHHA. Kpim
TOTO, BOHA € IMHAMIYHOIO, & He CTAaTHYHO0. OHAK, I1i SKOCTI CTIPH-
SI0Th BIKMBAHHIO Ta PO3BUTKY MOBH. DakTOM € Te, IO JeKCHKa
BCIX MOB TOCTIi{HO PO3BHBAETHCA. TOMY HOBI YTBOPEHHS MAlOTh
dopmy Heonorismy, T00TO CINOBOTBOPEHHS, 3aMO3MYCHHS, JEK-
CHYHOTO BifiXumeHHA. Te & came CTOCYEThCS AUCKYPCY CTOCOBHO
COVID-19. HoBi Tepminu 3’sBHIHCS B YCbOMY CBITI Tij| Yac cria-
naxy COVID-19. Heonorism — nie sBuiie, SKe OMICYe HOBI CIIOBA
B MoBi. 3a II. Creneropmom [8], «HEomoTi3M — ITe JieKceMa, ska
HE OTMCAHA B CIIOBHUKAX». Y IEHTPi yBard IbOTO AOCIIKEHHS
€ (eHOMEH HeOJori3My JUls BUBUEHHS CTBOPEHHS HOBHX CIIB TIij
yac cranaxy COVID-19.

JlatnHcbKe CIOBO «coronay 03HaYae «KopoHa». Bipyc HasuBa-
IOTb KOpOHaY yepe3 Horo Gopmy koponn Ta mmmy. [licns crianaxy
COVID-19 jist BU3HaYECHHS HOBHX CHTYaIlil OyIi MpuIyMaHi HOBI
CITOBA, SIKI ITPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS K Y IPYKOBAHUX BUIAHHSIX,
TaK 1 y comianpHux Mepexax. Tak, y ciuni Ta motomy 2020 poky
B CBITI 3’sIBUUIHCA KITI040BI 11oBa, 1moB’s3aui 3 COVID-19, a takox
1HIIII, TIOB’$13aH1 3 TMOOANBHIMH MOTIAMH, HATIPHKIAJ], IMITIYMEHT
Jonansia Tpamma, micoBi moskexi B ABcTpanmii, 3rpai capanu
B Cxiziit Adpurti, BouBcTBo Kacema Cyneiimani toimo [2].

V ciuni 2020 poky Taki cnoBa B OCHOBHOMY CTOCYIOTHCS
Ha3BH Ta OMHCY Bipycy: kKopoHasipyc, I PBL, Bipyc, Bix momuan 10
TIOWHE, PECTIPATOPHAHN, TPUTIONONiOH M, — AK pocmimikye OED
B aHanizi. Tak, 10 Oepe3Hs KIOYOBI CIIOBA BiOOPaXAIOTh COIli-
allbHUii BIUIUB BIpYyCY, @ TAKOXK MPoOmeMH, OB’ s3aHi 3 MEAUYHOIO
peaxui€ro: colianbHe ANCTAHIIIOBAHHS, CAMOI30MALS Ta CaMoKa-
panTuH, NokaayH, BinkianeHns, [IIBJT — Bei 1l crioBa BKUBAIOTHCS
0CO0MHIBO YacTo.

Heonori3m BriBae Ha ctBopenHs HoBux ciiB. JI. Keazap [9]
CTBEp/UKYBAB, 110 HEONOTI3M JIONOMArae y CTBOPEHHI (opM cIiiB
Ta YTBOPEHHI HOBUX CJIiB. BiH ymockoHantoe Ta monermye dopmu
CIiB Ta HOBI CJI0BA Y MOBi. Y COIIaLHOMY Ta KYJBTYPHOMY KOHTEK-
CTi HEOJOTI3M TAKOXK BHCBITIIOE CYYacHICTh Ta Cy4acHi MepCriek-
. M. Xan [10] 3asBuB, mo HeonorisM ab0 CTBOPEHHS HOBHX
CIiB € Ba)KIMBUM 1HCTPYMEHTOM J/Is BUBUCHHS Bapiauiii abo 3MiH
y MoBi. [ly:e 4acto Mi BUrayeMo IHHOBALiHI c110Ba, 1100 mosic-
HUTH 200 ONMCATH HOBI inel Ta peui, ae BAXJIMBO, KON B JaHHi
4ac HEeMae CNOBA, MO0 TOYHIIIE BUCIOBUTH HAIII JyMKU Ui TIepe-
JKIBAHHA. HEomoriaM Takok TPECTABNSE 3aT03MUeH] CITOBa, aKpo-
HiMHI Ta ckopoderns. 3rigHo 3 OED [11], Heonorism BH3HAYA€THCS
SIK «<HOBOCTBOPEHE CIIOBO a00 JICKCHUHMH EEMEHT, SAKUii MOSKe repe-
OyBati B TpoLeci NEPEMUKAHHS y CTIUTBHOMY KUTT». OfHaK BiH
He Moxke OyTH IIMPOKo NpUiHATHIA K odiwiitna MoBa. 5. [enprik
Ta iH. [12] 3a3Ha4at0Th, 110 HEOJIOTI3M 30CEPEIIKYEThCA HE JIHIIE Ha
JHTBICTHII, afie i penpe3enTye inii cepu KuTTi. Pobora anamisye
Heonori3M y mepenektusi crianaxy COVID-19. JTrom B ycbomy cBiti
BUKOPHCTOBYBAIH YTBOPEHHS PIHUX CIiB, 00 eeKTHBHO TifIKpec-
JIATH CBOKO MOBY T1iJ] 4ac Criajiaxy KOpOHaBipycy.

Jliomm, sKi BUKOPHCTOBYIOTH MOBY B YCHOMY CBITi, MOXYTb
TeHepyBaTH Ta BUrajlyBaTH HOBI CIOBA BiAMOBIHO 10 CBOIX iHTEpe-
ciB 1 moTped. BoHn Takok MpakTHKYIOTH 1i€ 3 MiATPUMKOIO iCHYI0-
49X CN1iB. 3 iHIIOTO O0KY, MOBA BiZIirpae poib MOCTA i OB’ A3y€ pisHi
KYJIBTYpH, MOBH Ta OKPEMIX JIFOLeH, 1 Liel THI 3B’S13Ky IIpecTas-
JIsie CHHTAKCHYHI CIIOBA Ta HOBi Mopdonorivni cTpykTypu. OTiKe,
MOBa YOCOOMIOE Misk0COOHCTICHE Ta COIliabHE SBHUIIE, SKE TIepeac
iH(OpMAILiFO BiJl TIOKOMIHHSA JI0 MOKOMIHHS. MoBa po3risIaeThes Sk
CYMIIll iie#f Ta IyMOK, SIka aBTOMaTHYHO TeHEPYE Ta CTBOPIOE HOBI
CIIOBA TS 33]I0BOJICHHS TIOTPEO PO3MOBHUX CUTYAIIIH.

Ha nymxy M. Xana [10], cuna HOBHX CITiB TIepeBHIIye HAKO-
maayBaHAi o6csr iHpopMarii. M. A3id Ta im. [13] Takox mpoiu-
BAIOTb CBITJIO HA YTBOPEHHS Ta BUKOPUCTAHHS HOBHX CIIB Yy BIac-
HOMY BHMBUEHHI Ta 30CEPeIKYIOTb yBary Ha KOPUCTYBayax MOBH
B neBHoMy KouTekcTi. JI. KBazap [9] crBepmkyBas, 110 «uchMeH-
HUK BHXOJMTH 32 MEXi MPHUIICHAX TPAaBHJI BUKOPUCTAHHS MOBH
1 IpUyMYE Killbka HOBHX BUPA3iB, SIKi HE BIMCYIOTHCS Y 3aralbHO-
npuiHATI rpamMatiaHi mpasuiay. C. Yeesike [ 14] BBakae, 1o cosa
HE TIOBMHHI OyTH CTAPITHMH 33 JBAMIATH I’ STh POKIB, 1 «TOMY iX
MOXHA BBaKaTH HeomorisMomy. JI. Kprcran [15] moscHioe Heomo-
Ti3M SK OCHOBY HOBHX JIEKCHUHHX OJMHHLb, IPHHHATY Y MOBJICH-
HEBOMY CITIBTOBApUCTBI B neBHMit yac. 3a M. Succen [16], Heomno-
Ti3M YTBOPIOE JHTBICTHYHY KaTeropito. BiH 03Hayae KOMIOHEHTH
MoBHOT Momu@ikawii. Kpim Toro, BiH Takok MiIKpECIoe, o MOBa
HE € CTATUYHOI0, & MA€ AMHAMIYHHIT TIOTEHIlial.

BucHoBKH. 3BiCHO, BCI THIIM TPOIECY CIOBOTBOPCHHS HE
TIOBHOIO MIpOI0 3aJTy4alIics 10 CTBOPEHHS HEOMOT13MY B IIEpCIIEK-
i COVID-19. JlocimkeHHs MEBHUM YAHOM 30CEPEIKYEThCS
Ha Teopii onomacionorii [1. [ltexayepa [17], sxuii gocmimiyBaB
TPOLIEC CIOBOTBOPEHHS 3 TOUKM 30PY MOBIEHHEBOI CITUIBHOTH.
OzHak y 1bOMY CTaHi MepeBaXHO IMEHHUK TPEJICTABIIAE HEOJI0-
rizm. Te came crocyetses cnanaxy COVID-19, 1 GinbuicTs Monei
y COLIaNbHUX Mepexkax Ta Ha IepiKaBHUX OpudiHrax, BKIBAIOTH
HOBI c11OBA Y hopMi IMEHHHKIB, IPUKMETHHUKIB Ta JieciB. Takox
BUKOPHCTOBYIOThCS a0peBiaTypn Ta akKpoOHIMH, AKi IOB’Si3aHi
3 motouHot curyaiieio 3 COVID-19. bescymuiBHO, Heomori3vu
TPEICTABIAIOTH OAPBUCTI 300pakKeHHS Pi3HIX CYCILIbCTB 1 KYb-
Typ. Huni HeomorisMu opraHi3oBaHi Mo-pi3HOMY uHepe3 KpH3y
Cranaxy KOpoHaBipycy B ycboMy cBiTi. TakuM UiHOM, HEOJOTi3MH
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BUXOJIATh i3 PI3HUX KOHTEKcTiB 3axBoproanHocTi Ha COVID-19.
Heo0xixHo MOCTiiiHO HAMATATHCS 3HAWTH TXO/H, 00 MpeCTa-
BUTH HEOIOTI3M Y IPOCTHH 1 unTabenbHuii croci0. Y Toil MOMEHT,
KOJIH CJIOBO TPHUIYMAHO, HEMOKIIMBO CKa3aTH, kUM Oyje Horo
OCTATOYHHIT CTATYC y MOBI: BOHO MOXKE CTATH YACTHHOK) HOPMH
MOBH 1 BHABHTHCS HEOJIOTI3MOM, a MOXKE 1 Hi, 1 3a/IMIIMTHCA AK
onHOpa3oBe coBo [18].
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Znanetska O., Tsvietaieva O. Linguistic analysis
of “pandemic” word formation

Summary. The article deals with the issues of ways of word-for-
mation of neologisms naming COVID-19 phenomena in English
pandemic discourse. The novelty of the research lays in the fact that
at the contemporary stage of linguistic studies we are witnessing
anew turn, deeper and more detailed, to the investigation of neolo-
gisms formation because of a rapid increasing of their number. This
affords grounds to define some changes and concrete tendencies in
a word-formation system of a definite language, and of the English
language in particular. The goal of the article is to to investigate
the peculiarities of word formation of neologisms to denote COV-
ID-19. The current study is aimed to explore the linguistic analysis
of neologism related to Coronavirus (COVID-19). Recently, a new
coronavirus disease COVID-19 has emerged as a respiratory infec-
tion with significant concern for global public health hazards. How-
ever, more and more confirmed cases are being reported world-
wide which has alarmed the global authorities including the World
Health Organization (WHO). In this study, the researchers use
the term neologism which means the creating of new words. Neol-
ogism has played a significant role throughout the history of epi-
demic and pandemic. The focus of this study is on the phenomenon
of neologism to explore the creation of new words during the out-
break of COVID-19. The theoretical framework of this study is
based on three components of neologism, i.e. word formation, bor-
rowing, and lexical deviation. The data were collected from articles,
books, social media, different websites and retrieved from January
2020 to April 2020. The findings of this study revealed that with
the outbreak of COVID-19, the majority of the people on social
media and state briefings, the word-formation is utilized in the form
of nouns, adjectives, and verbs. The abbreviations and acronyms
are also used which are related to the current situation of COV-
ID-19. No doubt, neologisms present colorful portrayals of various
social and cultural practices of respective societies.

Key words: neologism, linguistic analysis, word forma-
tion, coronavirus, COVID-19, borrowing, lexical deviation.
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[IPOBJIEMU JOCJHUTKEHHA TEOPETUYHUX 3ACAJT
VCKJIATHEHHS TA VCKJIAJTHIOIOUYNX KOMIIOHEHTIB
[TPOCTOT'O PEUEHHS{ B CYYACHOMY
VKPATHCHKOMY MOBO3HABCTBI

AHoTauis. Y crarTi npoaHanizoBaHoO 0COOIUBOCTI yCKIIa -
HEHHsI IPOCTOr0 PeueHHS. 30KpeMa, yBara 30CepelkeHa Ha
BCTABHUX, BCTABJICHUX KOHCTPYKLISAX Ta 3BEPTaHHAX. Y CHUH-
TaKCH4Hill Teopil 3a3Buyail yCcKI1aAHEHUM Ha3UBaOTh PEUCHHS
3 OZIHOP1THUMH WIEHAMHU, 3 BIIOKPEMJICHUMU YIEHAMHU, BCTaB-
HUMU 1 BCTaBJIEHUMU KOHCTPYKIISMHU Ta 3BEpTaHHAMU. AJe
B HalIii cTarTi, MU IX Ha3MBAEMO YCKJIA[HIOIOYI KOMIIOHEH-
. OJHUM 13 BUIIB yCKIaJHEHHS TPaJULiNHO BBa’KarOThCS
BCTaBHi Ta BCTABJIEHI KOHCTPYKLII (CJI0Ba, CIOBOCHOIYYEHHS,
pedeHHs) — 0COOIUBI KOMYHIKaTUBHO-CUHTAKCUYHI OIUHU-
i MonanbHOI chepu MOBJIEHHS, SIKi BiIOOpakaroTh JyMKH,
HOYYTTS. MOBLL 10 BHUCJIOBICHOrO. Y CydacHii MOBO3HaBUii
Hayli OcoONIUBY yBary MOpUAIISIOTH AOCIHIIKEHHIO CeMaH-
TUYHOI CTPYKTYPU PEUEHHS K OJHOIO 31 Ba)KIMBUX ACIEKTIB
YCKJIAJHEHHS. CUHTAKCUYHUX OAUHMIb, 30KpEMa HEEIeMEH-
TapHOro mpocroro peueHHs. IIpocte y (opmanbHO-CUHTaK-
CHUYHOMY IUIaHI PEUCHHS MOXe OyTH CEMaHTHYHO CKJIAJHUM,
111 CKJIAJIHICTb HE € HACIIIKOM IPOCTOrO KiIbKICHOTO OA0B-
JKEHHSL, a B1JoOpaxae CeMaHTUYHY MiCTKICTh IPOCTOIO pPEUYEH-
Hsl, HOr0 3aTHICTh BUCIIOBIIIOBATH CKIIAJHY AYMKY # 3a 3Mic-
TOM HaOIMXKATUCS 10 CKJIQAHOTO pedeHHst. OHUM i3 3100y TKiB
Cy4acHOI CHHTAaKCHUYHOI Teopii € pOo3MeXyBaHHsS AacleKTiB
BUBUYEHHSI CHHTAKCUYHHX OJMHUILIb, 30KpeMa (popMaIbHO-CHH-
TaKCUYHOT'0, CEMAHTHKO-CHHTAKCUYHOTO Ta KOMYHIKaTUBHOTO.
V¥ 3B’43Ky 3 UM YiTKO PO3PI3HAIOTH (HOPMaAIbHO-CUHTAKCUUHI
Ta CEMaHTHKO-CUHTAKCUUHI (PYHKIIIT CHHTAaKCUYHUX OJAMHUIb,
a TaKOoX CHUHTAKCHYHI 3B’SI3KM Ta CEMAaHTHKO-CHHTAKCHYHI
BIHOLIEHHS MDK HUMHU. Bupi3HeHHs (GOpMalIbHO-CUHTAK-
CHYHOI Ta CEMAaHTUKO-CUHTAKCHYHOI CTPYKTYp PEUEHHS fIKi
OKpeMuX 00’ €KTiB BUBUEHHS 3yMOBUJIO BU/UICHHS JIBOX PSAIB
MIiHIMAJIbHUX CHHTaKCHUYHHUX OJUHMIG (WICHIB PEYCHHS) —
(hOopMaJIbHO-CUHTAKCUYHUX 1 CEMAaHTUKO-CUHTAKCHYHUX, IO
MIEBHOIO MipOI0 M030aBis€e EKJIEKTUYHUX HalllapyBaHb, HasB-
HUX Yy Tpaauuiinii knacudikamii. JocmimkeHHs CyKymHOCTI
MiHIMaJIbHUX CUHTAKCUYHMX OAMHMIb SIK (POPMATbHOTO, TaKi
1 CEeMaHTHYHOIO THILY, 3aKOHOMIpHOCTeil iX B3aemonii cTocy-
€THCSI BOXKIIUBUX NIPOOJIEM TEOPETUUHOT I'PaMaTHKU, OCKIJIbKU
BOHU BHCTYNAIOTh KOMIIOHEHTAMHM OCHOBHOI CHHTaKCHYHOI

OJIMHHMIII Ta HANOIIBIIOT ONMHHMIII B MOBHIH CUCTEMI — peyeH-
Hi. Jlo aKTyanbHUX 3aBJaHb CHUHTAKCHUUYHOI TeOpil HANEXUTb
BUJIUJICHHSI €JIEMEHTapHUX OMUHMLL (Y (OpPManibHO-CHHTAK-
CHYHOMY Ta CEMAaHTHKO-CHUHTAKCUYHOMY IUIaHax) i AOCHi-
JOKCHHS 3aKOHOMIpHOCTEH X yCKIIaJHEeHHS

AKTYaJIbHICTB HAILIOTO JIOCIIIPKCHHS 3yMOBIICHA IOTPEOOI0
3’5ICyBaTH BC1 MOXJIMBI CIOCOOM CEMAaHTUYHOIO YCKJIaJHEHHS
CTPYKTYpHU IPOCTOTO PEUEHHS, SIKE W CHOTOAHI 3aIMINAETHCA
JI0 KIHIISI HE PO3B’SI3aHUM Ta HE 70 3aBEPLICHHS JIOCIIKCHUM.

Ki1rouoBi ciioBa: yckiiaHeHHs, BCTaBHI CJIOBa Ta BCTaB-
JICHI KOHCTPYKIIii,CEeMaHTHYHUN THI, CMHTE30BaHUH IMiJIXi],
HiIMET, IPUCYIOK, 3BEPTAHHSL.

Mocranoska npodmemu. OfiHUM 3 aKTyalTbHIX MHTAHb CyYac-
HOT TiHrBICTHYHOT TeOpil yKpaiHChKOi MOBH 3aIMIIA€THCS TTHTAHHS
CEMaHTIYHOTO YCKJIATHEHHS TMPOCTOTO PEYEHHS Ta YCKIATHIOWY]
KOMIIOHEHTH: BCTABHi CIIOBA, BCTABIEHI KOHCTPYKLi, 3B0POTH Pi3-
HOTO THITY, (hpas3eonori3Mu Ta 38epTanHs. CHHTAKCHYHA KaTeropis
TpEIMKATHBHOCTI € OCHOBOIO TSl BiATPABCHHS CEMAHTHKH CAMOTO
PEYCHHS JI0 €EeMEHTapHO-MPOCTOr0 abo CeMaHTHYHO-YCKIaIHe-
Horo. Haif6i1b1010 Mipoio MU PO3IIISaEMO PEYEHHS SIK CTPYKTYp-
HO-CEMAHTHYHY OJIMHUIIO — IHBAPIaHTHBHY MOBHY CHCTEMY, IO
XapaKTepPHU3YEThCS KOMYHIKATHBHOIO, 3MICTOBOIO i 1HTOHALIHHOI0
3aBEPIICHICTIO, & HANTOJIOBHIIIE JIOTTYHO-CMHUCIOBUMH 3B’ SI3KaMH,
Ta JIOTIYHO 3aBEPIICHICTIO.

SK1Io po3rszaTH pedeHHs SK BUSAB MOBJEHHEBOTO BapiaHTa,
TO MH TI00a4MMO BHCIOBNEHHS, KOHKPETHOTO MOBJICHHEBOTO aKTY,
13 1[bOT0 BUIUIMBAE IO 11¢ PeUSHHS OyjIe HAOBHIOBATUCS EMOIIIHHO-
CMHCTTOBIMH 3B'S3KaMu. MOBICHHEBA IiSNBHICTh K KT OKpe-
MOTO THIMBIfIa Ui OaraTh0X MOBLIB, MPOJYKT MEBHOTO KONEKTHBY
(eTHOCY) BHSIBIISIE CBOIO CYTHICTh Y TOPOMKEHHI BHCIOBIIOBAHD,
SIKI CIIPUIMAIOTBCS Ta PO3YMIIOTHCS HA MOBHOMY DiBHI CIiBPO3-
MOBHHIKOM. PedeHHs Sk CHHTAKCHYHA OJIMHHUIIS CTOCYETBCS TIOTOKY
Tekcty. TekeTyanbHe BULIEHHS Y IPOCTOMY PEYCHHI YCKIIaAHEHHS
JIOTIOMArae CHHTE3YBATH 3HAHHA MPO YCKJIATHIOIYMH KOMIIOHEHT,
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SK CMUCIOPO3PI3HIOBANBHY OJMHUIIO MK MPOCTHM T CKIATHIM
pederHsM. OCHOBHUMH aclieKTaMi IOCIiDKCHHS 1 OTICY PeYeHHS
JOCTIIHAKH-TIHTBICTH ~ HA3WBAIOTH:  JIOTIYHMI, CTPYKTYpHHH,
CEMAHTHYHUH | KOMyHiKaTiBHIA. CaMe y X acTeKTHHX TPOTOPax
PEUCHHEBHH CETMEHT BHSBIE CBOi OCHOBHI (DYHKIII B Mporiecax
(opMyBaHHS, BUpaXEHHS 1 TOBIIOMIEHHS TyMKH Ta 3BHYAHHOTO
YCKJIATHCHHS.

OnHuM i3 BUAIB YCKIATHEHHS POCTOTO PEYeHHS TPaHLiifHO
BBAXAKThCA BCTABHI Ta BCTABIICHI KOHCTPYKIIi (CJIOBa, CJIOBOC-
TIONYUCHHS, PEUYCHHS) — OCOOMMBI KOMYHIKATHBHO-CHHTAKCHYHI
OMUHAUITT MOJATBHOI Cepr MOBICHHS, SKi BITOOPAkKArOTh TyMKH,
TIOYYTTA MOBIIA 10 BHCJOBNEHOTO iCHYE 3HAYHA KITHKICTH JOCIi-
JUKEHb, 0 TIPUCBIYEH] MPOOMeMi YCKITaTHEHOTO peyeHHs. BerasHi
CIIOBA, CNIOBOCIIONYYCHHS Ta PEYEHHS MOKYTb HAJaBaTH TEBHOTO
MOJIANBHOTO BiATIHKY MPOCTOMY PEYCHHIO, a caMe HajaBaTh 3Ha-
YeHHS, @ HE BCTYNATH B CMUCJIOBI 3B’S3KH 3 PEYEHHSM UM HOTo
YACTHHAMI, SIKi PO3UIICHOBAHI Y MOBHOMY ITOTOILI. Y JHTBICTHYHIN
JiTeparypi, IpoTe # CHOTONHI cepeln MOBO3HABIIB HEMAE €IMHOI
JIyMKH, TOZI0 BUPIIIEHHS Ta PO3'ACHEHHs 3i 1iei mpobmemu. Y ciH-
TaKCHYHIl Teopii 3a3BWYall YCKIATHEHNM HA3WBAKTh PEUCHHS
3 OIHOPITHAMH YIEHAMH, 3 BIAOKPEMICHAMH WIEHAMH, BCTABHAMH
1 BCTABMEHUMH KOHCTPYKI[ISIMH Ta 3BEPTAHHAM.

PedeHHs MU BU3HAYa€MO Ha PiBHi 0araToacmeKTHOCTI CHHTAK-
CHYHOT OJIMHAIL], 30KpeMa BU/ILIEHHS (hOPMATbHO-CHHTAKCHIHOTO,
CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHOTO Ta KOMYHIKaTHBHOTO PiBHS HOTO Opra-
Hi3aii, 103B0JIse BUPOOUTH CHHTE30BAHMIT MIIXiJ 10 CHHTAKCHY-
HUX OJIUHHIb, IKUH BPAXOBYE i PiBEHb (bopMam,HHx CHHTaKCHYHHX
3B A3KiB, i plBeHb iX CeMAHTHYHHMX BiHOLIECHb, SKUM BJACTHBA
CIIBBIHECEHICTD 13 BiT0OpakyBaHOK 00’ €KTHBHOIO fiiHCHiCTHO [ 1].

Anaji3 octanHix nocaimkens i mybmikauiii. [Tpodnemaru-
KO0 CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHOTO YCKIATHEHHS IPOCTOTO PEUEHHS
3aiiManics Ha PI3HAX TEOPETHKO-METONUYHIX PIBHAX Ta HA Pi3-
HUX TEOPETHYHHX 3acaaax. [[podremoro 3aranbHoro yeKiaiHeH s
PeUeHHs AK MPEMKATHBHOTO KOMIIOHEHTA 3aiiMaliCs YKPaiHChKi
pocmiguuk (0.C. Mensuuuyk, LK. Kyuepenxo, JL.O. Kagom-
uesa, LP. Buxopaneus, H.JI. Ianumpka, K.I. T[opomeHcbka,
AL 3arnitko, K.©. lynexyk, H.B. TyiiBamiok) ta 3apy6ixui
minrsictn ([LA. 3omoroBa, B.A. Benomankosa, A.®. [pusrt-
kina, 0.0. Kamunina Ta im.) [2]. Cropoy y po3MeXyBaHHi mpo-
CTHX YCKJIA/[HEHHX Ta HEYCKIATHEHWX pPedyeHb, 3BAKAIOUM HA
(bopMaanm/I acmekT, 3pobus K.O. ]_HyJH:)KyK «3 YPaxyBaHHAM
HASBHOCTI NPEIMKATHBHOTO SIpa Ta CYNPOBIIHUX KOMIIOHEHTIB
BHJILIAIOTE (JOPMANBHO HEYCKIaHEeH] Ta (JOpPMaNbHO YCKIaIHEH
peuenHsy [3].

fAxmo Ha TOMepe;HIX eTamax JOCTIIKEHHS YCKIaIHIO-
09070 KOMIIOHEHTa TMPOCTOTO PEYEHHS i OCHOBHY yBary MpHi-
JTAMH BUBYCHHIO (OPMH DEUEHHS, akKTHBHO JOCTIIKYBATH HOro
(hopmanbHO-TpaMaTHyHy, CTPYKTYPHY YCKIaIHEHICTh, MOB’SI3aHY
3 HasBHICTIO 0COOIMBHX THITIB CHHTAKCHYHUX BiTHOIIEHb MK KOM-
TIOHEHTaMH PEANKATHBHOT OXMHHLI, TO B CYYaCHUX MPALIX MOBO3-
HABLI-TIHTBICTH BPAaXoBYIOTh iH(OPMATHBHHIT 3MiCT pedeHHs, po3-
IVISIAI09H HOTO CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHHUH PiBeHb YCKJIATHIOYOro
KOMITOHEHTA.

IloctanoBka 3aBaanus. [Ipobmema CeMaHTHKOI-CHHTAKCHY-
HOi KaTeropii mpocToro YCKJIaTHEHOTO PEYEHHS, HE3BAKAKOUH HA
TpUBANy iCTOPiI0 iX BUBYEHHS HA Marepiaii Pi3HUX MOB, 3aJIH-
IAETHCS OJHIEI0 3 HAHOUIBII AMCKYyCIHHMX. Y cydacHOMY yKpa-
iHCbKOMY MOBO3HABCTBI Ta IiHTBICTHKO3HABCTB JESKi MUTAHHS,
TMOB’S3aHI 3 TXHIM CHCTEMHUM BHBYCHHAM, II¢ HE OTPHMANH
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CBOTO apryMEHTOBAHOTO PO3B’S3aHHS Ta TEOPETHKO-TPAKTHIHOIO
0OTPYHTYBaHHS Ta 3aCTOCYBaHHS. Y OOTpYHTYBaHHI CEMaHTHKO-
TPaMaTHYHOI TIPUPOJHM X KOMIIOHEHTIB MAEMO CYTTEBI PO30OIKHO-
cTi [4]. He po3B’si3aHMMY Ha ChOTOMTHI € TIMTAHHS TIPO MicIIe Y0’ €X-
THHX CHHTAKCEM y CHCTeMi CEMAHTHYHMX KOMIIOHEHTIB PEYCHHS,
CEMAHTHYHI THII Ta PAHTH CYO’ €KTIB, POJb EAKHUX HEMPSIMAX Bill-
MiHKIB Ta IPUAMEHHIKOBO-BIIMIHKOBUX ()OPM Y BUpaeHHi Cy0 ex-
THOTO 3HAYE€HHS, POb YCKMAHIOIOYHX KOMIOHEHTIB TS CMHCIIO-
PO3PI3HIOBANGHOTO ~ UIIEHYBAHHS JIAHUX  OJMHUIL  MOBHOTO
notoky Tomo. Cy0’ekTHi cHHTaKceMH MOTPEOYIOTh KOMILIEK-
CHOTO JIOCTIKEHHS y CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOMY, MOp(omoro-
CHHTaKCHYHOMY, MOpdOIOridHoMY, (opMaTbHO-CHHTAKCHIHOMY,
1 KOMyHIKAaTHBHOMY TITaHAX [T a/IeKBATHOTO BU3HAYEHHS iXHBOI
poxi B MOBHIH CTPYKTYpi Ta MOBHOMY IOTOL.

Merta crarti. Tak K OgHOCTAHHOI AyMKH HA TEMy yCKIaf-
HEHHS HeMae, TOMY MH Ha MeTi MAeMo JOCIITMTH OCHOBHI IO~
OmeMHi 3acajiit YCKIATHEHHS CTPYKTYPH MIPOCTONO PeYeHHS, I0CHi-
JWTH BITMB BCTABHUX CIIB Ta KOHCTPYKIIN HA JOTIYHMI BHKITAN
Ta CMUCJIOBY HANOBHEHICTh PEUEHHS 3 MK KOMIIOHEHTaMI.

Buxnan ocuoBHoro marepiany. Jlocuts TpuBammii uac
y NiHTBICTHYHIN Hayli He BUAUTUIA MOHATTS MPOCTE yCKIajIHEHE
pedenns. 3okpema B rpamarukax X VI-XVIII cronitra abo B3arani
He Oy10 po3 /LTy PO CHHTAKCHUHY Oy10BY MOBH. PedeHHS 33 cBO€I0
CEMAHTHKOIO € 0araTorIaHOBOIO Ta HaraToacTIeKTHOIO TEKCTyalb-
HOIO OJIMHUIIERO. SIKIO HTH 32 BU3HAYEHHAM CyJacHOTO YSBINEHHS
TIPO CEMAHTHKY PedeHb, aHali3 iX 3MicTy mependadae BpaxyBaHHs
HE JIMIe eKCIUTIUTHOT iHopMmaii, ane i immuimuTHOT [5]. Tomy
IO pedeHHs - [e He MPOCTa KareropiaibHa OTMHHLS JTEKCHYHHX
1 rpaMaTYHIX 3HAYEHB CITiB, 10 BXOATH JI0 HOT0 CKIajy, a OKpeMa
CEMAHTHKO-CHHTAKCUYHA 1 HTOHAIIIHA €JTHICTh, BUJIUICHA TEKCTY-
AIILHAM TI0TOKOM.

Ha ocTanHix mecaTupiqusx ceMaHTHIHA OPTAHI3AITS PeUCHHS,
30KpeMa GOpMATBHO TIPOCTOTO, OyrIa MPeaMETOM MOCTIHHOT yBar
MOBO3HABIIB-JIHTBICTIB Ta IHMHUX KociigHukiB. CTamo od4eBHi-
HEM, T0 Ha3Ba “TpocTe pequHﬂ” 30BCIM HE 03HAYAE 3aTaTbHOI
MPOCTOTH CHHTAKCHYHOI OTMHMIN, IO TPOCTe PeueHHA 31aTHe
BUpQXKATH CKIAIHY JOTTIHO- CKOMIIOHOBAHY JTyMKY i 32 3micTom
HAOMIKATHCh 0 CKIAJHOTO PEYCHHS, i OYTH 4acTo CIUTyTaHHM
3 HAM 32 YCKJIAIHIOIYMMH KOMIIOHEHTaMH. 3aralbHOBH3HAHMM
Y MOBO3HABYI JIiTEpaTypi € MONOKEHHS TPO Te, 110 PEUCHHS Hali-
YaCTillle € aCHMETPUYHUM 3HAKOM, B SIKOMY CIIOCTEDIraeThes Po3-
OUKHICTD MK THIIONOTIEI0 BUPAKEHHS 1 THIIOM 3MICTOBOi HATIOB-
HeHocTi. JIo TaknX YCKITamgHeHNX peueHb HaNekKaTh i KOHCTPYKIi
3 JyTIEKCHBAMH.

Tepmin “mymnexcus” (Bix nar. duplex -momiitHuii), 3amporo-
noBauuii JI.J[. YeCHOKOBOO, HE MOXKHA BBAKATH 3aralbHOIPUAHA-
THM Ta 3araibHO BU3HAYCHWM JUIS TOBHOTO TPAKTYBaHHS. X0ua
OCTAHHIM YacoM IMM TIOHSTTAM BCE YACTIlle MOCTYTOBYOTHCS
moBo3HaBmi. llomo yckmamaenns To y mpamsgx B. Kononenxo
«lIpocte ycKmaHeHe peveHHs [6], Bu3HA"ae K CHHTAKCHYHY
KOHCprKuno 0 XaPAKTEPH3Y€THCA CHHTAKCHIHHMH i ceMaHTHy-
HUMH 3B S3KaMH T4 BiTHOIICHHAMH, SIKi JIOMOBHIOKTh CMHCIIOBI
3B’A3KH ¥ BIJHOIEHHS MK WIEHAMH MPOCTOTO HEYCKIIaIHEHOTO
pedeHHS. A TIOHATTA YCKIaJHEHHS TOB’S3yI0Th Hacammepen i3
HAMIBIPE/MKATHBHICTIO — OCOONMBUM CHHTAKCHYHMM 3HAYCHHSM,
IO BUCTYMAE ONM3BKAM 1O TpeauKaTHBHOTO [6]. DopmambHO
TPOCTE PEUEHHS, SKE MICTHTh Y CBOEMY CKJIa/Ii AYTIEKCHB, € acH-
METPHYHEM 3HAKOM, Y SKOMY CIOCTEpIracThes po30IKHICTh MiK
TTAHOM BUPKEHHS 1 TITAHOM 3MICTY: MOHOTIPEMKATHBHE PEUCHHS
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3 JYIUIGKCHBOM BUp@XKA€ TaKWi 3MICT, SIKUI CITIBBITHOCHTBCS 31
3MiCTOM CKJIAJTHOTO PEYEHHSL.

OcoOMuBICTIO YCKIATHEHOTO PEUCHHS € TOETHAHHS B OMHIH
CTPYKTYpi TPETUKATHBHOCTI (MOHOTPEINKATHBHOCT) 3 HETOB-
HOMO TIpenuKatiBHicTIO. L1 ocoOmuBicTs BimpisHAe ycKIagHeHe
PEYeHHS BiJl HEYCKIAJHEHOro, ale He € JIOCTATHBOK MiICTaBO0
11 BUOKEMJIEHHS ii K aBTOHOMHO! NMpEIMKATHBHOI OJMHHLL.
YeknaHeHe peyeHHs Mae OJHE MPEINKATHBHE AP0, OO0 SKOTO
BHOY/IOBYHOTBCSL BCI BXifIHI 10 HbOTO CKiajHuKu. [IpueHyrouu
YCKITaIHIOBANbHI YTBOPEHHS, TPOCTE pedeHHA 30epirae CBOIO
TONOBHY CTPYKTYpHY O3HaKy — MOHO TpeIMKaThBHICTh. Dop-
MQJbHO eNeMEHTapHe i (OpMalbHO HeelmeMeHTapHe MpOCTe
PEUCHHS Pi3HATHCS THIIONOTIHAM BUSBOM CHHTAKCHYHHUX 3B’ I3KIB,
THIIOM CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHIMH BiTHOMIEHHSIMHU MIXK HOTO KOM-
TIOHEHTAMHU T CKJIAJIOM JIPYTOPSIHIX UICHIB PEUCHHS.

Yacto y mpangx JMIHTBICTIB CIUTYTYIOTb SBHINE YCKITJHEHHS
3 CHHOHIMI€I0 TPOCTOTO YCKITATHEHOTO PEUEHHS Ta CKIIATHO-ITi-
APSIHAM CTIOTYYHAKOBAM pedeHHIM. CHHOHIMIYHI MOZENi CHH-
TAKCHYHUX OJMHHIb Y CKIATHOMY Ta YCKIAJHEHOMY MPOCTOMY
PEUCHHI YTBOPIOKOTh TaKi CHHOHIMIYHi Mapu:

1. CxnapHomizpsiiHe peveHHS 3 MIAPSAHMM MpPUCYOCTaH-
THBHMM 1 TIPOCTE PEUCHHS, YCKIAJHEHE MNiEMPUKMETHHKOBHM/
NPUKMETHHKOBHM 3BOPOTOM a00 BiJOKPEMJICHHM HEY3TOUKEHHM
03HAUCHHSM, BUPAKCHHM IMEHHHKAMI B HETPAMHX BiIMiHKAX i3
npuitMeHHnKaME a00 Oe3 Hux: bikuts Bacuib, yBech MOkpuil 01
zoBroro 0oro, OikuTh y Bemukiit TpuBo3i (O. JoBkenko). — bixkuts
Bacwuip, 1110 OyB yBeCh MOKpHIA 0] 0BrOro 000, O1KUTE Y BETHKIi
TpuBo3i. (€. KoHoHeHKo).

2. CKIaHOMIJPAIHE PEUYCHHS 3 MIAPSTHUM Yacy i mpocte
PeYeHHS, YCKIaHEHE JEMPHCTIBHIKOBIM 3B0poToM: Jltomu mepe-
CTAalOTh MUCTHTH TOMi, Komu mepectaroth unratd (1. Iimpo) —
[lepectaroun 4WTaTH, MOTH MEPECTAIOTh MUCTHTH TOi; SIK Ha
3EMITEO 3ii/Ty 3 KOCMIYHKX BHCOT, 10 CTPYMKa IPHTATY MiXK 3ele-
Hux ocok (JI. Tarapenko)

He samepeuytoun JONIMBHOCTI Ta HEOOXIIHOCTI HOBUX TIiJIXO-
IiB 0 TmpoOJeM BiTOKpEMICHHX APYTOPS/HHUX WIEHIB pEUYeHHS,
I. BuxoBaHenp TPaKTye YCKIaJHIOBAIbHI KOMIIOHEHTH SKi Bifl0-
KpEeMITeHI Ta OTOCEePETKOBAHI APYTOPSIHI WICHH [6].

Pedenns, ycknajHeHi BiIOKpEMJIEHNMH UIEHAMH, OJHOPiN-
HUMH WIEHAMH, 3BEPTAHHAMH | BCTABHUMHU CIIOBAMH, XapaKTepH-
3yHOThCS. HA0OPOM IEBHUX CEMAHTHYHHX, CTPYKTYPHHX, iHTOHA-
iHUX 1 (YHKIIOHANBHUX O3HAK, 0 30MMKYITh I[i TOOYIOBH
Ta TPAKTYIOThCs MO-pisHOMY. Taki pedeHHs OMU3BKI 10 MPOCTHX,
OCKIIIBKH MlOTh OJIHY 'PaMaTHYHy OCHOBY, 4 YACTKOBO — JI0 CKITaJI-
HUX PEYeHb, OCKUTBKH MOXKYTb XapaKTepH3yBATHCS TOMIMPE/IIKa-
THBHICTIO, JI0/[ATKOBOIO TPHCYIKOBICTIO, HATIPHKIIAN, Y PEYCHHAX
13 BIIOKpEMJIEHHSAM, OJHAK HAMIBIPEIHKATHBHICT BiTOKpEMIIE-
HUX YIICHIB HE TI/IHIMAE iX 10 «paHry» miapsaaux vactud. Te, mo
B CKJIATHOMY PEUCHHI HASBHE B PEAIbHOMY, PO3TOPHYTOMY BUIISL]I,
B TIPOCTOMY YCKJIQTHEHOMY PEUYeHHI HaueOTO 3rOpHYTE, CTHCHYTE
abo B3arayii fOro YHUKHYJIM, TiTbKH HATAKHYBIIK HA HOTO MicIie.
HamiBnpeTuKkaTHBHICTS MOBO3HABITI BH3HAYAIOTH SKi 0COOMHBE
CHHTAKCHYHE 3HAUYEHHA, IO € JOJATKOBMM IOBIXOMJIEHHSAM JI0
OCHOBHOTO BHCJIOBNEHHS TPO CITiBBITHECEHICTh 3MICTY TOBITOM-
JIOBAHOTO 70 jiificHOCTI [7]. HasBHiCTh HAMIBIPEIMKATHBHOCTI
B YCKIIA/IHCHUX PEUCHHSX JIA€ 3MOTY BU3HAYMTH TO3MUILIK YCKIA]I-
HEHHX peveHb K MPOMIKHY MiK TIPOCTHMH 1 CKITaIHUMH CTPYKTY-
pamu. Tak, OMKIMME JI0 TPOCTUX € PEUCHHS, YCKIAIHEHI OfIHO-
DIIHMMHK UJICHAMH, 3BEPTAHHSIMH, BCTABHHMH T4 BCTaBICHUMH

CTPYKTYpaMH, a OMimKye 0 CKIaIHIX CTOSTh PEYCHHS 3 BITOKpEM-
JICHUMH YICHAMH.

HeoOxixHo 3ayBakuTH, TII0 MPOTIEAYPA JEKOMITO3HIIii BXiTHOTO
TOBIIOMIICHHS. B PEYEHHi Ta TEKCTi 3a 0a30BUMH CTPYKTYpaMu
YCKIIQIHEHOTO TPOCTOTO PEUEHHS BiIOYBAETHCA 3 YpaxyBaHHAM
SIBUILA «3TOPTKI, TOOTO 3 MOBIOMICHHS BUKIIOUAI0TECS TOBTOPH
TeBHHX Te3. L{g mpouenypa IMpoKo BUKOPUCTOBYETHCS B MOBHIil
JISUIBHOCTI Y BHTAKAX, KOJM MOBIEM 1 PEIUITIEHTOM MOBJIEHHS
OIHAKOBO CTPHIMAIOTHCSA OKpeMi (hparMeHTH moBizoMieHHs. Po3-
ITHEMO IT¢ ABUINE Ha MPHKIai. BisbMiMo psmok: «Pese Ta cTorHe
JIHiIp mUpOKHity; TOMINpeANKaTHA HOTO IHTEPIPETAIIiS TIOAETHCS
1BOMa 0230BUMH CTPYKTYPAMHU : B TEpIIii PO3LIAAAEMO SK 3BH-
yaiine peuenns «Pese Hmimp mupokuity. pyroio BapiaTHBHOIO
CTOpOHOW peyeHHs € «CTorHe JIHiNp MUPOKHily, SKE 32 CTHIBO-
BO0 OPIEHTAIIIEI0 € TEPETBOPSHHSM TEPIIOT0, aje 3MICTOBA JiHis
3MIIIYETHCS Ha JIECTOBO «CTOTHE.

KpiM omHOpiTHOCTI Ta CHHTAKCHYHOTO CHHOHIMIYHOTO TOE]-
HAHHS, TPOCTe PEYCHHS YCKJIAIHIOEThCS BCTABHMMH KOMIIOHEH-
TaMHU Ta BCTABHIMH CJIOBAMH.

3a 3Ha4CHHAM BCTaBHI CJI0BA MH PO3MOALIHIA HA TaKi po3psau:

1) BcTaBHi CroBa 3 MOJATBHMM 3HAYCHHAM, SIKi BUPAXKAIOTh
OLIIHKY MOBIIEM MipH peanbHOCTI MOBioMIIOBaHoro: Moxe, Bee,
IO JIEThCS HABKONO MEHE, € 3BUUAWHMIA, HOPMATBHII KUTTEBHH
mporeci [3]; HameBHe, i B OCTaHHIO CMEPTHY XBHJIHHOYKY IIE
Bapia BoHa OiitM ictn [3];

2) BCTaBHI CIOBA 3 EMOIIHUM 3HAYEHHSM, N0 BUPAKAIOTH
TOYYTTA MOBLS (PaZiCTh, CTIIBYYTTS, 3MBYBAaHHS TOLIO: HA WIACTY,
Ha Jkallb, HA COPOM, JIMBHA Piy, K HA Oily, SKi HABMUCHE TOIIO):
Hamua ypsiioa BepxiBKka B X CTpaBax, Ha XaJb, HIKYEMHA 1 PO3y-
MOBO CrMa0eHbKa, TMPOBIHIIIHA, IO 1 3HAMIITO CBOE JKAIOTITHE
3aBepIIeHns B [7];

3) BcTaBHI C10Ba, IO BKA3YIOTh HA JUKEPENO TOBITOMICHHS
(KaXKyTh, SIK KaXKYTh, K BiZIOMO, TO-HAIIIOMY, TIO-MOEMY, Ha JTYMKY,
3 TOUKH 30Dy, 32 MOBIIOMIEHHAM Ta iH.): YKpaiHIi-THCbMEHHUKN
TIOYHHAIOTH YIKeE, 3/[A€ThCS, OOXOMUTH MEHE 1 BiKE, KaXKyTh, MOYH-
HAIOTh KApKaTH HaJ| MOEKO TOJIOBOIO... BOPOHH, YEKAIOUH TIOKUBH
[4, c. 180]; A xiba B; 3po0WmH IIOCH Take, 3a IO BAc, HA BalIy
IyMKy, TpeOa posctpimstu? [4, c. 49];

YKUBAHHS yCKNATHEHUX MPOCTHX PEYCHb 3YMOBIEHE HACAM-
Tiepe]] MparHeHHSM HOCIB MOBH Ta MOBJEHHS 10 CTHNICTHYHOTO
YpI3HOMAHITHEHHS MOBHHX 3ac00iB, MOTPEOOI0 CTHCIO BUCIOBHTH
B MQJOMy KOHTEKCTI JAYMKY, MAKCHMATbHO HABAHTAXHTH KOH-
CTPYKIIif0 BIITIOBITHMM 3HAYEHHAM, sike O Oymo 3po3yMmine Sk Hay-
KOBOMY Tak i mmpoKoMy 3araiy. ToMy JOCTIIKEHHS CEMaHTHKO-
CHHTAKCHYHHX TApaMeTpiB IMX peyeHb i ocoOnmBOCTEH iXHBOTO
(yHKIIOHYBaHHS B PI3HMX AMCKYPCAaX aKTyalbHE Ta TEPCTEKTHBHE
SIK JUIS TPAMATHKH, TaKi 1 171 Te0pii MOBJCHHEBHX aKTiB, KOTHITHBHOT
JHHTBICTHKH, QYHKIIHHOT CTHTICTHKN 1 KYIBTYPH YKPATHCHKOT MOBH.

BucxoBku i nmpomo3urii. [IpoBeneHuii HaMu aHATI3 MOBHOTO
Marepiany JI03BONHB JIHTH BHCHOBKY, IO TPOCTE YCKIajIHEHE
PeYeHHS, SKi MPABUJIO, € TOMIMPOTIO3UTHBHAM, BOIHOYAC MOMi-
TPOTO3UTHBHE PedeHHs He 000B’S3KOBO YCKMajHEeHe 3 (opmalb-
HOTO 00KY. JIOCIIKYI0UM CHHTAKCEMH SIK MIHIMAITbHI CEMaHTHKO-
CHHTAKCHYHI OJMHHI[ BOHH MOXYTh OYTH CEMaHTHYHO eleMeH-
TAPHUMH T4 CEMAHTHYHO HeelneMeHTapHUMH. [lepcriekTHBHIM
3aBIAHHAM CHHTAKCHCY € 0araToacmeKTHWH aHami3 MiHIMATbHIX
CHHTAKCHYHHX OJIMHUIIb; TOCIIKEHHS iXHIX CEMAHTHIHHX, MOP(HO-
JIOTIYHKX, (OPMATBHO-TPAMATHYHKX 1 KOMYHIKATHBHUX BapiaHTiB
y X TiCHOMY B3a€M03B’3Ky. [lepcrieKTnBy A5 HAMX MOAATBLIAX
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JOCIIKeHb BOA4aeMO B HEOOXIZHOCTI BHBYEHHS OJATKOBOI
iHdopMaltii, Ky BUpakaloTh YCKNaJHEH! KOHCTPYKIIi MpOCTOro
TPE/IMKATHBHOTO PEYCHHS.
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Ignatolia A., Danchenko O., Shypovych M. Problems
of research of theoretical fundamentals of complication
and complex components of a simple sentence in modern
Ukrainian linguistics

Summary. The article analyzes the features of complexi-
ty and simple sentences. In particular, attention is focused on
inserted, inserted constructions and appeals. In syntactic theory,
sentences with homogeneous members, with separated mem-
bers, inserted and inserted constructions and appeals are usually
called complicated. But in our article, we call them complicat-
ing components. One of the types of complications is tradi-
tionally considered to be inserted and inserted constructions
(words, phrases, sentences) — special communicative-syntactic
units of the modal sphere of speech, which reflect the thoughts,

feelings of the speaker and what is said. In modern linguistics,
special attention is paid to the study of the semantic structure
of sentences as one of the important aspects of the complexi-
ty of syntactic units, in particular non-elementary and simple
sentences. A simple sentence in formal and syntactic terms can
be semantically complex, and this complexity is not the result
of a simple quantitative lengthening, but reflects the semantic
capacity of a simple sentence, its ability to express a complex
thought and approach a complex sentence. One of the achieve-
ments of modern syntactic theory is the delimitation of aspects
of the study of syntactic units, including formal-syntactic,
semantic-syntactic and communicative. In this regard, a clear
distinction is made between formal-syntactic and seman-
tic-syntactic functions and syntactic units, as well as syntactic
connections and semantic-syntactic relations between them.
Distinguishing between formal-syntactic and semantic-syntac-
tic sentence structures of individual objects of study has led to
the allocation of two series of minimal syntactic units (mem-
bers of the sentence) — formal-syntactic and semantic-syntac-
tic, which to some extent deprives the eclectic layers of existing
classifications. The study of the set of minimum syntactic units
of both formal and semantic type, the laws of their interaction
concerns important problems of theoretical grammar, as they
are components of the basic syntactic unit and the largest unit
in the language system - the sentence. The current tasks of syn-
tactic theory include the selection of elementary units (in both
formal-syntactic and semantic-syntactic plans) and the study
of patterns of their complexity

The relevance of our study is due to the need to clarify
all possible ways of semantic and complicating the structure
of a simple sentence, which today remains unresolved and not
fully explored.

Key words: complications, inserted words and inserted
constructions, semantic type, synthesized approach, subject,
predicate, treatment.
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TACTPOHIMIYHUI KOJI B IAPEMIMHOMY ®OH/II
AHI'VIIMCBKOI TA VKPAIHCBKOI MOB

Anorania. CTarTio OPUCBAYEHO AOCIIKEHHIO HapeMiit
AHTIIIACHKOT Ta YKpaiHChKOT MOBH SIK 3acO0iB Bi0OpakeH-
HSl TaCTPOHOMIYHOTO KOXLYy KyJbTYpH. Y CTaTTi HaJaeThCs
BU3HAYCHHS TOHATTS «KOJ KYJIBTYPH» Ta XapaKTepH3YEThCS
racTPOHOMIUHHHI KOZI KyIbTypH. KittodoBa yBara nmpuainseTses
B CTaTTi HOPIBHSUIBHOMY aHaNi3y aHIIIHCHKUX Ta YKPAiHCHKUX
racTPOHOMIYHHX MapeMiil sk 3aco0iB BiTOOpaXkeHHsT 0coOH-
BOCTEH XapakTepy, MCHTAJITETY, HalllOHAJbHUX pUC OpHUTaH-
1iB 1 yKpaiHIiB.

TlopiBHSJIBHUI aHaIi3 MapeMiiHUX OJWHHIIL AHITIHCHKOT
Ta yKpaiHChKOI MOB JJO3BOJIUB BCTQHOBHTH, II0 B 000X MOBax
iCHy€ 3HauHa KUIbKICTH mapemii i3 sexcemoro «bread (loaf)»,
«xi6y. Xo4a X0 € OJIHUM i3 OCHOBHHUX MPOJYKTIB XapuyBaHHS
HE TIIBKU YKPAiHCBKOT, ane i OpUTaHCHKOI Hallil, B yKPaiHChKil
MOBI iICHY€ 3Ha4YHO OLibIIe MapeMiiHUX OAWHHIIB i3 IIUM CEeMaH-
TUYHUM KOMITOHEHTOM. L] BKkasye Ha JIt000B yKpaiHIIiB 10 XJIi-
6a Ta x1160poOCHKOI Mmpani. AHaII3 CeMaHTUYHUX OCOOINBOC-
Tel YKpaiHCHKUX MapeMil i3 IEKCEMOIO «x7i6%» JT03BOJIHB TAKOXK
3’sicyBaTH, IO Iei MPOAYKT XapayBaHHS acOLIIOETHCS B yKpa-
THI{B 13 TOCTHHHICTIO Ta JOCTAaTKOM. BHBUYEHHS aHNTHCHKHX
racTPOHOMIYHMX OJIMHUIG i3 BKA3aHUM KOMIIOHEHTOM CBITIHTH
PO TOCTUHHICTD 1 YEMHICTh MPEICTABHUKIB OPUTAHCHKOT HaIlil
HEePEBaXXHO CTOCOBHO 3BaHUX rocreif. Ilapemii Ha mo3HaueH-
Hs HALIOHAJIFHHUX TPOIYKTIB XapuyBaHHS Ta CTpaB OpPHTAHIIB
Ta yKpaiHLiB BKa3ylOTh HAa TacTPOHOMIYHI NPHCTPACTI Ta BIIO-
JI0OAaHHS PE/ICTaBHUKIB 3a3HAYEHUX CITIIBHOT.

AHTDIINCHKI Ta YKpalHChKI MapeMiiiHi OJUHMII Ha TO3Ha-
YeHHS BOAM BKAa3ylOTb Ha YCBIIOMJCHHS ii meplIopsaHOi
3HAYYIIOCTI B XKHUTTI JIFOACTBA SIK OPUTAHISIMH, TaK 1 yKpa-
fHIsAME. | B yKpaiHCBKIiH, 1 B OpUTAHCHKIH JIIHTBOKYJIBTypax
iCHye 3HauHa KiNbKICTb MapeMiMHUX OJMHULL, B SIKUX BOAA
TOPIBHIOETBCS 13 YACOM, JKUTTSM, YKUTTEBUMH OOCTaBHHA-
MH Ta JIOCBIJIOM JIFOIMHH. YKpATHCBKI mapemii i3 JIeKCeMOor
«BOJIa» BUKOPHCTOBYIOTHCSI TaKOX JUIS HaJaHHS MMO3UTHBHUX
1 HEraTUBHUX XapaKTEPHCTHK JIIOIUHU.

AHaui3 aHDTHCHKUX MapeMidHUX OJAMHUIb 13 OIMHUIL-
MU Ha MO3HAYECHHsI COMPTHHUX HAMOIB FOBOPUTH MPO CTPHMa-
HICTB 11i€] Hallii Ta Bi/ICYTHICTh 3JI0BXKUBAHHS HEIO AJIKOTOJIIO.
VYkpaiHcbka K Hallisl HaBIAaKU MpeicTaBieHa B i1 MpUCIIB X
Ta MpUKa3Kax sK Taka, 10 He 1o30aBiieHa JI000Bi 10 TOpLIKK
Ta IHIIUX CIIUPTHHX HAmoiB. Y 3B’S3Ky 3 UM B YKPaiHCHKO-
My napeMiiiHoMy (oHI iCHy€e 3Ha4YHa KUIbKICTh OJUHUIIb, 1110
3aCyDKYIOTh MUSLTBO Ta HOTO HACIIIKH.

KirouoBi cjioBa: OpuraHIili, TaCTpOHOMIYHHIN KO/, HAIIIO-
HaJIbHI PUCH, MEHTAJIITET, apeMii, yKkpaiHi.

IlocranoBka npod;emu B 3arajibHOMY BULISIAL Ta ii 3B’1-
30K 3 BAKJAMBHMH HAYKOBHMH Ta NPAKTHYHHMH 32BIAHHSIMH.
[lapewmii 3aB11 MpUBEpTAITH yBAary MOBO3HABLIIB, OCKLIBKH L1i O1HU-
HAILI MOBH € HEBHYEPITHNM JUKEPENOM 3HAHHS TPO CBIT, JOMHY
Ta JIOACHKI CTiMbHOTH. Yepe3 (ONbKIOpHE TOXOMKEHHS Hapemii

BBAKAIOTh TAKOXK 3ac00aMM peanizamii pisHUX KOfiB KyIBTYpH
[muB., Harp., 1,c 22;2,c. 48] QHAMI3 AKUX MOKE HATATH pi3-
HOMAHITHI 3HAHHS TIPO Ty YW iHLIY JIIHFBOKyJ'ILTypHy CITIBHOTY
Ta 0COOTUBOCTI CIIPUIHATTSA HEIO CBITY, OCKLIBKH came (bonLKnop
€ dopmoto icHyBaHHS i HAPOAHOI KyABTYpH, TPAIULil, 3BUUOK,
BI07100aHb TOLLIO.

AHani3 ocTaHHix JocaiTkens i mydaikauiii 3 nanoi Temmu,
BHOKpPEM/IeHHS] HeBU/IiTeHHX paHillle YacTHH 3arajbHoi mpo-
OieMH, KOTpUM mnpHcBsiuyeThest crarTs. [lompu HasBHiCTH
3HAYHOI KINBKOCTI JOCTIIKeHb PISHOMAHITHHX KOHIB KYIBTYpH
Ta 3ac00iB iX BTITEHHS Y MOBI Ta MOBIEHHI [1uB., Hamp., |- 7] e
JoTerep BmcmiMM € TPYHTOBHI JI0CIi/DKCHHS raCTpOHOMltmoro
KOJy, aKTyalli30BaHOTO 30KpeMa B MApeMiHHUX OfMHUILAX aHTITil-
CBKOT Ta YKpaiHChKOi MOB. AHai3 TOXIOHMX OJMHMIb HE TUIBKH
J03BONUTH BUABHTH TaCTPOHOMIYHI BIOJOOAHHS MpEACTaBHN-
KiB PI3HUX Haid, aje # HamacTh YSIBNEHHS PO OCOOMHMBOCTI X
XapakTepy, MEHTaNiTeTy, ixioetHiuni puc. Llei pakt i Bu3Hadae
aKTyaJbHICTh HAyKOBOI PO3BIIKH, a i MeTa TONArae y BH3HA-
YeHHI Ta HaJaHH] XapaKTEePUCTHKU MOHATTAM «KYIBTYPHHH KOL»,
«racTpOHOMIYHHIL KOJI», aHAIi31 TACTPOHOMIYHKX MapeMiii aHTiii-
CbKOT Ta YKPATHCHKOI MOB.

Bukaag ocHoBHOro Martepiaiy 0CTIKeHHSI 3 MOBHUM
00IPYHTYBAHHSM OTpHMAaHUX pe3yabTatiB. Y mpamsix /. b. ['yr-
xoBa Ta M. JI. Kosmoga [3], B. B. Kpacuux [4; 5], B. H. Temnis [6],
C. M. Toncroit [7] kynsTypHHUit Kofi pO3IIANAETHCA K 3HAKOBA Pea-
Ti3aIlis APXETHUTIB CBIIOMOCTI. APXETHIIN SBSIOTH COOOK0 YHiBEp-
CallbHi BPOUKEHI ICUXIUHI CTPYKTYPH, JAMCTIO3HIIIT, [0 BU3HAYAKOTH
3MICT KONEKTHBHOTO HECBIZOMOTO, PO3MI3HAIOTECA Ta BHABIIOTHCS
y IyMKax, VABICHHAX, CHAX, MisX iHAMBImiB [8, c.14]. Apxerwm,
30epiratodrch y hOpMi KONEKTHBHOTO HECBIIOMOTO, € PE3YIHTATOM
0araToBiKOBOTO JIOCBily HANIMX MpAIIypiB. ApXETHIH BH3HAYA-
IOTh HE KOHKPETHI ysBJCHHS, 00pasH 4u il JIOIUHH, @ BPO/LKEHI
3aralbHi HACTAHOBH, 110 IETEPMIHYIOTb ii IOBEHKY, KUTTEisTb-
HiCTh, peakiyii. Taki HACTAHOBH 3M00YBAIOTH KOHKPETHY, B TOMY
yrcni i 00pasHy (popMy B MeKax MEBHOTO €THOKYIBTYPHOTO Cepe-
JOBHIIA TA MOKYTb BUPKATUCS B MPOAYKTAX TBOPUOI AisIBHOCTI
y SKOCTI THIIOBUX TIEPCOHAKIB CBAIICHHNX THCaHb, Mi()iB, Ka30K,
3arajok, IPUCIIIB’ 1B, MPUKA30K TOLIO. 3MICTOBY XapaKTEPHCTHKY Li
npao0dpasy OTPUMYIOTH JHIIE TOM], KoM BOHU TPOHUKAIOTH Y CBi-
JIOMICTh Ta HANOBHIOKOTHCS MATEpiajioM HalliOHATBHO CBIIOMOTO
JOCBiJTy IIPE/ICTABHAKIB TIEBHOT JIIHTBOKYIBTYPH.

Komn kymsTypu BupakaioTh Habip KyTBTYPHHX apXETHIIB, IO
XapaKTepI3yIoTh INeHTHYHICTS THTBOKYIsTYpH. Ha mymxy B. B. Kpac-
HIX, KOl KYJIBTYPH € «CITKOION, SIKY Ky/IBTypa «HaKU/ae» Ha HABKOHU-
IIHIO JiHCHICTD, UIEHYIOUH, KATETOPU3YIOUH, CTPYKTYPYIOUH Ta OLi-
HIotouH i [ 5, ¢. 146]. Omke Kozt KyIbTYpH CIIBBITHOCATBCS 3 1ABHIMI
ApXETHIIOBUMH YBICHHAMHU JIONUHY 1, BIAcHe, «KomyroThy iX. Bomn
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€ YHIBEpCATBHUMH 33 CBOEIO MPHPOJION0, HAMH BOJOZIE OyIb-sIKuit
1H/1MBIJ1. BBAKAETBCS, 10 KOTM KyJIBTYPH CIIBBIIHOCSThCS, HACAMITE-
pex, i3 THMH apXETHITHAMH YABIICHHAMH, B AKUX 3(iKCOBAH] «HATBHI»
VSBJICHHS JTEOIMHH PO ceOe Ta BCeCBiT [4, ¢. 6].

B. H. Tenist BBaskae, 1m0 Ko Ky/IbTypH — € BIACHE TAKCOHOMIiY-
HUM cyOcTparoM ii TekctiB. Llei cyOcTpar sBiste codor0 CyKyIHICTh
OKY/BTYPEHHX YSIBICHD TPO KapTHHY CBITY Ti€l M HILIOI JHIBO-
KynsTypH — 1i 00’ekTax, apredakrtax, sBUIIAX 1 NPUTAMAHHHX iM
TPOCTOPOBO-YACOBUX Ta SKICHO-KiMbKiCHUX BuMipiB [6, c. 32].
YTBOPIOOUHICH, KO 3IHCHIOIOTH CBOT DYHKILI Y KYIBTYPI.

Skmo 3a BEXiTHE TONOKEHHS OpaTd Te, MO KOAU KYIBTYPH
€ CHCTEMOI0 3HAKIB (3HAKOBHX TiNl) MATEPiaIbHOTO Ta TYXOBHOTO
CBITY, 1[0 CTATH HOCIIMH KYJBTYPHUX CMUCTIB [3, ¢. 146], T0 cam
K07l TIOCTAa€ BTOPHHHUM BUKOPUCTAHHSM 3HAKiB, SIKI MAIOTh BIKE
3aKpinieHe 3a co00l MepBuHHE 3HaueHHs. [Ipuposa mepBHHHKX
3HAKIB PO3MOALIAETHCS Ha TIPUPOJHI 00’ EKTH (TBAPHHHHUI, POCTHH-
HuUlt Kou), peyi (peaMeTHHUi Kox), i (aKIioHATbHHI KOJT) Ta iHII
TIPOSIBHL JIIHCHOCTI (KOMBOPOBI, 3BYKOBI, CMAKOBI TOIIO). 3ac00aMu
aKTyanmi3amii KyJIbTypHHX KOMIB MOCTAIOTh HE TLTBKH TPEIMETH,
00’ekTH JiiicHOCTI, apTedakTu, ame i ONMHUII MOBHOTO KOMY,
30KpeMa Hapemii.

KynbrypHi komn ikcyloThes B mapeMiiHUX OJMHHMUAX, SKi
TIOPSLJT 13 OJIMHHUIIAMH THITHX CEMIOTHYHMX CHCTEM, BITITPAKOTh PO~
BIIHY POITb y PETPaHCIISILi Ta aKTyami3alii KOJIEKTUBHOTO J0CBiITY
JHTBOKYIBTY, IO XapaKTepH3yIOTh iX iTeHTHYHICTS. Bimobpaka-
09U y CBOIll CEMAHTHII ()PAarMEHTH KYJIBTYPOJNOTIIHOTO XapaKTepy,
i OJMHHII CIYTIYIOTh JUKEpEeNnoM iHGopmauii mpo ocoOmiBoCTi
MEHTAJITETy Ti€i UM iHIIOi HAi.

Bynb-sikuil KynsTypHUI KO 3ajia€ 3MICT, CHCTEMY CHMBOIB,
JICKOlyBaHHsI Ta PO3MUPYBAHHS KUX BiAOYBAETHCS MITAXOM aHa-
T3y, THTEPIpETAIlii 3MICTy Ta CHMBOIIB KOJy, BTUICHHX 30KpeMa
B TIapeMiiHuX OmuHAIIX. KOHIEHCYHOUH MOCBI MOKOiHb, Mape-
MiifHI OJIMHUIN MOCTAIOTh HAMMOTYKHIIIMME 3ac00aMH JEKOMy-
BAHHA 3MICTiB, II0 BM3HAYAKOTh OCOONMBOCTI iCHYBAHHSA, CBITO-
CTIPUIHATTS, HALlIOHANbHI LIIHHOCTI, KyABTYPHI KOf Ti€i 4 1HIIO]
Harii [9, ¢. 519].

[actpoHoMiuHHiT Kol BKa3ye Ha yABIEHHS TPO iKYy, Hamoi, ix
po3MaiTTd, 0coONMMBOCTI 3/00YTTS, BUKOPUCTAHHS, IPUTOTYBAHHS,
TpajWIii BXMBAHHA, PISHOMAHITHI Tpame3u, TACTPOHOMIUHI TIPH-
CTpacTi Ta yIon00aHHs, Ky;IbTYpy XapdyBaHHS MPeJICTABHUKIB TEB-
HOi JIIHTBOKYIBTYPHOI CILTBHOTH. 3ac00aMi akKTyawi3alii Takux
YABNEHb TIOCTAI0Th TaCTPOHOMIYUHI MapeMiiHi OfMHALL.

Yapnenns mpo Ty, ii po3maitTs, 0co0nuBoCTi 3100yTTS, BUKO-
PUCTaHHS, MPUTOTYBAHHS, TPAIMIIl BKUBAHHA, TaCTPOHOMIUHI
TpUCTPacTi Ta yMono0aHHs, KYNBTypy XapdyBaHHs (ikcyBaimcs
TEONWHOK HANPI3HOMAHITHIIIAMI CIIOCO0AMH TPOTATOM  BCi€i
ictopii PO3BHTKY moJIchKol mwBii3awil. xa Binirpasana ocobmBy
poib y 6yzu, -SIKii1 JIHTBOKYJIBTY I, CTAI04H meHTH(bmaTopOM ii cBo-
€pII[HOCT1 Ta camoOyTHoCTi. CTaBneHHs 10 Tk 1 forenep Biirpae
poIb YHIBEpCANbHOrO CHOCOOY OLIHIOBAHHA Ta PO3YMIHHS pHC
Ta IKOCTEH, MEHTATITETY TPEJCTABHIKIB Pi3HUX JIHTBOKYIBTY.

[actpoHoMiuHi napeMii cTAaHOBNATH 3HAYHWI IAp HapeMmii-
HOTO (hOH/TY SIK aHTTINHCHKO, TaK YKpaiHChKOi MOB. B aHTmifchKiil
MOBI Ha ChOTOTHIITHIN JIEHb HAPAXOBYETHCA OLTBIIE CEMHCOT TPH-
cliB’iB 1 NpHKa30K 1po iy, T Croco0iB MPUTOTYBAHHA Ta BHKO-
pHCTaHHS, B TOH Yac SIK KiTbKICTh TAKMX OXMHHLb B YKPAiHCHKIM
Ta pociiichKiii MOBaX € Maiike BIBiui OLIBLION.

Bemyka KiibKiCTbh aHTMIHCHKEX Ta YKPAiHCHKUX MapeMiil Mae
y cBoemy ckrmaji nekcemy bread (loaf), xzi6. STk omuH i3 OCHOBHEX
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TIPOYKTIB XapuyBaHHs 0ararb0ox HAPOJiB, X110 BBAXKAETCS JKEpe-
JIOM JKUTTS JIOAUHH, CHMBOJIOM 1 Tpy/ia, Ha 10 BKa3YIOTh HACTYITHI
AHITIHCHKI i yKpaiHCBKi TPUCIIB’S Ta mpukasku: one can't live
without his bread; they that have no other meal, bread and butter
are glad to eat; good bread with fresh butter, the greatest of feasts;
to know on which side one’s bread is buttered; don’t quarrel with
your bread and butter; bread is the staff of life; to make one’s bread;
puba e X6, cumuti He OyOeut; MIUH Meie 600010, d YOT0GIK JCUse
idoro; Oe3 xniba i 110006 eute; KOJNCHOMY X0 He 2ipKutl, Koau X7,
moai i po3ym; K ypooums dcumo, mo 6cim 6yde cumo,; x1io — Hao
ycielo Dicero naw, K € x1iba Kpaii, mo i 6 x1igi pail, a Kk X1i0a Hi
Kycka, max i 8 2opHuyi Hyovea, xmo 6e3 dina, moti be3 xniva, puda
— 6004, #2004 — Mpaga, a X6 — ycbomy 201084, He3 cori, e3 Xioa
— HeMae 0010y, epyuKa — MUHYWIKA, a X1i0 KOXCHUIL OeHb.

X710 BBaka€ThCs HALIOHATLHUM MPOIYKTOM YKpaiHH, ciM-
BOJIOM ii pojttodoi Ta OaronatHoi 3emiti. YkpaiHili maHyrTh XJ1i0,
Ha 110 BKA3yFOTh HACTYITHI TApEMIiifH OMHHUII: Y X1i00poba pyKu
YopHi, 3ame X1i0 OLwll; HaulcMayuHiwull X1i0 6i0 c6020 MO307A;
3 Heba X1i0 He naoae; Ak OyOeui paro opams, mo He Hyoeus Hidy-
8amb,; 000 UXA He 3HAMb, Mpeda ciamb i opamy, Xmo cie ma sie,
Mot He OIOHIE, AKA 3eMs, MaKuil i X1i0; eHitl cyxutl — Xaio nycmuil,
citl 03uMe 8 nopy, Mamume x1ioa 2opy; mpeda 3Hamb, KO JHcamv,
80 K010Cy 00 KOI0CY He Yymil Ui 2010CY.

YkpaiHili 3Hal0Th 0arato penentiB mpUroTyBanHHs xmioa. Kinp-
KIiCTb YKpAiHCHKIH MapeMii i3 TEKCeMOT0 «XJ1i0» € 3HAIHO OTBII0I0
y TOPIBHSHHI i3 aHTTikichknMA i3 iekcemamu bread Ta loaf. Piswo-
MAHITHI BH/M X1i0a Ta Xmi000yIO4Hi BUPOOM MArOTh CBOT Ha3BH,
SKI 9aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y TIPHCIIB SX Ta MPUKA3KaX YKpaiH-
WiB: dcumHill x1i6 — 0idie nupie; aimom caxuu-makuii Oyp sHeyp,
a xniba Oyxaneys — mo 1 cumuii Y0n08iK, NUPo2U He 6opoell; He
20PHA Xama 8Y21AMU, A 2aPHA NUPOAML, Oe nupie i3 epubamu, mam
i mu 3 pykamu, 3’iswiu kanay, bepucs 3108 0o xniva; He 01a 1 puys
RATAHUYSA, HCUMHIL X100 nueHuyHoMy Kanauesi 0i0; obitidembcs
Benuxoens 0e3 epeuanoi nacku, 3a6xcou € ideys Ha 20mosutl Xi-
feyb, Koy He cmane Xaioa, mo epinku 2pitl; mam nyouixa — civm oyut
Ha nie OyoauKa, abo mos Oyuid 60po2 Yinoeo Knuua?

Xni6 Ta x1i000y;04HI BUPOOM TpajMILiiiHO OYIM TPOIYKTOM
TOpriBAi Ta 00MiHy B YKpaiHi, 30Kpema: niemu tiomy kaiaui, a 6in
mobi nanmi; mpeba x1iy Hanekmu, Ha 6azap 11020 ecmu. Ykpa-
iHIII [AHYKOTh Ta THOOMATH CBIM X110, POIUHY, JiM, KpaiHy, Ha 1[0
BKa3yI0Th HACTYIIHI YKPATHCHKI IPUCIIB’S: Oe X1i0-CLtb-Kauia, mam
POOUHG Ma QoMiBKA Hawa,; Kpawje icmuy X1io 3 600010, HidC Jcumu
YYIHICUHOIO; HCUINO M APUYA 8IYHO OYOe CHUMBCA.

Sk cBimuATH yKpaiHCBKI TapeMil 13 JeKceMor «xmily, meit
TIPOAYKT XapuyBaHHS ACOLIIOETHCS B YKPAiHUIB i3 TOCTHHHICTIO
Ta JIOCTATKOM: 5K X71i0a Kpai, mo i 6 Xuigi pail; JHcueemo: Xiio
HCYEMO, @ iHOOT wie 1l MPUCOTIEMo; Ko X1i0, modi i posym; 0yoe
Ha X116, 6yde il Ha 06i0. 3TIIHO 3 YKPATHCHKUM 3BUYAEM TOCTHHHO-
CTi KpYTTHH X710 i3 CLTBHIYKOKO TOCePerHI MiTHOCATh TOCTAM Ha
PYIIHAKY, TIPO TI0 HAEThCA Y HACTYITHOMY YKPAiHCHKOMY IPUCIIB i
de X1i0 — clitb, MaM 20CHAM PYWHUK | HOCIITb.

Jlesiki ykpaiHchKi mpofyKTH Ta cTpasu € 00psinoBiuMu. Hampu-
KJIaJ1, NANSHHUIS BBAKAETHCS YKPAIHIIMA CUMBOJIOM IACTS 1 OMa-
TOTOTYYH4sl POAMHH i 0CEIi, 3HAKOM MPUXHIBHOCTI Ta TOCTHHHOCTI.
3 mansHuIer B YkpaiHi 0 TIBYMHM HILTH CBATATHCS, TOBOPSYH
TIPH TIbOMY: «y Hac narsuuys — y Bac eapua diuys, y Bac mosap —
y Hac kyneyvy. ['apOy3a TaBayTd TIPH BiIMOBI OIPYKUTHCS 3 TAPyO-
KOM, OT’KE B YKpaiHCBKIH MOBI iCHYIOTh Taki BUpAsH: «nioHecmi
2apysay, «eodysamu 2apOysamuy. Kapapai, sk CHMBOI J10CTaTKy
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if macts, OyB OKPacoko BECUTLHOTO CTONY. ICHYBAO TaKOX MOBIp’4,
1[0 BJIANIO CIIEYEHHUIT KOpOBaii puHEece MOJOMM IACTA, TPICHYTHii
BIIY€ PO3MYYCHH,  IOKPYUEHHI — 31y JI0ITIO.

V OpuTaHmiB iCHYe JHIIE NEKiNbKa OIMHHIb 13 JTEKCEMOIO
bread, sika Bkasye Ha rocTHHHICTH Ta gocTatok: @ happy man has
bread buttered on both sides — 3a6e3neuena no0una € waciugoro,
to eat somebody 5 bread and salt — 6ymu uuivocs eocmem. bpuran-
CbKa Hallisl 3aranoM BBAXKA€ThCS TAKOK TOCTHHHOIO Ta YEMHOIO, 10
eKCILTIKOBAHO HACTYITHUMH aHIiHChKIMU Bipasamit: break bread
with somebody — po3oinumu 3 kumocs xnio, cast ones bread upon
waters — pobumu 0o0po He uexaiouu Ha noOsKy; to write bread-and-
butter letter — nucamu aucma-noosxy 3a 2ocmunnicmo. Ipote Opu-
TaHIIi Pajii JIIe 3BaHAM TOCTSIM Ta I0CHTH HETATHBHO Ta TTiI03P1I0
CTABNATBHCSA 10 BUMALKOBHX 3yCTpiuei, 3ampolieHp, 00iiB.

Ixa y Benmkiit Bpuranii npumaitvui 10 XVII ctonitrs He Gyra
JOCHTh pi3HOMaHiTHOM. [IpocTa rapHa KyXHs — 0Cb y YOMY Bi-
YyBaBCA MYPUTAHCHKMIT AyX i€l Kpainn. 30Kpema, iketo aHmmiii-
1B OyIa IomKa, JUis IPUTOTYBAHHS SKOT BOHH BUKOPHCTOBYBAJIN
OopormHo. AHIMIHAII MOOWIHA iCTH Ta TOTYBATH IOIIKY, CaMe TOMY
B QHTIIHCHKIi MOBI iICHYIOTh Taki mapemiiini oxuHuIi, AK: t00 many
cooks spoil the broth; every cooks praises his own broth; it’s the same
old broth for dinner, only made a bit thinner. Kapromio 6y:10 3age-
3eHo Brepuie B [pnannito mame y 1586 poui, i mume yepes 1'st-
JIECAT POKIB 1IeH IPOJYKT CTaB NMOMMPEHNM Ha Teputopii Bemukoi
Bpuranii. Hiui kKapTomig € HaiiBaKMBIITIM KOMIIOHEHTOM TEHHOT
Tpame3n OpuTaHIiB. BBakaeThes, 110 B CEpPETHBOMY 3 PiK aHTIi-
€1 3’{1ae Omu3bKo BOXCOT Kinorpamis kaprori [ 10, ¢. 36]. IIpote
B aHIIHCHKIH MOBI icHYe HebaraTo BUPa3iB 13 BiANOBIIHOIO JeKce-
MOI0, MOKIIIIBO TOMY, I1I0 KapTOILITS BCE 3K TaKH He OyIia CTIOKOHBIY-
HUM TIPOJIYKTOM XapuyBaHHs OpuTaHuiB: small potatoes — nesnauni
Jioou;, quite the potato — axpaz me, wo nompiono. Homigopu 6ymo
3aBE3€HO 710 Kpainm e B cepeuti X VII cTomiTTs.

Onnieto i3 HAHOLMBIT YMIOONEHNX YKPAiHCHKUX CTPaB € Oopi,
KU BBAKAETHCS TAKOXK HAHOLTBII MOUTMPEHOI0 MIEPIIOKD CTPABOIO
B VkpaiHi #f gotemep. YHikanbHi cMakoBi skocTi Ooputy 3po0uin
1i0ro BiTOMHM Y BCHOMY CBITi. YKpaiHLi ToTyioTh O0pI i3 M’scoM,
rpudamu, KoBOAcoro, tojiatoun cMetany. [lichuit Gopi i3 rpudamu
3aMPABIAIOTH OJIEI0 3 YACHUKOM, & JI0 OOpII ONAI0Th AMITYIIKH,
TIOMUTI OMi€I0 3 YacCHUKOM. B ykpaiHChkoMy mapemiitHOMY (oHMi
iCHY€ 0CTaTHS KiNBKICTb OJIMHUIIb, Y AKX BiI3HAYAETHCS THOOOB
YKpAIHIIiB 10 0PIy Ta HIMX TPAIUIIHHEX CTPaB: HOpLy —yCbOMy
201084, w0 00 4020, a Hopwi 0o xniba; 0o bopujy naw, a 0o m'aca
cam; bopuy ma kawia — ixea Hawia, 000pull GOpWUK, ma Manuli 8 Hac
2opuyux; 0yde 6aoi 0i0 y bopuy, deutese m'sco — no2aruil Oopuy.

B mapemiiiHomy (ompi aHTIiHCHKOT Ta YKpaiHChKOT MOB iCHYE
3HAYHA KUTBKICTH 00pa3HIX OMHHUI i3 TEKCHYHIM KOMITOHCHTOM
«Bofay. Tak, HAPHKITA, BOAA TIOPIBHIOETECS Y 000X JHTBOKYIIb-
Typax i3 uacoM (as water into one s shoes — Heguacro (ebagicaro),
yac sk 600d, B4OPAUHLOL 800U He 0XCeHew, RPOTUny 600y Ha3ao
He 30epett); KUTTAM, KUTTEBUMH OOCTABMHAMH Ta JOCBiTOM
momunn (life is not all clear sailing in calm waters — scumms —
He chnokitine naasanna @ muxux gooax; 100 much water drowned
the miller — y nadnuwixy 6oou 1 mervhux nomonys; the scalded
dog fears cold water — obnixwiicy mor0Kom, dyeur Ha 800y; to go
through fire and water — npotimu 6ocons ma 600y). Ha BinMiny Bij
AHITHCHKUX, YKPATHCBKI Mapemii i3 IeKCeMOI0 «BOIa» BUKOPHCTO-
BYIOTBCS ISl HaJIaHHS XAPAKTEPUCTUK JHOIUHI, HOTO TOBEJIIHII,
HANPHUKIIALL: 8iH Y 0eCAmbOX 600aX MUumutl, 8ir npomu 600u niuee;
8iH be3 KiHys 600y 6apumb TOTIO.

Ha cboropnimHiii IeHb B YKpaiHChKii MOBI icHye Oe3miy mpu-
CIiB’1B 1 MPUKA30K, SKI BKA3yHOTh HA CTABNEHHS YKPATHIB JIO
TOPLIKH, 30KPEMA: 3 KO3AYbKUM 36UUACM, 1 T0Mb 20PLIKY 00 uaio;
niwna 20pinka no Heusomy, ik OpexHs no cely, 20PiIKa 3 Hie 8ATUMDb,
20pinouKa, Ak 0i6ouKa: nonpodyeut, mo wje cxoveul; adu 2opika
Oyna, mu i cyxapi noimo; 3 uyacoi 20pinku 2o10sa He 0onums. bea
TOpLIKK Ha YKpaiHi He 00X0HII0CA JKOIHE CBATO, KOLHA COLiaTbHO
3HAYYIA OIS, Ha 10 BKA3YIOTh HACTYIHI TTapeMiiiHi OfIMHALLL: Oe3
20PITKU AHI He 0ICeHUUICS, aHI He 8Mpell, 20PiTKY HORUIY, MOT00Y
bayunu — nopa 1 0000My. 3a YKPaTHCHKOI0 TPATHIIEI) BBAKANOCH,
1m0 Oyb-SKHii TiTHUN Xa3siH MOBHHEH MAaTH y CBOEMY XasfiCTBI
TOPINKY: noCmasuguiu mapinky, oatime no Yapyi eopinku; 2opinka
€CNb — XA3AIHY YeCb.

HaymipHa mo00B 10 Topiiki Ta MUSLTBO CYBOPO 3aCy/DKyBa-
7ocs YKpaiHIsMU, HA 1O BKA3ye BENMKA KiTBbKICTb MapeMiiiHuX
OIMHHIIb YKPATHCHKOT MOBH. YKpAiHIIl BBXKAIIH, 110 3OBKUBAHHS
TOPUTKOI0 MOKE MPH3BECTH 10 BTPATH 3IOPOB’S (eopitka — He
digka, 300p06'10 3100iliKa; 2opinka oOuHy 8 2pid 3aeede); PO3yMy
(6monus posym y eopinyi; eopinka oMy oui 3aciinund, 20piiou-
Ka-KyMa 36ede X04 K020 3 yMd, He WKoOd 20pIIKu 6Uunumo, a wkooa
PO3YMy HpONUMO20); HaaMipHOi OaNaKyqocCTi (copiiKy eunus, a A3u-
KoM 3aKycus); JIHOILIAM Ta NEAPCTBY (e tedapi 3iidymbcs, mam
BUHO | 20PITKA SHALOYMbCS, 20PiTKa 8 podomi — He noMiuKuK); 011l
HOCTI Ta 3MUMHIB (1aMKy Ha Jamyi HOULy, & wiae Ha 20piIKy 0epicy,
20pinKa Xy000y y bopeu 20Humy; numu 00 OHd — He dauumu 000pa);
CBApOK, OIHOK, po3naay y pOAMHHHEX CTOCYHKAaX (de uapka, mam
i capka;, Koio 20pinku He 00iidembcs Oe3 Oitiku; de 20pinka, mam
i CIb031; 20PINIKY HOMIOOUE — POOUHY 3HUWUG; XINO 20PITKY 11 €, MOl
HauinuLy dicinky 0 c); BCUTAKOMY JFOICHKOMY TOpro Ta 011l (eopinka
Minbku Oi0y wiykae, 20piika — 6cb020 006po2o 3100iiKa).

HeoOxifHO 3ayBaknTH, MO BAKOPHCTAHHS ATKOTONIO B OLTb-
IOCTI JIHTBOKY/BTYp CYNPOBOLKYETbCS TEBHUMH MPABHIAMI,
YMOBHOCTSIMH T 3a00poHaMu. | Xo4a B aHIMIHCBKIH MOBI, Ha Bij-
MiHY Bijl YKpaiHCBKOI, He iCHY€ TaKoi KUTBbKOCTI apeMiiHIX ofu-
HHIIb, O BKA3YIOTh HA HETaTWBHI HACTIIKM CIIOKHBAHHS AIKO-
TONBHIX HAMoiB, MPEACTABHUKM OpUTaHCHKOI Hamii BCe K Taku
HE 0OMIHATOTH IO TEMY, TPO MIO CBIMYATh X MapeMiiHi ONMHHUII:
«eat at pleasure, drink with measure» — «ixc 6gomio, nuii y Mipy»,
«drunken days have all their tomorrowy — «n snuii ckaye, a npoc-
Hyguitich — nayey; «When wine is in, wit is out» — «guno yeiiiuo,
DO3YM BULILI0B).

LlikaBum € Toii (axT, mo 3apa3, 3aBASKH MOMHUPEHIM B aHTIIO-
MOBHOMY CBITi BUMOTaM Ta TPaBMJIaM TOTITHYHO! KOPEKTHOCTI
1010 YHHKHEHHS BKHBAHHS JIEKCHYHMX OZIMHALLb, SKi MOXYTb JHC-
KpuUMiHyBaTH a00 00pasuTH MOAUHY BiIHOCHO if BiKY, CTaTi, po3y-
MOBO-(hi3MYHUX 0COONMBOCTEH, PacoBOi MPHHAIEKHOCTI, 30BHIII-
HOCTI, COLIabHOTO CTATyCY, )i3MYHOTO CTaHy TOILO, B AHITIHCHKI
MOBI 3aMiCTh JIEKCHYHOT ofuHuIi «drunky moyami BUKOPHCTOBY-
Baty croBocmonydenns «tired and emotional» [11, ¢.18].

Omxe, mapemii € 3acobamu aKTyami3anii KyIsTYpPHHEX KOJIiB,
y SIKUX BiIOWBAETHCS CHCTEMA MIHHOCTEH, TPAIHIIiH, iHHICHAX
HACTAHOB, OCOONMMBOCTEH CBITOOAUEHHS Ta CBITOCHPHHHATTS
neBHOi Hauii, MiHrBOKyAbTYpHOI crimbHOTH. Komu Kymbrypn
€ CHCTEMOI0 3HAKiB MaTepiaibHOro Ta IyXOBHOTO CBITY, 34 JI0MO-
MOTOI0 SIKHX 3IIHCHIOETBCS KaTeropusais Ta KOHLENTyani3a-
1isl HABKOJIMIIHBOT JiificHocTi. [lapemiiini onuHuIi € 3acobamu
BTOPUHHOI CEMIOTHYHOI CHCTEMH, 32 TOTIOMOTOI0 SKHX BiI0Y-
BA€ETHCA 00’ €KTUBI3AIIIS KOMIB KYIBTYpH. AHIIINCHKI Ta YKpaiH-
CbKi TaCTPOHOMIYHI MapeMii He TIMbKM HaJalTh YABIEHHS MPO
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TacTPOHOMIUHI BMOZ0OAHHS, 0COOMMBOCTI 3/00YTTA, MPHUTOTY-
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Kamyshova T. Gastronymic code in the paroemia fund
of the English and Ukrainian languages

Summary. The article is devoted to the research of the par-
oemia of the English and Ukrainian languages as a means
of reflecting the gastronomic code of culture. The definition
of the «code of culture» is given in the article and the gas-
tronomic code of culture is characterized in it. Comparative
analysis of English and Ukrainian gastronomic paroemias
as means of reflecting of the national features and mentality
of representatives of the British and Ukrainian nations is also
carried out in the article.

Comparative analysis of English and Ukrainian paroe-
mias revealed that a significant number of such units with
the lexeme «bread (loaf)» exist in the English and Ukraini-
an languages. Although bread is one of the main food of both
nations, paroemias with the abovementioned lexeme is more
numerous in the Ukrainian language. This fact confirms love
of Ukrainian nation for bread and agriculture. Semantic fea-
tures of Ukrainian paroemias with the lexeme «bread» show,
that it is associated with hospitality and prosperity by Ukrain-
ian people. The study of English gastronomic paroemias
with the component «bread» indicates the fact of hospitality
and courtesy of the British nation towards invited guests. The
analysis of paroemias with components designating national
food and dishes of British and Ukrainian people reveal their
gastronomic preferences.

English and Ukrainian paroemias with the lexeme «water»
reveal the awareness of its great importance for human life by
both nations. Semantic analysis of English and Ukrainian par-
oemias with the abovementioned lexeme shows that water is
compared with time, life, life circumstances and human expe-
rience in them. Ukrainian paremias with the lexeme «water»
are also means of giving of positive and negative characteris-
tics to people.

Analysis of British paroemias with units designating alco-
holic drinks shows the fact of restraint and absence of alcohol
abuse by the nation. Ukrainian nation is represented in its prov-
erbs and sayings as one that like gorilka and other alcoholic
drinks. That is why a significant number of such Ukrainian par-
oemias condemn drunkenness and its consequences.

Key words: British, gastronomic code, national features,
mentality, paremias, Ukrainians.
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Kanouoam (hiiosio2iuHUX HAYK,
douenm Kageopu NPAKMUKY HIMeUbKOL MO8

JIpo2obuuproeo depacasro2o neda2o2iuio20 yHigepcumemy imeni leana @panka

OYHKI[IOHAJIBHICTb META®OPUYHUX ITPUHIIUIIIB
¥ 3ICTABHOMY AHAJII3I (HA MATEPIAJII ®PA3ZEOJIOTT3MIB
HIMEIBKOI TA VKPATHCBKOI MOB)

AHoTaliA. Y TpONOHOBaHINA CTATTi IMOJAEThCS 3iCTaB-
HUI aHalli3 HIMENBKUX Ta YKpaiHChKUX (Hpa3eosoridHuX
OAMHUIIE 00’ €KTHBOBAHUX y MeTa(OPUYHHUX HPHHIIUIAX, 10
JIEMOHCTPYIOTh YHCJICHHI BHIIAJKH acHMETpii (pazeosoriu-
HUX OJIMHUIIb, SIKI TOB’sI3aHI HacamIepen 3 OCOOIHUBOCTIMHU
HALlIOHAJILHOI CBIZIOMOCTI Ta XapaKTepiB HIMELbKOro i ykpa-
THCBKOTO HapO/IiB.

Taki MOHATTS K orcumms, 3emasn, OamvKigwuna, Mup,
npupooa, Cim ‘s, HapoONCeHHs: Ta 1H., MICTSITh OCHOBHI PUCH
HALlIOHAJILHOTO XapakTepy MEBHOI JIHIBOKYIbTYpU. AHami3y-
104U JIaHI KOHLIENTH Ha Marepiani HIMEeIbKOI Ta YKpaiHChKOT
(hpazeornorii kpi3b MpU3My HOTro Kopessilii 3 BHYTPIIIHIM CBi-
TOM 1 IapaJUrMoI0 MOPAIBHO-IIHHICHUX YCTAHOBOK JIFOJUHU
MU BHOKPEMJIIOEMO NEBHI NPIOPUTETH HIMEILKOI MEHTAIbHO-
cTi: (JIFOIMHA TIparHe 70 JAOBEPIICHOCTI, J0 CIIOKOI, Ta iH.),
SIKi 301raroThCs 3 OCHOBHUMH MOHSTTSIMU IIO/I0 HAIliOHAIBEHO-
ro xapakrepy ¢inocodis, IcuxonoriB Ta KyasTyposoris. Lle
1I€ pa3 € JI0Ka30M TOro, 1110 (pa3eosioris JIHCHO € “I3epKaioM
nyuri Hapony” (nuB. Maciosa, 1), sike 3a 1omomororo ¢pazeo-
noriuaux oguHuIp (PO) anekBaTHO peduieKCye roJI0BHI pUCH
MEHTAJIBHOCTI Ti€] YM 1HIIOT JIIHTBOKYJIBTYPH.

Posrmsigaioun MOHATTS Jicumms, MH JAIAIUIA BHCHOBKY,
IO JaHUH KOHIIENT MPOXOAUTH KPi3b MPU3MY KOIIB KYJIBTYpH,
SK B YKpalHCBKill Tak i B HIMELbKill MOBaxX, OCKIJIbKHM OCTaH-
Hi CHIBBIJIHOCSTHCS 3 HaWJaBHIIIMMHU apXETHUITHUMH YSIBIICH-
HSMH JIIOMWHU. 3a3HAYMMO, 10 MK IIMMH KOJAMH KYIBTYpH
HEMae 9iTKHX MeX, TOMY BUCHI Ha3UBAIOTh Pi3HY IX KiTBKICTb.
VY ponoOHOBAaHOMY MAOCIHIMKEHHI MU MIATPUMYEMO IyMKY
M.B. ITimeHoBoi [2, 78], sika BAOKPEMJTFOE HU3KY KYJIBTYPHHX
(dhenomeniB (kofiB) KynsrTypH. lle, Hanpukian: 6ioMopdHUiA,
kocMoMopGHU, MidosioriuHui, MEHTaJIbHUIM, aHTPOIIOMOP -
HUH, IpeAMEeTHUH, TPOCTOPOBHM, YaCOBUIN KOIH.

Ha ocHOBI BHOKpEMIICHUX KYJIBTYPHUX (DEHOMEHIB, IEMOH-
CTPYIOTBCS YHCIEHHI BUmagky acuMerpii @O, mo nexiapy-
I0ThCSI Y MeTaOPHYHI PUHIIMITH, TIOB sI3aH1 3 YOTUPMA CTHXI-
SIMU: 800010, 3eMLer0, NOGIMPSM | BOCHEM.

BaxnuBuM 1u1st  3iCTaBHOTO JIOCHIDKEHHS KYJIBTYPHHX
(heHOMEHIB € Te, 110 1IUM HOHITTSIM B OCHOBHIN CBOIll uacTu-
Hi BlacTHBHU 130MOp(i3M, TOOTO B KOXHIH KyJabTypi iCHYy€
BECh IEpepaxoBaHuii criekTp (eHOMEeHIB (KOAIB), aje He BCi
SNIEMCHTH IMX KofiB i3o(yHKmioHanbHi. Ilomryk crerudiy-
HUX €JIEMEHTIB, SIKi BIIPi3HAIOTH TON UM IHIIUH KO KyJIbTYpH,
MOXE CHPHUSTH BUSBJICHHIO acUMETpii ()pa3eosoriuHuX JIiHT-
BOKYJIBTYpEM, 1110 BUCBITJICHO B Ii{ pO3BI/LL.

ITpoBeeHHi HAMU 3iCTaBHUI aHAII3 HIMEIBKUX Ta yKpa-
THCBKUX (hpa3eoIOTiYHNX OJMHHIb 3 TAKUMH KOHLICTITAMH SIK
arcummsi, 3eMas, OAMbKIGUWUHA, MUD, NPUPOOd, 8020HDL, 8004,
JIEMOHCTPYIOTh YHCIIEHHI BUNaaku acumerpii O, ski moB’si-
3aHi HacaMmIIepes 3 0COOIMBOCTSIMU HAIlIOHATBHUX XapaKTepiB
HIMEIIBKOTO i YKPaTHCHKOTO HAPOJIiB.

KirouoBi ciioBa: MetaQopudHi NPUHIUIKN, aCUMETPis,
(bpaseonoriuHi OMHHUII, 0COOIMBOCTI HAIIOHAIBHOT CB1IOMO-
CTi, JTIHTBOKYJIBTYPa, apXCTUITHI YSIBICHHS, KYJIBTYpHHUN (EHO-
MEH, KyJIbTYPHUI KO,

ITocranoBka mpodaemu. [IpobneMa CIiBBiTHOIICHHS MOBH
HApOZy Ta HOTO CBIZOMOCTI, MUCIEHHS, HAIIOHATBHOI KyIBTYpH
aHANI3YeThCS HUHI B MEKAX Pi3HMX HaykoBHX mapamurM. [le x
3aKAJEHO OCHOBY BMBUCHHS B3a€MOZIl Ta B3a€MOBIUIUBY MOBH
it kymstypu momnan? MMoBipHO y (yHIaMeHTATBHHX mpamsx
0.0. Hotebmi, 1.0. bonyena ne Kyprene, JI. Baiicrepbepa, B. hon
['ymbonbara, E. Ceripa, Ta iH. HaykoBi po3Biiki X Y4eHUX CTaIN
0a30r0 151 BUHMKHEHHS Ha cTuKy XX-ro Ta XXI-ro cromith HOBOI
AHTPOIIONOTIYHOT JIMCIMILTIHA — IiHTBOKYJIBTYpOJIOTii, 00’ €KTOM
JOCTIDKEHHS AKOT € “B3a€MO3B’A30K 1 B3aEMOJIisl KYIBTYPH i MOBH
B mporieci if hyHKIIOHyBaHHA Ta BUBYEHHS iHTEPTpETAIlii i€l B3a-
€MOJIIT, K €IuHOI cucTeMHoi HizicHocTi” [3, 32].

AKTYaJIpHICTh  JOCTIIKGHHS 3YMOBJEHA  KOMIUICKCHHM
BHBUCHHAM CEMAHTHKH, AKi CIPSMOBAHE HA BUCBITJICHHS ()eHO-
MeHy JKumimsi, HaBKOJIO SIKOTO OpTaHi30BYIOTbCS KOHLETITH 3eMI,
bamoKisuuna, Mup, pupood, cim ‘s, HapoOdtceHHs, O BXOIATH, K
1 KOHIIENT ocumms, 10 Spa HALOHANBHOT KoHIenTochepu Oyib-
KO TIHTBOKYIBTYPH.

AHaJi3 octaHHix focaixKenb. Bupyenns indopmarii, oTpu-
MaHoi B pe3y/bTaTi Mi3HAHHS MOTMHOIO CYTHOCTI JKHUTTA Ta HOTO
OHTOIIOTTYHO Ba)KIMBHX ACTIEKTIB, IO 0COOTMBAM YMHOM KOHIIEII-
TyaJli30BaHi i KaTeropu30BaHi y CBiOMOCTI i MOBI BiJIIOBIIHO /10
reorpapiuHAX 1 KyIbTYpHO-ICTOPHYHHX OCOONMBOCTEH TOTO 4
IHIIOr0 eTHOCY Ma€e HeabusAKy 3HaduMicTh. Tomy orcumms € 6a3o-
BUM KOHIEenToM, (y posyminni A.M. [lpuxonpka [4, 219]), a iioro
HAIEXKHICTh 710 KaTeropii apXeTHIiB BBAKAETHCS HAMU Oe3reped-
HOI0, OCKIIbKH Led JaBHiH “00pas-MOHATTA” MPUCYTHIH Y Beix
KYMBTypax i Mae yHiBepcalbHuil (HajeTHiuHuil) xapakrep. [lin-
TBEPIKYIOTh cTaTyc /Kumms sk 6a3oBoro xommenty i B.I" 3ycman
ta 3.1 Kiprose [5], fiki 3a3Ha4aioTh, MmO AP0 KOHIENTOCHEpH
CKIaJIaloTh HAcaMIepes| Taki 0a30Bi KOHLENTH, KOTpi 00‘€KTHBY-
HOThCS Y KOHIETAX 3eMs, MUp, npupood, Civ s, HapoOIICeHHS.

HaykoBa HOBH3HA olep:KaHUX Pe3y.bTaTiB MOATAE Y 3iCTaB-
HOMY BHMIDi, Y PO3KPHUTTI HAITIOHAMBHO-KY/IETYPHOTO CMHICITY (pa-
3€0NOTIYHUX OJMHUIb y 3a3HaueHii cdepi, y IXHBOMY KyIbTypo-
JIOTTYHOMY aCTIeKTi, (PYHKIIOHATBHOCTI Ta JIHTBOKYJIBTYPEMHil
acuMeTpil.

MeTol0 mpoMOHOBAHOI PO3BIAKH € JOCTITKEHHA (YHKII-
OHANMBHOCTI MeTahOPHYHUX MPUHIUIIB Y 3ICTABHOMY aHAINi3i
Ha marepiani @O HeOMM3bKOCTIOPITHEHHX MOB.
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00’€KTOM 0CTi/IKEHHS BUCTYNIAIOTh HPa3eonoriyHi OTHHHII,
TI0B’513aHi 3 0COONMBOCTAME HAI[IOHABHOT CBIIOMOCTI Ta XapaKTe-
PiB HIMEIIBKOTO i YKpaiHCHKOTO HapONiB.

3 oAy Ha Te, IO TOHSTTS HCumms, IPOXOUTD KPi3b IPH3MY
KYNBTYPHAX KOZIB KYMBTYPH, y HAC chopMyBanmacs HI3Ka MeTado-
PUYHAX TPUHIUIIB, 10 TPOXOAATH KPi3h BU3HAYEH] OioMOp(HHOI0
KOZIM KYNBTypH, Lie Hacammepen OioMOp(HHH, KocMOMOp(HHIi,
Midonoriunmit. Tax, y kocMoMOPGHOMY KOl MOKHA BUSIBHTH [TOpiB-
HSIHHS JKATTA 3 YOTHPMA CTHXISIMI: 800070, 3eM1€10, NOGIMPAM i 602-
Hem. Y HIMEIbKiH (ypaseonorii npu BepOaTi3aLlil KOHUENTY Jcumms
JOMiHy€ KOHUENT nogimpa [6, 22], Hamp.: den letzten Hauch von
sich geben (OyxB.: BHIYCTHTH OCTaHHIi MOAHUX) — “CIyCTHTH JyX
(ymeprn)”; J-m / einer Sache Leben einhauchen (Oyxs.: komy-H. /
CTIPaBi BIMXHYTH KUTTS) — “BIUXHYTH JKUTTS B KOTO-H., O-H.” [7,
1. 1,313; 7, 1. 2, 14]. Sl 6aunmo, Kumms — 11e nooux: BOHO Take
K JIeTKe, IITBH/IKOTITHHHE, BaXKKO BIOBHME. MUTB — 1 KHUTTSA HeMae.
Tyt MaeMo KopensITito KOHIENTY 706imps 3 KOHIENTOM OyX, SKHi
BBAKAETBCS CYTTIO JTIOTMHH, YaCTHHOIO BOXECTBEHHOro Hadana
(Kocmocy). Tomy motuBamiitno mpo3opoto € cemantika GO Him.
den Geist aushauchen (6yks.: BuIuXHYTH 1yX) — “TIOMEPTH”; YKP.
cnycmumu dyx — “momepti, sarnayta” [7, 1. 1, 250; 8, 223-224].

Hactynnuit MetaopiuHuil IPUHIKI TPE3EHTYE HAM TOpiB-
HSHHS orcummsl 3 3emaero. TyT MAEMO B YKpaiHCBKill 1 HIMEIbKIH
MoBax (hpazeornoriuny acumerpiro: B HiMerbkix OO nonsTrs ems
npucyTHe Xo4a O immtinmTHO, Hamp.: auf der Schattenseite des
Lebens stehen (Gyks.: crositi Ha TiHBOBOMY OOIi KHUTTS) — “OyTH
1030aBIeHHM XKHUTTEBHX Oar; OyTi ckpuBmKeHIM foreto”; auf der
Sonnenseite des Lebens stehen (Oyka.: crosTi Ha consaHOMY 001
KUTTA) — “OyTH ymoomeruem jgoni” [1, 1. 2, 158; 200]. Hatomicts
B yKpaiHchkilt hpaseonorii noxidnux PO He 3aikcoBao, mo, Ha
TEPIIAi TOTIS, 37A€ThCs TUBHMM, OCKIIBKM 3eMIIS B YKDATHIIB
HacaMIIepes] OB 13aHa 3 KUTTAM 1 CHMBOJII3YE XKUTTS, MaTip-TOIy-
BANBHHINO, OAThKIBIIMHY, TyXOBHICTh, 0araTCTBO, MIEAPICTH, POJIIO-
icThb [2, 273].

Hacrynuuii Meradopuusuil IPUHLMIL dcumms — ye 6020Hb,
Hanp.: HiM. kein Funke von Leben (Oyk.: skoxHOl ickpu XKuTTs) —
“BIJICYTHI O3HAKH XHUTTS "3 VK. 2acHymu sk cgiuxa — “momuparu” [ 10,
Bd. 2,489; 9, 134]. Mox11BO 11€ OB S3aHO 3 THM, 1[0 BOTOHb 3Ha-
XOTHTBCSA MK MaTEPIi€r0 Ta JyXOM, TOMY BIH BBAKAE€ThCS HAHOLTHII
HEpeabHAM Cepef YoTUphoX cTuxiit Beecsity [12, 71-72]. [oka-
30BO, 1[0 B YKPATHIIIB XKHUTTA OLTbINE aCONIFOETHCS 3 TEILIOM, HAIID.:
Jnedse dicuguil ma meniuti — “y Jyxe BaKKOMY (GiznaHoMy ctani” [7,
234]. Boronb cumBomnizye xutTs [7; 1], TOMY IP0O30pOI0 € MOTHBALLIS
HageyieHnx Buie ®O: BOroHb racHe — TIOTHHA IOMUPAE.

ACHUMETPUYHOI0 B YKpATHCHKIH 1 HIMEIBKiH (paseonorisx
€ TIOETHAHHS KOHIUeNTy JKumms 3 KOHIIENTOM 600d, OCKUIBKH
B HIMEIbKIA MOBI II€Hl KOHIENT BHABIAE ceOE IMILTIUTHO JIMIIE
B jiekimbkox @O, Harp.: j-m / einer Sache Leben einflofen (Oyxs.:
KOMY-H. / CIpaBi BIMTH KWUTTA) — “BOMXHYTH JKHUTTA B KOTO-H.,
mo-H.” [7, T. 2, 14], a B yKpaiHCbKill MOBI (hYHKLIOHYIOTb YHCIIEH-
Himi komnaparnai @O, sxi (pazeonorizoBani Ha OCHOBI MeTa-
(hopudHOTO TPHHIMIY Jrcumms — ye 600a, Hamp.. OidCUMb [K
600a — “MuHae 0€3MoBOPOTHO (PO KUTTH, yac)”; ide K 600a no
Kaminuio — “MuHae 0e3moBopoTHO (mpo KuTTA, yac)” [11, 28].

YV Mexax MidoMOTIIHOTO KOy TOMIHYIOTh aHTPOTOMOp(Hi
®O 3 xommonenToM Kumms. 1 11e He AuBHO, 00 BIAMOBIZHO 10
MI(OMOTTYHIX TIEPEKOHAHb HEXUBI TMPEAMETH CTABAIH KUBUMH,
TOMY 0araTboM peanisM HABKOMHIIHBOTO CBITY HAJAKOThCS aHTPO-
noMopHi 03HakH, WO crpuse dpaseonorizauii Himenpkux GO Ha
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OCHOBI MeTa()OPUUHOTO TPUHLAILY HCUmms — ye J00UHd, HAnp..
sein Leben hingt an einem seidenen Faden (6yxe.. ti02o scumms
GUCUMb HA WOBKOGIU HUMYI) — “XMO-H. 6Mpamue c6oe dHcummsi
abo ¢ cuepmenvro xeopum”; dem Leben ablauschen (0yxe: npu-
cayxamucs 00 jcumms) — “gidobpaxcamu Jeumms (npo XyoodrcHitl
meip)” [7, 1. 2, 13-14; 10, Bd. 3, 940]. B yxpaincskiii (pazeosnorii
aHali3 MoKasye BiACyTHICTh mofiOHNX PO, Mo MOKHA TOSACHUTH
JIEAKOI0 MACHBHICTIO YKPATHIIB B OCBOCHHI HABKOMHIIHBOTO CBITY,
HA YOMY HAroNOMYIOTh AOCHITHUKM YKPAiHChKOI MEHTalbHOCT
[muB., Hanp.: 14, 14], ToMy KUTTS € NacuBHUM (PEHOMEHOM i Ha
HBOTO, BIITIOBITHO, 3aBKIM CHPSIMOBYETHCA [isl, HATp.. giodamu
acumms — ‘1) 3aTHHYTH, OOPIOYNCH 32 KOTO-H., IMO0-H., 3aXAIIAI0UH
KOTOCb, L0Ch; 2) MOBHICTIO MPHCBATHTH ce0e KOMY-H., HoMy-H.”;
obipsamu sicumms — “IPU3BECTH JI0 CMEPTI, 10 3arnbeni; 3ryouTH,
youTH KOTOCH”; nosbasumu ocummsa — “yMEPTBIATH, YOUBAaTH
xoro-H.” [8, 99, 448, 530]. [TacuBHicTh Y CBITOCTIONISAHHI YKpa-
THIIIB TIEPEryYKY€eThes 3 iX NIEBHUM TNECHMICTHYHIM CTABJICHHSM JI0
KHUTTA, O MIATBEPIKYETbCS (pa3eosoriaHnM MaTepiaoM [JuB.,
Hamp.: 15, 229]. Taka BIIMIiHHICTH y MEHTATBHOCTI HIMEILKOTO
Ii YKpaiHCbKOTO HAPOIB CTBOPIOE ACHMETPIil0 aHTPONOMOP(HHX
®O0. Crieundiunnmu ans ykpaincskoi dpazeonorii € Takox @O, mo
MICTATB Y CBOTi CEMaHTHUHil CTPYKTYpi ceMH “TIpowanHs’, “po3-
Jy4eHHS”, HATIp.: NPOWAmMUC 3 HCummsam — “yMUPaTH, THHYTH
posiyuumucst 3 xeummsm — “ymepra” [7, 612]. i @O cnyrytors
TS €BOEMICTHIHOTO TO3HAYCHHS CMEPTI.

[IpoTe icHYIOTh B aHATI30BAHAX MOBAX i IEAKi aHTPOITOMOP(Hi
®O0 3 moniOHOKO CeMaHTHKOIO, YTBOPEHI HA 0CHOBI META()OPUIHOTO
TIPUHLMIY Jcumms — ye syumens, Hap.: HiM. durch die Schule des
Lebens gehen (OykB.: #TH WKOMOK0 KUTTS) — “HabyBaTH XOPOLIOTO
JOCBiy”; YKp. IPOXOIUTH LIKOMY XKHUTTA — “HA0YTH AOCBiIY, 3MYXK-
HiTH, 3araprysatucs B yomycw” [7, T. 2, 177; 8, 574], ne axuenry-
€ThCA yBara He Ha 37ATHOCTI “pyxaTncs” B CEHCI XapaKTEPUCTHKH
TIOMWHK K KMBOI ICTOTH, a Ha 3HAYYMIOCTI 1i IHTENEKTYaTbHOI
TISUTBHOCTI.

Bepbanizyetses konuent ocumms 1 3a gonomororo PO, ski
PeTIPE3EHTYIOTh MEHTAIbHHUIT KOJI, OCKIIbKH B HIMEIIbKIi Ta YKpa-
THCBKIH IHTBOKY/IBTYpaX JKHTTA MOXE IIOCTATH Ha OCHOBI MeTago-
PUYHOTO TIPUHIIMILY dfcumms — ye nam smb B 00pasi CBOEPITHOTO
“HAKOIMYyBa4a TaM’ATi”, 3 SKOTO 3aBKIM MOXKHA IIOCH BHKPEC-
JITH, HATIP.: HiM. j-h, etw. aus dem Leben streichen (Oyxs.: Bukpec-
JATH KOTO-H., O-H. i3 KUTTA) — “BUKMHYTH KOTO-H., MO-H. i3
nam’Ti (TONoBH)”; YKP. BUKPECTUTH 3 JKHUTTS — “3MyCHTH 3a0yTH
[10, Bd. 15, 941; 7, 74].

Binomo, 1o *uTTS MOXHA TijIaBaTi Oyb-siKiid Jiii, BILTHBA-
IOYN Ha HBOTO SIK Ha Tpeamer. Lleii BB Moske OYTH SIK TIO3UTHB-
HHM, TaK | HETaTMBHUM: BCE 3aNEKHUTb Bil KOHOTAIi, AKY MpH-
Hocuth y PO crpmwkHese miecnoBo. Ham QaxTidmmii mMarepian
no3Bonse Brokpemntd PO, yTBOpEHi Ha OCHOBI Takux MeTado-
PUYHUX TIPUHIATIB: Jicumms — ye KOWmoeHutl npedmem: Horo
MOKHa TTOAAPYBATH, BKPACTH, HUM PO3IUIAUyIOThCA, Ayke 100pe,
KO HOTO PUHOCATD, IA0Th, y’Ke OTaHo, KO HOTo TyONAT, 32
HBOTO 0’10ThCs, Hamp.: HiM. j-m das Leben rauben (OyxB.: BUKpacTH
B KOTO-H. JHTTH) — “mo30aButé Koro-H. kutTa’; einem Kind das
Leben schenken (OykB.: omapyBati TUTHHI KUTTS) — “IATH KATTS
muruHi, HapoxwTa auTHHY; sich durch das Leben schlagen (Oyxs.:
OuTHCs 32 KUTTA) — “TIepeOmBaTHCS, 3 TPYIOM 3apobIATH co0i Ha
KUTTA; YKp. TIOTAPYBATH KUTTA — “3AIMLIATH KUBUM, TTOMIIY-
BaTH KOTo-H.”; JaBaTH KUTTA — “CTBOPIOBATH YMOBH, MOKJHBO-
CTI JUISL PO3BHTKY, po3kBiTy Yorocs” [7, T. 2, 14-15; 8, 178, 543,
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242].) oicumms PO3TINANAETHCA SK HenompiOHuil npedmem: HOro
MOXKHA BUKAHYTH, BUTPATUTH, Bifyiati abo #oro motpioHo mo3oy-
THCSA, Hanp.: HiM. Sein Leben vertun (6yks.: BUTpaTuTH 1apMa CBOE
KITTS) — “3aHATIACTHTH CBOE JKUTTS ; YKP. HO30YMUCS dicumms —
“moMepTH, 3aruHyTH”; 6iddamu xcumms — “1) 3armHyTH, OOpIO-
YHCh 32 KOTO-H., I0-H., 3AXHIIAKYH KOTOCh, IOCh; 2) TOBHICTIO
IPUCBATHTH ce0e KoMy-H., Yomy-H.” [7, T. 2, 14-15; 8, 531].

JKumms MOXHA TIOPIBHATH 3 6axcKum/ JeeKuM npeomemom:
{ioro MokHa BaXUTH 200 3pOOUTH BaKYMM / JIETTIHM, HAMp.: HiM.
j-m das Leben schwer machen (6yks.: 3po0uTH KOMYy-H. KHTTS
BAKKHM) — “YCKJIAHIOBATH JKUTTS KOMY-H.”; aoicumu dcummsm —
“HapakaTh KoTo-H. Ha cMepTenbHy HeOesneky” [7, T. 2, 14; 8, 49].
JKumms — ye pamysanvhe sHapA00s (npedment): 33 HBOTO MOKHA
YXOIATHCS, HA HHOMY MOXKHA BHUCITH, YpEIUTi-pEINT BiipBaTucy,
Hamp.: HiM. an seinem Leben héngen (Gyks.: BuciTH Ha CBOEMY
KUTTI) — “YiIUIATHCS 32 KUTTS 5 YKD. XANAMUCA 30 HCUmms — “BUSB-
JIATH BETMKe OaKaHHS JKUTH, 6i0ipeamucs 6i0 scumms — “BTpadaT
BIiIYTTA peanpHOCTi” [7, T. 2, 15; 8, 740, 106].

JKumms — ye momyska (Humka) (et MeTadOPUYHIH TPHHITHIT
Ma€ TICHUH CEMAHTHYHMI MEPETHH i3 TPUHIATIOM HCUmms — ye
dopoea, SKUH CTIPALbOBYE B MEKaX MPOCTOPOBOTO KOAY KYIBTYPH,
1O € I OJIHMM JIOKA30M “PO3MUTOCTI” MEX OCTAHHIX): YKp. 6K0-
pomumy dcumms — “yOUTH KOTO-H.”; 0bipsamu scumms — “Tpu-
3BECTH 10 CMEpT, 10 3arudeli; 3ry0ury, youtu korocs” [10, Bd.
3, 940; 8, 740, 449]. KorniTnHmii clieHapii 0OpHBAHHSA (BKOPO-
YyBAHHA) HATKH (MOTY3KH), AKHI JIEKUTh B OCHOBI (JOPMYBAHHS
ux ®O, € MOTHBALIITHO IPO30PUM 1 B GaraTbox JiHrBOKYIBTYpax
T03HAYa€ 3aKiHYCHHA 4YOroch (y HAIIOMY BHNAJKY 3aKiHYCHHS
JKHUTTS — CMEPTh), TOMY He MOTPIOHO CTielianbHIX 3HaHb I peMo-
tuBatii mx @O HeHocismu MoBu. [IpoTe 116OT0 He CKaxell mpo
ykpainceky ©O 36 a3amu céoe dcumms — “BCTYHATH 10 TLTIOOY,
ompyxysarucs 3 kum-H.” [8, 260], sKa MICTHTh €THOKYJIBTYPHY
CEMaHTHKY, JemMoTuByrody if: 11 @O mobynoBana Ha BECLTBHOMY
o0psiIi, KONM HapeueHOMy I HapeueHiil 3B’A3yBamd pPYIIHHKOM
PyKH, 100 iXHil mo1t00 OyB 10BrUM 1 MiHEM. TyT PYIIHUK TaKox
€ CHMBOJIOM JKUTTSL, CIELU(IYHAM came s YKpaiHIiB.

3a3HaunMOo, 1o JiHIe Y (pa3eonorii HIMEIbKOT MOBH 3a()ikco-
Bani @O, s1i mo6YI0BaHi HA OCHOBI B3AEMOII{ KOHIIETITIB dictmimsl -
ye 2pa, Heumms -- ye Mucmeymeo, mo cTBoproe acumetpito PO
B QHANI30BAHUX MOBAX, OCKUTBKHM TOHATTA “Tpa” # “MHCTENTBO”
TAKOX HANeXKaTh, HA HAIIY JIYMKY, 0 BHTBOPIB JIOICHKUX PYK,
10010 apredakri, Hamp.: Sein Leben aufs Spiel setzen (Gyxs.:
TOCTABUTH KHUTTS HA TPy) — “PU3HMKYBATH CBOIM KuTTAM” das
Leben ist kein Kinderspiel (Oyxs.: xutTs — 11e He uTsya 3a0aBKka) —
“BiK pokuTH — He more mepeiiti”’; das Leben ist eine Kunst (Oyxs.:
KITTS — 1€ MACTENTBO) — “BiK i3BIKYBATH — HE MJbIEM IEPEKH-
aaru” [7, 1.2, 14-15].

BucnoBkn. TakuM 4uHOM, TpOBENEHWH 3iCTABHMI aHami3
HIMELIBKHX Ta YKpaiHChKUX (PaseonoriaHiX JiHIBOKYIBTYPEM, LI0
0’exTHBOBaHI Y KOHIENTaX Leben / ocumms, a TAKOX B TIOETHAHH]
3 THITMME KOHIIETITAMHU JyXOBHOI KyTBTYPH, KOTpI € IPOIOBKEHHSM
HATIOTO TIOIIYKY B PAaKypci BUBYCHHS 0COOMMBOCTEH MPOIIECIB KOH-
TIENTYyaMi3alii Ta KaTeropu3aiii 00’ eKTHBHOI MIHCHOCTI HECTIOpia-
HEHNMH JIiHTBOKYIIBTYPaMH, TIPOJIEMOHCTPYBAB YHCIEHH] BUTAIKH
acumeTpii npoananizoBaux ®O; croctepiraeThes OLTbINA KOTHi-
THBHO-CBITOTIISIHA TIACHBHICTh YKpATHI[iB, BUPAKEHA TCH/ICHIIiS
B YKpAiHCBKill MHTBOKY/BTYpI OO0 eBeMi3allii B3aeMONOB’s3a-
HUX TIOHATb Kumms Ta cMepnib, CIPUIHATTS KUTTS HIMISAMH SK
BHKIIOYHO CBOE] BJACHOCTI.

MepcnexTnBu momanabmmx nociaimkenb, Ha mepcnexruy
3anuiaeThest BuBueHHs acumerpii PO, ki BepOami3yroTh He TiIbKH
KOHIIENTH icumms, ale # IHII TOHATTS, IO BiIM3EPKATIOITh
XapakTep Ta KyJIbTypy IaHUX HapojiB. Hampukia, Taki KOHIEITH,
IO TPEICTABNSAIOT XapaKTep MIOIMHH, TIEBHI JIOICHKI MIHHOCTI,
HAPOJUKEHHS, BOJLOBHUTICTD, JONEHOCHICTh, HAPOUKEHHS - CHM-
0i03HO TOB’S3aHI 3 KOHIENTAMH KUmms, CMepmb, 3eMis, Mup,
HAPOOJICEHHS. MA TH.
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Karakevych R. Functionality of metaphorical principles
in comparative analysis (on the material of phraseologisms
of German and Ukrainian languages)

Summary. The proposed article presents a comparative
analysis of German and Ukrainian phraseological units objec-
tified in metaphorical principles, demonstrating numerous cas-
es of asymmetry of phraseological units, which are primarily
related to the peculiarities of national consciousness and char-
acters of German and Ukrainian people.
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Such concepts as life, land, homeland, peace, nature,
family, birth, etc. contain the main features of the national
character of a particular linguoculture. Analyzing these con-
cepts on the material of German and Ukrainian phraseolo-
gy through the prism of its correlation with the inner world
and the paradigm of moral values of a person, we distinguish
certain priorities of the German mentality (a person strives
for order, perfection, peace, etc.), which coincide with basic
concepts on the national character of philosophers, psycholo-
gists and culturologists. This is the proof that phraseolo-
gy is really a "mirror of the soul of nation" (see Maslova),
which with the help of phraseological units (PhU) adequately
reflects the main features of the mentality of this or that lin-
guoculture.

Considering the concept life, we came to the conclusion
that this concept passes through the prism of cultural codes,
both in Ukrainian and German, as the latter correspond to
the oldest archetypal ideas of a man. We point out that there
are no clear boundaries among these codes of culture, so sci-
entists call their different number. In the proposed research we
support the opinion of M. V. Pimenova [2, 7-8], who identifies
a number of cultural phenomena (codes) of culture. These are,

72

for example: biomorphic, cosmomorphic, mythological, men-
tal, anthropomorphic, objective, spatial, time codes.

On the basis of the distinguished cultural phenomena,
numerous cases of asymmetry of phraseological units are
demonstrated, which are declared in metaphorical principles
connected with the four elements: water, earth, air and fire.

The important thing for the comparative research of cultural
phenomena is that these concepts are mainly characterized by iso-
morphism, i.e. in every culture there is a whole range of phenom-
ena (codes) but not all elements of these codes are isofunctional.
The search for specific elements that distinguish one or another
code of culture can help to identify the asymmetry of phraseologi-
cal linguoculturemes, which is highlighted in this study.

We have made the comparative analysis of German
and Ukrainian phraseological units with such concepts as life,
land, homeland, peace, nature, fire, water. It demonstrates
numerous cases of asymmetry of phraseological units, which
are primarily connected with the peculiarities of the national
characters of German and Ukrainian people.

Key words: metaphorical principles, asymmetry, phrase-
ological units, peculiarities of national consciousness, linguo-
culture, archetypal ideas, cultural phenomenon, cultural code.
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JIE®THIIIA B CYYACHUX AHIUITCBKNX HAVKOBUX TEKCTAX
TAJIY3I BIOMEJMYHOI THKEHEPII

AHotanig. CrarTs NpHUCBSYCHA JIOCII/DKCHHIO 3Mi-
CTy Ta CYyTHOCTI MOHATTS «Ae(IiHIIIsN» B HAYKOBHX TEKCTaX
Ta BHCBITIICHHIO OCOOJIMBOCTEW BXKMBaHHS JeiHillii B aHr-
JCHKUX HAayKOBHX TEKCTaxX raiy3i 0loMequuHOi iHXeHepil.
3’sicoBaHo, 110 JeiHilii € HEeBiJ’€MHOK YaCTHHOK CyYacHUX
HAYKOBUX TEKCTIiB, OCKIJIBKA BOHH HE JIHIIE JONOMArarTh
c(hopMyITIOBaTH HAYKOBY KOHIICIIIIFO, TIITOTE3y YM 3aKOH Hay-
KM, a i HeCyTh Y c00l TEKCTOTBOPYMH MOTEHIIIAM, 1110 CIIPHSIE
e(eKTHBHIN Tepe/aul 3HAHb YUTA4y Ta BUIUIMBY HA HBOTO.
Jlediniuii € OCHOBOK IHTENIEKTYyalbHOI KOMYHIKAIi 1 Cayry-
I0Th 3aCO00M OTpHMaHHS MPOoQeciiiHuX 3HaHb. BcTaHOBIEHO
Ta 00IPYHTOBAHO KITFOUOBI QYHKIT AediHiIii, 10 SIKMX Hale-
JKaTh KOMIpecopHa (ediHillist crpusie CKOPOUCHHIO, KOHIICH-
TpyBaHHIO iH(pOpMaIlii); korHituBHa (y aediHimii 3akpirmio-
€ThCS 3HAHHS MPO 00’€KT); KOMYHIKaTHBHA (32 JIOTIOMOTOIO
nediHimii YTOYHIOEThCS 3HAYCHHS TEPMIHOIOTIYHUX OJMHHIIb
MIPUPOJIHBOI MOBH, CTa€ MOXKJIMBUM TITHOOKE B3a€MOPO3YMiH-
HSl MIXK JIFOJIBMH); y3arajibHeHHs (Ae(iHillis MOeaHY€E CIIib-
Hi XapaKTepHI PHCH IIO3HAYYBAHOTO IOHSTTS Ta BUBOIHTH
3arajibHE TBEPIDKCHHS MPO HBOTO). Y CTATTi HA KOHKPETHHX
MpUKJIaaxX MPEICTABICHO PI3HOMAHITTS TUMIB JediHimii Ha
MO3HAYCHHSI TEPMIHIB rayy3i GioMeIn4HOl iHXKeHepii B aHr-
JMICBKUX HAyKOBHUX TekcTax. Kmacudikaiis 1mux THITB BiJ-
OyBaeThCs 3a JBOMA O3HAKAMH, a CaM€ 338 KOMYHIKaTHBHOO
CaMOCTIHHICTIO Y HECAMOCTIHHICTIO CTPYKTYp (BUIIISIOTHCS
npsiMi Ta HerpsiMi 1e(iHIIIT) 1 BUPAKCHICTIO UM HEBHpaKe-
HICTIO KOMITOHEHTIB Je(QiHIIii (BUIUIAIOTHCS SBHI, KOHTCK-
CTyallbHI Ta KOMOiIHOBaHi AediHiii). BusisieHo, mo B 10cii-
JOKYBAHUX TEKCTaX MEPEeBaXKalOTh MPsIMI, SIBHI Ta KOMOIHOBaHi
nediHimii, sSKi J0MOMAaralTh PEIiMieHTy MIBHIIIE OPIEHTY-
BaTHCSl B TEKCTOBOMY MacHBi iH(opmallii, OTpuMyBaTH 4iTKe
Ta TOYHE TIOSICHEHHSI TIPEICTABICHUX TEPMiHIB, 3a0e3eayBaTu
BHYTPIIIHIO IUTICHICTE CMUCIIOBOI CTPYKTYPH TEKCTiB. Bcra-
HOBJICHO XapaKTepHUN THUITI30BaHUI HAOIp Ji€CITiB-3B’5130K (to
be, to be defined as, to be known as, to be named, to refer to,
be said to be, to be called), 3a 10MOMOror0 SIKMX TMEpPEIAETh-
Csl BIJIHOLIICHHS MK JIBOMa CTPYKTYPHHMH YacTHHAMH Jedi-

HIII#: BJacHe TepMiHOM (Je(iHI€HIYMOM) Ta BU3HAYAILHOIO
YaCTUHOKO (1ediHiEHCOM).

KiwouoBi cioBa: nedinimis, HayKkoBUil TekcT, (yHKIIT
nedinimii, knacudikais aedinimiii, HayKOBHHA CTHUIIb.

IocranoBka mpodmemu. HaykoBuii Tekct, mo € 3aco0om
nepenadi i 30epiranas iHdopmartii, sBisge co0010 CKIATHY CHCTEMY
iepapXidHO-OpTaHi30BaHMX 1 B3a€EMO3B’S3AHNX CMHCIOBHX e€Jle-
MEHTIB, THYUKY Ta iHOpMAIiiiHO-0araTy CTpyKTypy, IO peanizye
IHTEHIIiT0 aBTOpa B aKTi KOMyHiKalii. KoMIo3uIis HayKoBoro Tek-
CTy BinoOpaxkae TMHAMIKY ITi3HABAIBHOTO TPOLECY, 3HAXOAUTHCS
mij Oe3nocepenHiM BIUIMBOM MOBIEHHEBOMHCIICHHEBUX 3aKOHO-
MIpHOCTeH HayKOBOi JisTTHOCTI i KOMYHIKATHBHO] IIiI€yCTaHOBKH
aBTOpa. B HayKoBOMY TBOpI MPOCTEXKYEThCA Tporiec PopMyBaHHS
3HAHHS, TIOCTTIOBHI €TamH AKOTO (hKCYFOTCS 1 CKITAJAI0Th THITIYHY
CTpATeriio TeKCTOMOOYOBH, NIPOCYBAKYH HAYKOBHIT 3MICT TEKCTY.
[le BinOyBaeThCs 3a IOMOMOTO0 MIKpO- T4 MAKPOETEMEHTIB Pi3HOI
CTPYKTYPH, OTHAM 3 AKUX € ie(iHiris (Bu3HadenHs). Came nedini-
11ii € OCHOBOIO IHTENEKTYaIbHOI KOMYHIKAII{ 1 CTYTYIOTh 3ac000M
OTpUMaHHS TipodpeciiftHuX 3HaHb. BiByeHHs HaykoBoi nedinimii gk
eNIeMEHTa TEKCTY, BIACTHBOCTI HAYKOBOTO CTHJIIO BIIKPHBAE HOBI
TIePCTIEKTHBH JUIS AOCTIUKEHHS CIOCOOIB BH3HAYCHHS HAYKOBHX
00’€KTIB — TIpE/IMETIB, TIOHATH 1 KOHIENTiB. Ha 111 3HAYHMX 3MiH
y HayKoBiil cqepi JTHO/ICTBA, PO3BUTKY IHQOPMAIIIHTHAX TEXHOMOTIH
Ta MOABH HOBHX TEPMiHiB B Pi3HUX Tay3sX HAyKd BUBUEHHS 1edi-
HIlli{l 3aTHIIAcThCS AKTyalbHEM 1 JIOCI, He3BAXKAl0Ul HA 3HAYHY
KUTBKICTb poOIT, MPUCBAYEHNX 1IHOMY ITUTAHHIO Ta OCTIHHMIT HTe-
pec HayKOBIiB, K HA PI3HUX €Tarmax JIOCIiIKEHHS BHOCATb CBOE
BIACHE PO3YMIiHHA Y CYTHICTb Ta MPUPORY AeiHilil, a TakoxK iX
(yHKUIOHYBAHHS y HAYKOBHX TEKCTAX.

Anani3 octamHix fpocaimkens i myOmikauiii. [leQinimis
TpajuIiiiHO Oyma NpeIMeTOM BHBYEHHS JOTIKHM, 1€ PO3LIAia-
Jnacs SK JIOTIYHA OMEpaIlis, B MPOIECi K0T POKPHBAETHCS 3MICT
tepminy (Iemokpit, Cokpar, Ilnaron, Apicrorems, T. [060c,
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Jlx. Jloxk, JIx.C. Munns, K. [oma, J[.IT. Topckuit, H.I. Konnakos,
E.K. Boitusimno Ta in.). bararo norikis 3Bepranu ysary Ha Tic-
HUH 3B’S30K JIOTIYHOTO 1 JIIHTBICTHYHOTO y BU3HAYeHHSX [1, c. 3].
[Tpo ueit 38’5130k 3rajiyeThes 1y mpausx cyyacHux JMiHrBicTiB. Tax,
JLB. Toppiituyk 3a3Havae, mo “nediHiiis HAYKOBOrO MOHATTS
€ OJIHI€IO0 3 JIOTIKO-CMUCIOBHX KaTeropii.... . Sk Hacmiziok, aedi-
HILI € OXHOYACHO JOTIYHOK, THOCEOJOTIYHON, IMIAKTHYHOIO
1 HrBicTHYHOM Kateropieioy [2, ¢. 82], [ 10. [puieuxina Bu3Ha-
yae JCQIHILiI0 K «yHiKaJIbHE JIOTIYHE | MOBHE SBHMIIE, B SKOMY
MOBA 1 MHCIICHHS B3aEMOJIIFOTh, YIOCKOHATHOOUH OJIMH OJIHOT0)
[3, c. 120]. OcHOBH HaykOBOTO aHANi3y Je(iHiliH, 3aKnajieHi mpa-
ISIMH JIOTIKIB, JIOCII/DKYBAIHCS TakuMu JiHrBictamu, sx 51K, [por,
LI Cpesuescoknii, J1.B. Illep6a, B.B. Bunorpanos, b.A. Jlapiu,
I Banmi, X. Kacapec, JI. 3rycra, B. JlopomeBchkuii, Ha cyyac-
HOMY eTami 1poMy muTaHHi mpucBsueni mpaui FO.M. Kysuero-
Boi, A.M. 3apsu, O.B. Ilunosoi, JI.C. Kosryn, B.€. Tpycosoi,
3.1. Komaposoi, JI.B. Topneituyk, B.JI. Moiceesoi ta in. V mpa-
ISIX 3rajlaHuX JOCIIIHUKIB BETUKA yBara MPULIIACS 3aTalbHAM
TIUTaHHAM TePMiHO3HABCTBA Ta AeiHILIiH 30KkpeMa, iX IeKCHKOrpa-
(iuHMM, CTIOBOTBIPHUM Ta IHIIMM acrieKTaM. A MATaHH, TIOB’I3aHi
3 (yHKLIOHYBaHHSM Je(iHilliil B HAYKOBUX TEKCTAX MEBHOTO MPO-
dimo (y HamoMy BUTAAKY OioMeMIHOI iHXEeHepii) 3aTHIIAITHCS
HEBUPIIEHHMH.

Mera cTarTi — po3MIAHYTH 1 CHCTEMATH3YBaTH iCHYIOYI Mij-
XOIH JI0 BU3HAUCHHS Ta Kiacuikaiil Ae(iHilliH, BUSBUTH TUIH
AediHilii B HAyKOBUX TEKCTaxX OIOMEIMUHOI iHKEHepii, IX MOBHE
BUP)KEHHS T4 0COOTMBOCT] BIKMBAHHS.

Buxaan ocuoBroro marepiany. [llupoke posymiHHS Katero-
pif mediiwii Oyo JaHO JIOCTiIHAKOM 3 MATAHb JOTIKH 1 (inocodii
JLIL Topchknm: «Bu3Ha4eHHSIM € MUCTIEHHEBUI TPUITOM, 32 IOIOMO-
TOI0 SIKOTO TParHyTh BIIIIYKATH, YTOUHUTH, TOSCHUTH 3HAYCHHS MOB-
HOTO BUPAXKEHHS B Tiif UM {HIIii MOBi 200 PO3IIMPUTH MOBY 3 paxy-
HOK BBE/ICHHS HOBOTO 3HAKOBOTO BUP&KEHHS. . . SIKIIO HasBHA BKa3aHa
1[iJTb, TO TEPe/] HAMU BU3HAYCHHS B IMHPOKOMY cMUCIT» [4, ¢. 24].

Jlediniiis BCTAHOBIIOE CYTTEBI O3HAKM MOHATTSA Ta BUSBISE
0ro 3B’S30K 3 1HIIMME MOHATTAMH. «JleiHilis — 1€ CoBeCHE
BUD@KEHHS THX CHEUMQIYHEX 0COOMMBOCTEH, SKi BiPI3HSIOTH
JlaHe TIOHSTTS BiJl CYMDKHUX 3 HHUM, TEpEpaxyBaHHS CYTTEBHX
O3HAK TpeaIMeTa, SBHIIA, SKi PEMPe3eHTYIOTh IOHATT» [3, ¢. 162].
Jledininito MOXHa Ha3BaTH CBOEPITHUM «MOCTOM B3AEMOPO3Y-
MIHHS1», OCKLTbKH BOHA 3B’s13y€ CTape 3HAHHS 3 HOBHM, Oepe y4acTb
B Iepe/iadl I0CBILy Bijl OKOMIHHS 10 MOKOMIHHS, IOTIOMATa€ CIIiji-
KYBHHIO CIIEIiaicTiB BCIX 00MacTel 3HaHb, cripuse eeKTHBHOCT
1 yCIIIHOCTI KOTHITHBHOT JIisUTBHOCTI Moy [ 3, ¢. 120].

Bynyun KOMIIOHEHTOM HAYKOBOTO NMCKYpCY, Ae(iHillis BHSB-
JSEThCA 3aNYYEHO B KOHKPETHY TI3HABAIbHO-KOMYHIKATHBHY
CHTYAILII0, KO TIepeJ| aBTOPOM CTOiTh 3ajiada B PAMKaX TEKCTY
HE CTUTbKH BKA3aTH KOHBEHI[IOHATIbHE 3HAYCHHS TEPMiHY, CKUTbKH
B JIaHHil MOMEHT 1 B JIaHiil CUTYaIlil BCTAHOBUTH 1€ 3HAYEHHS, 1 3p0~
ouTH 11e TaK, moO e)eKTHBHO BILTHHYTH Ha YSBIEHHS YUTAYa TPO
npenMer 1ediHyBaHHSI.

Jlediniuis € BaxIMBAM (ParMEHTOM HAYKOBOTO IHCKYpCY,
OCKUIBKM B Hill BiJOOpaXKaeThcs CyJacHe 3HAHHS JHOMMHU TIPO
00’€KT, 10 BU3HAYAETHCA. 3 1[bOTO BUTLTHBAIOTH (DYHKIILIi, SIKi e
HIlli BUKOHYE B HaykoBHX TekcTax. Cepesl OCHOBHUX (YHKIIii
MOXHA BUJIUIATH HACTYITHI: KOMIPecOpHY (IediHiIis crpuse cko-
POUEHHIO, KOHIIEHTPYBAHHIO iH(OpMaltii); KorHiTHBHY (Y Aedininii
3AKPIMITIOETHCS 3HAHHS PO 00 €KT); KOMYHIKATHBHY (33 JIOTIOMO-
Tor0 JeiHiIii YTOUHIETHCS 3HAUCHHS TEPMIHONOTIYHIX OTUHHILD
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TIPUPOJTHBOI MOBH, CTA€ MOKITHBHM TIHOOKE B3AEMOPO3YMIHHS MiK
TOTIBMH); y3araibHeHHS (Ie(iHilis TOEIHYE CILTbHI XapakTepHi
PHCH TI03HAYYBAHOTO TOHSTTS Ta BUBOIHUTH 3arabHe TBEp/PKEHHS
TPO HBOTO) TA iH.

0.B. lunosa, posrmanatoun Aedininii B HAYKOBOMY TEKCTI,
BiIMiuae X po0oTy Ha 3a0esmeueHHs BHYTPINIHBOI HUTICHOCTI
CMHCITOBOT CTPYKTYPH TEKCTY, Y4aCcTb y CTBOPEHHI Pi3HUX BIIACTH-
BOCTEH 1 Kareropiii TEKCTy: iHTETPaTHBHOCTI, IH(OPMATHBHOCTI,
JIOTTYHOCTI 1 BIIOBI/IHO /10 IIbOTO BUALISE HACTYIHI (QyHKIIIT fei-
Hlllil B HAYKOBOMY CTHIII:

1) yHKIis BBEACHHS B TeMy: 3a JI0NOMOTOK JediHillii aBTop
BHPOOIIAE MEpeXij] Bil HA3BH CTATTI JI0 ii 3MicTy;

2) (yHKIiA PO3KPUTTS TEMH: BH3HAYEHHA OCHOBHHX TOHSATH
JOCTIIKEHHS, XapaKTepHCTHKA 00’ €KTIB, 0 BUBYAOTECS, iX 11€H-
THIKAIiA, penpe3eHTarlis 3HaHb PO OMICYBaHi 00’ €KTH;

3) Qynkuis audepeHmianii noHsTh, Mo 3abe3nedye po3Mexy-
BaHHS OMM3BKNX MO CMUCITY 4K 3B’ I3aHIX MiXK 00010 TEPMiHiB, AKI
IMEHYIOTb 11l TIOHATTS;

4) dynKuis aprymenTanii: cnupaioduch Ha JeQiHilio, aBTop
MOJKE BHCJIOBIIOBATH BIACHY IYMKY IO BITHONIEHHIO JI0 TIATAHHS,
1m0 00TOBOPIOETBCA, OCKUTBKM B TIporieci Aed)iHyBaHHA BHILIAE
JIMITE Ti O3HAKH MOHATTA, SKi JOTOMAraroTh HOMy OOTpYHTYBATH
CBOIO TOUKY 30pY;

5) iHcTpymeHTanbHa (GyHKIiA BinoOpaxkae crenupiky Hayko-
BOTO TEKCTY fIK TAKOTO, IO MOEAHYE CTapi i HOBI 3HAHHA. Komo-
HEHTaMH HCTPYMEHTANbHOT (YHKIIT Aeinimii €: dyHKuis mpen-
CTaBIEHHA 3HAHHS, IO TlepeayBaiio; hyHKIIiA BBeAeHHS unt (ikcarii
HOBOTO 3HAHH (TPEICTABICHHS PE3YNbTaTiB JOCIIKEHHS, hopMy-
TIOBAHHA BUCHOBKIB); (PYHKIIii 3B’3Ky CTApOr0 1 HOBOTO 3HAHHS;

6) (byHKIIis BBE/ICHHS B TEKCT aBTOPCHKOTO TePMiHa;

7) Momemoroua (hYHKIIS: AeiHimis SBIse cOO0K0 MOBHY i MEH-
TaNbHy MOJIENb MPEMETY, 0 OmicyeThes Heto [1, ¢. 18].

3 omisay Ha BUIIECKA3aHE MOKEMO CTBEPIKYBATH, 10 Jedi-
Hillii € HeBif'eMHUM aTpuOyTOM CYYacHHX HAYKOBHX TEKCTiB,
OCKUTbKHM BOHH HE JIMIIE AOTOMAraroTh C(OpMYNIOBATH HAYKOBY
KOHIIETIIII0, TIMOTe3y UM 3aKOH HayKH, a W HecyTh y co0l Tek-
CTOTBOPYMI TOTEHIAN, M0 crphse eeKTHBHIN mepeadi 3HAHb
YATauy Ta BUILTHBY Ha HBOTO.

PisHomaHiTTa Aedininiii cTamo mepemyMOBOI0 CTBOPEHHS iX
Knacudikartiit. BapTo 3a3HaunTH, M0 3aranbHONPAHHATOT Kach(i-
Kaulii fediHiniil He iCHYE 1 TOCIIIHUKK B 3QJIEKHOCT] BiJl PI3HUX
axropiB BUALIAIOTH pisHi THIH Aedinimii. Hampukmaz, onucosi,
POJIOBHJIOB],  BIJICHJIOUHO-JIOTIYHI, KOMOIHOBaHi, CHHOHIMIYHI
Ta AHTOHIMIYHI BU3HAYeHHS [3]; TmpsAMi 1 3BOPOTHi, PO3TOPHYTI
1 3TOpHYTI, POZIOBUIOB], OMIUCOBI 1 XapaKTePONOriyHi, BlacHe Aedi-
Hillii 1 kBasi-geQiniiii [6]; posOBHIOBI, OMUCOBI (IECKPUIITUBHI),
TNAPTUTHBHI, IEPEPAXOBYIOU], ONEPALiOHATbHI, PEIATHBHI, CHHOHI-
MiuHi, koMOiHoBaHi [ 1] Ta 1. JlocmipKyroun U Je(iHimii Hayko-
BHX TEKCTIB 3 OloMe/IMHOI iHkeHepii, y cBoiil poboTi M mocyro-
ByBaTHMeMOcCs Kiacudikalieto, anpornonosanoto JI.B. Topiituyk
y kum3i «OCHOBBI HayuHO# peun» [2, ¢. 85], OCKITbKH, Ha HauIy
IyMKY, laHa Knacuikarlis HaiiOLIbII TOBHO MPeACTaBIIAE BCl THIIN
nediHiIi, 110 3yCTPIYAIOThCS Y BUIIE3a3HAYCHHX TEKCTaX.

Knacuixanis tuni nediniuiii rpyHTyeThCS 32 BOMA 03HA-
KaMH, @ caMe KOMYHIKATHBHOK CaMOCTIMHICTIO UM HECaMOCTiii-
HICTIO CTPYKTYp 1 BUPAKEHICTIO UM HEBUPAKEHICTIO KOMIIOHEHTIB
nediimiit.

KomyHikaTuBHa caMOCTIlHHICTb / HeCaMOCTIHHICTb Je()iHiTHB-
HUX CTPYKTYP BU3HAYA€THCS CTPATETi€l0 BHCIOBMIOBAHHS, LiTbO-
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BOK0 HACTAHOBOFO MOBIISL. 32 I[i€10 03HAKOK) MOKHA BUILTHTH MPSIMI
1 Hempsmi e ininii.

[psami — ue nedininii, odopmieHi Sk caMmocTiiiHe pedeHHs 4n
noeHanHs peyens: 1) The electrocardiogram (ECG)isthe recording
of the heart’s electric activity of repolarization and depolarization
of the atrial and ventricularchambers of the heart [7, p. 5]; 2) The
caroid pulse is a pressure signal recorded over the carotid artery as
it passes near the surface of the body at the neck [8, p. 38].

Henpsimi — 1ie aedininii, mo € acturoio peuerns: 1) Given
the definition of the complex cepstrum as the inverse z-transform
of the logarithm of the z-transform of the signal, and the fact that
the left-side of the equation above represents the z-transform of h
(n), it is clear that the coefficients of the series h(n) are the cepstral
coefficients of h (n) [8, p. 346]; 2) The semi-invasive procedure
of arthroscopy (fiber-optic inspection of joint surfaces, usually
under general aesthesia) is often used for diagnosis of cartilage
pathology [ 8, p. 394].

AHaui3 Mokasas, 110 y HAYKOBUX TEKCTAX rajy3i 0ioMeTuyHoi
{HKeHepil 3HayHO TiepeBakaroTh mpsmi Aediniuii. Lle moxe mosic-
HIOBATHCSA THM, IO Taki ACQIHILIl € Mermumu Juis CIpUAHATTS
YATaYa HA BIIMIHY BiJl HENPAMHX 1 JI03BOJISIOTH HOMY HIBHIIIE
30pi€HTYBATHCA B TEKCTOBOMY MPOCTOPI Ta BU3HAYUTH Miclie 1 poitb
TEPMiHy B HAYKOBOMY TOBIJOMIICHHI.

B 3anekHOCTI Bijl BUPAKEHOCTI UM HEBUPAKEHOCTh JIOTTYHUX
KOMIOHEHTIB Ae(iHiwii B il cHHTAKCHUHIH CTPYKTYpi MOKHA BHIi-
JIUTH SIBHI, KOHTEKCTYaJIbHI 1 KOMOIHOBaHI JeyiHiril.

SBHi nedyininii — ¢ BU3HAYCHHS, B KX MOBHA (hopMa BijImO-
Bijae JoriuHiit crpykrypi meginimiit: 1) A signal is any physical
Quantity that varies as a function of one or more independent
variables [9, p. 4]; 2) Pattern recognition or classification may be
defined as categorization of input data into identifiable classes via
the extraction of significant features or attributes of the data from
a background of irrelevant detail 8, p. 449].

Kontexcryanbhi nedininii — 1e Taki BU3HAYEHHS, B SKHX
JOTiYHA CTPYKTypa BUPaKEHHS HAYKOBOTO TOHATTS BHSBHJIACS
THIBICTHYHO He BUpaskeHoto. Lle pedeHHs 3 acuMeTpieio Mix ra-
HOM BUP&KEHHS 1 IITAHOM 3MicTy. «KOHTEKCTYanbHiCTb» MOMIOHMIX
nediHimii 3aKTr04aeThes B iHpOPMATHBHIH caMofiocTaTHOCTI e -
HITHBHOTO PEYEHHS JUIS PO3KPUTTS 3MICTY BKITHOYEHOTO B HBHOTO
TEpMiHy, Ha OCHOBI HOTO laHa CTPYKTypa Moske OyTH nepeTBopeHa
B sBHY Aeimimiio [2, ¢. 89]: 1) The Doppler Effect describes the shift
in wave length frequency or pitch that result when sound or light
from any portion of the electromagnetic spectrum are influenced by
the distance and directional movement of the object [10, p. 21-6]. —
The Doppler Effect is the shift in wave length frequency or pitch that
result when sound or light from any portion of the electromagnetic
spectrum are influenced by the distance and directional movement
of the object; 2) Magnetic resonance imaging (MRI) uses
radiofrequency energy and oscillating electromagnetic fields to
determine the chemical structure of materials within a magnetic
field [10, p. 11-3] - Magnetic resonance imaging (MRI) is imaging
that uses radiofrequency energy and oscillating electromagnetic
fields to determine the chemical structure of materials within
a magnetic field.

OnHak He JWBITYACH HA TAKy CAMOMOCTATHICTH, 1M032 KOH-
TEKCTOM TaKe PEYCHHS K Je(iHITHBHE He crpuitMaeTbes. MokHa
CKa3arH, 10 B KOHTEKCTI PEUCHHS 3aK/IajieHa MOTCHIIHHA fediHi-
THBHICT, SIKa PEAi3y€ThCS JHILE TPU BKIIOYEHHI [OT0 PEYCHHS
B ImMpuInil KonTekcT. KontekctyanbHa nedininis, BinoOpakardn

eMITIPUYHUA PiBEHb TM3HAHHSA, J03BOJSE HIOMTO «PEKOHCTPYIO-
BaTH» JlilicHicTb. KpiM TOro, B KOHTEKCTYanbHUX NeiHIIifX, K
TPABUJIO, 3HAYCHHS TEPMiHY PO3KPHBAETHCS JIMIIE uepe3 Jude-
PeHIiiHY 03HaKY, O JI03BOJISE 30CEPEAUTH BCIO YBATY Ha HOBIll
iH(opMaIi, a He po3uuHsATH 1i B yxke BifoMilt [2, c. 89].

Obupsa Tnmu JediHiNid BUKOHYIOTH OJHAKOBY (YHKIIIHO,
a caMe PO3KPHMBAKOTH 3HAYCHHS TEPMiHa, 10 MICTHTBCS B HHX.
ToMy iX CTpyKTypa MOAUISEThCS HA JIBI YACTHHU: BIACHE TEPMiH
(meinienayM) Ta BU3HAYANbHA YacTuHa (neQiienc). [Ipu mpomy
CTPYKTYpa PEUeHH: JeTEPMIHYEThCA B3AEMHOIO CIIIBBIHECEHICTIO
JIBYX OPraHi3yl0unx MOJIENb KOMIIOHEHTIB.

Komb6inosani gedinimii — 1e mommpennii T aeinimii, skt
TIOE/THYE B COO1 PUCH ABHIX 1 KOHTEKCTYaNbHIX TIYMa4eHb HAyKO-
BUX TepMiHiB. Jlanuii Tvn AehiHiNii € THIIYHAM 1 TOCHTh Xapak-
TEPHUM U1 Y400BOI JTiTEPATypH, TaK AK B HHOMY 3a()iKCOBAHO He
TOTOBE 3HAHHA, @ TPEJCTABNEHHH HIOM caM TpOIeC OTPHMAHHS
I[bOTO 3HAHHA. B JaHMX KOHCTPYKIISX CMOCTEPIraeThes CTPOTO
(bikcoBaHMIT TIOPSIOK YACTHH: BU3HAYAIBHE — O3HAUYBAHE, TOOTO
OTICcOBA (TEpPMIiHOBAHA) YACTHHA 3aBKIH TEPEAye UACTHHI, IO
BBOZHTH TepMmiH [2, ¢. 91]: 1) Each nucleus that has a spin also
has a microscopic magnetic field. When an external electric field
is applied, the spins tend to align with that field. This property
is called nuclear magnetism [7, p. 16] 2) The design of distance
functions and decision boundaries requires a training set of feature
vectors of known classes. The functions so designed may then be
applied to a new set of feature vectors or samples to perform pattern
classification. Such a procedure is known as supervised pattern
classification due to the initial training step [8, p. 453].

OCKiTBKH TIOPATIOK CITiMYBAHHS KOMTIOHEHTIB e)iHiIi] BH3HA-
4ae ii BacHe AediniTuBHI GYHKIII], TO B IIbOMY IITaHi BC1 PISHOBH/IN
KOMOIHOBaHNX Ae(iHiNiil BUKOHYIOTh OfHY # Ty % AeiHITHBHY
(ynkmio, a came — BBeneHHs TepMina. Kombinosani nedinimii
TIPOTHCTABIAIOTECA ABHIM K O1()yHKI[IOHANBHIM, SKi MOXYTh K
BBOTHTH TEPMiH, TaK 1 PO3KPHBATH HOTO 3HAYEHHS, | KOHTEKCTY-
aNbHAM K KOHTP(QYHKIIOHATEHIM, AKi CTIeTiai3yroThCs JHIIE Ha
PO3KPHTTI 3Ha4eHHs TepMiny [2, ¢. 91].

CrocTepekeHHs T0Ka3aH, 10 B HAYKOBHX TEKCTaxX OioMend-
HOI IHKeHepii epeBakaroTh ABHI Ta KOMOiHOBAHI AeiHiLii, mepi
3 AKHX NOCTaTHHO TOYHO BCTAHOBMIONTb 3HAYEHHS BIAMOBIJHMX
TEpMIHIB, a APYTi Jar0Th YATAYEB] LIMPIIE YSBICHHS PO XapakTep
Ta ICTOTHI 03HAKM HAYKOBOTO TIOHATTS, IO BBOAUTHCS aBTOPOM.

3mict neiHilii, M0 KOHTPOIKEThCS KOTHITHBHUME 1 Tpar-
MaTHYHAMA YMOBAMU HayKOBOi KOMYHiKallil, BUMAarae Bill aBTopa
BHOOpY MEBHUX 3ac00iB BUpPaKeHHS. s 1e)iHITUBHUX pedeHb,
1[0 3yCTPIYAKOTHCS B HAYKOBHX TEKCTAX 3 OIOMEIMYHOI IHKEHEpii,
XapaKTepHUM € Ha0ip MEBHKX JIECITIB-3B’A30K, 3 JIONIOMOTOH KUX
TepeNacThes BiHOMIEHHS MK JBOMA CTPYKTYPHUMH YaCTHHAMH
AediHiLii: BnacHe TepMiHOM (fe(iHieHIyMOM) Ta BU3HAYAIBHOKO
qacTHHOIO (eQinicHcom). Jlo HUX Hanexars to to be defined as, to
be known as, to be named, to refer to, be said to be, to be called ta in.
[IpoimoctpyeMo ix dyHKuiOHYBaHHs B KoHTekcti: 1) The proton
density is defined as the number of targeted nuclei per unit volume
[7, p. 17]; 2) The science of measurement of physiological variables
and parameters is known as biometrics [8, p. 51]; 3) The signal
has also been named as the sound-, acoustic-, or phonomyogram
[8, p. 46]; 4) The term “randsom noise™ refers to an interference
that arises from a random process such as the thermal noise in
electronic devices [8, p. 75]; 5) A stationary process is said to
be ergodic if the temporal statistics computed are independent
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of the sample observed; that is, the same result is obtained for any
sample observation xk (t) [8, p. 811; 6) Signals or processes that do
not meet the conditions described above may be, in general, called
nonstationary processes [8, p. 82].

Bucnoku. HeBin’eMHUM KOMIOHEHTOM HayKOBHX TEKCTiB
€ meQiHilii, B IKMX EKCIUTKYIOThCS Pi3HI O3HAKM TpeaMeTa un
sBUIA Ta SKi OepyThb Oe3mocepeaHio yyacTb B mporeci dhopmy-
BaHHs 3HaHb. O0’€KkTH Je(iHiliii BBOLATBCA B HAYKy 1 (yHKIIiO-
HYIOTh B CTPYKTYpI HAyKOBOTO 3HAHHS Y BUIVIS/II TIOHSTh, TEPMiHIB
Ta rinote3. B HaykoBuX TekcTax AeiHillil BAKOHYIOTh Pi3Hi (yHK-
11ii B 3aJIEXKHOCTI BIJT METH Ta I[i/Iel KOMYyHIKaIlii, a TAKOX IiIeyCTa-
HOBKH aBTOpA, 10 B CBOIO Yepry 00YMOBITIOE i Pi3HOMAHITTS THIIB
nedininiit. Cepenn OCHOBHUX Pi3HOBHIB AEDIHILII, 1110 TIepeBaka-
I0Th B TEKCTaX OIOMEIMUHOT 1HKeHepil, BUMIIAIOTHC TPSMI, SBHI
Ta KOMOiHOBaHI JeiHiLLi, SKi JOMOMATAI0Th PEUIMiEHTY IIBHILIE
OpIEHTYBaTHCS B TEKCTOBOMY MAcHBi iH(opmarlii, oTpuMyBarn
YiTKe Ta TOYHE MOSCHEHHs MPEICTABICHNX TEPMIHiB, 3a0e3meuy-
BATH BHYTPILIHIO IUTICHICTH CMUCIIOBOT CTPYKTYpH TekcTiB. [lep-
CTEKTHBY MOJATBIINX IOCTIKEHb yY0aqaeMo y 3’ ACyBaHHi CBOEPi /-
HOCTI JIe)iHII[i{ B TEKCTaX iHIIMX (YHKIIOHATBHIX CTHIIIB.
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Kozubska 1., Borkovska 1., Dukhanina N. Definition
in modern English scientific texts of the biomedical
engineering field

Summary. The article is devoted to the study of the con-
tent and essence of the concept of "definition" in scientific texts
and highlights the peculiarities of the use of definitions in English
scientific texts in the field of biomedical engineering. Definitions
have been found to be an integral part of modern scientific texts,
as they not only help to formulate a scientific concept, hypothesis
or law of science, but also have textual potential that contributes
to the effective transfer of knowledge to the reader and influenc-
es him. Definitions are the basis of intellectual communication
and serve as a means of obtaining professional knowledge. The
key functions of definitions are established and characterized.
They are compressing function (definition helps to reduce and con-
centrate information); cognitive function (definition enshrines
knowledge of the object); communicative function (with the help
of the definition the meaning of terminological units of natural
language is specified, deep mutual understanding between peo-
ple becomes possible); generalization function (the definition
combines the common characteristics of the denoted concept
and derives a general statement about it). The article presents
a variety of types of definitions to denote terms in the field of bio-
medical engineering in English scientific texts. The classification
of these types is based on two features, namely the communicative
independence or non-independence of structures (direct and indi-
rect definitions are distinguished) and the expression or vagueness
of the components of definitions (explicit, contextual and com-
bined definitions are distinguished). It was found that the stud-
ied texts are dominated by direct, explicit and combined defini-
tions that help the recipient to navigate faster in the textual array
of information, get a clear and accurate explanation of the terms
presented, to ensure the internal integrity of the semantic structure
of texts. The certain set of verbs-connectors (to be, to be defined
as, to be known as, to be named, to refer to, be said to be, to be
called) is established, by means of which the relation between two
structural parts of the definitions (the term itself and the defining
part) is transferred.

Key words: definition, scientific text, functions of defini-
tions, classification of definitions, scientific style.
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BJIOT K JKAHP IHTEPHET-KOMYHIKAIIII

AHoTamifs. Po3BUTOK iHPOPMAIIITHO-KOMYHIKATUBHUX
TEXHOJIOT1H MOPOJPKY€E HOBI CycIiNbHI BigHOCHHNA. KoMyHika-
TUBHUH MPOCTIp 1HTEpHETY HOPMYE CIPUATINBE CEPEIOBHIIE
JUIS. BUHUKHCHHS Ta (DYyHKIIIOHYBaHHS PI3HOMAHITHHX IHTEp-
HeT-kaHpiB. [IOHATTS kaHpy 3a3Hae TpaHchopmalliii 3 OISy
Ha HOBI MparMaTW4Hi YCTAHOBKHM YYaCHHKIB KOMYHIKaTHBHOT
cuTyallii Ta akIeHTi Ha PEeHOMEHI MOBHOT 0COOMCTOCTI. Y cTaT-
Ti pO3IIIHYTO TPAKTYBAHHS MOHSATTS GKaHP» y PI3HUX MOBO3-
HABYMX HAyKax, 30KpeMa Y JIHrBicTUII iHTepHeTy. [locii-
JOKCHHSI TIPOBEJICHO HA aHalli3l TaKOro MOIIMPEHOTO KaHPY
IHTepHET-KOMYHiKallii sik OJIOT, BIUIMB SIKOTO Ha CYCIIIBCTBO
B)KKO MNEpeouliHuTH. JloChiKyloTbcss HOro KOMYHIKaTHB-
HO-TIParMaTU4Hi, CTPYKTYpHO-KOMIIO3HLIiIHI, CEMaHTHKO-CTH-
JicTHuHi Ta MeaiiHi XxapakTepucTuku. ITomidyHKIiOHATBHICT
[[OTO JKaHPy HPH3BOAUTH 10 BUHUKHEHHS HOro pi3sHOBHIB.
Cepell KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTH4HHUX XapaKTEPUCTHK OJIo-
Iy BUJUICHO iH(OPMATHBHY, PO3BaKajbHY, PEIPE3CHTATHB-
Hy, coliaji3aliliHy, IICUXOTEPaleBTUYHY Ta IMPOCBITHULIBKY
XapakTepucTHKH. CTPYKTYypPHO-KOMITO3HIIIHA MOJIETIb JKaHPY,
sIKa BUPI3Hs€E HOro Bijl 1HIIUX XAHPIB, BKJIIOUAE TaKi €l1€MEH-
TH 51K IPOQ1iJIb, OCHOBHA CTOPIHKA, CTOPIHKA OKPEMOTO 3aIUCy
Ta cTOpiHKa Jpy3iB. CeMaHTHYHA €THICTH OJIOTY 0OyMOBIICHA
UIIMH Ta TPIOPUTETaMH HOTO aBTOpa W 0a3yeThes Ha Xpo-
HOJIOTIYHOMY MPUHIUII. [HTepaKTUBHICTD KaHPY 3YMOBIIOE
TOETHAHHS JIITEPAaTyPHO-MyOMIIUCTUIHOTO Ta PO3MOBHOTO
CTHJIIB HOTO TEKCTIB 13 BiAMOBITHIUM apCCHAIOM MOBHHX 3aCO-
0iB. MeiliHi XapaKTEPUCTHKH >KaHPY CIIOPIIHIOITH HOTo 13
IHIIAMH JKaHPAMH IHTEPHET-KOMYHIKAIIT: TeXHIYHI MOKIIUBO-
CTI MEpeKi Aat0Th MOXKIIMBICTB Il HOTO ICHYBaHHs, IHTEpaK-
TUBHICTB JIOCATAETHCS Yepe3 iHpopMaliitHuii OOMiH €JIEMEHTIB
HOro CHCTeMH, MYJIBTHMOAAIBHICTD BUSBIISETHCS Y TIOEJHAHHI
Horo BepOanbHUX Ta HeBepOaIbHUX 3ac00iB. Pesynbsraru npo-
BEJICHOTO JOCII/DKEHHSI MOXKYTh OyTH OCHOBOIO ISl aHAII3Y
IHILINX JKaHPiB IHTEpHET-KOMYHiKallii.

KiouoBi cioBa: iHTepHET-KOMYyHiKallis, KaHp, OJIOr,
MYJIBTUMOJAJIBHICTD, CTPYKTYPHO-KOMIO3HUIIHHA MOZIEIIb.

Iocranoska npoGaemu. Hevmumuuii mnpouec  iHpopma-
TH3AIl CYCIHiTbCTBA — ONEpKaHHS, 30epiraHHs, BUKOPHCTAHHS
Ta MOWMPEHHS Y HbOMY iH(OpMALii — CBiTYMTH MIPO HOBHMIL eTam
y HOTO PO3BUTKY, PO «HOBY ICTOPHUHY (ha3y PO3BUTKY LUBLMI3ALIT
[1: 154]. Tlepexin Bijg MOCTIHAYCTPIANBHOTO CYCILILCTBA JI0 iHAOP-
MAI[i{HOTO, JI¢ AKTHBHO PO3BHBAIOTHCA 1H(OPMAIIHHO-KOMYHIKa-
THBHI TEXHONOTII, HABHHI BUIbHMIT IOCTYT JI0 Mepexi [HTepHeT,
i TOHATTA <<1H(1)opMau1>1» HaOyBae HOBOTO 3HAYCHH, TIOPOJKYE
HOBI CYCITIbHI BIJHOCHHM # TIPUTAMaHHI LMM BIpTYalbHUM Bii-
HOCHHAM CYOKY/BTYpH [2]. YBara HayKoBIIiB pi3HKX ramy3eii 3HaHb
TIPUKYTa JI0 LIbOTO POLIECY.

Y ranysi NHrBICTHKA MOKHA CTBEP/DKYBATH TIPO (OPMYBaHHS
Takol JMCIUIUTIHAPHOI MapaguT™Mu K «JIIHTBICTHKA IHTEPHETY)
[3], netlingo/e-talk/weblish/netspeak [4; 5]. AHami3ytoThCS JHTBI-
CTHYHI OCOONMBOCTI IHTEPHET-KOMYHIKaIii HAa Pi3HUX MOBHHX

PIBHAX: MOP(MOIOTIIHOMY, JEKCHIHOMY, TEKCTOBOMY, KOMYHiKa-
THBHOMY TOLIO (ZB, Hanpukiaj, [6]). KomyHikatuBHuil mpocTip
[HtepHery Qopmye CHpUATINBE CEPEOBUILE JUI BHHUKHEHHS
Ta ()YHKIIOHYBAHHS Pi3HOMAHITHUX iHTEPHET-XKaHPIB, Ki CTAIOTh
00’€KTOM MOBO3HABYHMX PO3BIJIOK MEPEYCIM 3 OTIISILY Ha 3MiHH, K
3a3HAN0 TOHATTA KAHPY Y IBOMY IH(MOPMAIIHHOMY CEpeNoBHII,
30KpeMa 3MiHy MparMaTHyHuX YCTAHOBOK 1 el Y4aCHHKIB KOMY-
HIKATHBHOI CHTYyAIIii, akIeHTi HA (EHOMEHi MOBHOI 0COOMCTOCTI,
sIKa Tpe3eHTye cebe y BipTyanbHOMY POCTOPI 33 J0NOMOT0I0 BUKO-
puctanns Tiei uu iHmoi xanpoBoi dopmu [6:174]. BuHuKHEHHS
HOBHX Ta 3MiHH Y BXKE ICHYIOUHX KaHpax B1z[06pa>Ka}0TL TpaH-
copmaii, i B1)16yBaIOTI)C§I Y CYCIIIBCTBI Ta CBiYaTh Mpo HOro
PO3BHTOK 1 MOZIEHI3aLi0. 3 ONIAAY HA Lie, AOCTILKEHHS TaKOro
TOWKPEHOT0 JKAHPY HTEPHET-KOMYHiKalii Ak OMOr BHMIAETHCS
aKTyaIbHAM Ta HIKaBIM.

AHani3 pocaizxens. bior HeonHOpa3oBO MpUBEPTaB yBary
HAYKOBIIIB, 30KpeMa sK 3aci0 KypHAITiCTChKOT KoMyHiKauii [7], sk
(opma BIIMBY Ha TPOMAICEKY IyMKY [8], AK 3acib iHfmBiTyamb-
HOTO camoBupaxeHHs [9]. JloCaiiHIK! aHATI3YIOTh MCHXOMOTIYHI
MexaHi3mu icHyBanHg OmoriB [10], ix moHi [11] Ta rernepHi [12]
ocobmuBoci. [Ipote muTanHs ¥HOro aHpPOBUX XapaKTEPHCTHK
BQINIIAETHCS BIIKPUTHM. 30KpEMa MUTAHHS KOMYHIKATHBHO-TIpar-
MAaTHYHAX XapaKTePUCTHK, SKi CIPHUMHAIOTHCS 1O BHHUKHEHHS
PI3HOBHJIIB LOTO JKAHPY; MEMIHHUX, SKi POOIATE ONOT BaKIUBHM
3ac000M  IHTEpHET-KOMYHIKAIl, CTPYKTYPHO-KOMITO3MIIIHIX,
SIKI BIAPI3HAIOTH HOrO Bif {HIIMX JKAHPIB IHTEPHET-KOMYHIKaLii
Ta CEMAHTHKO-CTHITICTHYHHUX, SIKi CTIPHYMHSIOTHCS 10 (POPMYBaHHS/
TPONAryBaHH MEBHOI KYIbTYPH CHLIKYBAHHS Y MEPEKi.

Mera Joc/aiTKeHHs! TIONATaE Y TOCTIDKEHHI TOHATTS KaHPy
y IHTEPHEeT KOMYHIKaIlii Ha IPHKJIA/i TAKOT0 TIOMIMPEHOTO KAHPY K
0ror, 30Kkpema aHari3 Horo KOMyHIKaTHBHO-TIPArMaTHIHKX, CTPYyK-
TYPHO-KOMITO3HIIHHIX, CEMAHTHKO-CTHICTHYHAX Ta MEMiHIX
XapaKTEpHCTHK.

OcHoBHuii MaTepiaa gociimkenns. g moyaTky KOPOTKO
3YMIHUMOCS Ha TPAKTYBAHHI MOHATTS aHp Y JIHTBiCTHIIL. Y pi3-
HUX (DUIONOTIYHAX HayKaxX NOCIIDKCHHS KaHDPY IPYHTYEThCS HA
PI3HHUX METOTOJOTIYHIX MPUHIHNAX. Hampukman, y TeKCTOMIHTBI-
CTHIL aHp BBAKAIOTh OJHIEIO 13 MAPATUIM TEKCTY, SIKa BH3HAYAE
CTPYKTYPY, KOMIO3HILII0 Ta MOBHI XapaktepucTuku Texcty [13].
BinmoBinHo, skaHp 4acTo po3risAalTh abo AK (QyHKIIOHATBHO-KO-
MYHIKaTHBHHUIT )EHOMEH i OTOTOKHIOIOTB i3 TIEBHUM THIIOM TEKCTY,
a00 K TEKCTOBHI THII 3 IEBHUMHU KOMYHIKATHBHO-TIPArMATHYHHMH
napaMeTpaMi i TpUTAMaHHMUMA Homy 3acobamu BepOambHOro
oopmieHHs [14]. TeKcTOBI TOCTIKEHHS CIPSMOBAH] HA BUSB-
JIEHHS TIPOTOTHIIOBOI MOJIEN| TEKCTY, SIKa BKITIOYAE yci Horo 0a30Bi
XapaKTePUCTHKH.

JKanpo3HaBui PO3BINKHM y HAMPSIMKY KOTHITHBHOI TiHTBICTHKH
MalOTh Ha METi BUSBUTH JKaHPOBI MPOTOTHIIN/CLEHAPI, SIKi € OCHO-
BOKO IS PO3MI3HABAHHS, CIIPUAHATTA Ta Mo0y10BH XaHpis [15; 16].
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TpaxTyBaHHS KaHPY SK «CTEPEOTHILY MOBIEHHEBOT TIOBEIHKH Y THITO-
BUX JUISl [IEBHOTO COLYMy KOMYHIKaTHBHHX cutyatisx» [17: 25] oto-
TOKHIOE HOTO 13 OCOONMBUM BHJIOM CIICHAit0, (PpeMy 4i MOZICILTHO,
SIKI IIMPOKO BUKOPUCTOBYFOTHCS Y KOTHITHBHIN JHTBiCTHIT. KoTHiTHB-
HO-KOHCTPYKTHBHA POJTh MOBJIEHHEBHX KAHPIB BKa3ye Ha iXHe (YHKIli-
OHYBAHHS SIK 3pa3KiB OOYOBH MOBITEHHS Ta 3aC00iB POTHO3YBAHHS
TIO7IAITBLIOT0 Po3ropTanHs Auckypey [18: 60].

JKaHpoBi HOCTIHKEHHS y Tany3i NPUKMIAHOT JIHIBICTHKH TICHO
TIOB’s13aHi 13 TIOHATTAM «IUCKypCHBHOI criibroTiy [19]. XKanp Tpak-
TYETHCA SIK Y3aralbHEHHS MEBHOTO KIACy KOMYHIKATHBHHX TIOZH,
y SKAX MOBA BIZIITpae BUKIMBY POTb & KOMYHIKATHBHI MOl CTarOTh
JKaHpaMH JIHIIE KOMM HaOyBAarOTh CHLTBHHX JUIS YYACHHKIB ITiei.
Kitrouosa poib Hane:xuTh KOMYHIKATHBHIH METi KaHpy, SKa HaKIaJae
TIeBHI OOMEKEHHS Ha CTPYKTYPY 3MicTy 1 hopmH Horo TekcToBoi peari-
3auil. [Tpuknaani MoBO3HABYI PO3BIZKH MOKA3YKOTb, 1O Pi3HI TUCKYP-
CHBHI CIUTBHOTH TTOPOIUKYIOTb JKaHPH, OCKLIBKH JKAHPH € 3ac00aMn
JUISL IOCSTHEHHS TXHIX IUeH. AHaNi3 jKaHpIB MONATae y 3°sCyBaHH
iXHBOI COITIOKOMYHIKATHBHOI CTPSAMOBAHOCTI, OCOOMMBOCTEH iXHIX
KOHTEKCTYalbHIX YMHHHKIB Ta PO3MIAI 0OAMBHOT OpraHi3arii Trmo-
JIOTTYHOTO 3MICTY TEKCTIB Ta iXHix cTpareriit [18: 71].

Pi3Hi skaHpOBHX KOHUEMIIIH CBIYMT HE JHIIE TPO 3aralbHui
iHTEpeC MOBO3HABILIB JI0 JKAHPIB Ta iX TEOPETHIHOrO OCMHCIEHHS,
a i mpo iX cKnajHy, OaraTorpaHHy CyTHICTb, IKYy MOKHA BHBYHTH
JMIIE BIANOBIIHO J0 METOHOIOIYHUX NPIOPUTETIB IEBHOIO
HampsMKy. HaBemeHi TpakTyBaHHA KaHPIB MAIOTh AK CTIUTBHI, TAK
1 BIIMIHHI prCH, TIPOTE 1X KIIOYOBHMM MOMEHTOM € COI[IOKOMYHiKa-
THBHA 1 ()YHKI[IOHATbHA 3yMOBIEHICTh KAHPIB, MiJl BILIMBOM SKOi
(opmyroThCS pi3HOpIBHEBI KaHPOBi 03HAKH [18: 71].

KomywikaruBue cepenoutiie [HTepHeTy cripuse iHTEHCHBHOMY
PO3BATKY HAlpi3HOMAHITHINIAX JKAHPIB, & aHANi3 HAYKOBHX KOH-
LEMITIH CBITYMTB, 1[0 MOMYK CHLTBHUX O3HAK JUIS iX Kimacudikarii
TpuBae. [Ipodrema monsrae y ToMy, 1o iHTepHET-KOMYHIKAIILS — TIe
CKJIAJTHA TIONIKOZOBA CHCTEMA, B AKIH MOBA KOTYE JHIIE OIHH 13
TIOTOKIB iH(opMAIii. [HTepHET-KaHp € HaraTOpiBHEBOK MOMIKOO-
BOIO CHCTEMOIO Ha SIKY BIUIMBAIOTH Pi3Hi (hAaKTOPU: 4ACTOTA OHOB-
JieHHs iHdOopMalii, IHTepaKTHBHICTh CEpeNOBHILA, apecat, 0coda
aBTopa Tomo. Mexi iHTepHeT-KaHpPiB TAKOK € A0CHTh PyXOMAMH
Ta POSMUTHMH 7 YacTO OfMH 1 TOW MaTepial BBaXaioTh HE MpPo-
CTO JKAHPOM, @ €NEMEHTOM Timepkanpy. OyHKIIOHYBAHHS Pi3HAX
THITB JUCKYPCIB TBOPHTH MOMI(OHIIO y iHTEPHET-CIITKYBAHHI,
TINEPTEKCTOBI Ta IHTEPAKTHBHI MOXUIMBOCTI MEpEXi 3MIHIOIOTh
Tpoliec IOPOMKEHHS Ta cpuitHATTA iHpopmawii. Hampukmaz, Be6-
CaHT € rinepTeKCTOBUM YTBOPEHHSM, KUl BKITIOYAE Pi3Hi KaHPOBI
opmatu iHTEpHET-KOMYHIKALi] CIPAMOBaHI Ha CTBOPEHHS 00pasy
Opramizamii/ocobu depes TiNepTEKCTYalbHICTh, MyJBTHMENIH-
HICTh Ta IHTEPAKTHBHICTh KOMIIO3HIIITHAX OMMHUIb EIEKTPOHHOTO
KonTeHTy [20: 76]. 3 ornAny Ha 1€, XaHpP B IHTEPHET-KOMYHiKa-
11ii MOXHA PO3TISAAATH SK CTIHKY MOJIeNb MOBHOI JisUTBHOCTI, SKa
OTI0CEPEIKOBAHA KOMIT I0TEPOM 1 CTIeLialbHUMU MepexaMu 3 Mpu-
TAMAHHAMH CHEIU(IYHIME PUCAMH KOMYHIKATHBHOTO XapakTepy
1 IpU3HaveHa 1s peai3amii KOHKPETHOT iHTeHIIii KoprcTyBaya.

KomyHikaTHBHO-IIparMaTiyHi, — CTPYKTYPHO-KOMIIO3HIIiHHi
Td CEMAHTHKO-CTHIICTHYHI XapaKTePUCTHKN € BAXJIMBUMHI KpH-
TepiaMu  Au(epenIiaii KaHpiB, TOml K MEMiifHI MapaMeTpu
€ HeBJI' EMHOI0 PUCOI0 JKaHPiB iHTepHET-KoMyHiKaiii. J[o MeiiiHux
XapakTePUCTUK BIAHOCATH O(OPMICHHS XKaHPY (PO3TALIYBAHHS Ha
eKpaHi HOro eneMeHTiB), Kpeomi30BaHiCTh/MOMKOIOBICTh (BEp-
OanbHi Ta HeBepOaNbHI ENEMEHTH), TiMEPTEKCTYaNbHICTh (HasB-
HICTh TOCHIIAHb), IHTEPAKTHBHICTh Ta CHHXPOHHICTH (37aTHICTH
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YHTAYa AKTUBHO B3AEMOMIIATH 3 A/[PECAHTOM ), KLTBKICTh (MIKOCOOH-
CTICHa, TPYTIOBa, MACOBA) T BUPAKEHICTh KOMYHIKAHTIB (EKCILTiKO-
BaHmi 200 aHOHIMHUH yqacHuK kKomyHikarii) [20: 92]. BixmoixHo
710 33HAYCHHX TAPAMETPIB PO3PI3HAIOTH TaKi IHTEPHET-KAHPH, K
Be0-CaiiT, EEKTPOHHA Ta3eTaliypHall, eNeKTPOHHUH JucT, Oror,
dopym, ¥ar Tormo.

3ynuHAMOCA JeTajbHIIIC HA TAKOMY MOMYIAPHOMY iHTEp-
HET-XaHp1 ChOrojIeHHs, K Oyior. biior — e BeO-caidt, skuit minTpu-
MYETBCS 1HUBIZIOM, IO MICTHTB PETYIISAPHI 3aITHCH 3 KOMEHTAPSIMIA,
omcaMyl MOAii abo IHIMMMK MatepianaMmu, TakuMu fK rpadika
i Bizeo. 3ammcy 3a3BMyail BimoOpaKatoThCS Y 3BOPOTHOMY XPOHO-
TOTTYHOMY TIOPSIIKY.

Jlesikux OmorepiB MOXKHA TOPIBHATH 3 TPOMALIHCHKUMH KYp-
HaicTaMi — 0co0amH, siKi 30MparOTh, AHAMI3YIOTh 1 MyOMIKYIOTh
iHQOpMaIlif0, HE MAYM HANEKHOI MpOQeciitHoi IKypHaIiCT-
cbkol miarotoBku. biorepcTBO Mae 3HAauHMii BIUTMB Ha CyvacHe
CYCIIUTBCTBO 1 MependaunTy TPAEKTOPiF0 HOTO MOAANBIIOTO PO3-
BHTKY BaXKO. MOZIHUM CTa€ BUCTABIATH HAIOKA3 BCE CBOE JKHUTTH,
a Oa)XaHHA CTaTH TOMYIAPHAM, 33pOONIATH BENMKI TPOII € JBHTY-
HOM OmorepcTBa i poOUTH HOro Ii1e OiTBIT MACOBHM.

Cepen mparMaTHyHAX XapakTePUCTUK OMOTY € IepeyciM HasB-
HICTb ajipecanTa (aBTop 00Ty) Ta aapecanta (peanbHuX JTHofei, SKi
CTeXaTh Ta PearyioTh Ha MOBiTOMICHHS). [HTeHIIis anpecara nepes-
0aJae KOMyHIKaTHBHO-TIPArMATHYHY CIPAMOBAHICTh IIHOTO JKAHPY.
Sk mokasye 1ocTimKeHHS, OJOTH 32 CBOEIO CYTHICTIO € MOMihYHK-
HioHaTbHIMH. [XHS KOMyHIKaTHBHA (YHKIIis MOMATAE Y TpAHCIALT
TIOBIIOMJIEHHS BEIHKil KiBKOCTI KOpUCTYBadiB [HTepHETY Ta Oara-
TOBEKTOPHOMY CIIUKYBaHH 31 CBOIMH TTi/IMHCHUKAMHU. Byab-sKuil
omor Hece iHpopMaLiio po 0cody aBTopa, a TOMY BUKOHYE i (yHK-
1[ir0 caMopernpe3eHTailii. bioru Takox € TkepenoM po3BaKaibHoro
KOHTEHTY: BEJICHHSI, TIEPETIIS T KOMEHTYBAHHSI OJIOTIB € YACTHHOIO
Hamoro 1031w, ComianbHi MEPEeKi, Ha TKHX PO3MIMIYIOTh OMOTH,
00’€THYIOTh JIECATKH THCSY KOPHUCTYBAYIB 31 BCHOTO CBITY, CEpes
SKHX MOXHA 3HANTH 3HAHOMUX, Jrofell 3 MOJIOHMMH CMakamu
Ta BMOZOOAHHAMH, IO CBITYHTD MPO iXHIO (QYHKIIIO coliami3arii.
Buor stk micue (ixcartii BaxiBoi iHopMaIlii 4u KUTTEBUX TOMIH
BUKOHY€ aKyMYISTHBHY (YHKIIO, a HOTO MCHXOTepaneBHIYHA
(yHKIIiS TIONIATaE Y TOMY, IIO CTYTYE BUPAKEHHIO EMOIIiH 1, HampH-
KJIaJ1, J10TIOMarae BUITH 3 HETaTUBHOTO IICUXIYHOTO CTaHY 3aB/KHU
TIO3UTHBHUM KOMEHTAM Y BiZMOBIb. J{OCIi THUKHI BKA3YIOTh TAKOK
Ha TIPOCBITHAIIBKY (YHKIIIF0 OMOTB, SKi MiCTSATh HABYAIBHY iH(OP-
MaIIif0 (31e01IBII0T0, OOTEPH € BUKJIAaqaMIt, TPEHEPAMH Ta TICH-
xonoramu). DYHKIIII0 MPOCYBAHHS TOBAPIB Ta MOCIYT MAKOTh OIIOTH
MAara3uHiB: MOXYTh BIICTEXAYBATH PEaKilito aymuTopil HA TOBAPH,
B3AEMOJIIATH 3 KJIIEHTaMH, PEKIaMyBaTH NOCIyrH Towo. Taka pisHa
(yHKIiOHaNbHA CIPAMOBAHICTb ONOTIB CBITYMT MPO BiIMIHHOCTI
y HaMipax/MeTi ajipecara Ta foro BITHOCHH 3 a/IpECAHTOM, IO TPH-
3BOJIATD 710 TIOSIBH KAHPOBHX PI3HOBHIB OIIOTY.

Pi3HoBuM OMOTiB 3aMekath BiJ TOTO, AKHMi HATIPAMOK 00paB
aBTOp, Ky TaThOpMy BUKOPHCTOBYE, AKi BHIH MyOmiKamiil po3-
MIILLYIOTb, HATIPHKJIA], 3 ABTOPCTBOM, PO3PI3HAIOTH [EPCOHANBHI
(ocolwucri), KOpHOpaTHBHI, «TPUMapHi» (BiA iMEHI HEBiZOMOIO)
Omoru. 3a BHJIOM MYNBTHMENia — TEKCTOBI, HOTOONOTH, My3MUHI,
Bi/1€00JI0TH, TTiIKACTH, ONOTKACTH, 4 32 TEXHIYHOI0 0CHOBOIO — OII0T
Ha okpeMiil miardopmi Ta Omor Ha Omor-mmardopmi. 3a TeMarH-
KO0 PO3PI3HAIOTH TEMATHYHI (KYMiHAPis, MOMI, CTIOPT TOIIO) O10TH
Ta OMOTH 3araabHOl TeMaTHKU. Maroun BiacHy Mety, KoxeH O110-
rep 00mpae BIACHY CTpaTerito, e YCix 00’ €/iHye OakaHHs 3HANTH
CBOIO ay/IUTOPito Ta 301MbLIyBaTH i.
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Odopmnennss, ado inTepdeiic Omory — fioro cTpykTyp-
HO-KOMIIO3HILIHI ENIeMEHTH — Jal0Th MOMKIMBICTh BIIPI3HUTH
fioro Bi IHIIMX KaHpIB iHTepHeT-KoMyHikamil. Llumu enemeH-
TaMu € TipodiTh, OCHOBHA CTOpiHKA, CTOPIHKA OKPEMOTO 3arucy/
TMOCTY Ta CTPiuKa Apy3iB. 3yMUHMMOCS JIeTaNbHilIe Ha KOKHOMY
3 HuX. [Ipodhins € 000B’13K0BOK HEBI EMHOK YaCTHHOW OIOTY,
Jie po3milieHa iH(popMaIlis PO KOPUCTYBaYa (CTaTh, BIK, OCBITA,
MiCIle MpOXHMBAHHSA, iHTepec Tomio). OCHOBHA CTOpiHKA — IIe
CTpiuKa 3aMUCIB, SIKi PO3TALIOBAH] Y 3BOPOTHOMY XPOHOIOTTYHOMY
TOPSZIKY, 00’ €THAHI 3aTOJIOBKOM, TIi3ar0J0BKOM, CHCTEMOIO TETiB
Ta pyOpuK. bioroBuit 3ammc CympoBOMKYEThCA aBaTapoM (300pa-
JKEHHAM aBTOpa), PYOPHKOI0, 0 KO BIHOCHTHCSA TEKCT TeMa-
THYHUME TIOMITKaMH (T€ramu) Ta iH(opMaIieo mpo 00CTABUHK
HAIHCAHHS TEKCTy (HacTpii, Micue Towo). Ha ocHOBHIM cTopiHIi
TaKOK 3HAXOAUTHCS OlYHA MAHEb KepyBaHHs IS 3py4HO] HaBira-
1ii (KaneHaap, MOCHIAHHs Ha OAATKOBI PECYpCH, CTIMCOK 3aIHCiB
3 KUIBKICTIO KOMEHTApIB JI0 HHX, KUTbKICTB/CIUCOK YMTAYiB OIIOTY
Tomo). CTOpiHKa OKPEMOTO 3aIACy A€ HOro TOBHY BEPCil0 TEK-
CTy Ta KOMeHTapi 70 Hporo. CTpiuka Apy3iB — Ie CIHCOK OJIOTiB,
SKI YATAE aBTOP — MOCTH Pi3HMX KOPHUCTYBAYiB, 00 €/[HAHI B OIHY
CTPIUKy y 3BOPOTHOMY XPOHOMOTIYHOMY MOPSAKY, 3A€OLIBIIOr0
oopMiIeHa HA 3pa30K 3amUCIB CaMOro aBTopa. YCi i3 3a3HaueHi
ENIEMEHTH € 000B’S3KOBO TMPHCYTHI Y KOMIOSHIIHHIH CTPYKTypH
KaHpY 1 POPMYHOTH 00pa3 IIbOr0 KaHpY.

Pi3HoBuaM Ta pisHE (YHKIIOHATHHE CIPAMYBAHHS OIOTIB
T03HAYAI0ThCA I HA XHIX CEMAHTHKO-CTHJIICTHUHHX 0COOMMBOC-
Tax. CeMaHTMYHA €JHICTh ONOTY BENMKOW MipOH 00yMOBIEHA
LUISIMH Ta IPIOPUTETAMHU HOTO aBTOPA, IPOTE HE3AMEKHO Bifl 3MiCTY
3AMHCIB, CTPIYKa Ma€ OHAKOBY CTPYKTYpY 1 OpraHi3oBaHa 3a Xpo-
HOJIOTIYHMM MPUHIMTIOM. [loMiTeMATHYHUM Y/ MOHOTEMATHYHUM
€ G1or, Oro TEKCTH — 3aIIICH Ta KOMEHTapi — 3aBX/IH OPraHi3oBaHi
K MUTICHO-3aBEPIICHA TEMATHIHA MPOTPECi, HE € CTIOHTAHHO-a-
COLUIATHBHUMH, A CTOCYIOTBCS TIPEAMETY MOBIICHHS, 1O 3yMOBIICHO
ACHHXPOHHHM XapakTepoM KomyHikartii [20: 42].

Texctu GmoriB € aBTopchKiMH TBOpaMu. OCKINbKI BOHH 0B’ 5-
3aHi 32 3MICTOM, iX yciX BAPTO PO3MIANATH K €MHMHA iHTEPAKTHB-
Huit TBip. Y TekcTax ONOTIB CHIOCTEPIraéMoO 3MillTyBaHHS CTHIIB.
TekcTu 3amuciB 37€0UIBIION0 HAMMCAHI JHITEPATYPHO-TYOMIIHC-
THYHAM CTWJIEM. [l HUMX TAaKOX XapakTEpHOK € IPHPONHICTH
Ta HAOMIKEHICTD 10 PO3MOBHOT MOBH. Y 3ammcax, ki aIpecoBaHi
BENMKIH ayuTopii HAABHI eeMeHTH (aMiThIPHOTO CTHIO, i IHTH-
MHOT0 — SIKILIO IPU3HAYeH] KOHKPETHOMY aipecary. Bukopucranus
Y HIBEJIOBAHHS TUX UM iHIIMX MOBHHX 3aCO0IB Ta TPaBUI 3ajie-
KHUTb JIIIE BIJT MOBHOTO CMaKY Ta iHTEHIIi} aBTOpA.

Ha nexcuunomy piBHi MOBHHIH apceHan ONOTIB XapakTepu-
3y€ThCA OIIHHOI HA PO3MOBHOIO JIEKCHKOIO, ()pa3eorori3Mamu,
MOBHAMH KJIIIE, CTIHKAMH CIOBOCTOMYYCHHSIMH, HEONOTI3MaMH
Ta CJI0BAMH IHIIOMOBHOTO MOXO/DKeHHA. Ha cuHTakcHuHOMYy piBHI
CIOCTepiraeMo TAKIHHSA 10 CIPOLIEHAX CHHTAKCHYHUX CTPYKTYP —
TPOCTHX PEUEHb Ta EKCIIPECHBHUX CTUMICTHYHHX CTPYKTYp — IOB-
TOpiB, TMAPANENi3MiB, OKIMYHUX PEUYEHb, PUTOPHUHHX 3alHTaHb
Ta EIIMNCIB Ta iHBEpCil.

Sk dopma iHTEpHET-KOMYHIKalii TeKcTH ONOTIB € Tmomice-
MAHTHYHHMH. IX OCHOBOI0 € BepGanbHi 3ac00M BHPAKEHHS, fKi
JIOTIOBHIOIOTHCS  HeBepOANbHIMI, BI3yalbHUMH Ta ayJlio/Bieo
eJIEMEHTaMH, SIKi POLIMPIOIOTH MOAIIMBOCTI KOPHCTYBa4a CaMOBH-
pasuTHCA 1 peani3yBaTd CBOIO KOMYHIKaTHBHY MeTy. ToMy Baxiu-
BHM aCIeKTOM aHaJli3y € MeJliiiHi XapakTepucTuku omory. € 0oru
CTBOPEHI B paMKax MEBHOTO OJIOTOBOTO CEPBICY, SK HATPUKITAJ,

Livejournal, uu caiity Kopmopaiii, a € Ha OKpeMii miargopmi.
Onnak sk Oy70 3a3HaY€HO, yci BOHH MAKOTh Taki 000B’S3KOBI €fle-
MEHTH K POib KOPUCTYBada, CTPIUKY 3aIHCiB, CTPIUKY JPY3iB,
SIKI HASBHI/TIPAIOIOTH 3aBJAKH TEXHIYHAM MOXIMBOCTSIM MEPEXKI.
CaMe HasiBHICTD [HTEPHETY J]a€ MOXUIMBICT XKaHPY ICHYBATH, PO3-
BUBATHCS Ta 30arauyBaTH CBiil MyTHTHMEIIHUN KOHTEHT: TEKCTH,
ayqio, Bizeo Ta rpadiuHi JOATKH, TA Peati3yBaTH CBOK 000B’53-
KOBY XapaKTepPHCTHKY SIK IHTEPHET-KaHpy — IHTEPaKTHBHICTb. [HTe-
PaKTHBHICTH Xapy — I1¢ TAKUI MPUHITAT OpraHi3ailii oro CHCTeMH,
TIpH SIKOMY METa JI0CATAEThCs iH(OpPMAIiifHIM 00MIHOM eTeMeHTIB
niei cuctemu. EneMeHTaMu iHTEPaKTHBHOCTI € BCI ENEMEHTH B3a-
€MOIII0UOT CHCTEMH,3 JIOTIOMOTOK) SIKHX BifIOYBAEThCS B3aEMOJIis
3 {HIITOI0 CHCTEMOI0/ IOMMHOIO (KOPHCTYBAYEM).

BucnoBku. OTKe, M PO3IISHYIH TOHATTS KaHPY Ta iHTEp-
HeT-KaHpy I 0XapakTepu3yBain MOHATTA Oyory Ta Horo ocobmu-
BOCTI SIK IHTEPHET-KAHpY Yepe3 MpH3My KOMYHIKATHBHO-TIparMa-
THYHHX, CTPYKTYPHO-KOMIO3HIIHHIX, CEMAHTHKO-CTHICTHYHHX
Ta MeiHUX TIApaMeTpiB, 110 OTHAK HE BUYEPIYE YChOTO MaTepi-
ay I AOCHiKEHHS, SKUi TPOMOHYeE 1el xaup. [lepcnekTuBHuM
Moske OYTH aHani3 0cOOMMBOCTE IIbOTO JKaHPY B PISHAX JHCKYp-
cax. LlixaBuM BiH BUJAETBCA 1 JUIs KOTHITHBHKX Ta JIHTBOKYJIBTY-
POJIOTiYHKX JOCTI/DKEHD, OCKUIBKH BiIOOPAKAE CBITOCTIPHAHATTS
BIPTYaJIbHUX CILIBHOT, @ TEKCTH ONOTIB Bil0OpaXkatoTh MOBY pi3-
HHX COIIaTbHAX TPYTI CYJacHOTO CYCIiThCTBA.
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Kryzhanivska H. Blog as
communication

Summary. The development of information and communi-
cation technologies creates new social relations. The commu-
nicative space of the Internet provides a favorable environment
for the emergence and functioning of various Internet genres.
The concept of genre is undergoing transformations in view
of the new pragmatic attitudes of the participants in the com-

a genre of Internet

municative situation and the emphasis on the phenomenon
of linguistic personality. The article considers the interpreta-
tion of the concept of "genre" in various linguistics, in par-
ticular in the linguistics of the Internet. The study is based on
the analysis of such a popular genre of Internet communication
as a blog. Its communicative-pragmatic, structural-composi-
tional, semantic-stylistic and media characteristics are studied.
A variety of blog’s functions results in the genre’s diversifica-
tions. Among its communicative and pragmatic characteristics
are informative, entertaining, representative, socializing, psy-
chotherapeutic and educational characteristics. The structural
and compositional model of the genre helps to distinguish it
from other genres and includes such elements as profile, main
page, individual record page and friends’ page. The seman-
tic unity of the blog is determined by the goals and priorities
of its author and is based on a chronological principle. The
interactivity of the genre determines the combination of for-
mal and informal styles of its texts with the appropriate usage
of language tools. Media characteristics of the genre akin it
to other genres of Internet communication: the technical capa-
bilities of the network allow for its existence, interactivity is
achieved through the exchange of elements of its system, mul-
timodality is manifested in a combination of verbal and non-
verbal means. The results of this study can be the basis for
the analysis of other genres of Internet communication.

Key words: Internet communication, genre, blog, structur-
al-compositional model, multimodality.
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IICUXOJIOITYHUI HAIIPAM Y BITYN3HAHOMY MOBO3HABCTBI

AHotanig. CTaTTioO MPHUCBAYCHO JOCTI/DKCHHIO MUISXIB
PO3BHUTKY IICHXOJIOTIYHOTO HAIMPSMY B YKPalHCBKOMY MOBO3-
HaBCTBI.

Y MoBo3HaBuiil Haymi apyroi monoBuHH XIX — modarky
XX CT. ICUXOJIOTI3M CTAa€ MaHIBHUM METOIOJOTTYHUM IPUH-
LHIIOM, TPYHTYOUYHCH Ha sikomy, Onekcanap [ToTeOHs cTBOpHUB
BJIACHY JIIHTBOIICUXOJIOTIYHY KOHIICTII[IFO, 1110 3HAYHO BiIPi3HSI-
€TbeCs B Oynb-sikol ncuxonorignoi konueniii XIX cr. Ykpa-
THCBKOTO BYCHOTO BBaXKAKOTh 3aCHOBHHKOM IICHXOJIOTI4HOTO
HAIPSIMY y BITIM3HAHOMY MOBO3HABCTBI. JI0ro KOHIemIis He
TIJIBKH CTaJIa 3aCaJIHUYUOK0 B HAYKOBIH JisNTbHOCTI XapKiBChKOT
JIHTBICTMYHOI IIKOJIM, @ W BU3HAYWJIA MPOBIIHI NUISXH PO3-
BUTKY MOBO3HABCTBa B YKpaiHi.

VY cTarTi HABEJCHO TEOPETHYHE y3arajbHEHHS | HOBHH ITifl-
XiJ] 10 BHPILICHHS B)XJIHUBOTO ¥ aKTyaJbHOTO 3aBJaHHS, IO
MOJISITAE Yy JTOCIIKEHHI 0COOIMBOCTEH CTAHOBJIICHHS Ta PO3-
BUTKY IICHXOJIOTIYHOTO HAIPSMY y BITYM3HSHOMY MOBO3HAB-
cTBi, BusBIIeHHI JiHrBodinocoderkux ineir O. [MoteOHi, ski
MaJIi IPOJOBKCHHSI B YKPAaiHCHKOMY MOBO3HABCTBI Ta MEAaro-
Tilll, Ta PO3KPUTTI OCOOIMBOCTEH IX BIUIMBY Ha BiJPOKCHHS
HAIlOHAJILHUX 1HTEHIIIH B YKpaiHi.

3’s1cOBaHO, 1110 TOJIOBHA MPOOIeMa MOBHOT OCBITH B YKpa-
{HI O3HAUEHOTO MEPIOy MOB’sI3aHa 3 MUTAHHSAM JTBOMOBHOCTI
i HaBYAHHSIM y MIKOJI PIJHOK MOBOK. Y IIbOMY KOHTEKCTI
O. IMoreOHst Gopmytoe npodIeMy JTIHTBOLUAY SK ACHMiIs-
THBHOTO TIPOLIECY, IIPX LbOMY BUCHHI BBAXKAE, IO JCTPaIallis
€ 000IiJIBHOI, OCKUTBKH BOHA OXOILTIOE 1 HAPOI-aCUMIIIATOP.
Buenuii 00rpyHTOBYE, 1110 aCUMUIALIS MOB Y TIPOIIEC JCHAITi-
OHaJi3allil MapUBae CTUYHI i €CTETHYHI MiIBAIMHH KYJIBTYPH
JIFOJICTBA, MOPYIIYIOUH €CTETHYHI Ta MOPaJIbHI 3aKOHH.

Busieneno, mo O. IloteOHS po3misgae HEOOXiTHICTH
HABYAHHS B IIKOJII PiHOI0 MOBOIO Ta MOETAIHOIO OBOJIOJIH-
HSl PIJIHOIO CJIOBECHICTIO, @& BXE IOTIM 1HO3EMHHMH MOBa-
MH, 3 OJHOTO OOKYy, SIK MPOOJIEeMy MeAaroriyHoi MCUXoJorii,
a 3 JIpyroro — sik mpo0ieMy eTHIYHOI TICHXOJIOTil HapojiB,
HacaMIIepesl OB sI3aHy 3 JICTCHEPATHBHIUM MPOLIECOM JICHAIII-
OHaJIi3allii, pe3yJabTaTaMu SIKOTO € yHi(iKallis CBITOBOI KyJb-
TypH (K 1030aBJICHHS PI3HOMAHITHOCTI i OpUTIHAIBHOCTI il
(dhopMm 1 3micTy), a TaKOXK MOpPAJIBHO-ECTCTUYHA U IHTEICKTY-
ajibHA Jierpajailis jroactsa 3aranoM. o gymky O. TToreOns
OOI'PYHTOBYE 3 MO3UIIiT KOTHITUBHOI ICUXOJIOTIT i KOTHITUBHOT
JIHTBICTHKH, PO3BUBArOYH i7icto Binbrensma on ['ymGonbaTa
PO MOBY SIK OPTaH JyMKH B aCII€KTi BIACHOT KOHIICTII[iT MOBH
SIK IHCTPYMEHTY ITi3HAHHS CBITY.

KarouoBi cjioBa: TCHXOJIOTIUHMN HampsiM, MOBO3HABCTBO,
MOBHA OCBITa, J€HAIlIOHAI3Allis, TICHXOIHTBICTUYHA KOHIIETIITIsL.

IoctanoBka mpoGuemu y 3arajibHOMY BULJIsAL Ta ii 38’51
30K 3 BaKIHBUMH HAYKOBHMH U NPAKTHYHHMH 32BAHHSAMH.
Y MoBo3HaBuiil Haymi apyroi monoBuHE XIX — modarky XX cr.
TICHXOJIOTI3M CTa€ TAHIBHUM METOONOTIYHUM HPUHIIUIIOM, IpyH-
Tytounch Ha skomy, Onekcanup [loTeOHs CTBOpUB BIacHy IiHT-
BOTICHXOJIOTIYHY KOHIIEMILIF0, 110 3HAYHO BiPI3HAECTHCS Bil Oyiib-
sxoi meuxonoriyHoi kommenmii XIX cr. YkpaiHChKOro BYeHOTO
BBAXKAIOTh 3ACHOBHUKOM IICHXONIOTIYHOTO HANMPAMY Y BITUH3HS-
HOMY MOBO3HAaBCTBi. MOro KOHIIEMIIis He TIMbKH CTaa 3acajHu-
YO0 B HAYKOBIM JisTbHOCTI XapKiBChKOI JIIHTBICTHYHO! MIKOMH,
a 1 BU3HAYHIIa TIPOBIIHI IIUISXH PO3BUTKY MOBO3HABCTBA, aJKE HAY-
KoBO-7octiaHa AistbHicTb O. [loTeOHi oXorTroBaNa HeMay Kiib-
KiCTh rany3eﬁ 30KpeMa, BiH po3po0iisB (iocodito MOBH i MHCTe-
1TBA, TEOPItO TIOXOKEHHS Ta PO3BHTKY MOBI, npobIeMy MUCIIEHHS
Ta Mi3HAHHS, TUTAHHS B3AEMOJIii MOBH i MUCIEHHS, TUTAHHS MOBH
ii Hai{, miTaHAS HAroImocy, ICTOpI}O TPAMATHKH, CHHTAKCHC, (one-
THKY i (1)0Honor1}0 CEMacIoINorito, MOETHKY, ICTOplIO mTepaTpr
TNeKTONIOr o, Teopuo MOBHHX 3aI103H4EHb, TEOPiF0 MOBHIX aKTiB
1 mparMatuKy, 3aiiMaBcs QOIBKIOPOM 1 eTHOrpadiero, chopmymo-
BAB MPUHIIUIA €TUMONOTIYHHUX JTOCIIUKEHb, 3aiMaBCs XyHOKHIM
TIEPEKIIATIOM.

AHaui3 ocTaHHIX Joc/iTkenb i myOaikauiil 3 ganoi Temmu,
BH/Ii/IeHHS HeBUPilLIeHUX PaHillle YACTHH 3ara/ibHoi mpol.iemMu,
KOTPHM TMPHUCBSYYEThCA 03HAYeHa crarTs. OOpaHa HAMHI Tema
HAYKOBOI CTATTi 3yMOBJIEHA KUTBKOMA MATiCTpaNbHIMH HaTPSMAMH
HAYKOBHX JIOCTIDKEHb y Tamy3i MOBO3HaBCTBA. [lo-mepmre, e
Tpali, B AKUX TOPYIIYEThCS MUTAHHS PENeNIlii i1eiHOT CriaAumHu
€Bporeiichkix BueHnX ykpaiHcekumu ¢inomoramu O. [lotebHero,
I1. XKurempknm 1 /. Ocstauko-Kymixosesknm (®. banesnd [1; 2],
M. besnenkin [3], B. Bunorpanos [4], JI. Ipumuk [5], L. 3ipxo
[6], T. Ipacummna [7], M. Icaesa [8], T. Kusx [9], 1. CaBuenxo
[10], B. ®panayx [11] Ta in.); mo-mpyre, 1e OIOK AOCTIDKEHb, /e
TiiMal0OThCA IPOONEMH CTAHOBNEHHS MOBHOI OCBITH Ha TepeHaX
lammunuy # Hapgneinpsaiman Ta GopMyBaHHS YKpaiHICTHKH K
Hayk (C. bessenxo [12], B. Imymenxo [13], M. Jlomaupkuii [14],
0. Jlotorpknit [15], ®. Capuenko [16], JI. ILlomoron [17] Ta iH.);
TI0-TPETE, 1€ CYUacHi MpaIli, B AKKX PO3TIAAAIOTECS TPOOIEeMI MOB-
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Hoi ocsit (O. binenpkuit [18], T. boxuapuyxk [19], M. JoroOprox
[20], T. KoBasepcoka [21], JI. Mamuyp [22] Ta in.).

Cnpoby po3risHyTH, X0ua 1 TPAHHYHO KOPOTKO, (imocodchki
norsu O. TTote6Hi Oymo 3podmero B Mororpadii M. besnernkina
[3], mo mpe3entye (imOCOPCHKI MOMIAIM BITYM3HIHUX MUCITHTE-
JiB Ha ()EHOMEH MOBH B KOHTEKCTi CTAHOBIICHHS JIIHTBO(in0COii,
a TAKOX y Juceprauiiinomy focmimkenti A. Komognoi [23], npu-
CBYEHOMY CBITOIIAHIH KoHIENIi{ ykpaiHchkoro BueHoro. [pars
M. Besnenkina mae orisiioBuid xapakrep, aucepraris A. Konommoi
OiNbINe MPUB’s3aHa 0 JMIHTBICTHIHOTO BUCHHS MICIHTENS 1 TOMY
He jae moHoro yssieHHs mpo O. IlorebHio sk mpo dimocoda.
Hocnimkenns dinocoepkux ineit O. [loteOni Ta ix crcTemarmsa-
11{10 B 3arabHO(iNOCco(chKoMy KOHTEKCT 3/IHCHIOE Y CBOTH poOoTi
L. Xaiipynnin [24]. ®inocodebknm norsaam O. [lorebHi mpucss-
4eHO MOHOrpadio ykpaitcekoro gocrinanka 0. BinanHcbkoro
[25], mucepramiiine pocmimkenHs M. Cropuk [26], mpucsueHe
e3mocepeHbo (inocodii MOBH.

OcTanHIM 4yacoM 3’SBUBCS PAX LIKABUX JUIS HALIOTO JOCHi-
JUKCHHA Tpalb 3 pisHuX Tanysedl ¢inonorii: O. AKynmbumH
[27], T. Axyrina [28], M. JImutpies [29], M. [lpyxunens [30],
0. fxosnesa [31] Ta iH.

®opmyBaHHS MeTH CTaTTi. MeTa JOCIIDKEHHS — PO3TIs-
HYTH LIIXH PO3BUTKY NCUXONOTIYHONO HAPSMY Y BITYM3HAHOMY
MOBO3HABCTBI, BUSBUTH JiHrBoQinocodeski inei O. [loTeOHi, fxi
MaJIH TIPOJIOBKEHHS B YKPAiHCHKOMY MOBO3HABCTBI XX CT., Ta PO3-
KpUTH 0COOMMBOCTI iX BIUTMBY Ha BiPOMKCHHS HALIOHATBHHX
IHTEHIii 1 PO3BUTOK YKPAiHO3HABCTBA.

BinnoBiHo 10 TeMy Ta METH BH3HAYEHO TaKi 3aBIaHHS: 3ikic-
HUTA icTOpiorpaiyanii OTMAN MpoOMeMH; OKPECTHTH OCHOBHI
HATPSIMHE TICHXOJIOTI3MY B CJIOB’ THCBKOMY MOBO3HABCTBI; YTOUHHUTH
amict meuxominrBicTraHOl KoHmentii O. [loTeOHi; BusSBHTH aKTy-
anbHi 715 ykpaincskoro etHocy izei O. [loteOni if Bu3HAUMTH 0c00-
JIMBOCTI iX BILTUBY Ha PO3BUTOK YKPATHCHKOTO MOBO3HABCTBA.

Buxnan ocHoBHOro Martepiady J0CTKeHHSI 3 MOBHHM
OOIPYHTYBAHHSM OTPHMAHHX HAYKOBHX pe3yabTaTiB. OHiM i3
THX, Ha KoT0 HayKoBi po3Bixku O. [ToTeOHi cipaBriy CHbHE Bpa-
JKEHHS 1 CTaJTH LIKOJIOH0 [Tl HaB4aHHS y cepi (ONbKIOPUCTHYHIX
cryziii, Oy IBan @panxo. Bin mucas: «Tanant npod. [oreOni —
Tonepe yChoro TalaHT He3BMYAHHO TOHKOTO aHamiThka. Po3ou-
pae BiH KOXHY IMICHIO HA HAHMPOCTII CKJIAZIOBI YacTi 200 MOTHBH
Ta Ha HampocTim (opMH MOETHYH, CIIITH 3a KOKHOKO BiMi-
HOI0 (hOpMH, 33 KOKHOIO KOMILTIKAII€0, KOKHIM TIepeMiMaHHsIM
ab0 3aHWIHHAM TEPBICHOTO MOTHBY, MOCTYTOBYIOUHCS TPH TiM
BEJIMYE3HIM OPIBHIOIOYMM MaTepiasioM, IKOT0 J0CTAPUatoTh HOMy
30ipHIKH eTHOrpagiuHi BCIX MIEMEH CJI0B’THCBKIX, MiK KOTPUMH
BiH 00epTaeThes K y cebe joman [32, c. 189].

3a3HaunMo, MO MAiDKe TONOBMHA HAYKOBOTO JOPOOKY
O. Ilorebni mprcBsIeHa YOTHKIOPY Ta Mi()OIOTI], a/ke HaMAraro-
YICh 3PO3YMITH TpoOMemMn MOBH, i TBOPUI MEXaHI3MU # TBOpUHil
TIOTEHILal, BiH 3aHYPIOEThCS Y TIMOMHHI MOBHI TLIacTH eTHOCy. Lls
YaCTHHA CM/UIMHA MHACTHTENS SBISE OO0 HOpiBH}IJILHO icTo-
PUYHI JOCTIPKEHHS 00pALIB, BlpyBaHL BllITBOpeHHH peniriiiHo-Toe-
THYHOTO CBITOCHIPHUHSTTS JABHIX COB’SH 1 CHOplI[HCHI/IX 3 HUMH
HapoMiB; (ONBKIOPHO-eTHOrpad)iuHMii Matepian yueHuil BHKO-
PUCTOBYE K OCHOBY Ui Mi()OJIOTIYHEX peKoHCTpyKiin. M. [Imu-
TPEHKO 3a3Hauae, 1O (opMyBAHHA (ONBKIOPUCTHYHOI KOHLEML]
O. TloreOni BinOysanocst Mil BIIMBOM PI3HMX YMHHHKIB, TPOTE
JOCIITHAK  yIieBHEHHH: «B OCHOBI DIMOMHHOTO 3AIliKABJICHHS
TBOPYICTIO HApOALy, O€3MepeuHo, JEeKUTh (aKTOp CTHIYHOI camoi-
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nentndikanii, ycBiomIeHHs cebe ykpaiHIeM 3a POIoM, KpoB'io,
MeHTaniTeToM, yerpemiinasamuy [33]. [pu mpoMy Bkakemo, 10
Teopist Midy # Qompkropuctiana kommeriis O. IloteOHi Mamm
mix coboro cepifosne JiHrBodinocoderke miarpynTs. Hacmimytoan
B. don I'ymbonbaTa, MOBY BiH PO3IISAAE HE JIMLIE K OPraH, KM
YTBOPIOE TYMKY, a7I€ 1 IK BUTBIP «HAPOLHOTO JIyXy», L0 HAM 3yMOB-
JIEHO CBOEPI/IHICTb CBITOCTIPUIAMAHHSI i CBITOTIISY KOXHOTO HAPOILY
Ta yHiKanbHicTb Horo kynsrypu. [Ipote O. IloteOns ine xani — Ha
IPYHTI OCHOBOTONOKHHX 3acaj TYMOONBATIBChKOT (inocodii MoBH
YKPAiHCHKMIT MICITENh CTaBUTh MPOOIEMY ICTOPIYHOI €BOMIOMIi
dopm 1 3aco0iB BIpaKeHHS MOACHKOl TyMKH. BiH (opMyiroe KoH-
TIETIIIiFO, 3T1THO 3 AKOKO Mi)ONOTiuHil cBifoMocCTi (1o y ii npOCTopi
iCHye HapoIHa KyIbTypa) MPUTAMAHHA Heanq)epeHmMOBaHa €THICTD
06pa3HMx 1 IOHATTEBHX CTOPiH MOBH. Ha cydacHoMy piBHi JrOIICHKOT
CBIZIOMOCT] BifOy/OCS pO3UNEHYBAHHS HA aOCTPAKTHO-TIOHATTE-
BUIl (HayKoBO-(pinocod)chkuil) 1 acomiaTnBHO-00pasHuil (XymoX-
HbO-TBOPUMIT) THIM MHCIEHHS, 10 iX ApXETUIM MOXKHA 3HANTH
B Mi(ax i B pi3HUX aHpax YCHOI HAPOHOT TBOPYOCTI, SKi CTOCOBHO
MOBH BHCTYIA0Th NIOXITHUMH MOJETIOBAIBHUMA cucteMamu. Ll
3yMOBIIEHA yBara BYCHOTO 0 ETHOrpad)iuHIX CKapOHHIb CTOBECHOT
TBOpYOCTi. DyHIaMeHTanbHi nonokeHHs Teopii Midy # (ombkro-
puctianoi Kouuentii [ToteHi po3podmeHo B mparsix, Mo BUAILTA
3a KuTTS JocijHuka; «[Ipo jiesiki CUMBOMHM B CJIOB’SIHCKIH Hapo[I-
Hiit moe3iiy (1860), «Z[yMKa imoBay (1862), «IIpo mitime 3HATCHHS
JesKuX 00psiB Ta moBip By (1865), «Hpo I[on}o Ta cnopmHean
i3 Heto icto» (1867), «Hpo KYTaNbChKi BOTHI Ta CIIOPi/IHEHI 3 HUMH
yasnenns» (1867), peuensis na «Hapoxni micHi [amaupkoi Ta Yrop-
cokoi Pyci, 316pani f1. @. [onosampkumy» (1880), «IloscHenHs mMamno-
PYCBKEX 1 CTIOpiTHEHNX HapomHuX micers» (1. 1883, T. 1887). Pemry
Oyrmo omyOnikoBaHO Micys cMepTi BueHoro: «I3 mekiiit 3 Teopii cio-
BecHocri: baiika. [Tpucnis’s. [Ipuxaskay (1894), «3 Hotatok 3 Teo-
pii cmosecHocti» (1905). Sk 3asnauae @. Ilupoxopan, y mparsx
0. ITotebHi 60-X POKIB, K i B TOTOXHUX 32 TEMATHKOKO JIOCITIIKEH-
Hx Horo Bumrens 1. JIaBpoBcbkoro, 3apojKyBanacs Taka ramy3sb
CITOB’THO3HABCTBA, AK ETHOMIHTBiCTHKA, GopMyBanacs Teopit Midy
[34,c.4].

Maemo ckazaty, 110 Ha3BaHi IpaLli cTali OCHOBOO /Ul POCiii-
cpkoi dinocodii MoBu XIX cT., TeopeTHHO 00TPyHTOBAHOT K1aCHY-
HOMO HiMelpKo (inocodiero ineanismy . [lemninra, E. Kanra,
I Terenst i HiMEIBKMMEI MOBO3HABUMMHU KoHUEMITisMu 51, [pimma,
®. borma, B. don ['ymbombara. [Ipencraanku ii GopmamicTiy-
HOTO Ta TICHXOIOTTIHOTO HATIPSMKIB, BUXOITUH 3 TETENIBCHKOI i€l
PO3BUTKY ¥ TEJITIHTOBOT TyMKH TIPO CAMOIIHHICTh HAITIOHATHHUX
KYIBTYp, CHOPMYITIOBATH 3acay CIOB’SHCBKOI JIHTBO(LIOCO-
dii. 3oxpema, cno’sHodimt O. Xom’skoB i K. Akcakos, a Takox
O. [Torebus, 3a crosamu M. Besnenkina, «Ha Hayagax HiMEILKOTO
ineanizsMmy moOyyBanu CBOTO pony (PEHOMEHONOTII0 POCIHCHKOTO
HapOJHOTO JyXY, 00’ €KTHBOBAHOTO B MOBI» [35].

[lix BIuTHBOM Ha3BAHNX YMHHKKIB BiIOYBATOCS HE TITBKH (hop-
MyBaHHS Kona HaykoBux intepeciB O. [loTeOHi sk MaiOyTHBOTO
HAYKOBLIY, a i copMyBaacs HaliOHabHA CAMOCBIIOMICTb HaiBH-
JATHILOTO 3 YKpaTHCHKUX yYeHNX-(ioNoriB, Ha 0 BKa3ye Ha3Ba
i 3micT BumyckHoro TBopy «Ilepmi woTHpu poku BiiHE XMenb-
HUBKOTOY (1856). [loTebHd muime foro, cruparounch Ha yKpaiH-
CBKi JIITOTIMCH, HAPOMHI TICHI # iHII (OTBKIOPHI MaTepiaid, 10
SIKHX 3BEPTAETHCS AK 0 ICTOPMYHMX CBifueHb, MO iX 30eperta
HAPOJIHA T1aM’ST.

YV KOHTEKCTi TCHXOJNOTIYHMX 1 KOTHITHBHHX TIPOIECIB
0. IToteOHs 00rpyHTOBYE IYMKY TIPO BATOMICT JIITepaTypHOT MOBH,
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sIKa, B PO3YMiHHI BUCHOTO, € OLIII €(heKTHBHUM 3HAPSIAM CBIJI0-
MOCTI 1 3ac000M YCK/IaTHEHHS TyMKH, OTKe PO3BUTKY CBIIOMOCT
TIOMWHA ¥ Mi3HABANBHAX MOKIHBOCTEH MOBH, «OPTaHOM OLTbIN
Tieoi mymkm» [36, c. 127], Hik MOBa, SKa HE Ma€e MACEMHOCTI. Bin
nHIIe: «3a CBOE0 OUIBIIOK 00’ €KTHBHICTIO IMHCEMHICTD, K 3Ha-
PSS CBIIOMOCTI, SIK BHXOBHHH 3aci0, CTBOpEHMI JyMKO s
camoi ce0e, JTi€ 3 OJBOEHOK) CUJIOK) B OPIBHSAHHI 3 YCHOK) MOBOH.
Mucib, BUXOBAaHA JOCBIIOM TONEPEHIX TOKOMiHb, 30epeKEHUM
NHUCEMHICTIO B HOTO PO3JIIBHOCTI Td HOTO KOHEUHUX BHCHOBKAX,
YCKIATHIOETBCA 1 YIOCKOHAMIOETHCS HE3PIBHAHHO MIBHIIIE, HIK
Ta JIyMKa, Ka HAMAaraeThCs OJHIM YCHHM TIEPEKa3oM, IO BeTbMH
HEZIOCKOHATIO 30epir pe3yNbTaTé MOMePeaHboi PO3YMOBOI MisiTb-
HOCTI. K CBijoMa JyMKa HE MOXUTHBA 0€3 MOBH, TaK CKJIA/HIIIA
pobota 1iel TymMKu He MOXJTMBA O3 UceMHOCTI. ..» [37, ¢. 126].

O. IoteOHst 00cTOI0BAB CAMOCTIHMI PO3BUTOK YKpaTHCHKOT
JiTepaTypHOi MOBH, BIIMIHHO] Bif POCICHKO, 1 BBaKaB TaHEOHOIO
il K010 3a00pOHY YKPAiHCHKOT JiTepaTypd i MOBH POCIHCHKMM
YpSZIOM, TIPO 1€ CBIfUaTh Ti, XTO 3HAIM BYEHOTO OCOOMCTO. 3a
ciosamu J{. Oscsnnko-Kymixosebkoro, O. [loTeOHs kazas, mo 10
3a00pOHH YKPATHCBKOT JTiTepaTypu i MOBH, KOJIH 1[e MOXHA OYIo
TIHCATH # APYKYBATH YKpaiHCBKOI0, TpeOa OyIo CTBOPIOBATH HAIli-
OHANBHY IIKOTY, TOMI O «yKpaiHchbKa HAIIOHATBHICTH Ha MOYATOK
80-X pokiB 3MinHMIACS O HACTLTBKM, IO JKOHA 3a00pOHA BXKE He
3ymuHmna 0 1i mopanbmoro po3sutky» [37, ¢. 146].

Sk My 3Bepram yBary, aHami3yruu mpaio «yMKa i MoBay,
[loteOHst HayKoBO 00IPYHTYBAB HEOOXiAHICTh MOBAKIMBOTO CTaB-
JIEHHS JI0 HAPOJHOCTI Ta 1i MOBH «SK HEOOXIIHOTO i 3aKOHHOTO
seumay [37, ¢. 71]. Y 1poMy KOHTEKCTI abCOMIOTHO JIOTiYHHUM
1 TTOCITIIOBHIM Y0a4a€eThest 3BEPHEHHS BUCHOTO 10 THTAHb JEHAII0-
Hamisanii. [lenanionanizarito O. [lotebHs posmsnae sk mpobmemy
HACAMIIEPE/] MIEJIATOTIYHY i JIHTBICTHYHY, ajDKe, 3 OJIHOTO OOKY,
YUEHHH 1OB’s3ye ii 3 JOTPUMAHHAM «OCHOBHOTO IEJArOri4HOrO
TpaBuiIa: He iTHOPYBAaTH HASBHKX 3ac00iB YUHiB, a BUKOPHCTOBY-
BaTH I1i 3aco0m i po3BuBaty ix» [38, c. 73], 3 Apyroro — 3 ineero
B. don ['ymbonbaTa, Ky 1€ HIXTO HE HABAKHUBCS 3amepedyBaTH:
«KOIIEH Hapoi, He MIr OW OXMBHTH H 3aIUTiTHATH YyX0i MOBH
CBOIM JiyXoM 0€3 TOTo, 100 He MEePEeTBOPHUTH i€ MOBU HA {HIIY»
[38, c. 74]. IlepexoHanuil y HECIPOCTOBHOCTI TYMOOMBATIBCHKOT
inei, O. [oteOHs crBepmkye: «B3arani neHamioHaisaiis 3B0-
TUThCS 710 dypro2o euxosantsa (kypeus — O. IL.), MopanbHOi XBO-
poOH: 10 HEMOBHOTO BUKOPHCTAHHS HASBHMMH 3aCO0aMH CIIPHii-
HATTA, 34CBOEHHSA, BIUIMBY, /0 3HECHICHHA €HEprii AyMKH; 70
eudomu cnycmoutenns (KypcuB Halll) HA MICIi BUTICHEHHX, ale
HIYMM HE 3aMiHeHUX (OPM CBIZOMOCTI; JI0 MOCTAONEHHS 3B 3Ky
MOIOTHX TOKOIIHB 3 IOPOCIUMH, 3aMIHEHOTO JIUIIE CTA0KHM 3B’513-
KOM 3 4y)KHM; /10 JIe30pTaHi3alii CyCIinbCTBA, PO3MYCTH, HETIHHL-
Ba. HaBith Konu rHOOMTEII I0BOII OMK3bKI [0 IPUTHOOMIOBAHKX,
a OCTaHHI HE BTPAYarOTh MaifHa 4epe3 HACHILIL i He IMiIIar0ThCA
pabCTBY B HAHOPyTANBHINIIX (OpMax, JCHAIIOHATI3AIliS BCE-TaKH
TIPU3BOIUTE 10 EKOHOMIYHOT if PO3yMOBOT 3aNIEKHOCTI Ta CIYKHUTh
JuKepenoM cTpaxaansy [38, ¢. 73].

3a3HauMMO, 1110, OMHCYKUU CYTh MPOLECY JACHAIIOHATI3AILII,
YUEHHH 3BepTacThes 10 010MiHHOro 00pasy «TMI0TH CITYCTOMIEHHS
3 Kunru mpopoxa Jlarmina: «I BiH BepHETHCS, 1 TOTOMUTHCS 3 THMH,
XTO TIOKMHYB CBATHIT 3aMOBIT. | TOCTaHyTH #OTO BilichKa Ta if 3He-
BA)XaTh CBATHHIO, TBEP/IMHIO, 1 CIMHATH CTANy JKEPTBY, i MOCTaB-
stk rupoty cnycromenssy (Jlad. 11:30-31), mob migkpecnutu
y TaKuii crocid aMopabHy i HEMPUPOJIHY CYTHICTH LOTO SIBHIIA,
sIKe TIOPYIIYE HE JIMIIE 3aKOHU MOPAJI, TIPUPOIIH, KYIBTYPH, a [ITH-

OMHHI OHTONOTIYHI 3aKOHH iCHYBaHHS CBiTy. [lepeTBOpEHHS MOBH
it Hapony Ha «erHorpadiunmii Matepiam» O. [ToteOHs mpupiBHIOE
70 JHOZIOXEPCTBA, BUKPUBAKOUN AHTHITIONSHUI 1 aHTHKYJIBTYPHHH
3MiCT AeHanioHami3amii. [Ipy 1p0My BACHHIH M «THI0TOI0 CITYCTO-
TIEHHS PO3YMi€ 1 HETATHBHI HACTIKY aCHMINATOPCTBA IUTS CAMUX
aCHMIIATOPIB, ajpke HaBeleH HuM coBa B. gou ['ymOonbara Bin
TIOSICHIOE TaK: «HAPOIHICTb, KA NOTMHAETHCS THILIO HAPOIHICTIO,
BHOCHTb Y Hei 3apojku po3majy, SKi AIATHMYTh THM TOMITHiIIe
1 LIBHIIIE, UMM YHCIEHHIIIOK i MOPAJBHO CHITBHIIION i caMo0yT-
HIIIO € HAPOTHICTH, MO MOTMMHAETEC [39, ¢. 271].

Cyudachnii ykpaiscekuit erHomHrBicT P. Kick 10BoswTh mpaBmiib-
Hicth posmuctiB O. [loTeGHi, cTBEpIKYHOUH, M0 TepeXi 3 OnHi€l
MOBH Ha {HILTY 4aCTO CYNPOBOMLKYETHCA OOTICHIM PO3IBOEHHSM 0CO-
OUCTOCTI, HABITH «CITCTOIICHHSM CBIZOMOCTI» JIKOJMHH, OCKLTBKH
INeThCs TIPO CBOTO PO A€30PTaHI3AILik0 JHIBOKY/IETYPHOTO CBITY,
BTPATy HAM CBOET YCTANIEHOCTI i IUTBHOCT], BPEIITI-PEIIT, PO BHY-
TpIlTHE IYXOBHE MiMOPSIKYBAHHS JTIONWHI: PO3MHUBAHHS {i ifeH-
THYHOCTI, TyXOBHY HECBOOOJTY, 3a/IeXKHICTh B/l 30BHIIIHIX YAHHHKIB,
SKi BETyTh JI0 3aHe[0aHHS HAOyTKIB CBOTO TOTEPETHBOTO HAIi0-
HABHOTO CBITY, KPU3y CaMoi IyXOBHOI TpajIuLlii, pO3PHBU B MIKIIO-
KOIHHIi TAMIOCTI, Kpeormi3aiiro ceiomocti [40, ¢. 153].

Y upomy xontekcti O. [lote6Hs mopymrye mpobnemy, moB’s-
3aHy 31 3TYOHNM JUTS PO3BUTKY SK OKPEMOTO IHHBIA, TAK 1 BCOTO
HApOIy HABYAHHAM Y INKOJN HEPITHOK MOBOW: «...iIHOMOBHA
TIIKOITa, 9 TO Oy/Ie IKoIa B IPSAMOMY PO3yMIiHHI, i TO COM/IATINHA,
i1 TO B3araji LIKOA JKUTTS, MA€ IPUTOTYBATH 31 CBIIOMOCTI y4HIB
PI3HOBHJ] IANIMIICECTY, TIPH YOMY ii y4Hi 38 PIBHOCTI iHIIMX YMOB
OyzyTh BijicTaBaTH BiJl THX, KOMY B IIKOJI He Tpeba Oymo 3abysarn
KOTMIITHE, A JIHIIE BUATHCS, TOOTO MPUKIAJATH MKIMbHI KPHXTH
3HAHHA Ta IHIIOTO 0 TM03a- 1 I0 MKUTBHIX HOro 3amaciB. Bizomo
710 SIKOi MipH IIKI/UTHBHM JI0 TOTABIIEX YCIIXiB € 3HEBIp s, TIOPOTI-
JKEHE YCBIIOMIICHHSM HaBITh OMAHIMBOT HEMOXJTHBOCTI BUPBATHCS
3 OCTaHHIX psiiB. [l HAPOJTY, KU Mi/IAEThCS IEHAIIOHATI3aIL,
0/[Ha PO3YMOBA i MOPAIbHA 3aIEXKHICTb CKJIALAE Psi| HECTIPHSTIIN-
BUX YMOB icHyBaHH» [38, . 73]. OTxe, mpobema neHarionaizanmii
K HaykoBa TIyMaunthes O. [loTeOHero 3 MO3HIIiH MCHXONOTTYHIX
1 KOTHITHBHHX, 1 3 TaKoi TOUKH 30py BUCHOBOK YUEHOTO € KaTero-
PUYHAM — JICHAI[OHAI3aIlisl IPU3BOTUTH JI0 PO3YMOBOI Jierpajiaii
mopcta. [Ipn 1pomMy, 3 OISy HA BIACTHBOCTI MOBH, BiIKPHUTI
B. ¢ou I'ymbombarom i BucBitieHi O. [loreOHero mij KyToM 30py
KOTHITHBHHX TIPOIIECIB JIFONCHKOI TICHXIKH, OCTAaHHIH pO3B’A3ye
npobneMy JIeHamioHam3amii B aceKTi MOPaTbHO-ECTETHIHOMY:
«MoBa He € TiNBKH TIEBHO CHCTEMON0 MPUIOMIB Mi3HAHHS, K
i Mi3HAHHA HE BiMEKOBAHE BiJ[ 1HIIMX CTOPIH JHOJCHKOTO KHUTTS.
Te, mwo mi3HaeTbCA, Ji€ HA HAC €CTETHYHO 1 MopanbHO. Mosa
€ Pa30M IIUISXOM YCBIJIOMJIEHHS €CTETHYHMX 1 MOPAJIbHKX 1/€alliB,
1 B 1[bOMY BITHOIIEHHI BiIMIHHICTh MOB € HE MEHIII BAKIIUBOIO, HIXK
BITHOCHICT Ti3HAHHM [39, ¢. 259]. Ha miii mixcTaBi moctae qymxa,
10 ACHMINIAIIS MOB Y TIpOIleci JIeHaIioHami3anii Ta iX mojanpiie
3HUKHEHHS HE TIBKH TIi{PUBAE ETHYHI TiBATMHA KYNBTYPHU JHO]I-
CTBA, a | IOPYILy€E €CTETHYHI 3aKOHH, Ha SKHX BOHA IPYHTYEThCAL.

BucHOBKH 3 /0C/iKeHHS] i MepPCHeKTHBH MOAIbLINX
NOYKIB y anomy HaykoBomy Hanpsmky. Otrxe, O. [lotebns
po3riasmae HeoOXiMHICTh HABYAHHS B TIKOJNI PiTHOI0 MOBOIO
Ta OETAMHOTO OTIAHOBYBAHHS PiTHOIO CIIOBECHICTIO, & BIKE TIOTIM
1HO3EMHIME MOBAMH, 3 OJIHOTO OOKY, K PpoOIeMy TeiaroriqHoi
TICHXOJOTii, a3 APyroro— sk po0eMy eTHiYHOi ICHX010Tii Hapo-
ZiB, HACAMIIEPE/I OB’ I3aHY 3 AeTeHEPATHBHIM TPOLIECOM ICHAL-
OHaJi3alli, pe3yIbTaTaMu SKOTO € YHi(iKallis cBITOBOI KYABTYpH
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1 3MicTy), @ TakoK MOpPaNbHO-ECTETHYHA i IHTeNeKTyalbHa
merpanamis moxctsa 3aranoM. Lro xymxy O. I[loteGmHs o0rpyH-
TOBYE 3 TO3HIIil KOTHITHBHOI MCHXOMOTil i KOTHITUBHOI JIiHTBI-
CTHKH, po3BuBatoun ixeto B. dom ['ymbonpara mpo MoBy sk
OpraH IyMKH B aCTIEKTi BacCHOT KOHIIETIIi MOBH SIK IHCTPYMEHTY
Ti3HAHHS CBITY.

3nificHeHe OCTIKEHHS He TIPETeHIye Ha BCEOIUHMN PO3IIs

TopyiIeHoi B HboMy TipoOmemu. Ha i ocTanHiX mogiil B Hawiit
JiepKaBi MeBHi BEKTOPH JIaHOT PO3BIIKU BOAUAKOTHCS BENbMH HA3Di-
JUMHE i TI0TPeOyH0Th, HA Halll OIS, TIOAANBIIOTO MONTHOIEHOr0
aHanizy. Hacammepen 1e cTocyeThesi TNHTaHb JIETCHEPATHBHIX
TPOLIECIB JICHA[IOHAMI3Ali] K aKTyalbHOI MPOOIEMH BHXOBAHHS
1 HaByaHHA B YKpaiHi.
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Kryshko A., Filippovych T., Stavchuk N. Psychological
direction in native linguistics

Summary. The article is devoted to the study of ways
of development of psychological direction in Ukrainian
linguistics.

In the linguistics of the second half of the XIX - early
XX centuries Psychologism becomes the dominant methodo-
logical principle, based on which, Oleksandr Potebnia created
his own linguistic-psychological concept, which is significant-
ly different from any psychological concept of the nineteenth
century. The Ukrainian scientist is considered to be the founder
of the psychological direction in native linguistics. His con-
cept not only became fundamental in the scientific activity
of the Kharkiv Linguistic School, but also identified the lead-
ing ways of linguistics development.

The article presents a theoretical generalization and new
approach to solving an important and urgent task, which is
to study the peculiarities of the formation and development
of psychological direction in native linguistics, identify-
ing linguistic and philosophical ideas of O. Potebnia, which

were continued in Ukrainian linguistics and pedagogy revival
of national intentions in Ukraine.

It was found that the main problem of language education
in Ukraine during this period is related to the issue of bilin-
gualism and schooling in native language. In this context,
O. Potebnia formulates the issue of linguicide as an assimi-
lative process, while the scientist believes that degradation is
mutual, because it includes also the nation-assimilator. The sci-
entist argues that the assimilation of languages in the process
of denationalization undermines the ethical and aesthetic foun-
dations of human culture, violating aesthetic and moral laws.

It was found that O. Potebnia considers the importance
of schooling in native language and the gradual mastery
of native language and literature, and then learning foreign lan-
guages as an issue of pedagogical psychology, and, on the oth-
er hand, as an issue of ethnic psychology, primarily related
to the degenerative process of denationalization, the results
of which are the unification of world culture (as the deprivation
of diversity and originality of its forms and content), as well
as the moral, aesthetic, and intellectual degradation of man-
kind in general. O. Potebnia substantiates this opinion from
the standpoint of cognitive psychology and cognitive linguis-
tics, developing Wilhelm von Humboldt's idea of language as
an organ of thought in terms of his own concept of language as
an instrument of cognition of the world.

Key words: psychological direction, linguistics, language
education, denationalization, psycholinguistic concept.
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Kpyms O. B,
Kanouoam iios02iuHUX HOYK,

doyerm Kageopu aHeailicoKol (hiniosio2li ma nepexnady

Topniscokoeo iHcmumymy IHO3eMHUX MO

JIBH?3 «/lon6acvkuti 0epacasHuii neda2o2iurull yHisepcumemn

CRJIAJTHI (CKJIATHOIIOXIIHI) IMEHHUKU
HA TIO3HAYEHHS ATPECIT: CJIOBOTBIPHU ACIIEKT

AHoTamisi. Y cTaTTi AOCHTIHKEHO CKIaHI (CKIAIHOTIOX1-
Hi) IMEHHHMKH Ha [TO3HA4YEHHS arpecii y cJIOBOTBIPHOMY acIeK-
Ti. CJIIOBOTBIpPHUI aHalli3 BBAXKAETHCSI HEOOXIHUM, OCKIIBKH
came BiH rotye 0a3y Juist aHaJIi3y OHOMACiOJIOTYHOTO Ta KOTHi-
TUBHOTO. MerTa i€l poOOTH ToJisirae y 3’sicyBaHHI MOJICII IS
cucTeMarusalii CTpyKTypHOI opraHizauii ckiagHux (CKIagHo-
MOX1/IHUX) IMECHHMKIB B aHIIIHCHKIH, YKpaiHCBKiil Ta pociid-
CBKiif MOBax.

YCTaHOBIIEHO, 110 32 CIOBOTBIPHOIO CTPYKTYPOIO CKJIaj-
HI HallMCHYBaHHS Ha MO3HAUCHHS arpecii — 1e IMCHHUKH, sIKi
MOJICITIOIOTHCS 32 CITIJIBHUM CHOCOOOM CIIOBOTBOPY (CIIOBOC-
KJIaJ[aHHs), 32 TIeBHUM CJIOBOTBIPHUM THUIIOM: MAIOTh BiJIO-
BiZJHY CJIOBOTBIpHY MOJEINB Ta XapaKTEPHU3YIOThCS 3arajJbHUM
CIIOBOTBIPHHM 3HAUSHHSM.

BusnaueHo, 10 MoOJEb AJIs 31CTABHOIO aHAJi3y CKIIajl-
HUX (CKJIQJIHOTIOXIIHMX) IMCHHUKIB Ha TO3HAuYCHHs arpecii
BCTAHOBIIIOETHCSI HA OCHOBI CHCTeMaru3allii BiJHOIIEHb MK
TBIDHUMH OCHOBaMH Ta BiJIOBIJHUM CIIOBOTBIPHUM 3Ha4€H-
HsaMm. [lomiveHo, 10 cepesl TaKMX YTBOPEHb JOMIHYIOTh Hai-
MEHYBaHHS aHIJIIFICHKOT MOBH.

Y poboti ckiacugikoBaHO CKIaAHI (CKIaJHONOXI/HI)
IMCHHUKH Yy 3QJIKHOCTI BiJl IXHBOT peaiizalii y 3icTaBiroBa-
HUX MOBax. 3’sICOBAaHO, IO CKJIaHI (CKJIaJHOIMOXI/IHI) iMEH-
HUKH MaroOTh JIBa TUIIM MOJICTIOBAHHS JIBOX TBIPHHX OCHOB Ha
0a3i 11’ SITH CIIOBOTBIPHUX 3HAYCHb.

OOrpyHTOBaHO, IO /I HaliMEHyBaHb, SIKI OpPraHi30BaHO
3a MEepIIUM CJIOBOTBIPHUM THIIOM, XapaKTEPHO TPU THITH CJIO-
BOTBIPHHX 3HAUCHb B aHIVIIHCHKil MOBI. Y CIIOB’STHCBKHX MOBaxX
peaizyeThes OfiHe 3HauCHHS. JIOBENICHO, 10 y 3ICTABIFOBAHUX
MOBax IMEHHUKH, SIKi MOZCIIOIOTHCS 33 PYTUM CIIOBOTBIPHUM
THIIOM, PEIIPE3CHTYIOTh ABa CIOBOTBIPHHUX 3HAUCHHSL.

3po0JIeHO BHCHOBOK, IO 3ICTABHMUN aHAl3 CKIAJHUX
YTBOPEHb HA TIO3HAYEHHsI arpecii CHpusie BCTAHOBJICHHIO
KyJIbTypHO-HAlLliOHAIbHOI cHeludiku B yTBOPEHHI pPi3HUX
cinoBoTBipHUX THMIB. CKiIamHi (CKIaIHOMOXIIHI) IMEHHUKA
MaloTh BHCOKY YacCTOTHICTb peaii3alii B aHDIIHCHKIA MOBI,
y CIOB’SHCHKMX MOBaX PO3MNOBCIOIKEHI moxiaHi. Pesynbra-
TH pOOOTH BiJIKPUBAIOTh TEPCIICKTHBH MOJIANIBIINX PO3BIIOK
y KOTHITHBHOMY BUMIpI.

KumiouoBi ciioBa: ckiaiHi (CKIaHOMOXI1IHI) CI0BA, CIIOCI0
CJIOBOTBODY, CIIOBOCKJIaIaHHSI, CJIOBOTBIPHUI THII, CJIOBOTBIp-
Ha MOJIEeJb, CIIOBOTBIpHE 3HAYCHHSI, TBIpHA OCHOBA.

IloctanoBka mpodaemMu Ta 00TPYHTYBAHHS AKTYAILHOCTI ii
po3rasiny. CydacHui eTam po3BUTKY JIHTBICTHYHOI HAYKM BU3HA-
Ya€TbCA 3pOCTAHHAM HTEPECY HAayKOBIiB 0 BHBUYEHHS KOTHITHB-
HUX, KOMYHIKaTHBHHX TPOLIECIB Y MOBi Ta MOBJICHHI, IO TPYHTY-
T0TBCS Ha 3acajiax Teopii HOMIHAIIi Ta Pe3yIbTaTax BUOKPEMICHHS
OHOMACIOJIOTIYHOT CTPYKTYpH CIIOBA, MPOONEMAX JepHBATONOTii
tomo [1; 2; 3; 4]. OcraHHiM uacoM JiHIBiCTHKA 30ararmiacs
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METOIMKOK) JIOCII/PKEHHS CJIOBOTBIPHOI CTPYKTYPH i CEMAHTHKH
CIIOBA, IPYHTOBHMMH OIMCAMH JICPUBALIIHHIX CUCTEM 'ePMAHCHKIX
Ta CIIOB’ SHCBKHX MOB [5; 6; 7].

AHani3 ocTaHHiX mocTimAeHb i myOaikamiii moxasye, mo
QHAIT3 TOXITHUX Ta CKIAJHMX CTiB B MOBO3HABCTBI PO3MOYABCS
B 40-x pokax Ta aktmBi3yBaBcs 3 60 — 70-x pokiB XX cTONITTA.
O0’€exTOM yBaru HayKOBIIiB TIOCTaBAN TIATAHHS IXHBOTO MOpdEM-
HOTO CKIIajly Ta cloBOTBipHOI cTpykTypH [8; 9; 10]. CoBoTBipHIM
mpo0nemMaM CKIagHuX ciiB Oymi mpucsaeni mpani JI. Azaposoi,
0. C. Ky6psxosoi, O. /. Memkosa, I I. [Ipuxomsko, JI. A. Pagom-
cokoi, JI. I. Pagounncekoi Ta immmx yuennx [1; 8; 11; 12].

Ha cyuacHomy erami yBara MOBO3HABIIIB 30CEPEIKYEThCA HA
dynkuionansaux ocodmuoctax Mosuux oxuuuup. O. C. KyOps-
KOBA BBAXA€, [0 NPH aHAJi3l KOMILIEKCHOT OTMHHIN HEOOXiTHO
BH3HAYMTH, SIK CAMO B3AEMOJIFOTh 3HAYCHHS HOMO CKIAIOBUX
Ta AKi TUMH IHTEPAKII] CTIOCTEPiraloThCs y KOMILTEKCHHX 3HAKAX
[11, c. 14]. KoxHa cTpyKTypa KOMITO3HTA PO3IIAAAETHCA K KOMII-
JIEKCHHH 3HAK, KOMIO3MIli{HA CEMAHTHKA SKOTO BiTOOpakaeThes
B iHTerparlii BOX MEHTAIBHUX MPOCTOPIB (KOHIEMNTIB) Ta, TAKAM
YHHOM, B YTBOPEHHI HOBOI KOHIENTyanbHoi cTpykTypH. [Ipemkar
€ LIEHTPATLHAM KOMIIOHEHTOM TPOTO3HLLT TaKoi CTPYKTYpH, SKHit
TIOEJHYE IBA MEHTAIBHHUX TIpocTopa y ckiafi ciosa [13]. [lepruim
ETaToM aHaJTi3y Mae OyTH CIOBOTBIpHHIA, 00 came BiH TepeIye OHO-
MAciONOTIYHIH T4 KOTHITHBHHIA.

CnoBOTBIpHHUI aHaMI3 CTpHSE BCTAHOBIEHHIO C1080MBIPHO20
MUnY, C1080MBIPHOI MOOeNi, CLIOBOMBIPHO20 3HAYEHHS CTIOBA. B3a-
€MO3B’S30K CTPYKTYPH Ta CEMAHTHKH OJMHHIIb HA TO3HAYCHHS
arpecii 3/iHCHI0EThCS HA OCHOBI BIIOBITHOCTI CIOBOTBIPHOTO 3Ha-
YeHHs HOMIHATHBHOT OZIMHALL Ta il cTpyKTypHOi opramizawii. Criosa
Ha TO3HAYEHHS arpecii yTBOPIOKTHCA 32 TOMOMOIOK) TAKHX CIIO-
c00iB MOJIEITIOBAHHS, SIK: A(hiKCayisl, CLOBOCKTAOAHHS, CKOPOUEHHS,
cybemanmugayis, Kongepcisl.

CrnoBoTBipHE 3HAYEHHS OJIMHUIIb Ha TIO3HAYEHHS arpecii Bu3Ha-
YA€ThCS IIUIIXOM CIIBBITHOMIEHHS TOX1THOTO CJ10Ba 3 HOTO TBIPHOO
OCHOBOIO 3a JomoMororo Gopmanta [9, c. 114]. Jlnd mpoBeneHHsS
3iCTABHOTO aHANI3Y CKJIAMHHX (CKJIATHOMOXIHIX) IMEHHHKIB Ha
TI03HAYEHHS arpecii BUKOPHCTOBYKOTHCA MOJIENb, M0 BCTAHOBITO-
€ThCs Ha 0a3i cucTeMarn3atii BiTHOIEHb Mi TBIPHUMH 0CHOBAMH
3a BIIMOBITHUM CIOBOTBIpHUM 3HaueHHsM [14, c. 11]. icraBuuii
a3 CKIAIHUX (CKIATHOTOXITHUX) OJMHHMIbL CHPUSE BH3HA-
YEHHIO KYJIBbTYpHO-HAIIOHANBHOI CIIenu(piki B YTBOPEHHI PISHUX
CIOBOTBIPHUX THIIIB, IO XapPAKTEPHi IS KOKHOI i3 TPHOX MOCITi-
mwxysarux Mo [10; 11; 12; 13]. Came 11e MOACHIOETBCS iTXOIOM,
3TIIHO 3 KM CEMAHTHKA KOMIIO3MTA PO3IVIANAETBCS HA OCHOBI
METOIMKH CIIOBOTBIPHOTO aHAII3Y Y B3AEMO3B’S3KY 31 CTPYKTYPOIO
OCTAHHBOTO.
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Pesynbrar  jmoCHmijkeHHS  CKMAIHUX  (CKIQTHOTIOXITHUX)
OIMHHIIb HA TIO3HAYEHHS arpecii J03BOJSE HAM CTBEPIKYBATH,
1110 (hOpMYBaHHS IXHBOT CEMAHTHKH HA I[bOMY €Talli 311HCHIOEThCS
32 Y4acTio [BOX TBIPHHX OCHOB Yy CTPYKTYpi CKIajiHOTO
ClOBA. 3a3HAYMMO, II0 CJIOBOTBIpHA (OpMa CIIOBA BKa3ye
HAa CaMOOpPTaHi3alilo HOTO CTPYKTYpH, TOMY pEryIspHiCTh
Ta MOTHBOBAHICTh BBAKAKTHCS OCHOBHUMH XapaKTCPUCTUKAMH
CIOBOTBIpHOTO THIY [13].

®opmyBanns MeTH i 3aB1aHb Rocixenns. Mera wiei pos-
BIJIKH TIOJIATAE Y BUSBIICHHI i CHCTEMATH3ALil CTPYKTYPHOI opra-
Hi3anil CKaTHUX (CKIAHOMOXIIHIX) CIIiB HA MO3HAYEHHS arpecii
B aHTIHCBKIM, YKpaTHCKiii Ta pocilichkill MoBax. JlocsrHeHHS 1iel
METH nepeioauae BI/IpiIHeHHH TAKHX 3aBJaHb:

- BI/I61p KpUTEpi0 311160py CKIAJHUX (CKJIaHOTIOXITHUX )
IMCHHUKIB HA TIO3HAYCHHS arpecii y 3iCTaBMOBAHUX MOBAX;

— aHani3 KOMIO3UTIiB Ha TO3HAYEHHS arpecii 3a 3anmpornoHoBa-
HOIO METOJTHKOIO;

— CHCTEMATH3AIlisl CKIAJHKX (CKIaIHOMOXITHUX ) IMCHHHUKIB 32
BIITOBIAHMMH CIIOBOTBIPHUMH TUTIAMH Y 3iCTABIOBAHUX MOBAX.

Buksaax ocHoBHoro Martepiany gocimimkenns. Criaji
(CKTaIHOMOXI/IHI) IMEHHMKH Ha TIO3HAYEHHS arpecii Xapakrepu-
3YIOThCS HAJIGKHICTIO 10 CJIOBOTBIPHOI KaTeropii npedmemuocmi;
CIIUIBHUM CTIOCOOOM CIIOBOTBOPY — CIOBOCKIIAJ[aHHS; HAsBHICTIO
JIBOX TBIPHHUX OCHOB 1 cy(ikca Y CTPYKTYpi IMEHHHKOBOTO KOMITO-
3UTa; CIIIBHUM CJIOBOTBIPHUM 3HaueHHsM. CKJIajHi (CKIaIHOMO-
XiJIHi) IMCHHUKH Ha TIO3HAYCHHS arpecii yTBOPIOKTHCA 3a JIBOMA
THIIAMY MOJIETIOBAHHS: 1) ‘IMenHuKosa meipHa ochosa-+(dieciisha
meipHa ochosa+cygic)’y 2) ‘(npuxmemnuxosa /  iMEHHUKOGQ
MGIPHA 0CHOBA + IMEHHUK08A MEIPHA 0CHO8a) + (cy(iKc) .

Jlo cknajHuX (CKIaAHOMOXIHIX) IMCHHHKIB HaJEKaTh:

— CKJIAJHI YTBOPEHHS 31 CTPYKTYPOH ‘IMEHHUKOGA MGIPHQ
ocHoa + (diccrigna meipna ochosa + cyeixe) " anri. house(break-
ing) ‘3namyBaHHs OyIMHKY, YKp. M co(py6-K(a) ‘KpOBOIPOIHTTS,
poc. kposonutiya ‘UCTS3aTeND

— IMCHHHKH, 110 CTPYKTYPYIOThCS 32 MOJEINIO ‘IMEHHUKO8A
meipHa ochosa + (Oiecnisna meipha ochosa + cygixe) - anrn. (Skin-
head) ‘a man who has extremely short hair, especially one who
behaves in a violent way; ykp. (310-6ic)-Hux; poc. (310-n13614)-HUK.

HpoaHamsoBaHl JUKEpeIa JIarTh MOKIUBICTH CTBEPIUKYBATH,
0 B TPhOX 3ICTABIIOBAHMX MOBAX KOMIO3UTH OPraHi3yHThCs
3a JIBOMA CIIOBOTBIpHMMHU THIaMu. HaiiOiblia «akTHBHICTEY JI0
YTBOPEHHS TPhOX THIIB CJIOBOTBIPHUX 3HAYEHb MPOSBISETHCS
Y CKIAIHAX (CKIATHOTOXITHUX) IMCHHUKAX, AKI CTPYKTYPYIOThCS
3a MOJIGIUTIO (MpuKMemnukosa / IMEHHUK0Gd MEIPHA OCHOBA
+ imennuxosa meipra ocrosa)*(cyehixc)’ (mop. aurm. — 19,8%,
ykp. —1,6%, poc. —2%), Haiimenma (18a C3) —3a MOZEIIO ‘iMen-
HUKO8A MBIpHA 0CHOBA + (Olectigha meipHa ocHosa + cygirc) .
B anrmiiichkiii MOBI OAMHULI HA MO3HAYEHHS arpecii 31 CTPyKTY-
OO CKJIJIHOTO IMCHHHUKA BKUBAIOTHCS B IECATH PasiB OUIbIIL, Hix
y CIOB’IHChKHX MOBaxX (mop. auri. — 30,2%, ykp. — 3,7%, poc. —
3,6%) (B, Ta0m. 1).

CriaiHi IMCHHUKH 31 CTPYKTYPOK ‘(Mpukmemnukosa / imen-
HUK0BA MGIPHA OCHOBA + iMeHHUK08a MEIpHa ocHosa) + cygixe’
XapaKTepPHU3YIOThCS TPHOMA THIIAMH CIIOBOTBIPHHX 3HAYEHB:

a) «HaiiMeHyBaHHA BOJOJIHHS, IO TeEPelAeThCsl TBIPHAMHU
OCHOBAMI»:

Top. aurn. (ill-nature) ‘smicts’, (ill-humour) ‘capausicts’,
YKP. (310-nam’am)-cmeo, poc. (310-cepd)-te,

0) «HaliMEHYBaHHS MICIIE3HAXO/KEHHS Cy0’€KTa JIil TaK, Sk
HA3BAHO Y MepIiii TBIpHiii OCHOBI»:

TMop. awrn. panel-thief ‘smomiit, mo mpowHuKae y MpuTOH...,
yepe3 po3cyBHy naHens y ctini’, hedge-bird ‘rpadixuuk’, ykp. — He
3apeeCTPOBAHO, POC. — HE 3aPEECTPOBAHO,

B) «HalMeHyBaHHA Cy0’ekTa Jil TaKUM, K HA3BAHO Y TEpIIil
TBIPHIH OCHOBI»:

Iop. anrn. smart-mouth ‘maxa6uuk’, hard-head ‘xurpa
TIOIMHA’, YKP. — HE 3aPEECTPOBAHO, POC. — HE 3aPEECTPOBAHO.

Y TphOX IOCTIPKYBAHHX MOBAX CIIOBOTBIPHE 3HAYCHHS «HAl-
MEHYBAHHS HANEHCHOC 1020, W0 Nepedacmvcs MEPHUMU OCHO-
GaMUY PEANI3YETHCS Y CTPYKTYPI KOMIIO3UTIB 3aBISKU 3MATHOCTI
3HaKa JI0 B3AEMOJIiT CHHTArMaTHYHUX ACOIIATHBHKX 3B’ S13KiB (IMEH-
HUKOBOT / MPUKMETHHKOBOT TBIPHOI OCHOBH 3i 3HAYEHHSM SKOCTI
Ta IMEHHHUKOBOT TBIPHOI OCHOBH Ha MO3HAYEHHS «UACTHH TiNay,
TOTHH, il MEHTaNbHOCTI 200 eMONiiHOro cTany) Oe3cydikcanb-
HUM c1I0cO00M B aHTMIHCHKIH ab0 cy(ikcanbHUM Y CIOB’SHCHKHX
MOBaX — 3a JIONOMOTOK CY(iKkCiB YKp. -cmeé(0), poc. —u(j). [op.:
aurn. ill-nature ‘smicts’, ill-humour ‘capmusicts’, ykp. (310-
nam’am)-cmeo, poc. (310-cepd)-ue. CyQikc Sk rpamaTdyHa T0Mi-
HaHTa Oepe y4acTh B aKTHBI3aLlii «3MIlIEHHS» Y 3HAYCHH] TBIPHHX
OCHOB, 10 Bele 70 iX Tepexomy y IeKCHKO-TpaMaTHUHMii Kiac
CKIaJIHKX (CKJIA/IHOTOXITHAX) IMEHHUKIB B YKpaiHChKill Ta pociii-
CBKili MOBaX. B aHIiHChKil MOBI rpaMaTHKaNi3allis TBIPHUX OCHOB
AKTHBI3Y€ThCA IMILUTIKOBAHMM MPEJMKATOM CTaHy. «3MIlCHHS»
y 3Ha4eHH TBIPHUX OCHOB 3YMOBITIOE TIOPO/DKEHHS HOBUX iIMEHHH-
KOBHX KOMITO3HTIB Ha O3HAYCHHS arpecii.

Y CNOB’SHCBHKMX MOBAaX CIOBOTBIpHI 3HAYCHHS «HAILMeEH)-
BaHHA Miclye3Haxo0dcents cyd ‘ekma Oiif max, K HA36aHO HePuLoi0
MBIPHOI0 OCHOB0I0Y, TA KHAMEHYBAHHA Y0 ekma Oii makum, Ax
HA36AHO NEPULoI0 MEIPHOI0 OCHOBOI0Y HE € THIIOBUMH TS MOJIe-
JIOBAHHS CKIAJHUX (CKJIA/HOMOXIHMX) IMCHHUKIB Ha TO3Ha-
YeHHs arpecii, ane OepyTb y4acTb B YTBOPEHHI MOXiJHHMX iMeH-
HUKIB, TAKUX AK: YKD. 20puyHuK ‘3MO0MiH, 110 00CTeKye ropuia
HA HAABHICTh TaM 3a0yTHX MIHHUX peyeil’, poc. 0quHUK ‘JauHblil
Bop’. B aHrmilichkiii MOBI 1[i 3HAYCHHS aKTHBI3YIOTHCS 32 YMOBH,
SKIIO THTEPAKILiS IBOX TBIPHHX OCHOB — 1) MPUKMETHUKOBOT TBIp-
HOi OCHOBH Ha MO3HAYEHHS MiCIIE3HAXOMKEHHS Ta 2) IMCHHHKOBOT
TBIPHOT OCHOBH Ha TIO3HAYEHHS TIOMMHI», 1i «4acTHH Tina» abo
HAiMCHYBAHb TBAPUHHOTO CBITY PETPE3EHTYIOTBCA Y CTPYKTYpi
KOMIIO3UTIB Ha MIO3HAYCHHST arpecu

TTop. amm. panel-thief ‘smomii, mo mpowuKkae y mpuToH, Yepes
PO3CyBHY TaHeb y cTiHi’, aHrt. hedge-bird ‘rpabixunk’, anr. Smart-
mouth ‘Haxabmuk’, anrn. hard-head “xopctoka mommHa’.

Ta0Omums 1

YactoTHicTb peanizanii ckiaajHuX iMEHHHKIB

Monenn Kim’Kgi}cI;:’[ ecgf BOTB. | Amrmiiichka MoBa Ykpaincbka MoBa Pociiicbka MoBa
(mpuKM./iM.TB.OCH. + IM.TB.OCH.) + (cy(.) 3 639/ 19,8% 57/ 1,6% 56/ 2%
iM.TB.0CH. + (miecn.TB.0cH.F (cy(h.)) 2 336/ 10,4% 72/2,1% 69/ 1,6%
Bcboro 5 975/30,2% 129/3,7% 125/3,6%
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Penpesentanis MOAeNi UBOTO CIOBOTBIPHOTO TUIY B AHIIH-
ChKiil MOBI BiIOYBA€THCS 3aB/IAKU CHHTArMATHYHUM acOIliaTHBHIM
3B’SI3KAM, SIKI XapaKTEPHi I B3AEMO]Iii aj €KTUBHHX Ta IMCHHUKO-
BUX TBIpHUX OCHOB. [Ipn 1Ib0MY, iXHs TpaMaTHKATTi3aIlis akTHBI3Y-
€TbCSl IMILTIKOBAHUM IPEIMKATOM T 3aBEPLIYETHCS ACOLiaTHBHIM
Y3TO/KEHHAM JBOX TBIPHIX OCHOB.

PosrnsseMo ckmaHi (CKITHOMOXI/HI) IMEHHHKH HA MO3HA-
YeHHs arpecii, IO OpraHi3yroThes 3a MOTENIMIL: 1) ‘IMenHuxosa
meipna ocHosa + (dieciisna meipha ocnosa + cyikc i3 sHayen-
Ham 0ii)’, 2) ‘imennuxosa meipHa ocrosa + (diccnisna meipHa
0CHO8a + cyqhixc 3i 3Hauennam Oisua)’. Y 3aNeKHOCTI Bifl IXHBOTO
CIOBOTBIPHOTO MOJIENIOBAHHS TaKi HAMEHYBAHHS MAIOTh JBA THITH
CIIOBOTBIPHHX 3HAYEHb:

a) «HalMeHyBaHHs Aii Apyroi TBIpHOT OCHOBH, sKa CIIPSMOBAHa
Ha 00’ €KT TepIoi TBIPHOT OCHOBM:

Tlop. anrn. pocket-(picking) ‘xapmarna kpanixka’, parlour-
(jumping) ‘morpabyBaHHs KBAPTHPH Yepe3 BIKHO'; yKp. Opamo-
(80us-cme(0)); poc. demo-(youscms(0));

0) «HaiiMenyBaHHs cy0’exta fii Apyroi TBipHOI OCHOBH, KUl
CTPAMOBAHHH Ha 00 €KT MepIIo] TBIPHOI OCHOBHY:

IMop. anrn. jail-(breaker) ‘smounmmens, mo 3mificHioe BTEUy
3 Micis yB's3HeHHs”, Shop-(breaker) ‘morpoMHuK KpaMHHII’, YKP.
mMopbo-x6am, Poc. 20pio-pes, 201080-Pes.

Lli obnzBa THTI CTIOBOTBIPHAX 3HAYEHD XapAKTEPHI I YTBO-
PEHHS CKJIQ/IHUX IMEHHUKIB Y TPHOX JOCIIKYBAHUX MOBAX.

CroBOTBIpHE 3HAYCHHS «HalMeHY8aHHs 01 Opy20i MEIPHOT 0CHOBY,
KA CHPAMOBAHA HA 00 €K NepuLoi MEIPHOI 0CHOBUY» EKCILTIKYEThCS
IHTEpAKIi€I0 IMCHHUKOBOI TBIPHOT OCHOBM Ha TIO3HA4CHHS 00’€KTa
«TIOMI», «PEdi» Ta JIECTIBHOL 3 IM(EPEHIIITHOI0 CEMOI0 «3aBIAHHS
TTKOTI» 33 JIOTIOMOTOI0 CY(iKCaTbHUX (POPMAHTIB HA TIO3HAUCHHS
aOCTPAKTHHX MOHSATH aHTIL. -IN, YKP. -6-cme(0), poc. -cme(0):

[op. anrm. pocket-(pick-ing), ykp. dpamo-(sus-cms(o), poc.
oemo-(youii-cms(o).

B anrmificbKiit MOBI pH YTBOPEHHI CKIAHIX IMCHHHKIB, HAIH-
Kiaj, aur. shop-(break-ing) ‘morpoM KpamHmIli, KpaMHHYHA Kpa-
JIKK’, 37IHCHIOETBCA TPaHC(OPMALLiS IIbOTO 3HAYCHHS Yepes3 Te, 10
19 CITOBOTBIPHA MOJIENb € PEai3amicl0 HOBOTO CIIOBOTBIPHOTO 3Ha-
YeHHS, a CAME: «HAlLMeHYBaHHA il pyeoi meipHoi ocHosu, AKka cnps-
Moeana 6 nesruti npocmip nepuioiy. Tlop. aurn. parlour-(jump-ing)
‘norpalyBanHs kBapTupu uepes Bikuo'. [Ipemukar mif anrn. break,
jUMp, SKHif TO3HAYEHO JPYTOI0 TBIPHOIO OCHOBOIO, TPAHCITIOE CBIi
00’€exT ab0 amBepOiaiil y mepiry TBIpHY OCHOBY IMEHHIKOBUX KOM-
no3uTiB. ' pamatiuHa 1oMiHaHTa, T00T0 Cydike IMEHHHUKIB -INg, 1m0
HATIEKUTH JPYTiil TBIPHii OCHOBI JIIECIOBA, peali3ye CHHTArMaTHYHi
3B’S3KH TIEPIIOi IMEHHUKOBOI TBIPHOT OCHOBH Ta JIPYTOi, 3aBEpIIIye
acOLiaTHBHE Y3rOKCHHS Ta 3yMOBIIOE (hOPMYBAHHS HOBUX 3HAYCHD
CKJIa/IHMX IMEHHHKIB Ha MI03HAYEHHS arpecil.

CnoBOTBIpHE 3HAUCHHS «HAlMeHY8aHHs CyO ekma 0ii Opyeoi

MEIPHOT OCHOBY, AKULl CHPAMOBaHUL HA 00 ’e€km nepuioiy, depe
y4acTh B yTBOPEHHI CKIAJHMX IMEHHWKIB Ha MO3HAYEHHS arpe-
cii. B aHrmiiichkiif MOBI MOJIEMIOBAHHA CKIATHUX HAHMEHYBaHb
3 TAKUM CJOBOTBIPHIM 3HAUCHHSM 3IHCHIOETHCS 32 JOTOMOTOH0
cydixcari.

Tlop.: anrn. jail-(break-er) ‘3nounmens, mo 3miicHioe Bredy
3 Miciis yB si3HeHHs ', ShOp-(hreak-er) ‘morpoMHuK KpamHHIL .

Ipemukar gii apyroi TBipHOI 0cHOBH aHTI. hreak BUsBIse mpar-
HEHHS JI0 peaizalii 38’M3KiB i3 00’ €KTOM, TOOTO 3 MEPIIOKO TBIp-
HOK0 0CHOBOKO (iop. auri. jail, shop). Ipamaruuna goMiHaHTa Ha
T03HaYCHHs Cy0’eKTa 1ii, HampuKiaj, cyhike -€r 3aBepiiye acolli-
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aTHBHE Y3TO[PKEHHS JIpyroi TBIPHOT OCHOBH Ta MEPIIOi i CBITYUTH
TIPO CEMAHTHYHE «3MIMIEHHS» TBOX TBIPHUX OCHOB. B pesymbrari
TIOPOIIKYEThCS HOBE YTBOPEHHS Ha MO3HAYCHH arpecii, mop.: t0
break a shop => shop-(break-er) ‘toi, xT0 rPOMHTH KpaMHHILi’.

B ykpaiHcbkiif Ta pociiicbkiii MOBaX 1Ie CIOBOTBIpHE 3Ha-
YCHHS BUABITAETHCS Y KOMOIHATOPHIT MEPIIOi IMCHHUKOBOI TBIp-
HOi OCHOBM HA TO3HAUEHHS peueH, wacTuH Tima (yKp. mopoa,
poc. eopiio) Ta IPyTol Ai€CIiBHOT TBIPHOI OCHOBH (YKp. Xan(amu),
POC. pe3(amp)) MITIXOM CKOPOUCHHS (YCIUCHHS) T1€CIIBHOT TBIpHOT
OCHOBH: YKP. M0p0o-Xar, poc. 20p10-pes.

TakuM 4YnHOM, y 3iCTABIIOBAHMX MOBAX BHOKPEMIECHO JIBa
THIIN CKIA/IHAX IMEHHHKIB HA TIO3HAYeHHS arpecii: 1) ‘imennukosa
meipa ochosa + (diecrigna meipua ochosa + cygixe)’; 2) ‘imen-
HUKoBa meipHa ocHosa + (diccnisna meipra ochosa + cyikc).
B anmifickkiit MOBI CKIajHI IMCHHUKH, L0 YTBOPIOKTBHCS 3a
MOJICTITIO ‘[MEHHUKOB( MBIPHA 0CHOBA + (DIECTIBHA MBIPHA OCHOBA
+ cyghixc)’. BumesasHaueHi XapaKTepPU3yIOThCA TPhOMA THIIAMHE
CIIOBOTBIPHUX 3HAueHb. Ha BiIMiHY Bijl aHTMIHCHKOI, Y CIOB’SH-
CBKHX MOBAX JUIsl KOMIIO3HTIB TAKOTO CIIOBOTBIPHOTO THITY XapaK-
TEPHO CIOBOTBIPHE 3HAYEHHS «HAHMEHYBAHHS BOIOMIHHS, IO
TePenacThest TBIPHIMI OCHOBAMHMD).

VTBOpPEHHS CKIAJHUX IMCHHUKIB HA MO3HAYEHHH arpecii
38 MOTEIUTI0 ‘IMeHHUKosa mMIpHa ocHosa + (Oiecrigna meipHa
ocHosa + cygixc)’ na 6asi 1BOX CIOBOTBIPHHX 3HAYCHD XaPAKTEPHO
JUTA TPHOX 3iCTaBMOBAHMX MOB. OTHAK, B YKPAiHCHKIl Ta pociii-
CBKii MOBAX KOMIIO3HTH, SIKi OPraHi30BaHO 38 MONENITIO ‘IMeHHuU-
Ko8a meipna ocHosa + (diecriena meipha ocrosa + (cygixc))’,
(opmyroTBCS yCideHHSM APYroi TBIPHOT OCHOBH.

Crorami (CKTaHOTIOXIIHI) CoBa HAOYBAIOTh 3HAUCHHS arpe-
CHBHOI JIii 32 JIOMOMOTO0 EKCILTIKOBAHOTO 200 IMILTIKOBAHOTO TIpe-
nukaty mii. HaOyTrs coBoM HOBOT MOpdosoriaaoi ohopMiIeHOCTi
€ HACITiIKOM CEMaHTHYHOTO «3MIILEHHS» Y 3HAYCHH] TBIPHIX OCHOB
Ta TIOKA3HAKOM B3aEMOJIiT CEMAHTHYHIX 1 TPAMATHYHHX TOMIHAHT.

CrnoBOTBipHUI eTam aHami3y CKIaIHUX (CKIATHOTOXiTHNX)
IMEHHHKIB Ha TIO3HAYEHHS arpecii € MiATOTOBINM, OCKIIBKH came
BiH IIEPElye OHOMACIONOTIYHMIA aHANI3 ONMHMIL HA MO3HAYCHHS
arpecii. HeoOXiTHICTh 0CTAHHBOTO 3yMOBIIEHA THM, OHOMACIONO-
TIYHHUH aHATI3 € PO3BUTKOM CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOTO Ta MiAro-
TOBJTIOE OCHOBY /10 KOTHITHBHOTO aHAIi3y HOMIHATEM.

BucHoBKH Ta TmepcneKTHBH TOAANBIINX J0CTiIKEHb.
Otxe, y 3ICTaBIIOBAHAX MOBaX CKJIaHI (CKJIATHOMOXI/HI) IMEH-
HUKM Ha TO3HAYEeHHS arpecii OpraHi3yloTbcs 3a CHUIBHEM CIIO-
co0OM CIOBOTBOPY — CJOBOCKTAJAHHS, XapaKTepH3yIOTbCs TEB-
HUM CIIOBOTBIPHMM THIIOM, MAOTh CIIbHY CIIOBOTBIPHY MOJIE/b
Ta CJOBOTBIpHE 3HAYCHHS. Pe3ymbTaTi aHai3y I03BOMAIOTH CTBEp-
JUKYBATH, 10 Y JaJMeKo— Ta ONMM3bKOCTOPITHEHAX MOBAX CKIajIHI
(CKIMaTHOTIOXI/THI) IMEHHHKH HA TO3HAYEHHS arpecii yTBOPIOIOTHCS
3a JIBOMA THIAMH CJIOBOTBIPHOTO MOJIC/IOBAHHS Y 3aJIEKHOCTI Bijl
iXHBOI KyTBTypHO-HAIIOHANBHOI crenm(iky. Taki croBa MaioTh
BHCOKY YaCTOTHICTb peai3aliii B aHTIiiChKii MOBI. B ykpaiHcbKiii
MOBI I JTAKyHa 3aIIOBHIOETHCS TTOXIAHIMHU CIOBAMH HA MTO3HAYCHHS
arpecii. [lepcriekTHBOK MONANBIIOT PO3BITKH BBAKAETHCS JOCIi-
JUKEHHS KOMIIO3UTIB HA OHOMACIONIOTYHOMY Ta KOTHITHBHOMY €Ta-
Tax aHamisy.
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Krut O. Composite (compound derivative) nouns
denoting aggression: derivational aspect

Summary. The paper examines of implementing ide-
as of the composite (compound derivative) nouns denoting
aggression on the derivational level. The derivational analy-

sis is considered to be of great importance due to its ability
of serving the basis for onomasiological and cognitive analy-
ses. The aim of the work is to clarify the model for the system-
atization of the structural organization of the composite (com-
pound derivative) nouns in English, Ukrainian and Russian.

It has been established, that according to their derivative
structure the composite (compound derivative) names denot-
ing aggression are the nouns, organized by a common way
of word-formation (composition) by means of a definite deri-
vational type. They are characterized by a definite derivational
model and a derivational meaning.

It was defined, that the model for the comparative anal-
ysis of the composite (compound derivative) nouns denoting
aggression is determined on the basis of the systematization
of relationship between the derived stems and the appropri-
ate derivational meaning. It was noted, that the units observed
dominate mostly in the English language.

The composite (compound derivative) nouns are classified
according to their realization in the language compared. It was
determined that the names denoting aggression are formed by
2 types of modelling their structure by means of two derived
stems on the basis of 5 derivational meanings.

It was justified that the composite (compound derivative)
nouns of the first derivational type are characterized by three
derivational meanings in English. In the Slavonic languages
the only one type can be realized. It was proved that in the lan-
guages compared the names of the second derivational type
represent 2 derivational meanings.

This led to the conclusion that the comparative analysis
of the composites denoting aggression helps to the formation
of cultural national capability in the creation of different der-
ivational types. The composite (compound derivative) nouns
have high realization in English, whereas in the Slavonic lan-
guages the derivatives denoting aggression are widely spread.
The results of the derivational analysis show new perspectives
of further research in the cognitive dimension.

Key words: composite (compound derivative) nouns, way
of derivation, composition, derivational type, derivational
model, derivational meaning, derived stem.
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JIEKCURO-CEMAHTUYHI OCOBJIMBOCTI
AHTVIOMOBHOI TEPMIHOCUCTEMU BEPCTATOBY1YBAHH{A

AHoraniss. CTarTio NPHUCBAYEHO JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUM
0COOIMBOCTSIM aHIJIOMOBHOI TEPMIHOCHCTEMHU BEpCTaToO0y-
nyBaHHsI. Byno po3IISIHYTO CeMaHTH4YHI OCOOIMBOCTI aHIIO-
MOBHOI TEPMIHOCHCTEMH BepCTaTOOYIyBaHHS 1 3a3HaueHO,
0 JIEKCHKA TEPMIHOJIOrii BepcTaToOylyBaHHs 30aradyeThCst
LIUIIXOM CEMaHTUYHOI 3MiHHU. BepcraroOyaiBHi Tepminu OyIio
pPO3MOIIIEHO HA TEPMIHM IMECHHHMKH, TIPUKMETHUKH Ta Ji€c-
noBa. OAHOCIIBHI TEPMiHU-IMEHHHMKH, SIKi MOJUISIOTHCS Ha
JIEKCUKO-CEMAHTUYH]I I'PyNH HAa OCHOBI OMO3MLII «KOHKPET-
HEe» — «a0CTpaKTHe», MPEBATIOIOTh HAJ IHIIMMH YaCTHHAMH
MOBH, a KOHKPETHI TEPMIHHU-IMCHHHKH HaJ{ aOCTpaKTHHUMHU.
Takox 3a3HaueHO, 110 KOHKPETHI TePMiHM-IMEHHHUKH PO3IIO-
JIISIOTBCS HAa 5 JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX TPyI, a a0CTpaKTHI —
Ha 3 rpynu. TepMiHU-TIPUKMETHUKH 3aiiMarOTh ApPYyre MicTo
cepes OHOCTIBHUX TEPMiHIB Ta IPEICTABICHO 3 JIEKCUKO-Ce-
MaHTUYHUMHU Tpynamu. TepMiHU-ZiecI0Ba HAHMEHII YaCTOTHI
B aHaJi30BaHil MiJICKCTEeMi 1 Oy pO3MOIiIEHO Ha 4 JIEKCH-
KO-CEMaHTHUHI IpyIu. Y TepPMIHOCHCTEMI BepCcTaToOy/1yBaHHS
pealtizyroThes MoJTiceMivHi, CHHOHIMIUHI, OMOHIMIYHI Ta aHTO-
HIMiYHI BifiHOIIEHHs. JloKa3aHo, 1110 Takuii crocio, sk moice-
Misl B CHIelliaJIbHIH JICKCHUIlI, 30KpeMa B TEpPMIHOJIOTT BepcTa-
TOOYIyBaHH!, € HeOaKaHUM, OCKLITBKH CIIPOOH MOBH 30epertu
OZIHO3HAUYHY BiJMOBiIHICTH MiXk pedepeHTOM 1 HOMIHATUBHUM
3HAKOM, 4 TAaKO)K HAasIBHICTh 0araTo3HaYHUX TEPMIHIB y MeKax
OHi€T HAayKOBOI Taiy3i € BHSBOM HEBIIOPSIKOBAHOCTI KOH-
kpetHoi Tepminonorii. ITix yac aHami3y Oyl0 BCTaHOBIIEHO,
1110, OMOHIMisl, sIKa € CI0COOOM TBOPEHHSI BTOPUHHOT HOMiHa-
11ii, € IBUIIIEM, TIPU SIKOMY OJIHA i Ta 5K caMa MOBHa (popma Mae
JeKiIbKa 3Ha4YeHb, sKi He MaloTh, Ha BIIMIiHY BiJ moiicemil,
HISIKHX CIUIBHUX CEMaHTHYHUX O3HAK, HISIKUX CIIJIBHUX elle-
MEHTIB 3MICTy Ta BIJIIMOBIJIHO HISIK HE MOB'sI3aHi MiX CO0O0.
[MommpeHicTh SBUIA CHHOHIMIT ITOSICHIOETHCS TPATHEHHSIM JI0
MaKCHMAaJIbHOT TOYHOCTI Ta ITOIIYKOM CTUCIIUX (OPM.

[TinTBepkeHO, IO CEMaHTUYHA JAEPUBALISL € ONHHM i3
OCHOBHHX CIOCOOIB TBOPEHHSI BTOPHHHOI HOMIHAI{, Mpu
SIKOMY TEpPMiHAMM, YTBOPEHHMH CEMAaHTHYHUM CII0COOOM
CIIOBOTBODY, € Ti, IKi BUHHKJIM BHACIIJOK OTPUMAHHS LIJIKOM
HOBOTO JIEKCHYHOTO 3HA4YEHHs a00 YTBOPHIIHCS B PE3yNbTaTi
crienianizanii (IOBaHTaXEHHs]) CEMAHTHKH 3arajbHOBKHBA-
Hux ciiB. Ha ocHoBi 1poro Oyno Buaieno 10 temarudHux
rpyn. Lle 103B0nMIO0 TOBOPUTH HPO NMPOXYKTHBHICT BTOPUH-
HOT HOMIHAIIT SIK OJIHOTO 31 CMOCOOIB YTBOPEHHS Taly3eBUX
TEPMIHOJIOTiH, IO CBIAYHTH TPO HASBHICTb T€HETUYHOTO
3B'SI3KY MK TEPMiHOJIOTIYHUMH OJJUHHUISIMH 1 3araJIbHOBXKHBA-
HUMH CJIOBaMH, Ha OCHOBI SIKUX BOHU BUHHKJIH.

KurouoBi  ciioBa:  TepMiHONIOTIS,  TepMiHOCHCTEMA,
BepCTaTOOYyBaHHS, TEPMIHU-IMECHHUKH, TepMiHU-
NPUKMETHUKH, TEPMiHU-Ii€CIOBa, BTOPMHHA HOMIHALIif,

CEMaHTHYHA JIepHBallis, OMOHIMIis, TOJiCeMisi, CHHOHIMis,
3araJlbHOBXKHBaHi CJI0Ba.

IocranoBka mpodmeMu. Po3BHTOK HOBITHIX TEXHONOTIH,
YIPOBADKEHHS JIOCATHEHb HAyKOBO-TEXHIYHOTO MPOTPECy B Pi3Hi
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chepu CyCTITBHOTO JKUTTS, BUHUKHEHHS CyJacHHX iHQOpMAIiifHIX
MepEK 3yMOBITIOIOTb TOABY Ta BIOCKOHAICHHS BIJNOBIIHAX TePMi-
HOCHCTEM, OJIHI€IO0 3 IKUX € TEPMIHOCHCTEMA BEPCTATOOY/TyBaHHSL.

[lorpeba uinicHoro BceOIYHOTO aHami3y GaxoBoi TEKCHKH aHT-
THHACBKOT TepMIHONOTI] BEPCTATOOYIyBAHHS, YTBOPEHOI BHACIIIOK
BTODHHHOI HOMiHAI{ 3yMOBJIOE AKTYAJIbHICTb JaHOI PoOOTH,
OCKITBKM TI¢ CKIamHe i HeomHO3HAauHe sBHIIE. ['amy3p Bepcra-
ToOyyBaHHS YTBOPIOE OCOOMMBHIT JNEKCHUHMIT MPOMIAPOK, AKHMil
3 mepe0iroM yacy 3a3Hae 3MiH i TMHAMIYHO PO3BHBAETHC, 3a0e3Me-
Yyr0YH KOMYHiKaTHBHI ToTpeOn (axiBuiB wiei ramysi. CyqacHa tep-
MIHOJOTiS BepcTaToOyyBaHHs 00'€/IHy€ He JHIIe BIACHE TEPMiHH
BepcTaTOOyLyBaHHS, ajle i HOMIHALT, IO CTAHOBMATh OCHOBY TeX-
HiKH ((i3MYHi, XIMIYHi, MATEMATHYHI), a, OTXKE, MICTUTh PO3PS/IH
TIPAPOIHAY0-MATEMATHUHKX, 3aTATbHOTEXHIYHMX 1 CIIEIialbHO-
TEXHIYHUX TepMiHiB. TakuM YMHOM, TEPMIHOCHCTEMA BEPCTATOOY-
JIyBaHHs Oyna JociikeHa Juie Ha 0a3i TepMiHOCHCTEMH Mallld-
roOymysanns 0. C. Jlaruninoro, C. B. Cacinoto, O. A. Jluteumxko,
L. I Aproboneschkim, O. M. boromobosum, A. 1. Cunoposum,
®. Pemno, A. JTlro6ke, T. bexom ToImo, a 1€ T03BOMSE BIEPIIE ONHU-
CaTH CTAHOB/IEHHS Ta PO3BHTOK, & TAKOX CY4aCHUH CTaH L€l raysi
3HaHHS Ta 3poOUTH {i CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHHH aHANI3.

Merta wi€i cTaTTi — BUBYEHHS JTEKCUKO-CEMAHTHYHUX 0COOMIH-
BOCTEH aHTIIOMOBHO1 TePMIHOCHCTEMH BEPCTATOOYTYBAHHL.

Bukian ocHoBHOTO Matepiamy ocmimaenns.. Sk Bizomo,
BepcTaToOyIyBaHHS — L Taly3b MAauMHOOYXAyBaHHS, MO BHPO-
Onse obmamHanms s 00pOONEHHS CHPOBHHH, KOHCTPYKITIHHIX
MatepianiB, JeTanedl MAIIMH i MEXaHI3MIiB IUISXOM MEXaHiqHOi
a00 KOMOIHOBaHOI (€MeKTpo-, ONTHKO-, TEPMO- TOWIO) Jii, & TAKOK
YCTAaTKyBaHHS 3 MEXaHi3aIlii Ta aBTOMaTH3alil CKIaTalbHIX TPO-
TeciB y mpomucioBocti. [losBa MeTanopi3adHiX BEpCTATiB TOB'S-
3aHa 3 PO3BHTKOM KDYIHOTO KamiTamiCTHYHOrO BHPOOHHITBA,
3 OPTAHI3AITIEI0 MEPIINX MPOMUCITIOBUX TIAMPHEMCTB 3aBOJICHKOTO
THITY. 3HAYHE MOMKMPEHHS MALIMH-3HAPSAAAA, @ MOTIM 1 MApOBHX
MAIIMH BUMAraio MiBUIIEHHsS TOYHOCTI 00poOieHHs aeraneit. Lle
3aBJIaHHs MOXHA OYIO BUDIIIATH JIMIIE 3 BUHAXOIOM MAIIMH IS
BUPOOHHUIITBA i, Y TIEPIIy YepTY, METANOPi3aqHIX BEPCTATIB 3 MEXa-
HIYHEM CymopTOM. TakiM YIMHOM, TOCITIMKEHHS 3 icTOpii BepcTa-
TOOY/lyBaHHS HE TUIbKM 30arauyioThb Halie 3HAHHS MPO OCHOBHI
3aKOHOMIPHOCTI HayKOBO-TEXHIYHOTO MIPOTPECY, ae i AaloTh MOX-
JMBICTH BHUSBIATH JIOTIKY Ta 0COONTHBOCTI PO3BUTKY aHIMIHCHKAX
BepCTaToOy/IiBHHX TEPMIHIB.

BBaskaeThes, 10 TEPMIHONOTIA Li€l HAYKH € OKPEMOIO CTPYK-
Typoto. Sk aHTTifChKa, TaK 1 YKpaiHChbka BepcTaToOymiBHA Tep-
MIHOCHCTEMA € BIIKPHTOIO JIEKCHKO-CEMAHTHYHOI TPYIOK, IO
3HAXOMUTHCA Y CTaHi 0€3MEpepBHOTO PYXy Ta MOCTYMOBOTO BJO-
ckoHanenns. CncTeMa TOCTIHHO TOMOBHIOETBCA CIOBAMH Ha
TI03HAYEHHS HOBHX BepCTaTo0yiBHIX peaniil. TeHaeHil po3BuTKy
3a3HaYCHOI TEPMIHONOTIi came aHIIiichbkoi MOBH OOYMOBIEH,
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3 OOHOTO OOKY, TMOTpe0amMi MaKCHMAIbHO TOYHOTO BUPAKEHHS
TIOHSATb, 3 HIIOTO — MOAJTHBOCTAMH CJIOBOTBIPHOT CHCTEMHU aHTIIiH-
CbKOT MOBH.

Sk moKazamo mpoBemeHE MOCTIKEHHA, CEpel ONHOCITIB-
HUX TEPMiHIB HAWIOi BHOIPKM TEPEBAXKAIOTH TEPMIHM-IMCHHHUKH
(71,9%). Po3mozin iMEeHHHKIB Ha IEKCHKO-CEMAHTHYHI Tpymu 0asy-
€THCS HA OMO3HLI] «KOHKpETHE» — «abcTpakTHe». Y Wil TepMiHo-
CHCTEMi TIPEBATIOIOTh KOHKpeTHi TepMinu (69,7% TepMiHiB-iMeH-
HUKIB Hauioi BUOIpKH), aOCTPaKTHI TEPMiHM BEpCTATOOYLyBaHHS
TOCITAt0Th ApyTe Micte i cTaHoBIATh 30,3% TepMiHiB-IMEHHIKIB.

KoHkpeTHi TepMiHI-IMCHHEKE DPO3MOALITIOTECS HA TaKi JeK-
CHKO-CEMaHTH4HI Tpymu: 1. HaiiMeHyBaHHS JeTamedl MalIuH:
binder - 3'eonysanvra demans, faucet — emynxa, paddle— noname:
The composite sheets shaping was performed in autoclave “Scholz”
with working space of @800x2000 mm and also by pressing method
on punch press at different high curing temperatures of the modified
binder [1]. — @opmysanns aucmis komnosumy nposoounu agmo-
KaagHum cnocodom (asmoxias «Lllonvy» 3 poboyum npocmopom
0 800x2000 mm, a maxooic npecosum Memooom Ha WMAMIYGATb-
HUX 1pecax npu PisHUX NiosuULeHUX MmeMnepamypax 3ameepoinHs
MOoOugixosanoi 3'conysanvhoi demani; 2. HaliMEHyBaHHS MAIMH:
beveler — eepcmam 015 sHamms Gacox, forge — Kyeanbha Mamund,
pump —nacoc: The beveler can be provided with binding elements -
push bars, toothed members, hubs, advancing cams, clamps, plug
connectors [2]. — Ha eepcmami 0na 3usmms acox makodic
MOXCYMb OYMU BCMAHOBIEHI eeMeHmu 3uenneHHs — Wmoexaui,
3y0yacmi eneMenmu, GMYIKU, KYIAUKY, Qikcamopy, euiku; 3. Hail-
MeHYBaHHS MPUCTPOIB Ta MeXaHi3MiB: calibrator — Kkanibpamop,
retainer — samuckay, purifier — npucmpiii 015 ouuwenns: The
retainer (2) will start ejecting the electric bulb (5) from the lamp
socket (6), and when the distance between the free end softheem
bracing section (1) exceeds the width of the retainer, the clamp will
return to its initial position [3]. — 3amuckau (2) noune suwmosxy-
gamu aamny (3) 3 1amnosozo nampora (6) Ha306Hi i 8 MomeHm,
Koy 8i0CMans Migic 8inbHuMU Kinysmu samucky (1) cmae Oinbiue
wupuHY 3amuckayad, 6in Oyde saumami GuxioHe noa0XceHHs,4.
HalIMEHYBaHHS 1HCTPYMEHTIB: chipper — nHeevamuune 3y6uno,
drill — ceepono, facer — incmpymenm 015 00pOOIEHHS MOPYEBUX
nosepxons: Tool joints connect drills into drill string and represent
elements with external tapered thread (referred to as the pipe nipple)
or with internal thread (referred to as the tool joint hox) [1]. -
3amku caysicamp 01 3'cOHanms ceepon y 6yposy KOIOHY i AGISIOMb
00010 eneMerm i3 306HIUHbOI0 KOHIUHOI Pi3b00i0 (Oani: Hinen),
abo enemenm i3 GHymMpiUHbOI) KOHIUHOI Pizb0oto (Oani: mydma);
5) HallMeHYBaHHS TEXHIYHHX MarepiajiB. gredse — nadcmuyHul
MacmunsHull mamepian, iron — 3anizo, steel — cmanw: On machine
tool major component structures are generally made from either
cast iron or steel weldment [2]. — Ha sepcmamax ocroshi ckiadosi
KOMNOHEeHMI, K NPAGUI0, 8UOMOBIAIOMbCA A00 3 YABYHY a0 i3
cmani 36apHoi KOHCMpYKYii.

Cepen abCTpakTHUX TEPMiHIB-IMEHHHKIB BEpCTaTOOYTyBAHHS
BHOKPEMJTIOIOTBCS Taki JeKCHKO-ceManTuyHi rpymi: 1. Haiimeny-
BaHHS AKOCTEH, BIACTHBOCTEH MaTepialiB: closeness — winbHicio,
deflectivity — soamnicmo do seunanns: This mechanical technique
improved on more time — consuming designs achieved by hand
and allowed for greater delicacy, precision, and closeness of line, as
well as greater speed [4]. — []eii mexaniunuii memood yoockonanue
Oinbiue KOHCMPYKYill, BUMPAMHUX 30 YACOM, 3POOTIEHUX 8DYUHY, NpU
YooMy donyckanocs Oinvlie Oerikamuocmi, MmoyHocmi i winbHocmi

JiHii, a makoore Oinviue wieuoxocmi; 2. HaliMeHyBaHHS TEXHONOTY-
HUX omepaliii o0poOieHHs MaTepialniB: aggregation — 3'cOHanHA
uacmun, carburization — kaporopusayin: Metallic particles oxidize
oil of alubricating composition (process oil) and the yare prone
to aggregation that deteriorates a lubricant quality and shortens
the oil service term [3]. — Memanesi yvacmxu oxucooms macmuno
MacmunbHoi Komnosuyii (pobouoeo macmuaa) i cxunvHi 0o 3'€0-
HAHHS YacmuH, wo NOZIPULye AKICMb MACMUNA 1 3MEHULYE MEPMIH
cryocou macmuna; 3 HaiMEHYBAHHS TEXHONOTIYHIX OTEPaIliil eKc-
myatarii o0nagHaHHS: admission — nanosnenns, desactivation —
sumuxanns.: This includes also descativation the machine tools after
the last working shift and on weekends [3]. — Ie sxarouace 6 cebe
MAKOJIC BUMUKAHHA 8ePCIAMIE MICISA OCMAHHbOI PoOOUOL 3MiHU
1 6 6uXiOHT OHi.

TepMiHA-TIPUKMETHIKH TICHCTEMA BEPCTaTOOyLyBaHHS CTa-
HOBIATh 21,5% cepell ONHOCTIBHMX TEpMiHIB Harmoi BHOIPKH.
BoHu mipesicTaBneHi TAKUMH NEKCHKO-CeMAHTHYHUMH TPYIAMH:
1. MPUKMETHWKHW, IO HA/AKTh AKICHI XapaKTepUCTHKH TeXHiy-
HUM 00'ekTaM: abrasive — abpasusHuil, green — He3aeapmoganitl,
unmachinable — moil, wo He niddacmvcs 0OpobIeHHI0 HA 6ep-
cmami: Grinding technology was limited only by the lack of suitable
abrasive materials [1]. — Axicmo wnihysanns Gyna obmexcena
Juite BIOCYMHICMIO BIONOBIOHUX aOpAsueHUX Mamepianis; 2. IpA-
KMETHHKI, IO HAJIAI0Th XapaKTePUCTHKH MPOLECcaM eKCILyaTanii
o0Naj[HAHHA Ta MPOLECaM TEXHONOTIYHOro 00pOOIEHHS Marepia-
niB: cold — xonodnuii (npo npoyec 38apiosanns), deep — nubokutl
(npo npoyec ceeponenns). Manufacturer and distributor specialize
in deep hole gun drills and other deep hole drills [2]. — Bupoonux
i Qucmpub'tomop cneyianizyiomscsa Ha eepcmamax 0na nUOOKUX
0meopie ma Ha iHWUX eepcmamax 01 Oitbul nUOOKUX 0meopis;
.3. IPUKMETHUKH, 10 XapaKTePU3YIOTh TEXHIUHi 00'€KTH 3a CIIOCO-
OoM ix ycrpoto: feedable — 3 npusodom nodaui, horizontal — 3 2opu-
30HmanpHuM wnunoenem, valveless — besknanannuii): A horizontal
grinding spindle with an axis that is oriented parallel to the table
[3]. — Topuzonmanshuti winighyeansnutl winuHOes 3 6icco opieHmo-
B8aHO NAPATETbHO CIMAHUHI,

Tepminn-miecnoBa  BepcTaToOYMyBAHHS —HAMMEHII —YacTOTHI
B aHami3oBaHiil mizcucteMi (6,6% omHOCTIBHEX TepMiHiB). Bomu
PO3MOAUIAIOTECS HA TaKi JIEKCHKO-CeMaHTHYHI Tpymit: . Jiecrosa,
IO TO3HAYAOTH JIiF0, CIPSIMOBAHY HA EKCILTYaTalliFd OONaHAHHS:
dado — ycmanoemosamu 6 nas, disengage — 6i0600umu iHcmpyMeHm
6i0 demani, tape — napizamu pise0y memuuxom: \When we speak
of the operations performed on the drilling machine, we mean such
operations as tapping, reaming, lapping [4]. — Koau su 2060pumo npo
BUKOHAHHA ONepayili Ha C8EPOTYBATLHOMY 8ePCIAm, Mu MAEMO HA
y8asi maki onepayii, AK HAPI3AHHS Pi3bOU MEMUUKOM, PO3CEEPOTIO-
BUHHS, MPUMUPAKKS; 2. TIECTOBA, WO TIO3HAYAIOTH MIEPEMIILICHHS YK
niepeOyBaHst y mpoctopi abo yaci: float — nepemiwgysamucy no oci,
spread — nOWUPIOBAINUCH, SWAY — NEPEMILL6aMiCh HABKPYelU 20pu-
soHmanbhoi oci: In the process of machining the part can be floated
and swayed on planning machine [1]. — ITio uac o6potku demani Ha
CIPY2a7bHOMY 8epCani 0emanb Modce nepemMiuysamucy no oci
Ma HABKpYU 20PU3OHMATbHOL OCi ;| 3.TECTIOBA, TIIO TTO3HAYAIOTH JIit0,
CIPSMOBAHY HA TEXHOJOTIYHE 00pOOVICHHS MaTepialiB: orient — opi-
exmyeamu (3a20moexy), planish — euenadocyeamu neexumu yoa-
pamu monomka: For vertical work, consider your task and orient
the workpiece so that you’ll be working across the jaws and not in line
with them [2]. — Ypodosorc sepmuransroi pobomu opicumyemo saeo-
IiBKY MAKUM YUHOM, 10 8l OYOene Rpaytosamu no WUpomi Kyiauxig
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RAMPOHA , @ He 1O OOl MiHii 3 HuMuy; 4. TIECTIOBA, IO TI03HAYAIOTh
CTaH TEXHONOMIYHMX OO'EKTIB M Yac eKCIUTyaTalii OOMajHAHHS:
clog — sacmivysamucs, oscillate — konugamucs, solidify — meepdimu,
eyemimu, 3acmueamy: In case if the slag solidifies during as lowly-
passing cooling process, the escaping gases leave allow-density porous
aggregation behind them [3]. — ¥ pasi, konu winax meepone 6 ymosax
NOBITLHO20 OXONOONCEHHS, 2431, W0 GUOLTIONBCS, 3ATUMAIONb MICTS
cebe nopucmuil azpezam HU3bKoi WibHOCHI.

Y TepMiHONOTIUHIM THACHCTeM] BepcTatoOylyBaHHS peai-
3yIOThCS TOJNICEMIUHi, CHHOHIMIUHI, OMOHIMiYHI Ta aHTOHIMIUHI
BigHOMIEHHS. [lomiceMiuHi BiTHOMEHHS € HAHOIBII TOMTHPEHIMA.
Maiixe Bci KTI0YOBI TepMiHH 3a3HAYEHOi TiICHCTEMH € TOMice-
MiHEMA: gear 1) mexanizm 2) 3y6uacte koneco 3) 3y0uacra mepe-
nada, 4) npusif; 5) peaykrop; shaft 1) sa; 2) Bich; 3) mmunemb;
4) wTox; 5) crepikeHb; 6) TAra. 3a3HaYMMO, 1O MOiCEMAHTHYHICTh
TEPMIHOO/IMHAIL HANOITBII PO3BMHEHA Y KOPEHSX CJIiB i MEHII
PO3MOBCIOMKEHA B CKIIA/IHUX JEKCHUHHX YTBOPEHHsX: machine 1)
MAIINHa, MEXaHi3M; (00UICTIOBATEHA MAIITIHA, KOMITOTEp); aBTO-
Mar, MarmmHa (y KibepreTHiti), 2) BepcTar, 3) TpaHCIIOpTHHI 3aci0;
aBTOMOOLITb, JTiTaK, BETOCHTIE]; aMep. TIOKEKHA MalliHa, 4) Mexa-
Hi3M; (oprauizaiitauii) amapar; machine tools 1) sepcrar; 2) Mera-
nopisanbHEil BepeTat, 3) Mexawiuni 3acodu ta boring machine 1)
PO3TOUYBABHAIT BepcTar. TpyIHOL OTIUCY 3HAYEHb MIKTATY3eBUX
TePMiHiB BUHHKAIOTh Yepe3 He3HAHHS CIILIHHUX 3HAYEHb 0ararbox
3 HuX. PO30DKHICTD 3HAYEHh MOKE OYTH HACTINBKH IIMPOKA, IO
B HUX HE PO3KPHBAIOTHCS CITINTBHI 3HAYEHHS. AJle eTHMOMOTIYHMIT
aHalli3 MOXeE TI/ITBEPIUTA 3B'S3AHICTh iX MOXOKEHHS, & JesKi
nofiOHOCT] MO3HAYYBAHKX 00'€KTIB MOKYTb JIOMOMOTTH po3i0pa-
THCSA Y BUNAJIKAX, KONH HPOCTEXKYEThCS BTOPHHHA HOMIHALISA HA
OCHOBI MeTadopH, 1i¢ CIUIbHHX 3HAYEHb TAKOXK MOXKE He OyTH,
ane HafgBHA aCOLIATHBHA CXOXKICTb. Tak, cepel 3HAa4eHb TepMiHA
crowfoot BuminaroTECS Taki 1) GioM. JKOBTEID, JIAIBEHEN POTaTHii;
HaT. 2. XpecToBMHA (HA()TOBOI0 KIamana), 3. TOBUIbHII rak (Iis
BUITyYEHHS YIaMKu OYpoBOi INTAHTH); CTaH. 4. CTKHA CKO0A, MOH-
TaKHA cko0a; 5. CTpinka po3MipHoi MiHii (Ha KpecmneHHi); 6. rpelinb
(rpeli, momepednoro mpodinto goporu); 7. mwenura (CKICmiHHS
apKn), Jie, Ha TIEPUINii TOMIA/, HE BUSBIAETBCA HIYOTO CIIUIBHOTO,
ane HOMiHAIA B OIONOTIYHIN TepMiHOMOTI] 3acHOBaHA HA (opMi
JIOBTOTO CTPIDKHEBOTO KOPEHS 1 YMCITEHHNX CTEOEN POCTHHH, 10
JeXKaTh Ta MIIHIMAIOTHCS, & TEXHIYHI NPHCTOCYBAHHS CTAHOBIATH
OCHOBY 200 ITACTHHY, SIK IIPABUJIO, TYTOMONIOHY, i3 3aKPiMIeHUMI
Ha HUX 3y0amu abo mepemuukamu. ToOTO BCi 00'€KTH, BUpaXKeHi
3HAUCHHAMU MDKTaIy3eBoro TepMina Crowfoot, mo mae merao-
PUYHE TIOXO/KEHHS! 1 IOCIIBHE 3HAYCHHS «BOPOHAYA NANAY, MAIOTD
CX0KY hopMy, sKa 4ACTKOBO 1 Harajye narmy nraxa. TakuM YiHOM,
MDKTay3eBi TepMiHH B Pi3HHX cdepax 3HAHb HE ICHYIOTH He3a-
NEKHO OMH BiJ OTHOTO. HasBHICTH CHCTEMHOTO 3B'A3KY B HHX
TIPOSBIAETHCA 1€ I B TOMY, 10 iX 3HAYEHHS HE CyNepedath OfHe
OIHOMY, TOOTO SIKILO BOHH ()YHKLIOHYIOTh B aOCONIOTHO Pi3HKX
raiy3sx, B HIX BCE O/IHO MOKHA BUSBUTH JIeSIKi CIIUTbHI XapaKTepu-
CTHKH, 1110 CBITYATh TIPO CEMAHTHYHY I[LTICHICTh TEPMIHiB.

[lommpenicTs CHHOHIMIT MOSCHIOETBCS TIPATHEHHAM A0 Mak-
CHMAJTHHOT TOYHOCTI Ta TONIYKOM CTHCIHX (opM. JIekcidHi oH-
HHUIT TMICHCTEMH BEPCTATOOYyBAHHSA MOKYTh BXOJUTH /0 CKIay
CHHOHIMIYHHX PSIiB, SIKI YTBOPIOIOTH MAPATUTMATHYH] CTPYKTYPH.
Hanpuxnan: workpiece = metal block, work part, section, stock,
bar, block, billet — 3acomigxa.

Y TepMiHOMOTIYHIMA THCHCTeM] BepcTaToOyIyBaHHS HasBH
TPU PI3HOBHIM OMOHIMIB: 1) 3arabHOTEXHIYHI TEPMiHH, 10 BIKH-
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BAIOTHCS B CYMDKHHX Taly3sX HAayKW 1 TEXHIKW: bar — Hanpsmna
6ePCIMama, 3a20moska (6epcmamody0yeants); Cmpuicerb (Mawii-
HoOYOyeanns); Goneanka (memanypeis). This bar would slip to
this spring with the tension the other way [2]. — 3acomiska 6yoe
N0 HANOPOM KOB3AMU 6 360POMHOMY HARPAMKY, HA NPYIICUHY.
Still more convenient is a large iron bar, maintained in vibration
electrically, to which the plate maybe attached by cement [3]. - L[e
3pyuHiuie GenUKULL 3ANIZHUL CIPUIICEHb NIOMPUMYEMbCsL Y 6IOpa-
yii erekmpuyno, 00 MAKO20 CMPUNCHA MIAACTMUHA Modice Oymu
npukpiniena 3a donomozoio yemenmy. 1S it possible to transport
the red-hot steel bars with the help of an electromagnet in the shop
of a metallurgical plant [3]? — Yu moocna mpancnopmysamu pos-
Jcapeni cmaneei 60NBAHKU 8 YeXy MeMAnypeiiiHo20 3agody 3a 00No-
moeoto enekmpomaenimy. Internal grinders are grinding machines
used for finishing internal surfaces of cylindricall or conical shape
[2]. — Brympiwni winihysanvhi eepcmamu — ye winighyanvi eep-
cmamu, SIKi BUKOPUCTIO8YIOMbCSL 0715 00POOKY BHYMPIWHIX Nosep-
XOHb YuaiHOpuuroi abo kouivnoi hopmu. You have cavities in two
grinders [4]. — V mebe déa dynia 6 Kopinnux 3ybax; 2) TepMiHH,
mo (YHKIIOHYIOTh y HECYMIKHMX Tamy3fdX HAYKH 1 TEXHIKH:
grinder — wwihyeanvhuil epcmam (8epcmamo6y0yeanns); Kopin-
Hull 3y0 (veduyuna): Burnishing was limited only by the lack
of suitable abrasives [4]. — Lnighyeanns Gyno obmexcero nuue
giocymuicmio 8i0nosionux adpasugnux mamepianie; 3) TPMiHH-0-
MOHIMH, MO ()YHKIIOHYIOT JTHIIE B TaTy3i BepcTaToOyIyBaHHS:
burnishing — nonipysanns, wnigyysanus —bornishing — ooxouy-
sanns: Once installed and bornished of this gear an estimation will
be made of the capacity that can be devoted on this lathe [4]. -
[icna 6cmarosnenns it 00K04Y8aHHS Yb020 MEXAHIZMY HA 8ePCIATIT
MOXCHA Oy0e NPUOTU3HO GUSHAYUIIY 1020 NOMYNCHICIb.

Cepen aHTOHIMIB TEPMIHOMOTIYHOT TI/ICHCTEMH BepcTaToly-
JyBaHHSA, SKi TOTOMATAOTh iNEHTH()IKYBATH TIOMAPHI OHUI Tep-
MIHOIIOTIYHOTO TIONS, BHOKPEMIIOIOThCSA TakKi TPYIH: KOHTpapHi
aHToHiMu: large-calibre; medium-(calibre); small-calibre - senuxoxa-
nibepHuii; cepedHboKanioepHul, ManokanioepHull; KOHTPaIMKTOPHI
AHTOHIMHU: fo fasten — sakpiniosamu — tounfasten — posmuckamu,
KOMILIEMEHTApHI HTOHIMH: inlet — 6nyck — outlet — 6unyck, BEKTOpHI
AHTOHIMH: foswitchon — emukamuy —toswitchoff — sumuxamu.

PosmoBctomkeHnM CcITOCO00M TEPMIHOTBOPEHHS B TEPMIiHO-
CHCTeMi BepCTaToOyIyBAHHS BUCTYNAIOTh JEKCHUHI 3AI03MYCHHS,
SIKI € TIepIIMM T[a0IeM IHITOMOBHOTO BILTHBY. Sk BioMO, 3amo3u-
YeHHS — I[¢ YHIBEpPCANbHE JIIHIBICTHYHE SBHIIE, 10 TPOSBIAETHCS
B 00MiHi MOBHUMH 3HAKaMH JIBOX 200 OLIbIIIC KOHTAKTYHOUNX HaIliil
y pi3HuX cdepax AisubHOCTI. 30BHIIIHI i BHYTpIIHI HaKTOpH Po3-
BUTKY Oy/Ib-5IK01 MOBH BILTMBAIOTh HA TIEH TpoIec.

B anrmifcpkiit TepMiHOCHCTEMI BEpCTaTOOYIYBAHHS € 3HAYHA
KUIBKICTB CITIB, 3aI03MYEHHX 3 HIMELBKOI MOBH. Pazom 3 TuM,
BITACHE HIMEIbKUX CJOBHUKOBUX OTMHHIIb, [0 YBIMIILTH 710 CKIATY
AHIIIHCHKOT JIEKCHKH, HE TaK Bike i Oararo. Crpaa B TOMY, 10
JOCHTD BeJIHKa KUIBKICT CITiB, 3AI03MYEHHX 3 HIMELBKOI MOBH 1 BijI-
HOCATBCS /10 Taiy3i HayKH, € YTBOPEHHSMH BiJl TATHHCHKHX 1 TPellb-
KUX KOpEHiB, TOOTO ITe, HACTIPaBIi, CIIOBA iHTEPHAIIOHATBHI, X04a
BOHH 1 O/ 3aImo3ideHi 3 HIMEIIBKUX JUKeped: spindle — wininden,
cone — Koyc, demans Koxiunoi ghopmu, disk — duck, flux — guroc.
binbma yacTWHA HIMEIBKUX BEpCTATOOYMIBHMX TEpMiHIB Oymna
samo3uueHa 3 XVI mo XVIII cronitrs, komu B AHIIIT MOYHHAETHCS
aKTHBHA PO3po0Ka DYIHHX POJOBHII, PO3BHBAETHCS METATYp-
Tisl, ManMHOOyAyBaHHs, BepcTaroOymyBanHs. HiveduuHa B TOH
yac Oyna mepesioBOI0 KpaiHOIO TIPHUYOI CTpaBH, METATyprifHoi
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Ta MaMHOOYAiBHOI MPOMHCIOBOCTI. Benuka yactina Beperatoby-
JIBHUX TEPMiHiB OOpMHIACS B aHITIHCBKI MOBI B MEpeKIaIHil
dopwmi, T06T0 y dhopmi Kanpkn. KampkyBaHHS sy CIOBOCIIONY-
YEHB 1 CKJIQJHAX CJTiB HIMEIbKOT MOBH TIONETTTYBATOCS POTMHHIMI
3B'A3KAMH HIMEIBKOI Ta aHIIHCHKOI MOB: gauge — koniop, swaft —
cmpyarcka, shank — X60cmogux.

SIx BizloMO, TBOPEHHS TEpMiHIB, a 30KpeMa i BepCTaToOyIiBHHX,
B AHDTIHCBHKI{l MOBI 3yMOBNEHE Ji€l0 TAKMX OCHOBHHX CMOCOOIB:
CEMAHTHYHOI JlepUBALil Y/ TEPMIHONOTI3allii, BUKOPHCTAHHS s
TIO3HAUEHHS! HAYKOBOTO MTOHSTTA BXKE ICHYIOUOTO CIIOBA 3arallbHOBKH-
BAHOI MOBH 32 JOTIOMOTOI0 MeTad)opr 200 METOHIMIi, TIepexil ITHOro
CITOBA JI0 PO3PSTY TEPMIHIB (TaK 3BAHWI CEMAHTHYHMIA CTIOCIO TBO-
PEHHS Ui BTOPHHHA JIEKCHYHA HOMIHAILi), IeTepMIHOMOT3allii, peTep-
MIHOJIOT3ii, 3ar0314eHHs. SIK BiIOMO, CEMAHTHYHA JIEPUBALLIS € OIHUM
13 OCHOBHIIX CTOCO0IB TBOPEHHS BTOPHHHOT HOMiHALIii. TaKiM YMHOM,
TepMiHaMI1, YTBOPEHUMHU CEMAHTHYHAM CTIOCOOOM CIIOBOTBOpY, BBA-
HKAEMO Ti, 1110 BUHMKITH BHACITIIOK OTPHUMAHHS ILTKOM HOBOTO JICKCHY-
HOTO 3HAYCHHS, a TAKOX Ti, IIT0 YTBOPEUTHACS B PE3YMBTATI CTICTiaTi3arii
(TOBAHTAXKEHHS) CEMAHTHKH 3arabHOBKHBAHNX CITIB.

HasBHi B cucTemi TepMiHIB ramy3i BepcTaToOy/lyBaHHS 3araiib-
HOBKHBAHI CIIOBA MOXKHA CTPATU(iKyBATH 32 TAKUMH TEMATHIHUMH
rpynamut: 1) comarnuni (3-jaw scroll chuck — mpuxynauxosuii cni-
panbHo-petikogull nampok, headcrash— asapis 2onoexu, headstock —
nepedns 6adka): On one end of the bed is mounted the headstock,
which provides drive to the spindle mounted with a work-holder
[2]. = Ha ooHomy Kinyi cmaHunu 6MOHMOBAHA NepedHs 6AOKa
MOKAPHO20 BEPCMAMA, AKA BUKOHYE Nepedauy HA WNUHOETb,
HA KOMY SHAXOOUMbCS MPUCHpitl O 6CMAHOGTEHHA demanell,
2) Ha3BM YacTUHM OyxiBi, OynoBu, Mebi (bed — cmanuna, bench —
epcmax, cmosix, housing — kopnyc, table — sonomuux, floorspace —
niowa, wo saimac eepcmam).(The lathes consist of a headstock,
tailstock, carriage and bed [2]. — Toxapui sepcmamu cknada-
1ombcst 3 nepednvoi badku, 3a0Hboi Gadku, KapemKu ma CMAaHuHL);
3) Ha3Bu mpeaMeTiB (boxways — NpAMOKYMHI HARPAMHI KOB3GHHS,
knifefile —Hooicesuti Hanunox, cage — cenapamop MIOWUNHUKA):
(Solid box guide ways deliver maximum antivibration capabilities
and overall longer machine tool life [4]. — Teepdi mpsmokymui
HANDAMHI KOB3AHHA 3A0e3neuyioms MAKCUMATbHI aHmMugiopayitini
Mooicnusocmi 1 6 yinomy Oitblu mpusanuii mepmin ciyxcou eep-
cmama); 4) Ha3eu tBapuH (alligatorshears — anizamopHi pisaivHi
Hooicuyi, pig — boneanka, yyuika, flywheel — maxogux, wormdrive —
yeps ‘auna nepedaua): (In the course of subsequent rotation of a drive
flywheel, rounded ends of the levers bear against the cramps while
pressing the lid against the pipe through seals [1]. — Ilpu nooas-
wiomy 00epmanHi Maxosuxa npusoody 3axpyerei Kinyi eadxcenig
HAMUCKAIOMb HA CKOOU, NPUMUCKAIONU TPU YbOMY KPUWIKY 00
nampyoka uepes ywinbhenns); 5) HazBa OmATY (pron — gapmyx,
coat — obnuyrosanks, dress — 3amouxa, dressing block — 6nox ona
npasku uigyeansiozo kpyea): (A pron is attached to the carriage
and hangs over the front side of the lathe bed [2]. — @apmyx kpi-
nUMyCs 00 KApemxu ma HAgUcae Haod nepeonin GokoM Cmanumu),
6) Ha3Bu jeTaneil Ta MexaHi3MiB (slide — sonomuux, workpiece —
sazomigka, toolbox — pisyempumay, saddle — canaxu): (All motions
of the turret, cross slide, spindle, chuck, and stock-feed mechanism
are controlled by cams [4]. — Bci pyxu pesomvsephoi 2onosku, éep-
MUKATBHO20 CYROPMA, WNUHOENS, MPUMAYA MA MEXAHIZM CIMILKO20
HOOABAHHS MAMEDIANie KOHMPOTIOIOMbCA 30 DONOMO2010 KYIAUKIB),
7) Ha3Bu mpouecis (shaping — ¢aconysanns, cmpyeanns, npogi-
TI0BAHHSL, STAMPING — WMAMIYBAHHS, KAPOVBAHHS, BUOAGTIOBAHHS,

slotting — eudosbyeants abo npopizanus nasie, kanasok, planning —
cmpyeanns, turning — moyinns). (Turning is also commonly used
as a secondary process to add or refine features on parts that were
manufactured using a different process [4]. — Touinms 3azeuuaii
BUKOPUCTOBYEMbCS MAKOJIC K GMOPUHHULL Hpoyec 018 M020, oo
dodamu abo 600CKOHATUMY XAPaKmepHi 0codausocmi demainel, sKi
OYyIU BUPOOTIEHT WLTAXOM 3ACIOCY8AHHSA PisHLX npoyecie); 8) HA3BH
BUJIB BepcTariB (face milling machine — eepcmam 0ns pese-
DYBAHHS  MAOWUHY, N03006JICHbO-(hpesepull  gepcman, boring
machine — posmouyeanvHuti gepcmam, gear-cutting machine — 3y6o-
piznuti 6epemam): (In the United States the lathe and various types
of gear-cutting and grinding machines were all introduced before
1850 [2]. = ¥ Cnonyuenux [lImamax moxapni ma pisui munu 3y00-
PIBHUX § winihyansrux eepcmamis 0yiu 3anposaoiceri y supooHu-
ymeo we do 1850 poxy); 9) waseu 1ilt (finish — nocmauamu, 3a6e3-
neyyeamu, 3MiyHIOBAM, fix —8CMAHOBTIOBAMI, PFOMOte — CHpUsmL,
ream — obpobnamu omsip poseopmrkoio): (Use the eye-bolts or TV
brackets/bolts to fix the TV to the machine tool [4]. — 3a donomo-
2010 Donmie 3 gyuikom abo Kporwimelinis i bonmie 05t TP 3axpinimy
npucmpiti Ha eepcmami.); 10) Ha3Bu 03HaKH (high — ucokuil, plain —
pignuti, plane — niockui, integral — yinichuii): (The base can be fixed
on the frame with the pin of the lock or can rotate on the axis or on
the plain bearing and integral rollers [3]. — Octosa mooice Gymu
3aqhiKco8ana Ha CIMAHUKT WMupeMm 3amKka ado Modice 0bepmamucs
Ha 0ci abo Ha PIBHOMY NIOUWIUNHUKY | YITICHUX POTUKAX).

TaxuM YMHOM, CeMAHTHYHHIA CTIOCIO YTBOPEHHS HOBHX CIIB MOJIs-
Ta€ B PO3BUTKY Y BKE ICHYIOUOMY CITOBI HOBOTO, BTOPHHHOTO 3HAYCHHS
Ha OCHOBI MOZIOHOCT] TT03HAYYBAHOTO SABHIIA 3 BHIIEM YK€ BiIOMHM.

Omke, TePMIHONOTIS MiACHCTEMH BEPCTATOOYIYBAaHHI —
CKIIajiHe 1 HeoJHO3HauHe sBHIIe. BoHa yTBOpIOE 0cOOMMBHIT ek~
CHYHHI1 TPOTIAPOK, AKHH 3 TIepeOiroM 4acy 3a3Hae 3MiH i THHAMITHO
PO3BUBAETHCS, 3a0e3Medylour KOMYHIKATHBHI TOTpeOH (axiBIiB
JaHoi Tany3i. Y TepMiHONOTIYHi MifcHCTeM] BepcTaToOyIyBaHHs
YiJIbHE MICIIE TI0CIAt0Th TepMiHu-iMeHHIKH. Cepel HUX TPeBaio-
10Th KOHKPETHI TEPMiHH, IO TOACHIOETECS THM, IO B aHATI30BAHIH
mizickcTeMi 00’€KTaMi HaliMeHYBAHHS BHCTYIAIOTh, HacaMIeper,
TPE/IMETH (JeTaJl, IHCTPYMEHTH, MaTepiany Tolo). B anamizoBaHiii
TIICHCTEMI € OMMPEH] T0MTiCeMAHTHYHI, CHHOHIMIYHI, OMOHIMITHi
Ta AHTOHIMIUHI BiHOMEHHS. [loMiceMaHTHYHICTE € XapaKTepHOIO
Maifke 1 BCIX KJIOYOBUX TEPMiHOOAMHULb BEPCTATOOYTyBAHHSL.

TepminocucTeMa BepcTaToOy/yBaHHs B aHTMINHCHKIN Ta yKpa-
iHCBKIH MOBaX, HE3BAKAIOUH HA JABHE MOXOKCHHS, NepeOyBae Ha
CTa[lii CTAHOBNEHHS, @ 15K OKPeM [TUTAHHS, HAIPHKIA L, BHBYCHHS
poxti BTopuHHOT HOMIHALT /i KOHLENTyanbHOT MeTadopH Ta METOHi-
Mil y CTBOPEHHI TEpPMIHONOTIYHUX OJIMHUIb, € MePCHeKTHBHUMH
Ta 3HAYYILIMMH JJIS IOAATIBIIOT0 BUBYCHHS L€l TEPMiHOCHCTEMH.
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Kuznetsova I. Lexical and semantic features in English
terminosystem of machine tool construction

Summary. The article is devoted to the lexical and semantic
features of the English terminology in machine tool construc-
tion. The semantic features of the English-language machine
tool terminology system were considered and it was noted that
the vocabulary of machine tool terminology is enriched by
semantic change. Machine-tool terms were divided into nouns,
adjectives and verbs. Noun terms to be divided into lexical-se-
mantic groups based on the opposition «concrete» — «abstracty
are over other parts of speech and specific noun terms are
over abstract ones. It is also noted that specific noun terms are
divided into 5 lexical-semantic groups and abstract terms are
divided into 3 groups. The adjective terms of the machine tool
construction termsystem occupy the second place among one-
word terms and are represented by 3 lexical-semantic groups.
Verb-terms of machine tool construction are the least frequent
in the analyzed system and are divided into 4 lexical-seman-
tic groups. Polysemic, synonymic, homonymic and antonymic
relations are realized in the machine tool construction termi-
nology. It has been proved that such a method as polysemy in
special vocabulary, in particular in machine tool construction
terminology, is undesirable, as attempts by language to main-
tain a clear correspondence between the referent and the nom-

inative sign, as well as the presence of polysemic terms within
one scientific field is a occurance of the specific terminology
messiness. During the analysis it is found that homonymy to
be a way of creating a secondary nomination is a phenome-
non in which the same language form has several meanings,
unlike polysemy, no common semantic features, no common
elements content and, accordingly, are not related in any way.
The synonymy spread is explained by the desire for maximum
accuracy and the search for contracted forms. It is confirmed
that semantic derivation is one of the main ways to create
a secondary nomination in which terms formed by the seman-
tic way of word formation are to arise as a result of obtaining
a completely new lexical meaning or formed as a result of spe-
cialization semantics of common words. Thus 10 thematic
groups are identified. It is allowed us to talk about the produc-
tivity of the secondary nomination as one of the ways to form
industry terminology to indicate the presence of a genetic link
between terminological units and common words on the basis
of which they arose.

Key words: terminology, terminological system, machine
tool construction, noun terms, adjective terms, verb terms, sec-
ondary nomination, semantic derivation, homonymy, polyse-
my, synonymy.
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00KMOP (PiI0N0TUHUX HAYK,

ooyerm Kageopu yKPAIHCLKOL TH2GICMUKY Ma MemOOUKU HOBUAHHS

Yuisepcumemy I'pueopis Crosopoou e Ilepescnagi

CYBCTAHJAPTHI JIEKCEMU TEMATUYHOI I'PYIIN
«[ICUXTIHI T ®ISUYHI CTAHU JIIOJJMHW»
Y MOBI 3ACOBIB MACOBOI KOMYHIKAIIII

AHoOTAalifA. Y CTaTTi MOPYIICHO MUTAHHS MPO BIUIMB MOBH
Ha XUTTS CyCIIUILCTBA, HOTro poiib y hopMyBaHHI CBiTOCTIpUIi-
HSTTSI Cy4acHOTO YMTaya, IO € HAJ3BUYAHHO aKTyaJbHUMH
JUTSL JITHTBICTIB. 3a3HaueHo, 10 y CyYacHOMY CBITi MOBa Iepe-
crasia OyTH TUTBKH 3aCO00M CITIIKYBaHHS, BOHA CTajia IHCTPY-
MEHTOM BILTHBY, TICPEKOHAHHS 1 MaHIMyJIsIIii. 3ayBa)eHo, 110
YKpaiHChbKa MOBa CTBOPIOE PEANILHICTD, a C(epy 3aCTOCYBaHHS
MOBH, TEMAaTHKy Ta METy BHUCJOBIICHHS BH3HAYAIOTh iCTOTHI
XapaKTePUCTHKH TyONIIMCTHYHOTO CTHIIIO Ta HOTO OCHOBHI
CTHJICTBOPYI O3HAKH.

3’scoBaHO  (DYHKIIIOHAJIBHO-CTHIIICTHYHI ~ MOJJIMBOCTI
cyOCTaH/IapTHOI JIEKCMKM Y MOBI Cy4acHUX 3aco0iB MacoBOl
KOMyHiKkanii. BusiBieHo, 1110 JOCUTh YacTo y IMyONiUCTHYHUX
TEKCTaX HaTPaIlIIEMO Ha CyOCTaHAapTHY JIEKCHKY TEMaTHIHOL
rpymu «[Icuxiuni 1 (i3udHi cTaHu JTOIUHW». TekcTn 3aco0iB
MacoBOi KOMYHIKallii, a TaKkoK JaHI TIyMauHUX CIOBHHUKIB
CyOCTaHAapTHOI JEKCUKH MiATBEPKYIOTh YaCTOTHICTh BUKO-
pHCTaHHS CyOCTaHIAPTHUX OMUHUIID Y CYYaCHUX YKPAiHCHKUX
Mmenia. Ha ¢akrudaHoMy Mmatepiaji po3mIsIHyTO MPOoOIeMH
CEMaHTHKH 1 eKCIIPECUBHOCTI aHaJi30BaHUX CyOCTaHIAPTHUX
nekceM. JIoBeJeHo, 10 came aproHHI OJAMHUIL TEMaTHYHOT
rpynu «Ilcuxiuni i Gi3UYHI CTaHU JTIOAUHWY» € BOAIUM 3aCO-
60oM rocTpoi 00pa3HOi XapaKTEPUCTUKH THX YU THX HETaTHUB-
HUX PHUC 1 BIACTHBOCTEH TepoiB myOmikaiiiii. Taki jekcemu,
SK TPaBWIO, 3 BEJIHMKOIO EMOLIHHO-eKCIPECHBHOIO CHIIONO
3aCy/KYIOTh HEI'aTHBHI PUCH — arpecito, [iKaBiCTh, HACTHPIIU-
BICTb, IX BKUBAIOThH y IyOJIiKallisiX HA TEMU TOCTPUX COLalb-
HUX MPOOJIeM, BiIa IH, TOJIITHKH, BHOOPiB, EKOHOMIUHOI cdhepH,
rpoureii. BcraHoBIeHO, 0 3HAYHA KUTBKICTh CYOCTaHAaPTHUX
JICKCEM BUXOJMTH 3a MEXI KOPIOPATUBHUX JKAPTOHIB 1 mepe-
XOIUTh y (POHJI 3arajIbHOTO KAPTrOHY, NIMPOKO (QYHKIIOHYHOUYH
B YCHOMY BXKUTKY Ta MOBI 3ac00iB MacoBoi komyHikarii. Kox-
Ha 3 aHATI30BaHUX JIEKCEM IMIAMOPSIKOBaHA MEBHIA aBTOp-
CBKiif HACTAHOBI I HECce TIeBHE CTHIIICTHYHE HABAHTAXKCHHSL.

AKIICHTOBAHO yBary Ha TOMY, 1110 3aCOOM MacOBOT KOMYHi-
Kalii, IK NOTY>KHUH MyOniqHu# (GakTop, CIPUSIOTH HE TIIBKH
nomyspu3aiii cyocTaHIapTHOT JIEKCUKH, a i 3aKpiIUIeHHIO 11
B YKpaiHCbKill JiTepaTypHiil MOBi. BinnoBiaHo 10 pe3ynbraris
JOCITIIKEHHSI 3p00JIEHO BUCHOBOK, 110, 32CO0U MacOBOT KOMY-
HiKalli1, 3aBJIKH BKJIFOUYCHHIO B TEKCT CYOCTaHIApTHOT JICKCH-
KU CHPUSIOTH KOHKPETH3alil 3Ha4eHb, PO3BUTKY B OKPEMHUX
CIIiB HOBHMX 3HAYCHB, PO3LIMPCHHIO JIEKCHYHOI CIIOIy4YyBaHO-
CTi TOLLO.

KurouoBi ciioBa: MoBa 3ac00iB MacoBOT KOMYHIKaIIii, Cy0-
CTaHJIApTHA JICKCHKa, TeMaThuHa rpyna «[lcuxivni i ¢izndHi
CTaHU JIOAUHI.

IloctanoBka mpodaemu. CydacHi 3aco0l MacoBoi KOMyHiKa-
Ilii — OCHOBHE JUKEpENO BUBYEHHS CTAHY PO3BUTKY MOBH HA TICB-

HOMY ICTOPHYHOMY €TaIli, OCKUIbKI came 1 yHKIiiHA Hia fae
3MOTY TPOCTEKUTH MEXaHi3MH CKIaJHOTO B3a€EMO3B’S3KY MOBH,
KYJBTYpH, CYCIIUIBCTBA T 0COOMCTOCTI.

MacmeziiiHa MpaKTHKa CTIOBOBKUBAHHS CYOCTAHIAPHUX OTTHHI[b
3aBK/IH BUSABISETHCA Ha KPOK NOTIEpEy HAlCY4acHILIIX CIOBHHKIB
BianoBiaHoi nexcukn. BoxHouac mmpoke 3amydeHns cyOcTaHzapT-
HOT JIEKCHKH JI0 CY4acHOro MyONilMCTHYHOTO JMCKYPCY — SIBHILE
HEOJHO3HAUHE i CymepewinBe 3 OMISy Ha MpOlecH Teopu3alii
MOBH «3TOPH», KOMA 4uTadl 3ac00iB MacoBOi KOMYHIKAIi{, CrIpuii-
MAIOYH MOBY JKYPHANICTIB SIK €TAJOH, TIOYMHAIOTH HACTIMYBATH i,
Orske, LITKOM IPUPOIHO, 1O YKPaiHChKa JIHIBICTHKA 30CEPEIKEHa
Ha BUBYEHHI COII0IHIBAIbHIX Ta COIIOKYIBTYPHIX YNHHHUKIB QKTH-
Bi3allii BUKOPUCTAHHS CyOCTAHJAPTHHX JIeKCeM Y TeKcTax 3aco0iB
MacoBoi KOMYHiKallii, aHali3i MOBHOi Ta TMparMarTimyHOi BapiaTus-
HOCTI, 2 TaKOX EKCTIPECHBHOI, 00pa3Hoi (YHKIII cyOCTaHTapTHOX
JIEKCHIKH B CYJaCHOMY MyOMIIICTHYHOMY JIUCKYPCL, 3’ ACYBAHHI IIIITS-
XiB JIEKCHKO-TPAMATHYHOTO «BPOCTAHHSY CYOCTAHIAPTHOT JICKCHKHU
B CHCTEMY Cy4aCHOI YKPATHCHKOI MOBH.

Jlnst MOBH cydyacHUX 3ac00iB MacOBOT KOMYHIKaIlii XapakTepHa
Ti/BUIIEHA EKCTpeCHBHICTh. ExcripecuBHa (yHKIiA MOBH Haly-
BA€ HOBUX MPOSBIB Y BKMBAHHI CYOCTAHIAPTHOT JIEKCHKHL, KA Mae
TIOTY)XKHUH BUPA3HO-eMOiiHIHA noTentian. JlochiKeHHIo b0ro
1apy MEKCHKH T2 yMOBaM ii YHKIIOHYBAHHA B Cy4acHOMY myOui-
IUCTHYHOMY JHCKYPCI, IPUCBAUCHI YMCICHH] Mpalli BITYM3HIHUX
Ta 3apyOiKHAX yueHnK. He3Baxkatoun Ha BEMMKY KiTbKICTb JOCITi-
JUKEHb CyOCTAHIAPTHOI JEKCHKH, il (yHKIIOHABHA TIPUpOIA e
110 KiHIS He PO3KPHTA, BKa3aHa Mpobema Ie He cTajla peaMEeToM
CIIeLiabHOr0 JOCIIIKEHHS B YKPaTHCHKOMY MOBO3HABCTBI.

Jlnst MoBH yKpaTHCBKHX 3ac001B MAacoBoi KOMyHiKalii mo4aTky
XXI ct. XapakTepHe BUKOPUCTAHHS CYOCTaHIAPTHOI JIEKCHKH, AKY
(axiBIi BBAKAIOTh ONHAM i3 HAMMMCKYCIHHIMNX SBHUII MOBJICH-
HEBOT KyNbTypH. JlyMKH TOCTIIHHKIB 3 IPHBOAY LIbOr0 (hEHOMEHY
PO3XOLATHCS 10CHTD JiaMETPAIbHO.

Ananiz octaHHix fpocuimkenb i myOmikamiif. 3asHaueHi
(bakTH HAOYHO aKTyami3ylOTh TOCTPOTY MPOOIEMH, KA 3aHiia-
€THCS HEBUPIMIEHOIO TPOTATOM 0araThOX POKIB, @, OTXKE, HA€ Tl
CTaBU /Il KOMIUICKCHOTO BHBUEHHS CYOCTaHApTHOI JICKCHKH K
MOBHOTO SBHIIA B cycrinbeTi. Ha cydacHomy erami Teopernyne
00rpyHTYBaHH ACTIEKTIB CyOCTAHIAPTHOT IEKCHKH B YKPATHCHKOMY
MoBo3HaBcTBi 3aificaeno JI. O. CraBhuBKOW0, CTaH PO3BHTKY
OKpPEMIX COIIONEKTIB po3misHyTo B mpamsax K. JI. bommapemxo,
JI. A. Kapreus, C. A. Maproc, T. M. Muxonenxo, fO. JI. Mocen-
kica ta O. C. @ypen, H. O. Wosryw, L. 1. lyp Ta in.

AHani3 HayKoBOi MiTEpaTyp 3acBigdye, Mo mpobnema cyOcTaH-
JIApTHOT JIEKCHKH, 30KpeMa i ()yHKIIOHATBHIH, CTPYKTYPHO-CTHITICTHY-
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HIH acTIeKT! Ha CYJacHOMY €Tarli HeOCTaTHBO BUBYEH, IO 3yMOBITIOE
AKTYaIILHICT HAIIOTO JOCTIDKEHHS. BupileHHr0 3a3HaueHoi mpolie-
MaTHKH CTIPUATHME (iKcallis, TeMATHIHE TPYYBAHHA i MOTTHONeHHi
QHaJi3 CyOCTAHIAPTHOI JIGKCHKHU B MOBI CYyJacHOi IPECH.

Mera crarri. Orie, Hame 3aB/aHHs — AudepertIioBatn cyo-
CTaHJAPTHY JEKCHKY TeMaTiaHoi rpymu «[lcuxiuHi i hisuuHi crasm
TIOTMHI» Y MOBI 3ac001B MacoBoi KOMyHiKalii Ta 3’scyBaTi (yHK-
L1OHAIBHO-CTHIICTHYHI MOXIIMBOCTI L€l JTEKCHKH.

Buknan ocnoBHoro mMarepiany. Posmopin nekcuku Ha Tema-
THYHI TPy 3ATHITAETHCS HELOCTATHRO OCTIIKEHOI0 TPOOIEeMOI0
B JIHTBICTHIII, X09a MOBO3HABITI HEOTHOPA30BO 3BEPTAIICS 110 HEl.
CyOcTanyapTHi TekceMn Ha T03HAYEHHS TICHXIYHOTO CTaHy BXKH-
BAIOTb Y MOBI /I TOTO, 100 [EPEAaTH eMOLIIHMI, OYyTTEBH,
PO3YMOBHH, 1HTENEKTYaNbHUH CTAHH, 3yMOBICH] BIUIABOM HABKO-
JMIIHBOTO CBITY. BUKOPHCTAHHS KaproHi3MiB Ha MO3HAYECHHS TICH-
XIYHOTO CTaHy CIYTYE JUis BAPKEHHS CTABEHHS aBTOPa 10 peallb-
HOI JIIHCHOCTI, eMOIIii TOII0. 3a J0NOMOTO0 X CJIiB ONMUCYIOTh
a00 OIIHIOIOTH MCUXiYHI, PO3YMOBI AKOCTI, TICHXIUHI BITXUJICHHS,
PO3YMOBY JiSUTBHICTH TOIIO.

YBaxkaeMo, O TeMaTMyHa Kiacu(ikamis — BaKIMBHA eTar
y IOCTi/UKEHHI CHCTEMHOT OpraHizanii cyOCTaHIAPTHIX OXUHHLb.
OxkpiM TOro, IPHITYCKAEMO, 110 TEMATHIHHH aHATI3 € YHiBEpCaIb-
HUM METOTIOM JIOCIIUKEHHS CyOCTaHapTHOT Jekcuku. 3a3Buyail
TEMaTHYHi [PYIH MAIOTh HEUTPaIbHI 3B’S3KH B CaMill TPyIi, BOHU
TPYHTYIOTBCS Ha 3B’S3KaX TpeaMeTiB, mporeciB i sewml. Cepen
cyOcTaHIApTHIX JIEKCeM HeMAlo CIiB, SKi JIeTami3yloTh 0co0mi-
BOCTI JIiif 1 CTaHIB Moiel Y MOBCAKIEHHIH MOBeiHI, di3myHi aii
JIOIMHH, A TAKOK XapaKTePUCTHKH MOBHOT MOBEIHKH, TICHXIYHAX
CTaHIB, HTEEKTYaIbHKX [l TOILIO.

CyOcTannapTHa JeKCHKA AKTHBHO MPOHMKAE B MOBY 3ac0-
0iB MacoBoi KOMyHiKamii, ajke il BHKOPHCTAaHHS BHKJIHKAE
peaKIio ayouTopii Ta HAmae TEKCTOBI  EMOIIHHO-EKCTIpe-
cuBHOro 3abapsnenHs. Sk 3ayBaxye T. A. Kocwmena, «edekt
BIUIMBy HA unTaya Oyoe TO CHJBHINIMHA, WO SCKPABIMIHiA
eMOTIIHO-OMIHIOBABHIE 3apsi MyOMIIMCTHYHOTO JUCKYpCY. 3a
JAHAMHE TICHXOJIOTIB, EMOITIHHE TOBITOMJICHHA Ma€ TIiIBUIICHY
e()eKTHBHICTh BIUIMBY Ha JIOJMHY: CaM€ BOHO, SK BUABISETHCH,
€ HaiOubII 1H)OPMATHBHUM, OCKITbKH PEIpEe3eHTYE HaHOiMbLI
ToBHUI 00pa3 0BKULIS. BoHO cripusie mpuTAraHHIo i YTpUMaHHIO
yBaru aynmutopii» [1, ¢. 159]. 3aBasxu KaproHHUM CIOBAM SIK Map-
KepaM HETaTHBHOTO EMOIIifHO-OI[IHHOTO BIUTHBY BiTOyBA€THCS
TICUXOJOTTYHUI THCK Ha 4nTaya. JKypHATiCTH He JULIE J0HOCATH
iH(OpMaIlif0, BOHU BIUIMBAIOTh HA IYMKY UHTAILBKOT ayMTOPii,
dopmyrots 1.

Y nmpunmMnax kiacu(ikauii JeKCHKM Ha TEMaTHUHi TPymH
Ta y crocodax BCTAHOBIICHHS B3a€MO3B’3KIB MK HUMH BifoOpa-
JKAEThCS TICBHE YABJICHHS PO 30BHILIHII CBIT, CTBOPIOETHCS CBOE-
pizHa MOBHA KapTHHA CBiTy. BapTo 3a3HaumTH, 110 HI3KA CyOCTaH-
TApTHEX JekceM TeMartuyroi rpymn «Ilcuxiuni i disudni cTaHm
TIOMMHWY) YTBOPEHa 00OpasHUM MpuifoMoM MeTahopu3aliii, SKmif
IPYHTYEThCS HA KOTHITHBHO CIIPOIIEHOMY 3iCTaBJEHHI MOPIBHIO-
BaHUX ABULL. 3iOpaHuil Kopyc (aKTHIHOro Marepiany 3acBizdye
HUBKY TAKHX JIEKCEM: 36 A3amu, GIOKOCUMIY, 3aKOCUMIL, 3aMechi,
3anyopumu, 3acmykamu, iwWavumy, npoKoIomucs, oonamamucs,
giomumucs, norockamy Tomwo. Y JNekceMax, o eMOIiHHO XapaK-
TEPU3YIOTH Aii JTroiel, IepeBaKatoTh KaproHi3Mu 3 eiopaTuBHO0
ouinkoro. Came 10 TaKuX HaNEKUTh KAPTOHHA JIEKCEMaA 3andono
B cioBHuKY JI. O. CraBuipkoi 3adikcoBana Tak: «l.y snay. npuc.
i be30c.-npeo., Komy, Kpum., miop., Hecxea;bH. HEOPSHO, HIDKYE
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3I0/HCHKOTO KOJIEKCY YecTi. 2. be3oc.-nped., (Komy); Mol TIOTaHo,
HE BapTO; HEPHEMHO, HE TION00AETECA. 3. -a, C.; MO, HECXBATbH.
TiICTh, TIOTAHWH BUMHOK. 4. -a, C.,; MOL., HeCX8(ibH. HETPUEM-
HicTBY [2, ¢. 149]. 3aBOAKH MOMYIAPHOCTI B YCHOMY PO3MOBHOMY
MOBJIEHHI T YaCTOMY BHKOPHCTaHHIO B 3200aX MacOBOi KOMYHiKa-
11ii, KaproHi3M HeHTpanizyBacs Ta QYHKIIOHYE B PI3HHX TeMaTHy-
HUX KOHTEKCTAX 31 3HAUCHHSM «ITILTICTh UM HETIPUEMHICTBY, HAII. |
Tlo-nepuie, uepes ceoio 3amypenicmy y 3eKi6coky cyoKyIbmypy, oe
Mamu cnpagy 3 «mycopamuy — «3anadnoy («Jlerexrop Memiay,
16.05.2019); Komimem niompumas npoexm nocmarnosu npo «3ao-
POHY» MeleKaHANaM MPAHCII08AMY YeMNIOHam ceimy 3 hymoony.
Om 6yde 3anadno, sxujo Pocis npoepae, a mu ye He noKadxcem
(«lerby, 06.06.2018); Hezabymni icmopii — sk 60tioguxu 3anpoty-
tomb 0o cebe mogapuwiis. Ti giomoens0OmbCs, 60 He 2uHymu 3apaou
8100 3a micayy in «3anadnoy («Twxaers», 13.03.2015); Jymxu
AHATIMUKIE w000 CHpasXCHIX Momugie eosicy Dipmauia po3oi-
qunucs. OOui Oinbiu Hidic 8NeGHeHI, o 0iapx 20Mye (3ANAON0»
npe3u0eHmosl, AKULl NOCIITIHO 2080pUMb NPO BillHY 3 01i2APXAMOM
(«Bucoxwuii 3amox», 27.11.2015).

JKaprouiam sacmyxamu Mae 3HAYEHHS «TIOMITHTH, BUSBUTH
KOTOCh, 1OCh, 3acTaTd 3HeHanpkay [3, c. 213]. CyyacHa myOmi-
IMCTHKA BUKOPHUCTOBYE JKAPrOHI3M Y IIMPOKOMY TEMaTHYHOMY
CTIPAMYBAHHI, TPOTE TEPEeBaKHA OLTBINICTE KOHTEKCTIB (iKcye
TIOMITHYHY TEMATHKY, HATIp.: hoeamupbo8y 3acHyKanu 8 00pocomy
oymixy («Bucokuii 3amox», 15.01.2015); 3axioni 3MI 3acmy-
kanu Topowenxa Ha xopynyitiniti y200i 3 pocilicokum onieap-
xom («Antuxopy, 08.08.2015); 3 naxemom «Pouwieny Cumonenxa
sacmykanu 6 «bopucnoniy neped sunvomom y Mincok («AHTHKOD,
22.12.2017); Bin nepemeopugca Ha po30pamosanoco «Oapunay,
AK020 HIOUMO 3HEHAYbKA XONONU 3ACHYKANU HA YOMYCb Henpu-
cmotiomy («[letexrop memian, 22.01.2019); Xnoneys «3acmy-
Kaey Oiguuny 3 koxawyem — i 3poous ceagi («YxpaiHcbka mpaBiay,
02.05.2017). Kaprowism sacmykamu Mae TeHOpaTHBHE 3HAYCHHS,
10 YBUPA3HIOE HETaTHBHUI MOTEHIIAN KOHTEKCTIB i (YHKIIOHYE
y 3HAYCHHi, STKe 3a()iKCOBAHE CTOBHIKAM.

[oTyxHnil eMOUIHIN 3apAa MICTHTD JeKceMa, fka BUHUKIA
B JKAPTOHI BHACIIIOK METa()OPHIHOrO mepeHeceHHs. JKaproHuuii
300MOphI3M iuiauumy 03HAYA€ «THKKO mparroBatiy [2, c. 161],
BIH NIEPEHILIOB 13 KaProHy B yCHE PO3MOBHE MOBJICHHS, 1 HOro HUHI
BKMBAIOTH B MOBI 3ac00iB MacoBoi KoMmyHikaiii, Hanp.: 4 ima-
Yumu 00HOMy | mASHYMU 6CiX HeGI00MO KyOu 0)10 008011 CKIAOHO.
Tomy eupiwus nimu 00 c60€l MPIl iHWUM WTAXOM: HPOCO NOIXGG
6 Jloc-Anocenec («Temexanan 24y, 04.09.2018); Monodi anbimnui
JH00U 20MO8i IWAYUIMU HA Hb020 Malixce 3a0apma, 00 8iH HA NATb-
YAX NOACHIOE: iXHA pOOOMA — He GUULYKYBAMU NAOTO HA MIiCHKUX
8YIUYAY, @ 2080pumu Ui noxasyeamu moosm npasdy («[letexrop
menian, 11.08.2015); lpuixas sx mypucm, ma dosodumscs iwa-
uumu, — posnosioac leop («Yxpaira Monogan, 26.08.2015).

JKapromi3m miwmsk Mae 3HAYEHHS «yce Tapasn, noope». Moro
3AI03MYEHO 3 IMTaHChKOT MOBH, e NYSt — «HEeMae; HIiYOTOY, BOM-
HOYAC IO JIEKCEMY TIOB’S3YIOTh 13 HIMEIBKUM (MOKIMBO, Yepe3
i) moxomKkeHHSIM: NiCht — «H» y po3MOBHIi MOBI BUMOBISA-
etbest Ak [nischt] [4, c. 129], mop.: Kyua coyianvnux niwmsxis,
Ha AKux eu He posymiemecy («ExoHomiuna mpasaay, 26.12.2015);
Bce nimmax. 3sim ypady [poiicmana y dsox ciosax («UAinfoy,
15.02.2017); Kaacucpixayis Oenymamis micvkoi paou: Ouku
i nimmaxu («Heckopena Hauisy, 26.07.2019). AnamizoBanuii xap-
TOHI3M (DYHKIIOHYE B TEKCTaX Pi3HOT TEMATHYHOI CIPAMOBAHOCTI,
3a3BUYAH BiH BUPaXKae MO3UTHBHY OLIHKY.
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JlocnTb 4acTo KaproHi3Mu TepenaroTh MCHXiyHi Ta (i3uyHi
CTaHM JIIOJMHK, SKI B TEKCTAX 3ac00iB MAcOBOi KOMYHIKAIl Biji-
TBOPIOE XKAPTOHIM MaAHOpadc. SHAUCHHS CIOBA MAHOPAMNC — «XBH-
TIOBAHHM [3, ¢. 569], Hamp.: ... Manopasc éce cunbhivie i clunb-
Hiwe. Pesyivmamom, 3guuaiino, s 3a006o1ena! Bee-maku yoanocs
npobiemu i scmarogumu ocoducmuii pekopo! («Ykpaina Momnogay,
07.03.2017); Manopaxc i xeunosants 36icHo € i nepeo KOHCHUM
Mamenm, 610 CYnepHUKa e He 3a1edcunty, ane Ricis CHipHo20 KUoKa
yee npoxodums i nouunacmucs 2pa («Ukrbacket.nety, 15.04.2017);
Anmuropynyitinuii cy0 GUKTUKAE y 0eAKUX HapOenie MAanopajic
i ammesito («Yxpiagopm», 15.12.2016).

«3a10BONeHHs TOTPeO, OTPUMAHHA YOTO-HEOYIb 33 WyKHi
paxyHoK, 0€3KOITOBHOY ab0 «I0Ch HiKYeMHE, HEmoTpiOHe» Mae
3HAYCHHSI JKAPTOHHE CIOBO X/iA6a. Y CYYACHIH MyONILUMCTHII 10
JIeKceMy BUKOPUCTOBYIOTb Y TEKCTaX CYCHIbHO-MIOMTHYHOT TeMa-
TUKH, HATIP.: XaIA6a 3aKIHUULACA: YKPATHYAM ICTOMHO 3MEHUAMb
cyocudii («Znajuay, 23.01.2018); 3 pesymvmamis conocysanms
MOOICHQ 3pO0UMU BUCHOBOK, WO YepHi2igyi, X0u | Opanu (XanAGHYY
2peuky, Ha nooauku He Kynunuca («Bucoxmit 3amox», 27.07.2015).
[IpuKMeTHUK YangHuti Mae 3HAYEHHS «Oe3MIaTHUH, TOH, MO
mictacss 3ajapMay. [IOXOMKEHHS IKaproHI3MY Xanfed, MOK-
JIUBO, TIOB’3aHE 3 TPAHCHOPMAIIIEr (PA3EONOTi3MY «Hd XATAGY)
(var6a — BepxHS TpyOUacTa YacTHHA YOOOTA, IO TPHKPHBAE
matky) [5, T. 11, ¢. 15]. B. L. Jlanb yBaxae, 1o moxopkeHHs xap-
TOHI3MY «XalIsBay IOB’A3aHE i3 CUTYAIII€l0, KO TOCTI, CHITYH 32
CTOJIOM, XOBAJIH XKy B XaIISIBY I MaJI 3MOTY TOICTH I11e pa3 3a1apmMa.

Ha mymky JI. B. [lIBeup myOninucTuii HeoOXiHI HOBI eKcIIpe-
CHBHI 3ac00H, TIPOTE I[s eKCTIPECs Ma€ BUHATKOBO COMiabHUI XapaK-
Tep, aIPKe BOHA € ILIECIPAMOBAHOI0, BUOIPKOBOFO, OIiHIOBATBHOIO.
Tporm i dirypu B TyONIIUCTAIL HiHHI He JTHIIE K 3ac00H, 110 MpH-
KpAIIarTh MOBIEHHS Ta OKHBJIAFOTH H0ro. BoHH BaKIiBi mepeoB-
CIM THM, HACKUIBKH SICKPABO BUPAKEHO OLIHKY, HACKUIBKH ii 3ac00M
TIJICHIICH] SKCTIPECUBHUMH 1 eMOLiHHUME ofHuIsIMA [6, ¢. §].
[loniOHe TBepmKEHHS BUCTOBIOE B. M. BausipkiH, BiH 3a3Hadae, 110
TEKCTaM, T AKX (YHKIIiA BILTHBY € OCHOBHOIO, BIACTHBA OpTa-
Hi3aIlis MOBHOTO Marepialy, CTpAMOBAHA HA BUPAKCHHS OIIHKH,
TIOCHJIEHHS MOIIIHHOCTI i 00pa3HOCT, TOOTO B LIEHTPI yBATH I[HOTO
pasy — eKCTIPECHBHI MOIIMBOCTI OJTMHAIL MOBH [ 7, c. §].

BusiBom excrpecii cydacHuX MacMellia € ceMaHTHUHE HaBaH-
TaKEHHs XKaproH3MiB, OB’ I3aHUX i3 PEaKIlielo aapecara Ha pi3Hi
SBUIIA JIHCHOCTI. 3aIEKHO Bifl KOHTEKCTY # METH BHCITOBICHHS
peaxiis Moxe OyTH MO3MTHBHOIO, 3 HEIO TIOB’3aHa HI3KA CXBATb-
HUX CTHJICTHYHUX XapaKTEPHCTHK, a B pasi HEraTMBHOI peaxilii
3’SBISIOTHCA HETaTHUBHI XapaKTEPUCTHKH — 3rPYOLi, 3HEBAKIIUBI.
Le cTocyeTbest KaproHi3MIB nPOKOIT, IPOKOLOMUCS, 00NAMAMLL.

JKaproHism npokoromucs Mae 3HAYCHHS «BCKOUMTH B Xalemy,
3a3HaTH HEBJayi, BiH YTBOPEHMH BiJ JKAPTOHHOTO CIIOBA MpO-
Ko/l — HEB/IaYa, 1110 BUHKKIIA B PE3YNBTaTi TIOMIIKH, CaMa TTOMIITK)
[2, c. 279]. Jlexcema Ma€ HeraTBHY OIIHKY, TIOXO/ITH 13 KaproHy
aBTOMOOIICTIB — MPOKOI BOAIKCBKUX TpaB iHcmekTopoM. OfHuM
13 3HauYEHb XKAPIOHI3MY MPOKOTOMUCA € CKOMIPOMETYBATH cebe
unmochby [3, c. 483), wanp.: 3a crosamu Ilagna Hycca, ye nep-
wiutl ceplio3Hull RPOKOA 3eNeHCbKo20 HA 308HIUHBONOTIMUYHOMY
(ponmi, 3a aKull, HA KHcadb, 00PO20, Oyce OPO2O 3ANIAMUMb
yKpaincoka deporcasa («Preficsy, 25.06.2019); €dune, 6 uomy npo-
Kononuca Meoseduyx i [lymin — ye 3anadmo uimko, Sk no Homax,
peanizysanu cgiti cyenapiti («Lenzop.uet», 30.05.2019).

Kapronism oonamamu o3Havae: «l. IlepexoHatd Koroch
Y HEJIOLIIBHOCTI BUKOHAHHS TEBHUX /i, BUMHKIB; 2. Jlatu cio-

BECHy Bifciy; BHCMIATH Koroch, 3. Komych moch HaGpumio
pobut» [2, ¢. 240]. YV 3aco0ax MacoBoi KoMyHiKallii (ikcyeMo:
«Tynuiiy: 3Hamenuma yeMnionKka Kpacugo 001amMana xcypHaricma
pociticokozo «MamuTB («Obo3pesaremsy, 16.09.2018); Oonamanu
Manuecmep FOnaiimeo. Boppycis ozonocuna npo yikasuti mpatc-
¢hep (3ar.) («Ziky, 07.05.2018).

Y Jefkux TEeKCTax HATPAIIAEMO HA BHKOPUCTAHHA JKap-
TOHHOTO CJI0BA OuKysamiu — «IOBOAMTH cebe arpecuBHO Oe3
npuauEmy [3, . 65], Hamp.: [lo-napoonomy ye modxcHa onu-
camu: «OuKysanu ouxuy nio cminamu enasky miniyii («Yxpaina
Momoay, 21.06.2017); 3enencoxomy e mpeba «ouxysamuy, sx
6020 uacy ye poous Anykosuy («Ykpaina mononay, 26.06.2018).
3a I0MOMOr0I0 BHKOPUCTAHHS KCTIPECHBHO 3a0apBIEHOTr0 kap-
TOHI3MY Oukyeamu JIOCATAETBCS BIAMOBITHUE CTUTICTHYHHI
e(eKT, AKUH CTpHsE MiIKPECTCHHIO, BHOKPEMIICHHIO arpeCUBHIX
1 0e3npUYMHHNX pUC 300paKyBaHOTO, TIPOABY HETaTHBHUX 0CO-
OmBOCTEI XapakTepy.

JKaproHHe c110Bo Hanpsie — «HANPYKEHHS, 3yCHILIA, HEPUEM-
HocTiy [3, ¢. 375] y HaBe/eHUX JIaii MPUKIaaX HaONMKye aBTOp-
CHKHH TEKCT 0 PO3MOBHOTO CTHIIO, CTBOPIOIOUH €(eKT HeBH-
MYIIEHOTO CIIIKYBAHHS, HAnp.. [opinouku eunumu 3a 300p06 s
nepemozi, po3CIaOumuca weudue nicis MmpuoeHHo2o HAnpAzy
(«Henby, 21.08.2017); Ilompiono poscrabumucs — posciadumucs
6i0 Hesposyminoeo odsiunozo nanpaey («Jlews», 24.09.2018); ...
npasociasioi napagii ¢ Mincoxy Onexcandpa Llpavka 3’sguecs
sanuc: «Hi, 5 posymito, 36unatino, wo mumu Hoeu Gomxcam — ye
nanpsazy («Jlensy, 30.10.2018).

[Tomynspnuii HUHI B MyOMIUMCTHI JKAPTOHIIM ¢1a00, SKUH
IIJICAMIOE 3HAYEHHS HEMOAJTHBOCTH M CKIAHOCTH BUKOHAHHS
TMEBHOI [ii, HA3BAHOI B PEYEHHi, 10, 3a3BWYAH, BUMOBIAETHCS
3 MUTABHOK iHTOHAIIEkO) [2, ¢. 302], Hanp.: [Ipocme sanumanns
00 6ac: cnabo GIOHOBUMI 3AKOHHICIb, OBEPHYMU MeHi Mill YKpa-
incokuti nacnopm i nycmumu mene 6 Yipainy? («UeH3op.HeT»,
04.08.2017); Ilo-moemy, ye He dyarce g0anuii Hamip e3amu Iymina
Ha «cnadoy («Jlerny, 26.02.2016).

V cydacHEX 3aco0ax MacoBOi KOMYHIKAIii MPOCTERYEMO
aKTHBHE BXO/UKEHHS CYOCTAHAApTHUX JIEKCeM TEMaTH4HOI TpymH
«[lenxivni 1 Gi3nuHi cTaHU THOMMHAY B MyOMIUCTHYHI TEKCTH Pi3-
HOI TEMATHKH.

Bucnosku. OTike, B CydacHuX TeKCTax 3aco0iB MAcOBOi KOMY-
HiKaIlii crocTepiraeMo akTBHE (QYHKI[IOHYBaHHS CyOCTaHIAPTHOI
JIEKCHKH Ta BXOKEHHS il B pi3Hi chepr MOBHOT KOMYHIKAILi, cepen
SKAX BHOKPEMITIOEMO TaKi: KpUMIHATTI3aIlis CYCIUTBHOT CBITOMOCTI,
TIOCHIICHHS! TO3MILiH KPUMIHAIBHOTO CBITY, 3HATTS Taly 3 *aproHiB,
nmibepanizamis CyCHiTbHUX CTOCYHKIB, BifICYTHICTb e()eKTHBHUX
JIEKCHYHUX EKBIiBAIEHTIB y CyYacHii YHOPMOBAHIH MOBI.

CyOcraHapTHi JieKceMH B TEKCTax 3ac00iB MAcoBOi KOMYHi-
Kallii, 3 OIHOr0 OOKY, € TEKCTOTBIPHHM €NeMEHTOM, a 3 IHIIOT0 —
3aco00M BIUTHBY Ha ajpecara. HaciaeHicTh myOminucTH Y sKapro-
HI3MaMH 1 CIIEHTI3MaMHl 3aCBi4y€ TEHIEHIIII0 10 BXOMKEHHS Ii€i
JIEKCHKM B 3arajlbHOBCTAHOBICHI HOPMH Cy4YacHO! yKpaiHChKOT
MOBH. {15 Cy4acHOTo eTarmy po3BUTKY CyOCTaHAapTy XapakTepHa
KCIIAHCIS OIMHMUIIb, 0 TEHETHYHO HAJNEXKaTh JI0 KPUMIHATBHOTO
CEpEJIOBHUIIA, aJle BiKE BTPAvaloTh CBOIO COLIANbHY 3aKpilLIeHICTb,
X0ua TOfIeKy/IH 30epiraroTh acomiaii 3 KpUMiHATbHIM CBITOM.

MoBi 3aco0iB MacoBoi KOMYyHikaiil NpUTaMaHHE aKTHBHE
TOWMPEHHS CyOCTaHAPTHUX OfMHALL TeMatnyunoi rpymu «Ilcu-
Xi4Hi 1 (i3UUHI CTAHU JIOMMHMY. 3HAYHA 1X YaCTHHA Mae SCKPaBo
BUpAKEHY HEraTHBHY €KCIPECito, 3rpyOiNicTh, BYIbIapHICTh, 1O
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€ HaBArOMIlIMMH CEeMAaHTHYHIMH O3HaKaMu. acToTHiCTbH OKpe-
MHX CYOCTAHIApTHUX OIMHHMIb y MOBI CY4acHO! MyOMiIMCTHKH
CBITYATH TIPO IXHIO OCOOMHMBY CTHNICTHYHY pomb. EKcripecuBHi
cyOCTaHIapTHI OIMHWLI, YHACTiIOK TOCTIHHOTO BHKOPHCTAHHS
HE TITbKHM B PO3MOBHOMY MOBIICHHI, alie i Y MOBI 3aC00IB MacoBoi
KOMYHIKaIlii, MOCTIHHO BTPadaroTh 00pasHiCTh, CBOIO 0COONHBICT,
PO3IIMPIOITh MEXI CBOTO 3aCTOCYBAaHHS i BCE OUTBINE TSKIIOTH
J10 HEHTPAIIbHUX TEKCTIB,

[lepcriexTiBy TofaNbIMX JTOCTITKEHb y0aqaemo y dikcarii
Ta aHANI31 IUX JIEKCEM Ha TIi CTHTICTHYHOT mdepentianii ykpain-
CbKOT MOBH, a TAaKOX BUOKPEMJICHH] HOBUX TEMaTHYHKX IPyI cy0-
CTaHJIaPTHOI JIEKCHKH.
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Levchenko T. Substandard lexemes of the thematic
group «Psychological and physical condition of man» in
the language of mass media

Summary. The article raises the question of the influence
of language on the life of society, its role in shaping the world-

view of the modern reader, which are extremely relevant for
linguists. It is noted that in the modern world, language has
ceased to be only a means of communication, it has become
an instrument of influence, persuasion and manipulation. It is
noted that the Ukrainian language creates reality, and the scope
of the language, themes and purpose of expression are deter-
mined by the essential characteristics of journalistic style
and its main stylistic features.

Functional and stylistic possibilities of substandard vocab-
ulary in the language of modern mass media are clarified. It
was found that quite often in journalistic texts we come across
substandard vocabulary of the thematic group «Psycholog-
ical and physical condition of man». Texts of mass media,
as well as data from explanatory dictionaries of substand-
ard vocabulary confirm the frequency of use of substandard
units in modern Ukrainian media. The problems of semantics
and expressiveness of the analyzed substandard lexemes are
considered on the factual material. It is proved that the slang
units of the thematic group «Psychological and physical con-
dition of man» are a good means of sharp figurative character-
ization of certain negative traits and properties of the heroes
of publications. Such lexemes, as a rule, with great emotional
and expressive power condemn negative traits — aggression,
curiosity, intrusiveness, they are used in publications on acute
social problems, power, politics, elections, economics, money.
It is established that a significant number of substandard lex-
emes go beyond corporate jargon and become part of the gen-
eral jargon, widely functioning in the oral use and language
of the media. Each of the analyzed lexemes is subject to a cer-
tain author's instructions and carries a certain stylistic load.

Emphasis is placed on the fact that the mass media, as
a powerful public factor, contributes not only to the popular-
ization of substandard vocabulary, but also its consolidation
in the Ukrainian literary language. According to the results
of the study, it was concluded that the media, through the inclu-
sion of substandard vocabulary in the text contribute to the con-
cretization of meanings, the development of new meanings in
individual words, expanding lexical compatibility, etc.

Key words: language of mass media, substandard vocab-
ulary, thematic group «Psychological and physical condition
of many.
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Kuiscoroeo HayloHa1bH020 JIIH2BICMUYH020 YHIBEPCUMEMY
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Kuiscvroeo nayionaibio20 JilH28ICMUYH020 YHIBEPCUMEmYy

JIIAXPOHTYHU ACTIEKT JIOCJIITKEHHS KATETOPIf YACY
B APABCHKOMY MOBO3HABCTBI

Anoranig. Yac Hane)XHUTh 1O OCHOBOIIOJOKHHUX IIOHSTH
JIFOJICBKOTO OyTTsI, SIKe OOMEXKEHE 4acoM 1 HUM 3yMOBJICHE.
JliHrBicTHYHA KaTeropis yacy BifgoOpakae HalliOHAILHUN MEH-
TaJliTeT KOXHOro Hapoxy. IIpu 1boMy 3ae’KHO BijJ eTaly CBO-
TO PO3BUTKY MOBa XapaKTEPHU3YEThCs IEBHOIO CHCTEMOIO 4aco-
BUX BIiJIHOIICHbB, KA BiJIPI3HIETHCS BiJ| TAKOi Y MOMEpPEIHIX
1 HACTYMHUX Mepiofax ii icTopii. Y cTaTTi po3misIaroThCs ABa
€Tarny TaKoro PO3BHTKY CUCTEMH 4acoBHX (opMm B apaOChKiii
MOBI, a came yac y knacu4Hiil apadcbkiit MoBi (VII — IX cTo-
JITTS) 1 9ac y cy4acHii crannapTHiil apaOcebKiil MOBI.

MoxeMO KOHCTaTyBaTH, 110 y KJIaCU4Hil apaOCcbkill MOBI
OCHOBHI ()OpMHU JTi€BIAMIHU jieciioBa fa ‘ala — yaf alu He MaroTh
BHPAa3HOT 4acoBOT xapakTeprucTuku. OOuIBI 11l HOpMH MOKYTh
MO3HAYaTH TeNepiliHiii, MUHyIuil 1 ManOyTHii 4ac. [Ipore,
OCKIJIBKY 3aBEpIICHA JIisi MUCIHUTHCS [IEPEBAKHO B MUHYJIOMY,
a He3aBepIIeHa Jlisl — B YCiX 4aCOBUX IUIOLIMHAX, popMa fa ‘ala
BUpaXkae y OLIbLIOCTI BUIIAJKIB MUHYIIUH yac, a popma yaf alu
HAJISKHUTH J0 TEHEePilIHbOr0, MUHYJIOTO 1 MallOyTHHOTO YaciB.
I3 pO3BUTKOM MOBH KaTeropis 4acy B OCHOBHUX (hopmax Jiiec-
JI0Ba CTAOLTI3YyETHCS 1 IEBHUM YMHOM “3JIMBAETHCS” 13 MTOHSAT-
M BuIy. [lo3Havarouu i BuA, i yac, hopmu fa ‘ala — yaf alu
HOCATH Oi(yHKLIOHANIBHUN XapakTep, a 3 4acoM KaTeropis
JIi€CNiBHOI TEMIOPAJIbHOCTI B apabChKiil MOBI PO3BHBAEThHCS
1 TIOCHJTIOETHCSL.

SIkio B kiacnvHil apaObChKiii MOBI ieciiBHa GpopMa fa ‘ala
BHpaXkalia JIif0 3 BIATIHKOM PE3yJbTaTUBHOCTI, TO B CydacHii
CTaHJIAPTHIW apaOChKii MOBI BOHA IO3HAYa€ 0, IO Tepe-
JIly€ MOMEHTY MOBJIEHHS, a BUJOBa 3aBEpLICHICTL / He3aBep-
IICHICTH Aii y 0ararboX BHUIIAJKaX BU3HAYAETHCS KOHTCKCTOM.
Dopma yaf“alu B cydacHii cranmapTHIN apaOCHKiil MOBI TaKOX
TO3HAaYa€e He3aBepIIeHY JIiI0 B YCIX YaCOBHX IUIOMIMHAX (TIepe-
Ba)XKHO TEIIEPILIHBOMY 1 MaiiOyTHbOMY) 1 TUM caMHM 30epirae
cBiii Oi()yHKIIIOHATIBHUI XapaKTep.

TakuM 4YMHOM, IiJ] BINIMBOM CYCIIJILHOTO PO3BUTKY 1 3aB-
JUIKH TIOCTIHHOMY IPOLECY Mi3HAHHS KaTeropis 4acy y KOKHii
MOBI MOXe€ 3a3HaBaTH BapiaTUBHOCTI.

KirouoBi ciioBa: ieciiBai popMH, Kareropist BUjy, Kare-
ropis 4acy, Kjach4yHa apaOchbka MOBa, KJIACHYHE apaOChKe
MOBO3HABCTBO, Cy4acHa CTaHAapTHaA apadCcbka MOBa.

IocranoBka mpodaemu. Yac, mo BBaxaeThCs MI0OATBHOK
IPOONEMOK0 Pi3HUX Tamy3eil 3HaHb, € TaK CaMO BAXIIHBHM THTaH-
HSM JTHTBICTHYHOI HAyku. He onHE MOKONIHHS HAyKOBIIB I[iKa-
BIUIOCS 1 HAJaJi ITIKABUTHCSA OAraTOrpaHHICTIO i HEBHYCPIHICTIO
nporo (eromena. OcTauHii TICHO TOB’M3aHMI 13 010JOTIYHIM,
TICHXOMOTTYHIM, JTiTepaTypo3HaBumM, (GisudnnM, Qinocodcrkum

ACIEKTaMH, OCKUIBKH 3MICT LIMX ACIEKTIB 1 JIHIBICTHYHA KATEro-
pist yacy, 1o PO3BMBAETHCS Y HA[pax MOBHOT CHCTEMH, BioOpaska-
IOTh HAI[IOHATLHUI MEHTANITET KOXKHOTO HApOLLy, XapaKTepH3ykoTh
ixHto Kynbrypy. [ToB’s3aHMH 13 MUCTICHHSM 1 MOBICHHSM JTHOIMHH,
Yac 3HAXOIUTH CBOE BUPBKECHHS Y MOBI 1, TAKUM YHHOM, TI0 TIPABY
€ OTHIEIO 13 (hyHIAMEHTATBHIX KaTeropiil THTBICTHKA.

[Ipobmema “MoBa i wac” HATEXUTH 10 (YHIAMEHTATHHHX
HAyKOBUX TpoONeM. Y Hiif MOXHA BUIUTHTH TPH HAHTOTOBHIMI
acmekTH: 1) mMoBa OymyeThest HA JIHIHHIA OCI peambHOTO dacy;
2) MoBa 3MIHIOETBCS, PO3BHBAETCA Y Haci; 3) y MOBI, B 1i JeKkcHd-
Hilf | rpaMaTYHii cHcTeMax Bif0MBAEThCA peanbHuii gac [1, c. 36].

He3paxaroun Ha BaKIMBY POMb yacy B YCiX cepax >KUTTE-
SUIBHOCT] JTFOMHH, HAYKOBLLAM ILIE JIATIEKO HE BCE 3PO3YMLIO Y LIbOMY
(eromeni. [Ipu 1pOMY HEMOMUIMBO MOBHOLIHHO PO3KPUTH TMOHSTTS
Yacy, He 3BEPHYBLLKCH JI0 XapakTepy CIPUIHATTS YACOBHX BiTHOLICHD
JIOACHKOIO CBIIOMICTIO T IXHBOTO BUPAXKEHHS MOBHHMH 32C00aMH.

MoBHi BiTHOIIEHHS TEMIOPATLHOCTI € BiI0OPaKEHHAM peab-
HOTO Yacy Yepe3 MOCEPEIHUIITBO NEPIENITYATBHOTO 1 TICHXOJIOTiY-
HOTO 4aciB. XapakTepUCTUKH TEMIOPANbHUX BIJHOLICHb y MOBI
MICTATB SIK 03HAKH PEaNbHOTO, TIEPLENTYaTBHOT0 1 ICHXOJOTIYHOr0
YaciB, TaK 1 CyTO JIHIBICTHYHI apameTpu [2, ¢. 10].

3aco0n BupaXkeHHA Yacy B KOKHIH KOHKPETHIH MOBI € CIIeIi-
(hiIHIMI 1 BU3HAYAI0THCSA TPAMATHYHOKO, JIEKCHYHOIO 1 JIEKCHKO-TPa-
MATHYHOIO CTPYKTYpOFO i€l MOBH. [IpH 1IboMy HEOOX1THO BpaxoBy-
BATH, MO B ICTOPMYHOMY IUTaHI BOHH HE € CTATHMH 1 3MIiHIOIOTBCS
y pi3Hi Tiepion (YHKIIOHYBAHHS MOBH. [HIIMMH CITOBAMI, KOXEH
ICTOpIYHO OKpECcTeHHH 1 3aMKHEHHUIT 3pi3 MOBH XapaKTepH3YeThCs
CBOEFO CTIEM(IIHO0 CHCTEMOI0 YaCOBHX BiIHOIIEH, KA BiPi3HS-
€ThCS BiJI TAKOT Ha TIOTIEPE/IHIX | HACTYTHIX MAOISX il PO3BUTKY.

AHani3 octaHHix fociuimkenb i nyOrikaniii. Y BiTumsHs-
HOMY MOBO3HABCTBI JOCTIKEHHS OCOOMMBOCTEH BHpaKEHHS
yacy B apabcbkiii MoBi peamioBaro y mpausx O.0. Kosambosa,
B.M. MawmenanieBa, B.C. Xpaxocbkoro. Cepen 3apyOikHHX,
30KpeMa apaOChKUX MOBO3HABIIIB BApPTO BHIUIATH JOCIITKCHHS
®. bicrona, A. bymoca, a3-3amaxmapi, I. ac-Camappai, b. Kowmpi,
A. Commna, anp-TapyTi. 3icTaBHUM JOCTITKEHHAM MPHUCBAYEHI
mpani C. Haccipa, C.B. Copoxkina, H. Xapma, A.P. amp-Xadamxi,
SIKI CTOCYIOTBCS TIEPEBAKHO TI€CIIBHOI KaTeropii acy.

MeTor0 po3BiKH € 3’CyBaHHS 0COONMBOCTEH EBOMIONLTT TeM-
TMOpaNbHUX (Y HAIIOMY BHMAIKY TEMIOPATbHO-aCTICKTYaNbHIX)
3Ha4YeHb AiecIiBHIX GOpM apadChKoi cTaHIapTHOT MOBHU Ha PI3HKX
eTanax ii po3BUTKY.
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Buknan ocnoBHoro martepiaiy. Mu crpodyemo OkpecmuT
eTanH i HampsAMK PO3BUTKY TpaMaTHUHOT 0a3u KOMILIEKCHOT ceMaH-
THYHOI CTPYKTYpH Kateropii yacy apabcbkoi MOBH. SIK Bizomo, miep-
ITMA TOCITiTHAEKaMH apabCchkoi MOBH Oy cami apabu i ipesicTaB-
HUKH CEpPEeHBOBIYHOTO MyCyImbMaHChkoro Cxomy. Binmosimso 10
TOTO, AIKY caMe apabChKy MOBY JOCII/PKYBaII MOBO3HABIIL, PO3LIIS-
HEMO 0COOMMBOCTI IOCTIKEHHSA Yacy B KIacHUHii apaOcbKiii MOBI
(VI - IX cr.) 1 miTepatypHii (cTanaapTHii) apaOcbKiii MOBI.

Yac y knacuyniii apadebkiii MoBi. [pamaructu 6acpiiichkoi
1 Kydificbkol KT po3poOMIM OCHOBHI TIONOKEHHS CTPYKTYpH
K1ackaHoi apabcbkoi MoBH. [Ipy MbOMY CITif 3a3HAYMTH, 1O MK
acpiiicbkuMi 1 Ky(iChKMMH TpaMaTHCTaMH  CrocTepiranacs
HU3KA PO30IKHOCTEH y MOMIAAAX M0N0 PO3LISAAY MHUTAHHA TPO
B1100paKeHHS Yacy B MOBI.

161 @apic y po3nini fi'l “miecnoBo” cBoiX “3aKOHOMOMOKEHb
MOBH”’ TIOYMHAE 13 KOPOTKOTO Bi3HaueHHs anb-Kicai: “JliecnoBo —
1Ie Te, 1Mo BKasye Ha yac” [3, c. 85].

OmuH 3 OCHOBOTONMOKHMKIB Oacpiiichkoi mkomn CibaBeiiri
(VI ct.), aBrop mepmioro apabChKOTO TPAMATHYHOTO TPAKTATY,
0 MIMMOB 10 HANMX JHIB, KOHCTATye, IO Ji€CIOBO YTBOPEHE
BiJ iMeHi Al (Macnapa) i mo3Havae MUHYITHH, TerepimHii i Maii-
OyTHiii ac. Ha #foro mymKy, 1is, BUMHEHa 10 MOMEHTY BHCJIOB-
JIOBAHHS, HANEXKHUTh O MUHYIOTO, Tisl, MO 3MIHCHIOETHCA, ane
HE3aKIHYEHA — /10 TENEPIIIHBOI0, a [is, [0 BIA0YBATUMEThCS MiC/Is
MOMEHTY BUCJIOBITIOBAHHS — JI0 M0y THHOTO Yacy. Ha BimMiny Bix
Kkydiiinis, Ci0aBeiiri BKITIOUaE HAKA30BHIA CTIOCIO 10 YacOBOi CHC-
TEMH JTiecioBa [4].

Y upoMy QopmymioBanHi BigoOpaxeHa dacpiiicbka Teopis iHgi-
HituBa — Macaapy. GopmymroBanns Cibaseiiri BinoOpaskae 4acoBi
KpuTepii Ai€cioBa Tax, s 1e OyIo e 13 CaMOro MoYaTky apadChKoi
nireparyproi tpamuuii (AJIT). Yacosa ominka miecrioBa € ioro
HEBLI EMHAM aTpHOYTOM, TaK CaMo SK BiICYTHICTh TaKoi € aTproy-
TOM iMeHi [5, c. 170]. 3romom miel KOHIEMII] oYam JoTpIMyBa-
THCS 7 HIII TIPEICTABHAUKM OACPIHCHKOI IKOMH Ta CepEHbOBIUHI
apalChbKi TPaMaTHCTH.

Xoya Ha cTBopeHHs Teopil iH(iHITHBA — Macjapy MpeTeH-
Jiye Ky(Qiiichka 1Ko, IUTICHICT TpaMaTHYHOI TPAJIMILii MONArae
y TIPUHITIOBOMY TIPUIHSTTI TUXOTOMT fi 7— ISM “IriecioBo — im’s”,
110 TPYHTYETHCS HA HANEKHOCTI 200 HEHATEKHOCTI 110 IUX TBOX
K1aciB xareropii gacy [5, ¢. 170]. Ili3ninre BU3HAYEHHS Ti€CiIoBa,
3aIPOTIOHOBAHE a3-3aMaxIapi, Bike HabyBae OUTBIIOT ACHOCTI, M-
KOM 3anuiatourch npu npomy B Meskax AJIT: “/liecnoso — ue Te,
1110 BKA3Ye€ Ha 3B’S30K Mojii 3 [meBHuM] yacom” [6].

[3 3rajiaHNM BHIIIE TOBHICTHO TIOTOMKYETHCS a3-3a UKaJKI, IKHH
TIpH 1[bOMY PO3PI3HSE JBA TIOHSATTS Yacy — “‘dac, Kol BiI0yBaeThCs
cama moiisi, 1 yac, Koy mpo el srayerses” [7, ¢. 87].

161 J[kuHHI 3a3Ha4aB, MO B TOETHAHHI JI€CIIOBA i3 IPUCTIBHI-
KOM 3aBiK/I1 Mae OyTH neBHa BiIoBiTHICTh: “HeMoxkiBo moeHy-
BATH OJIHY YACTHHY BALOTO BHCJOBMNCHHSA 3 1HIIOIO TAKUM, HANpH-
KJIaJT, YHHOM — 5 CTOH0 3aBTpa i 51 Oyry crositi Buopa” [8, ¢. 330-331].

BBaxaioun MOMUIKOBOK) JYMKY TIDaMaTHCTIB TPO MOHATTS
hadat “nonisn”, I0u A’im cTBepmKye, WO AIECTOBO CaMo 1O co0i
BKa3ye fIK Ha TMOMi0, TaK i Ha dac ii mporikanas. OnHak Oes3moce-
PEIHbO TIECTOBO HE MO3HAYAE IEH 3B’ 30K, BOHO BKA3y€ HA HHOTO
B IHIIOMY 3B’S13KY, IO BUSIBIISETHCS 38 BTOPUHHAMH O3HAKaMH [9].

3roziom anb-Actapabani 3a3Hauae, 1o Oyab-sKe iM’s He MOB’s-
3aHe [3 wacom], Oyab-sike JIECTIOBO TMOB’s3aHe 3 HUM. Tak camo
i MoBo3HaBelb ac-Cipadhi y BU3HAYCHHI Ji€CIOBA YiTKO JOTPHMY-
€ThCsl TO3MILIi, 1110 “TIOMis MOB’s3aHa 3 IIHHOM yacy” [9].
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Cnif 3a3HaYMTH, W0 CEPEIHBOBIYHI apalChKi TpaMaTHCTH,
30KpeMa Oacpiiilyi, IiKaBHITHCS HE CTITbKH KaTeropiero vacy Jiec-
JOBA, CKUTbKM HOTO XapakTepPHUMHU BIACTHBOCTAMH, TOB’s3a-
HUMH 13 CHHTAKCHYIHUM KepYBAHHAM 1 (Iekciero. Bakarodu ie-
CJI0BO HAHCHIBHIIINM KEPYIOUMM CIIOBOM, BOHH BKa3yBall Ha Te,
IO [ YaCTHHA MOBH, sika Oepe Y4acTb y pedyeHHi eKCILTILUTHO
Ta IMILTIIIUTHO, KePYE IHIIMM CII0BOM, HE3QJIEXKHO Bijl CBOET MO3HUILiT
[10, c. 4-5]. S Binomo, me y VIII cromirti anb-Xanins i0H Axmaj
HAICAB KHUTY, IPUCBSYEHY [IbOMY [THTAHHIO, i/ Ha3Bowo “Kitdh
al-‘awamil” (“Kunra ynnnnkis”) (11, c. 4].

[onarrs rpamatigamx dacis B AJIT BHSBHIOCS Y CKIATHHX
YMOBAX: Opa3y K BUHUKIH TPYAHOLLI PO3Pi3HEHHS TPHOX YaciB —
MHHYIOT0, TENIEPIIHBOTO 1 MAHOYTHBHOIO — y MEkaX CHCTEMH, IO
BH3HABAJIA TUIBKA JIBA YACH.

Bapro 3a3HaumTH, WO B TOI Yac K TepMiH mddi “MuHymHi”
TIOB’SI3aHHUIT 13 MUHYJIM YacoM, TepMiH mudari ' “TenepimHii” He
Ma€ HIY0TO CTLTHHOTO 3 TOHATTSAM Tpamarndroro dacy [10, c. 5].
OcranHill € TpaMATHIHAM TEPMIHOM TIOCTITOBHUKIB OacpidchbKoi
rpaMatiyHoi Ko, He BrmaakoBo Ky, 30kpeMa ouH 3 iXHix
HAWBU3HAYHILINX TpECTaBHUKIB anb-Pappa, He BKMBANM LBOTO
Tepmina [12]. Matoun Ha yBasi yac, BOHM BUKOPHCTOBYBAIN Tep-
MiHu madi “musymuii” i mustagbal “maiiOyTHiii”, a ocHOBHI hopMu
JUEBIIMIHU Ti€CIOBA TI03HAYAIIM 3a JIOIOMOTO0 Mojienelt fu ‘ala —
yaf‘alu [13]. Tepumm, xto BXuB Tepmin mustagbal, Oy anb-Ky-
Tifis (X cr.). Bin noriuHo moginme yac Ha MUHYIMI i MaitOyTHil,
3anuiaroun Oe3 yBaru tenepiuHii gac [14, c. 18].

Kydiiiui  po3pi3HsOTh [1i€COBO MHHYIOTO, MaiOyTHBOTO
i mocriiHoro vacis. [1in Tepminom fi ‘] da’im “nocriiine niecnoso”
BOHH PO3YMIIOTh AI€MPUKMETHHK JiHCHOr0 crocoOy, SKuii Kepye
IHITMM CITOBOM Y 3HAXiTHOMY BiIMIHKY i HaNeKHTh 0 TETepir-
HBOTO 1 MaiibyTHBOTO Yaci [10, ¢. 5]. bacpititi %, He 3anepedytoun
TEMIIOPAIBLHOTO 3HAYCHHS Ji€NpUKMETHHKA JiHCHOTO crocoly,
TiAKpECIo0Th Horo iMeHHui Xapaktep. 3a croBamu ac-Cipadi,
JUEMPUKMETHHK JIHCHOTO criocoOy, sikuil kydiii Ha3uBarwTh fi'l
da’im, € HiYMM THIIAM, 5K iMeHHUK. Take TBe/KEHHS BOHH BBaXa-
T0Th CTIPABETHBHM, OCKIIBKH BiH BIIMIHIOETHCA, PHAMAE TAHBIH
i apTukis al-, a 3 GYHKIIOHABHOI TOYKHK 30py 3araoM Mo3HAYAE
TemepilHii gac. 3riiHo 3 morsaaMu Kyhiiis, Tepmi fi 7 da'im
OXOILTIOE 3HAYEHHS SK MUHYJIOTO, TaK 1 TEMepilHbOro i MaOyT-
HBOTO YaciB [15].

Bapro 3a3HauutH, 10 B apaOcbKiii iTepaTypHiii MOBI YacoBe
3HAYEHHS, SIKe BUPAKAECTHCA JIEMPUKMETHHKOM JIHCHOTO Criocody
Ji€ecToBa, B OUTBIIOCTI BUMAIKIB BU3HAYAETHCS KOHTEKCTOM. Kpim
TOTO, BiH HE € CAMOCTIIfHO0 (OPMOIO Y CHCTEMi YaciB JiecToBa
B apabebkiii MoBi [ 10, c. 6].

OnuH i3 HAWBHIATHIIINX MPEICTABHUKIB apaOChKOTO MOBO3-
HaBctBa 10pariM ac-Camappai Bkasye Ha HEMOTHBOBAHICTb HaiiMe-
HYBaHHsI JIENPUKMETHIKA JIHCHOTO CIoco0y TepMiHoM fi T da i,
OCKinbki anb-Dappa T MM TEPMIHOM PO3yMie JHIIEe Takuii
JiEMPUKMETHHK IiHCHOTO CTIOCO0Y, AKMii, KepyrOun 1HINM M M
y 3HaXiTHOMY BIIMIHKY, HANCXKUTH TUTBKH 0 TEIEPIITHHOTO 1 Maii-
oyraboro wacis. o i 10 Ai€empHKMETHMKA AIHCHOTO CIOCOOY,
KA Kepye HITAM iM’SIM Y POIOBOMY BifIMIHKY i MO3HAYAE MIHY-
Tt bac, TO BiH PO3IIAAEThCA HUM K iMeHHHUK [ 12, c. 20]. Omke,
TePMiH fi ] dd im CTOCY€EThCS JIUIIE TIENPUKMETHHIKA, 1110 HAJICHKHUTH
JI0 TETEPIIHBLOIO 1 Mait0yTHHOTO YaCiB,

Moxuna 3pobutn TpumymenHs, mo anb-Dappa B 1BOMY
TATaHHI € TOCTIIOBHUKOM CBOTO BUHTENs amb-Kicai, Ha TymMKy
SKOTO JIETPUKMETHUK JIHCHOTO CTIOCO0y MOKe KepyBaTH iHIINM
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iM’M Y 3HaXiIHOMY BiIMIHKY § y BUTAJKY, KOMH BiH CTOCYETBCS
munynoro uacy [12, c. 18-20]. 3 wiei rouku 30py gany Gopmy y Beix
BHTIA/IKAX ITLTKOM MOYKHA PO3IVIAMATH SIK “TIOCTIHHE JI€CTOBO”.

Ac-Camappai BBakae OMHJIKOBUMH IOIVILIH CEPEIHBOBIUHIX
TPAMATHCTIB, AKi TICHO TOB’A3YIOTh MOHATTS 4acy 3 OCHOBHHMH
dopmamu apabebkoro aiecnosa. 3a Horo cloBaMH, 4acoBe 3Ha-
YEHHS MOKE BU3HAYATHCS JIHIIE 33 KOHTEKCTOM [ 16, c. 24]. Oxpemi
apa0chKi MOBO3HABIII T1ij{ BILTMBOM HOBIIIMX 3arallbHOJIHTBICTHY-
HUX 1 CEMITONOMYHAX JOCIIKEHb PO3IIAIAI0TH OCHOBHI (hOpMH
nTiecmosa sk BuoBi [17, c. 34-35; 18, ¢. 33; 19, ¢. 23].

IIlo % 10 €BpomeiChKIX apaliCTiB, TO MiK HEMHI TaKOX CIIO-
CTEPIrarThCs PO30LKHOCTI B TIOMIAIAX Ha KBAMI(iKaIiio OCHOBHIX
dopm priecioBa: 1exTo 3 HUX po3misaae ix sk vacosi [20; 21; 22; 23;
24], a iHimi — sk BuoBi omuHumI [25; 26; 27; 28; 29]. Tax, Hampu-
Knaz, Binbsm Paiit noromkyetses i3 ac-Camappai B Tomy, o ¢opmu
JIECTOBA HE MIiCTATH YacOBOI XapakTepHCTHKH. BiH BKasye Ha Te, 1110
apaOcpke JiecnoBo Mae JBi QOpMH, 1 PISHAIS MK HUMH TONSTAE
y 3aBEPIICHOCTI UM HE3aBEPHICHOCTI Jii, TOOTO BHIOBIH XapakTe-
puctumi [30, ¢. 51]. Amsoepr Corin BOaYae pi3HHIO MiX GopMami
fa‘ala - yaf'alu 'y Tomy, 0 BOHM HecyTh HacammepeN BH/IOBI 3Ha-
YeHHs, @ Bike 4acosi € BropunHuMH [31, ¢. 90-94]. Takoi x aymxn
JOTPUMYIOTBCS M. KariBauskuii i B. Tetuep [32, c. 2; 33, ¢. 62].

Pansmcpkuii apadict O. O. Koaibos TpakTye 3a3HaueHi (opmu
B KJIACHYHHH MEpioj] PO3BUTKY MOBH SIK BHJIOBI, a Ha OIbII cydac-
HOMY €Tari — TiepeBakHo K 4acoBi [34, ¢. 300]. Brim, y mitepa-
Typi 3 TpaMaTdku apaOChKoi MOBH JIOMIHYE IyMKa, MO CKIaIHI
(ananiTirgsi) hopmu JiecioBa B apadChKiii MOBI € BHI0-4ACOBUMH.
OueBnjiHO, 1O CKa3aHE BHIIE CTOCYBATOCS BCE K TaKH MPOCTHX
(cunTeTHYHUX) YOpM apaOCHKOTO Ai€CroBa.

Xo4a rpamMaTHyHa KaTeropis yacy MoB’S3aHa 3 IPaMaTHUYHON
KaTeropiero BHJY, 10 MOKa3ye, K MpoTikae Jist B yaci [35, ¢. 317],
THM HE MEHII BUHUKAE TIUTAHH, KA X 13 LIUX KaTeropiii epesakae
y Ji€BIIMIHIOBaHHI apabChKOTO JIiECIIOBA.

TumoBoto 03HAKOK OCHOBHHX (HOpM JIi€BIMIHH JTi€CTOBA
B KJIACHYHUI Tepiof po3BUTKY apaOchkoi MOBH € Te, IO BOHH,
BIJTOBIIHO, MO3HAYAI0T 3aBEPLICHY 1 HE3aBEpIIEHY Jit0 Y MUHY-
ToMy, TerepinHboMy 1 MaiibyTHbOMY Haci [10, c. 9-10]. Li popmu
OHOYACHO CJYTYKTh 1 JUIS TO3HAYCHHS YaCOBHX BiTHOUICHS.
[IuToMa Bara 4acoBHX 3HAYCHB, MO BUPAKAIOTHCSA (hOpPMAMIT JTiec-
JI0Ba, BM3HAYAETHCA TXHIM BUIOBAM 3HA4eHHAM [36, c. 6]. OTxe,
(opma mdadi, TONOBHUM YMHOM, HAJEKHUTh O MUHYMIOTO, a hopMa
muddri‘— 10 TenepilHboro i MaitbyTHHOTO Yacy.

[linOuBaroun MiACYMOK CKa3aHOMY Mpo (YHKLi] OCHOBHHX
dopM niecnioBa B KiacH4HUI Tepiofl PO3BUTKY apabChKoi MOBH,
CIiJI 3a3HAYMTH, 1O B TOW mepion y dopmax fa'ala — yaf'alu
TIOHATTA BULY OTPUMANO OLTBII YiTKe BUPAKEHHS, HDK TOHATTA
qacy. Y KIacWuHiid apaOChKiii MOBI OCHOBHI (hOpMH Ji€BIIMIHH
Ji€CTOBa HE MAKOTh BHPa3HOi yacoBoi Xapakrepuctrki. OOmzBi
(opMu MOXKYTb MO3HAYATH TENEPILIHIH, MUHY/H 1 MaitOyTHIi ac.
AJie BIIMIHHICTb TyT 3BOIUTBCS JI0 TOTO, IO (opMa fa ‘ala BUCIIOB-
TMOE MUHYJHAI, TerepilHiil, pifme MaiOyTHIH yac i3 BiATIHKOM
pe3y/IbTaTHBHOCTI, Ha BiIMiHY Bijl (opmu yaf'alu, sika Bupakae
HE3aBepIIeHy JIiI0 y TeNepiliHbOMY, MUHYIOMY 1 MaiOyTHbOMY
gaci. OcoOnuBiCT 3a3HAYCHUX YOPM Y KIACHIHII apaOchKiil MOBI
TOJIATAE Y TOMY, 0 HAMH TIEPEHA€ThCsS HacaMIepes MPOTHIeK-
HICTh MIX JIi€r0, SIKa B NIEBHUI MOMEHT 3aBeprumacs (a0o 3aBep-
IMTCA), 1 i€ HE3aBEPIICHO, He3akiHueHor. OHAK 11i (opMu
TICHO TIOB’SI3yIOThCS 3 KATETOPI€I0 Yacy i CIyXKaTb BOJHOYAC I
BUPAKEHHS YacOBUX BijiHOMIEHb. OCKINBKN 3aBEpIICHa JIisl MHUC-

JIUTBCS, B OCHOBHOMY, B MUHYJIOMY, @ He3aBepIIeHa i — B yciX
YaCOBMX IIOMUHAX, QopMa f& ‘ala BUpaxkae y OLIbIIOCTI BUMAIKIB
MHUHYIHI Yac, a hopma yaf alu HanexuTh 10 TEMEPILTHBOr0, MUHY-
JI0T0 1 MaOyTHROTO Yacy. TakuM THHOM, Y KNAaCHIHIH apabChKiit
MOBI OCHOBHI (DOPMI JTi€CITIOBA BHKOHYBAJIA BOIHOYAC JIBI (YHKIL],
T00TO BUpaXaiu 1 BUJ, 1 4ac, Xoua Nepiuuii BUCTYIIAB TYT Ha Tepe-
JHii maH [36, ¢. 6].

[TocTymoBo TOHATTA Yacy B OCHOBHHX ()OpMax JiecroBa
B apaOChKiii MOBI BCTAHOBIIOETBCS 1 3TUBAECTHCSA 13 TIOHATTSM BUILY
HACTLIBKHU TICHO, IO Tl (JOPMH OKPEMO HE MO3HAYAIOTH aHi BHTY,
aHi Jacy. Bux i gac y BKazanmx (hopMax CTAHOBIATH OPTaHIUHY
emHicTs. [lo3nadaroun i Bup, i gac, Gopmu fa ‘ala — yaf alu HOCATH
Oidynxmionansauit xapakrep [21, c. 45-50; 37, c. 207].

Yac y aiteparypniii (cranzapriii) apadebkiii mosi. Ha Big-
MIHY BiJl JIOCJTIJDKEHHS Yacy B KIACHYHIi apabChKiil MOBI, 1OCHI/I-
HUKH Cy4acHol JiteparypHoi apaOcbkol MOBH TIPUAILISIOTE 3HAYHY
yBary He JHIIE YacOBill XapaKTepHUCTHI Ji€cioBa, ame i ioro
MOJATIbHUM 1 aCTIEKTYaNbHIM 0COONUBOCTSM.

Bemikoro 3HaueHHs HAOYBalOTh MOPIBHSUIBHI, KOHTPACTHBHI
JOCTIDKEHHS JIIECTIBHIX CHCTEM B apa0ChKil 1 aHTTIHChKil MOBaX.
Adid bymnoc, mopisHiotoun apaOcbki yacoBi (opME Ta YacoBy
CHCTEMY aHTIIHChKOT MOBH, JIHINOB BUCHOBKY, 10 QHIJIHII TOJi-
JISIIOTh YACOBY JiHi0 HA TP BIIPI3KH: MUHYITHH, TETEPIIHiH i Ma-
Oyraiit. Lo % 0 apaOcbkux yacoBux (hopM, To BOHH BKa3yIOTb Ha
piBEHb 3aBEPIICHOCTI (HE3aBEPIIEHOCTI) il HE3aIeKHO BiT Uacy.
[Ipore HaykoBeLb 3BEPTAE yBArY Ha Te, 1110 HOCIH0 MOBH JOCTATHBO
TIPOCTO BKHUTH BITOBIHUHN TIPUCTIBHIK a00 YaCTKY, 100 yKa3aT
Ha noTpibHuit yac [17, c. 35]. I3 Hum moromkytotees b. Bingep
1 0. 3isne, Ha TyMKY AKUX QYHKII€H0 apaOChKiX AieciBHUX (opm
€ JIMIIE BUPKEHHS 3aBEPIICHOCTI a00 He3aBepuieHOCTI i, | ki
niepdeKT BKa3ye Ha 3aBepIeHy JIito, TO IMIep(EKT, HaBMakH, Ha i
HE3aBEPIICHICTS [5].

VY 3icTaBHOMY JlOCTi/DKeHH] JieciiBHEX (hopM apaOchKoi i aHT-
nifickKoi MOB allb-Xadaki 3a3Hauae, 1o Gopma apabehKoro Jiec-
T0Ba MOKe BKa3yBaTH abo Ha 4ac, ab0 Ha 3aBepIICHICTH (He3aBep-
mericTs). Ha #oro may™MKy, mpH BKUBAHHI JEKUTBKOX Ti€CTIBHAX
(hopM nepiira po3TaroBye MOIK0 y Yaci, a Apyra BKasye Ha if actiek-
TyanbHi 03HaKH [13, c. 472, c. 476].

Jocmimkyroun HiecniBHy cucteMy apaOcbkoi MOBH, anib-Ta-
PyTi pOOHTH BHCHOBOK, 1110 CEMAHTHYHOIO IOMIHAHTOIO apalChKoro
J€CToBA € caMe Yac. AHalli3 JieCNiBHUX 1 HETIECHIBHUX (OpM
momomarae c(popMyBaTH BU3HAYEHY i YHI(IKOBAHY TeMIOpPATbHY
CHCTEMy MOBH H TOSCHHTH B3a€MOBIIHOLIEHHS KAaTeropii uacy
i By B cucteMi miecmiBHuX GopM [38].

Huzka moBo3nasmis [39, c. 78; 40, c. 80; 41, c. 33-34] BBa-
KaloTh, O (opMa IiecroBa fa ‘ala BKa3ye Ha MUHYIHI 3aBeplie-
Huii yac, a Gopma yaf ‘alu — va Tenepimuii abo MaitOyTHiit. 3rogom
H. Xapma poOuTh BUCHOBOK, 110 KOIHY 3 (JOpM HEMOKITHBO IHTED-
nperyBati 6e3 KoHTekety [41, c. 33-34].

Awmeprxancekui TinrBicT ®@perni bicTon BBaXae, mo apadepke
Ji€CIIOBO Ma€ TPU BIACTHBOCTI: TEMIOPANBHICTh, ACTIEKTYaTbHICTh
i MopranbHicTh. [IpoTe Ha MpakTHII OfiHA 3 HUX “3aThMaproe” iHIII
1Bi [42, c. 49-50]. Ha mymxy B. M. MamenanieBa, apadcbke nie-
CIOBO € Oi)yHKI[IOHAIBHIM, X04Ya i3 4aCOM KaTeropist JAi€CiiBHOI
TEMIIOPATBHOCTI B apaOChKill MOBI PO3BUBAETHCS 1 MOCHIIOETHCS
[10, ¢c. 9-19].

SAxmo dopma fa‘ala B xTacwuHil apaOChKiii MOBI BHpaxkana,
B OCHOBHOMY, 0 3 BiITIHKOM PE3YJBTATHBHOCTI, TO B CydacHiii
apaOCbKill CTaHJAPTHIA MOBi BOHA IO3HAYAE JIiF0, IO TEPEIye
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MOMEHTY MOBJEHHS. A BHIOBA 3aBEpUICHICTh (HE3aBEPLICHICTD)
JUii y 0araThoX BUIajIKaX BU3HAYAETHCS KOHTEKCTOM 1 3aJICIKUTh Bij
3aranbHol cutyaiii. ®opma yaf‘alu 1 B cyyacHiit apadChbKiil MOBI,
X0Ua pifie, HiK y KIACHYHIH, MO3HAYAE HE3aBEPIICHY JIf0 B YCIX
YaCOBHX IIOMIMHAX 1 THM caMuM 30epirae cBiif 0iQyHKIIOHATbHHI
Xapaktep BUpazHime Hix Gopma fa ‘ala [10, c. 12].

Bapro 3a3Ha4nTH, 110 NOCTYNOBHH PO3BUTOK 1 MOCH/ICHHS KaTe-
ropii 4acy crocTepiraloThes i B {HIIMX ceMiTChKEX MoBax. Hampu-
KJIaJ1, BUJIOBE JI€BIIMIHIOBAHHS JIIECTIOBA, XAPAKTEPHE JUIs CEMIT-
CHKMX MOB, y CYYacHiil accupiiicbKiii MOBi MOBHICTIO 3aMiHEHO
nieBinMiHtoBaHHAM 3a yacamu [20, 52]. BoxHouac, mOHATTS yacy
B JIABHBOETHIIETCHKIH 1 CEpeNHbOETUIETChKIA MOBI BHpaKaTOCS
Yy 3apOIKOBOMY BUIVIAII BUIOBUMH (hOpMaMH. YKe B HOBOETHIIET-
CBKiil MOBI TEHJICHI[iS THX 4H 1HIIMX (OpM Ji€croBa MepeaBaTu
yac cTapala BiTYyTHILIOHW i, B PE3y/IbTaTi, LieH MpolLec 3aKiHIuBCs
TOSBOK0 KaTeropii yacy Komtchkoro mieciosa [43, c. 144-156;
44, ¢. 253-258]. Tak camo 1 B cyyacHiit apaOChbkiii MOBI, Ha Bijl-
MiHY BiTl KITACHYHOTO TIEPiojy, TOHATTS BHIY B Ti€CT0BAX 0cIado,
a TIOHATTA Yacy 3HAYHO TIOCHITHIIOCH.

Papsucwkmii apatict I. LI, [lap0aros, mocmimkyroun pisHi
4acoBi hopMu apabChKOI MOBHU 1 €TMIETCHKOTO TiaNeKTy, IIHIIOB
BHCHOBKY, 1110 B JIiTepaTypHiii apabChKiil MOBi € TPH MPOCTHX YacH:
MHUHYITHH, TerepilHbp0-MaiiOyTHii 1 MailOyTHil, a Takok 4oTUpH
CKJIATHUX YacCH: MUHYIWIl TPUBAIHH, TaBHOMUHYIHH, MaiOyTHIH
3aBepIICHIH 1| MaitOyTHIH y MuHymoMy [45, ¢. 53-55].

b. M. I'panyie Takox 3a71a€ThCs ATAHHAM TPO ICHYBAHHS 4aco-
BUX IUIONIMH B apaOChKiil MOBI 1 1a€ Ha 1€ TO3MTUBHY Bi/OBI/Ib.
Bin Buainge xBa yacu: “noxoHaHMI” 1 “HeIOKOHAHMI”. YueHHMI
3a3Havae, M0 KONEH 13 MOMEPeHIX TEPMIHIB, TAKUX SK MepdeKT
1 iMnepQexr (MpUIHATHX y 3aXiTHOEBPOIEHCHKAX TPaMATHKAX),
MHHYITHH 1 TenepilHbo-MaiOyTHIil yac, He Bil0OPaKaroTh CyTh
apabcpkoro dacy. TepMiHE X “TOKOHAHHHA™ 1 “HENOKOHAHHH
OinbIIe BIAMOBIAIOTH caMiil CyTi 3HAYEHD 3aBEPIICHOI 1 He3aBep-
TIEHOT /i, @ B TI0E/THAHHI 3 CTIOBOM “dac” BKa3yrOTh Ha Oe3moce-
penHiii 3B’S30K i3 OHATTAM acy [46, ¢. 146147, c. 152-157].

Ax 1 mpencrasuuku Oacpiiicbkoi wxomn, b. M. Tpamge He
BBAXKAE, 10 TIEMPUKMETHIK Mae BIACTHBICTh BKA3yBaTH Ha yac
qiii. binbine Toro, TN caMuil TIENPUKMETHHK MOXE BIKMBATHCS 13
niecnoBoM Oymb-sKoi qacoBoi opMu ab0 BHCTYTIATH HE3AIEKHO
AK 03HAKA M BNACTHBICTH. [IpoTe K mprcynoK IMEHHOTO pedeHHs
JUEMPUKMETHHK MOKE OTPUMATH BiITIHOK 3HAYEHHS 3aBEPIICHOCTI
abo He3aBepIIeHOCTi Aif, 1 TOIi AlENPUKMETHUK IHCHOrO criocody
32 CEMaHTHKOI HAOMIKAETHCS 10 3HAYEHHS TENePilHbOTO yacy
a00 TpuBAIOT 1ii, & MEMPUKMETHUK ACHBHOTO CTAHY HAOMMKEHHI
J10 3HAYCHHS MUHYJIO0 Yacy uu 3aBepiueHoi jii [46, c. 185, ¢. 262].

BuchoBkn 3 mocaikeHHs i MepCNeKTHBH MOAATBIINX
momykiB. Ha Hamy IymKy, B cHCTeMi Ti€BiIMiHFOBAHHA Cydac-
HOi CTaHapTHOI apaOChKoi MOBH CaMe TeMIOpaibHa CEeMaHTHKA
€ 0CHOBHOI. [IpoTe y CKiaii CKiaIHUX YacOBMX KOHCTPYKLIi,
TaKux sk kana yaf alu, kana (qad) fa‘ala, (sa)yakinu (gad) fa'‘ala,
TIPOCITI/IKOBYETHCS BII0BA CEMAHTHKA 3aBEPLICHOCT] / He3aBeplie-
HOCTI J1ii, a 0T7ke MOXXHA TOBOPUTH TIpo Oi(pyHKIIOHATBHIH XapaK-
Tep OCHOBHIX (hOpPM JieBiIMiHE miecnoBa fa ‘ala — yaf ‘alu 3 momi-
HYBaHHAM 4acy.

Taknm 4uHOM, KaTeropis 4acy He € CTaOUIBHOI 1 3MIHIOETBCS
TIi/1 BIUTMBOM SIK PO3BHTKY CYCIIUIbCTBA, TaK 1 OCTIHHOIO MpoLecy
nizHanHs. ToMy He IMBHO, IO IpaMaTHUHi, JEKCHHi 1 JeKcu-
KO-TpaMaTHyHi 3aco0M BUPaKEHHs YaCOBHX BiHOWIEHb Y KOXKHIM
MOBI MOKYTb BapitoBaTH Ha KOXKHOMY €TaIli PO3BUTKY CYCILTBCTBA.

[onanbii nepCHeKTHBU JOCTITKEHHS BOAYaEMO B PO3BIAII
B3AEMOJIIT PI3HUX KOMIIOHEHTIB i3 TEMIOPANBHOK CEMAHTHKOK)
Ta iX peami3amii B KaTeropifHMX CHTyalifx, OB 3aHUX 13 METa-
(opusariero.

Jimepamypa:

1. IOpuenko B. C. Kocmuuecknii cuntakcuc : bor, denosek, cloBo :
Jlunrso-¢punocodcekuit ouepk. Caparos : CI'TIN, 1992. 136 c.

2. bounpnap O. I. TemnopaibHi BiiHOIIEHHS B Cy4acHil yKpaiHChKiii stite-
parypHiit MoBi. Cucrema 3aco0iB BupaxeHHs. Ozneca : ACTPOIPHHT,
1996. 192 c.

3. Ibn Faris. Al-sahibt fI figh al-luga al-‘arabiyya wa-masa’ili-ha
wa-sunan al-‘arab fT kalami-ha. Bayrat : Dar al-kutub al-‘ilmiyya,
1963. 385 p.

. Kitab Sibawayhi. Al-juz’ al-’awwal. Paris, 1881.

5. Winder B. R., Ziadeh F. J. An Introduction to Modern Arabic. New
York : Courier Dover Publications, 2003. 320 p.

6.  Al-ZamapSari Mahmud. Kitab al-mufassal fi ‘ilm al-‘arabiyya.
Bayriit : Dar al-jil.

7. Al-Zajjaji Abu al-Qasim. Al-"idah fi ‘ilal al-nahw. Al-Qahira : Dar
al-‘uriba, 1959. 142 p.

8. Ibn Jinni. Al-hasd’is. 3 mujalladat. Al-Qahira :
al-misriyya, 1956. 1448 p.

9. Ibn Ya'®. Sarh al-mufassal. Dar al-kutub al-‘ilmiyya, Bayrit, 2001. 6 vol.

10. Mawmenanue B. M. ombl. Kareropun BpeMmeHH, Julja U HaKJIOHe-
HUA B COBPEMCHHOM apaOCKOM JIUTEpaTypHOM si3bIKE : aBTOped.
IHCC. ... TOKT. ¢uon. Hayk / Tommicu : U3n-Bo TOmmmcckoro yH-Ta,
1974. 52 c.

11. Tuprac B. @. Ouepk rpammarudeckoii cucrems! apados. Cankr-Ile-
TepOypr : mmeparopckas Akagemus Hayx, 1873. 214 c.

12.  Al-Samarra’1 Ibrahim. Al-fi‘l, zamanu-hu wa-’abniyatu-hu. Bagdad :
Matba‘at al-‘ati, 1966. 253 p.

13.  Al-Farra’. Ma‘ani al-Qur’an. Bayriit : Dar al-kutub, 1972. 1324 p.

14.  Ibn al-Qutiyya. Kitab al-’af*al. Leiden : Maktabat al-Qanjt. 1894. 361 p.

15.  Al-Mubarak Mazin. Al-"idah f1 ‘ilal al-nahw li-1-Zajjaji. Al-Qahira
Maktabat dar al-‘urtiba, 1956. 169 p.

16.  Al-Samarra’1 Ibrahim. Al-fi‘l, zamanu-hu wa-’abniyatu-hu. Bagdad :
Mu’assasat al-risala, 1980. 153 p.

17. Bulos A. The Arabic Triliteral Verb: a Comparative Study of
Grammatical Concepts and Processes. Beirut : Khayats, 1965. 133 p.

18. Chejne A. G. The Arabic Language: Its Role in History. Minneapolis:
University of Minnesota Press, 1969. 240 p.

19.  Sami H., Boulder H. An Elementary Manual of Contemporary Literary
Arabic. Boulder : Pruett Press, 1964. 282 p.

20. Heperenu K. I'. CoBpemeHHblit accupuiickuii s3pik. Mocksa: Hayka,
1964, 105 c.

21. AartunK. Zur Frage altarabischer Tempora. Oslo : Universiteitsforlaget,
1963. P. 45-50.

22. Howell M. Grammar of the Classical Arabic Language. Allahabad,
1880. II. 569 p.

23. Levin S. The Indo-European and Semitic Languages. Albany : State
University of New York Press, 1971. 775 p.

24.  Silvestre de Sacy. Grammaire arabe. Paris :
1810. 473 p.

25.  Bauer H. Die Tempora in Semitischen . Beitrage zur Assyriologie und
semitischen Sprachwi. Leipzig, 1910. P. 1-53.

26. Brockelmann C. Arabische Grammatik: Paradigmen, Literature,
Ubungsstiicke und Glossar. Leipzig : VEB Otto Harrassowitz, 1960.
14. Aufl. 278 p.

27.  Kurylowicz J. Le systeme verbal du semitischen. Bulletin de la Societe
de Linguistique de Paris, 1949, No. 45. P. 47-56.

28.  Moscati S., Spitaler A., Ullendorf E., W. von Soden. An Introduction to
the Comparative Grammar of the Semitic Languages: Phonology and
Morphology. Wiesbaden : Otto Harrassowitz, 1964. 185 p.

Dar al-kutub

Imprimerie Imperiale,

102



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2022 Ne 53 Tom 1

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.
36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

Rundgren F. Emeuerung des Verbalaspekts im Semitischen:
Funktionell-diachronische =~ Studien zur semitischen Verblehre.
Uppsala : Upsaliensis Academiae, 1963. 108 p.

A Grammar of the Arabic Language: Translated from the German
of Caspari and Edited by W. Wright. Beirut : Librairie du Liban,
1874. Vol. 1. 318 p.

Socin A. Arabic Grammar: Paradigms, Literature, Chrestomathy and
Glossary. London : Williams and Norgat, 1885. 156 p.

Kapliwatsky J. Arabic Language and Grammar. Jerusalem : Rubin
Mass, 1942. Vol. II. 165 p.

Thatcher G. W. Arabic Grammar of the Written Language. London :
D. Nutt, 1922. 461 p.

Kosanes A. A. BoipaxeHue kaTeropiu BpeMeHH B COBPEMEHHOM apad-
CKOM JINTEPATYpPHOM S3bIKE: JHCC. ... KaHI. (uion. Hayk / MockBa,
1951.313 c.

Bynaros P. A. Beenenue B Hayky o s3bike. Mocksa : Hayka, 1977. 264 c.
Mawmenanues B. M. oriel. CpaBHUTETEHO-THIIONOTHYECKHN aHATN3
BPEMEHHBIX (JOPM IVIarona B COBPEMEHHBIX apaOCKoM 1 a3epOaiiikaH-
CKOM JIUTEPATYPHBIX S3bIKaX : aBTOped. AKCC. ... KaH/. QHUION. HayK /
Townucu : U3n-Bo TOmnmcckoro yu-ta, 1968. 23 c.

Fischer W. Classical Arabic. The Semitic Languages. London,
New York : Routledge, 1997. P. 187-219.

Al-Tarouti A. F. Temporality in Arabic Grammar and Discourse.
Ph.D. dissertation / University of California, Los Angeles, United
States, 1991. 396 p.

Abu-Chacra F. Arabic: An Essential Grammar. London : Routledge,
2007. 355 p.

Comrie B. Aspect: An Introduction to the Study of Verbal Aspect and
Related Problems. Cambridge : Cambridge University Press, 1976. 156 p.
Kharma N. A Contrastive Analysis of the Use of Verb Forms in English
and Arabic. Heilberg : Julius Verlag, 1983. 137 p.

Beeston A. F. L. Written Arabic: An Approach to the Basic Structures.
Cambridge : Cambridge University Press, 1968. 124 p.

Kopocrosies M. A. BeezieHne B erumnerckyro ¢puionoruo. Mocksa :
Bocrounas nuteparypa, 1963. 276 c.

Kopocrosues M. A. HoBoerunerckoe CrpskeHHE W KaTeropusi Bpe-
MeHH. A3viku Agppuru. Bonpocwl cmpykmypul, ucmopuu u munonozuu /
Ots. pex. b. A. Yenenckuit. Mocksa, 1966. C. 253-258.

[ap6aro I III. CoBpemennblit apaOckuii s3bik. Mocksa: M3j-o
BOCTOY. JIUT., 1961. 112 c.

46. Ipanne b. M. Kypc apaOckoii rpaMMaTiKi B CpaBHUTEIBHO-HCTOPUYE-
CKOM OcBelleHHH. 2-¢ n31. MockBa : Boctounas imuteparypa, 2001. 592 c.

Lykhosherstova M., Obraztsova T. Diachronic aspect
of time category research in Arabic linguistics

Summary. Time belongs to the basic concepts of human
existence, which is limited by time and conditioned by it.
The linguistic category of time reflects the national mentali-
ty of each nation. In this case, depending on the stage of its
development, language is characterized by its specific system
of temporal relations, which differs from that of the previous
and subsequent periods of its history. The article considers two
stages of such development of the system of temporal forms
in Arabic, namely time in Classical Arabic (VII-IX centuries)
and time in Modern Standard Arabic.

We can state that in Classical Arabic the main forms
of verb conjugation fa ‘ala — yaf alu do not have a distinct tem-
poral characteristic. Both forms can denote the present, past
and future tense. However, since the completed action is thought
mostly in the past, and the uncompleted action in all temporal
planes, the form fa ‘ala expresses in most cases the past time,
and the form yaf“alu refers to the present, past, and future times.
With the language development, the category of tense of verb
forms stabilizes and in some way “merges” with the concept
of aspect. Denoting both aspect and tense, the forms fa ‘ala —
yaf“alu are bifunctional, and over time the category of verb tem-
porality in Arabic develops and intensifies.

Ifin Classical Arabic the verb form fa ‘ala expressed an action
with a meaning shade of resulting quality, in Modern Standard
Arabic it denotes the action that precedes the moment of speech,
and the aspect completeness (incompleteness) of the action in
many cases is determined by the context. As to the verb form
yaf“alu, in Modern Standard Arabic it also signifies uncomplet-
ed action in present and future in all temporal planes (mainly
present and future) and retains its bifunctional character.

Thus, the grammatical category of tense in each language is
not stable and can vary under the influence of society and due
to the continuous process of cognition.

Key words: category of aspect, category of time, Classical
Arabic, Classical Arabic Linguistics, Modern Standard Arabic,
verb forms.
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THE ESSENTIAL PROPOSITIONAL CODES
OF THE ENGLISH-LANGUAGE DISCOURSE

Summary. The article gives a description of contemporary
Cognitive Linguistics objectives and aims. The main definitions
are indicated here as the essential knowledge which is revealed in
this science as its basis. The work observes the close relationship
between Language/Discourse and Cognitive processing in
the human’s brain/consciousness. The Language/Discourse
gives us the natural access to any human’s consciousness
and cognitive processes. Cognitive Linguistics as Science
studies close connection between Language/Discourse
and Cognition with the help of any human’s mental language
structures — so-called Codes of expressing any human’s mind
thoughts/ideas. The aim of the present article is to determine
Main and Basic Codes of expressing thoughts with the help
of the English-Language Discourse. The Main Code is Sentence
(grammatical term) or Proposition (semantic term of Cognitive
Linguistics). Any English Proposition has Strict Word Order
which is a real Algorithm in fact:”Subject + Predicate” ("S+P”) +
(Object/Complement). Object can follow Predicate/be absent/be
merged with Predicate as its integral part. The Basic Code is Verb
Predicate Formula which has some exact lexical meaning. These
Formulas are represented in English Grammar in details. They
must be learnt in order to be used for expressing any human’s
Mind Thought automatically. The Verb Predicate Formula is
regarded as Implicit Proposition since the Subject before this
Basic Code can be definite parts of speech such as  Noun,
Pronoun, Gerund, Infinitive, Numeral, etc. and also some
specific words, such as “There” (“There is/are constructions),
“It” (Impersonal Sentences), etc. English Grammar represents
definite various Verb Predicate Formulas which are called
Patterns/Models. These Formulas — Codes determine specific
connection of Main Verbs having lexical different meanings
with Auxiliary Verbs (“helping verbs”), Modal Verbs etc.
and the definite Basic Code gives the real ability to express,
to reveal any human’s Mind Thought in the process of his/her
acts of communicating and cognizing our world. The research
of the nature of these Codes (Concepts) in Cognitive Linguistics
has great importance for any human being.

Key words: cognitive linguistics, proposition, algorithm,
cliché, subject, verb-predicate formula.

The Subject of the work is the Propositional structure (“S+P”)
as the index of direct link between thinking and discourse in
the process of recreating the reality with propositional Codes
(Signs). The article establishes the essential Main and Basic
Propositional Codes of the English-Language Discourse.

The Object of the article is the description of the structural
and semantic organization of the Proposition as Algorithmic

Propositional Structure (“S+P”), which may be constructed with
key Subjects and Verb Predicate Formulas.

Methodology as the aggregate of the methods of investigations
applied in any scientific research and as the study of the methods
of scientific cognition includes: a) the corpus of scientific knowledge;
b) the quantitative methodology; c) the scientific methods. The
corpus of scientific knowledge includes: 1) the results of scientific
linguistic investigations on the levels of syntax, semantics, cognitive
linguistics, pragmatics, logic, philosophy; 2) the results of studying
the English-language discourse itself — the texts of varied lexical
filling as far as the basic conclusions of the present article don’t
depend on the lexical meanings, manifestations of the studied
texts and correspond to any discourse. The object of investigation
of the present work comprehends the texts of various lexical
database including both social topics and scientific literature: English
and American authors’ fiction, various, numerous, sociopolitical
topics, etc. The material of the present research includes more than
6000 propositional structures (Codes) — propositions (sentences)
picked out with the method of all-round selection. The total volume
of the investigated texts occupies about 5000 pages. The purpose
and the tasks of the present article have predetermined the following
methods: the method of analogy, the methods of induction
and deduction; the case method; the comparative method; the heuristic
method; the logical method and the hypothetical-deductive method.

Problem statement.

It's a fact that the English-language discourse is one of the most
actual and wide-spread throughout the world nowadays. The
English-language discourse is valid and progressive. Therefore, it
needs constant, thorough and deep investigation in all the aspects
of the linguistic science (syntax, semantics, cognitive linguistics,
pragmatics, etc.) for its better mastering.

In contemporary linguistics Discourse as “(a) serious
conversation or speech” is identified with the Text (monologue or
dialogue) and regarded in the quality of the living, direct, spontaneous
communicative act in the oral or written form [1, 2, 3, 4].

The participants of Discourse are the Speaker (the Coder
of Discourse) and the Listener (the Decoder of Discourse).
Discourse is identical to intercourse, verbalizing (expressing
something in words), and the explicit communication that is quite
clear and fully expressed by its participants. Communication
is the act of communicating (to communicate is to make news,
opinions, thoughts, feelings, ideas, etc. known; to share, to exchange
opinions, news, information, knowledge, etc.).
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Analysis of recent research and publications.

Cognitive Linguistics as a Science is very progressive thus it is
studied, investigated and developed successfully nowadays. The
modern linguistic researches are as follows: “Objectives of modern
cognitive linguistics”(L. V. Klyuchnikova , 2021), “Cognitive
Linguistics: Basic Concept” (R.R. Nigorakhon, 2021), “Cognitive
Linguistics as a development of formal linguistics” (V.V. Kolesov,
2019),  “Emancipation of Lexical Motivation and Second
Language Teaching under the Framework of Cognitive Linguistics”
(Yu Li , Jianlei Zhang , Hao Li, 2018), “Exploring Individual
Differences in Recognizing Idiomatic Expressions in Context”
(M. Tilmatine, F. Hubers,2021), “Metaphors for Educators:
A Cultural Cognitive Approach” (Mei Tao, 2017), “Linguistic,
Cognitive, and Psycholinguistic Perspectives on Metaphors”
(Nafilah M. Aloairdhi, 2020). Modern linguists have given
relevant concepts for speakers and linguistic research focuses on
the processes of obtaining, processing, and storing information.
Cognitive linguistics observes the relationship between language
and cognitive processing in the human brain. Cognitive linguistics
describes a language as a general cognitive mechanism as a cognitive
system of Codes/Signs that plays a role in the representation
and transformation of information.

The purpose of the article.

The Purpose or Target of our research is to establish
the Essential Codes/Signs of the English-Language Discourse,
which are capable and adequate to recreate any human's Mind
Thought (Idea).

Research.

Cognitive Linguistics plays a great role in the processes
of cognition and understanding of the world. The main objective
of Cognitive Linguistics is to study cognitive mechanisms:
the processes of perception, categorization and grouping and to
develop possible language models. The Language/Discourse gives
us the natural access to consciousness and cognitive processes.

According to one of the postulate of philosophy the sense of which
is that any essence has got its own form and any form has got its own
essence, any human's Mind Thought should have its formal proper
Language/Discourse equivalent, analogue, that s, its Code.

The formal elements of the hierarchy of the English-Language
Discourse are as follows: Text/Text Segment or Superphrasal Unity/
Sentence/Combination of Words/Word. There is a very important
question if all the mentioned formal elements of the English-
language discourse are the human's adequate Mind Codes for
his thoughts (ideas), that is if all the mentioned formal elements
are capable to reflect, to recreate any human’s Mind Thoughts in
isolation out of the context.

The central formal element of the English-language
discourse is recognized to be Sentence. According to the Syntax
definitionSentence is a unit of speech, which expresses a more
or less complete thought and has a definite grammatical form.In
the English-Language Discourse a human's utterance in the first
instance corresponds to an elementary sentence as the simplest
syntactic unit, which is characterized by the presence of Predication
(Latin: praedicatio). Predication means that a sentence includes,
contains at least the name of a thing (the word “thing” is used in
a broad sense) and the name of an indication or a sign linked together
[5. p. 121]. Therefore, a sentence consists of at least two elements:
Subject and Predicate. Subject is directly related to the object
of our thought. Predicate expresses the State (property, attribute,

characteristic, relation, etc.) or the Action, which is bound up with
Subject. This link or connection is established by the consciousness
and it is expressed in a sentence. So, the external grammatical form
of predication is the relationship between Subject and Predicate.
The sentence is regarded as a genuine, real sign [5, p. 120]; as
a predicative unit (expression, group, construction); as a syntactic
structure enclosing, containing Predicate; as a communicative unit,
an utterance (statement, opinion, judgment). Proposition serves as
a means of social intercourse, communication, that is, exchanging
information, knowledge expressing any human's thoughts, ideas
and feelings, which arise as a result of his contact with the outside
world. In modern Linguistics Sentence as a grammatical syntactic
notion is identified with the semantic concept Proposition, which
is used in Cognitive Linguistics. Proposition as an utterance,
opinion, statement judgement corresponding to an elementary
Sentence is considered as a tool, an apparatus of revealing,
identifying the semantic or informative content of the sentences
(utterances) of any text. Proposition — the “Subject+Predicate”
unity (hereinafter — “S+P”) is regarded and considered in the quality
of a “germ” (a “core”, a “nucleus”) of any sentence forming on
the syntactic level. Proposition is acknowledged as the main
communicative unit of any text (discourse), an elementary unit
of any person's consciousness and the basic unit of acquiring,
exchanging information and knowledge. Proposition is the means
of expressing any person's thoughts and feelings, which arise
as a result of his contact with the outside world. In this sense
the elementary Proposition (Sentence) appears as the main carrier
of the content transmitted with the help of the language forms
[1, p. 107-110]. Thus, in the English-language discourse
the Proposition as the leading Main Code has become a major
syntactic, semantic, pragmatic and cognitive notion denoting any
person's complete thought (idea).

The Proposition itself is understood as a certain element
of thought, that is to say a relevant predicate, which “places”
are filled with signs, and the mental (mind) process (the process
of thinking) shown, displayed in the Propositions is that which
psychologists call our inner speech. Thus, the Verb Predicate
Formula or Predicate code (sign or symbol) may be regarded as
a central, basic component of the English Proposition as the Basic
Code recreating our thoughts in the form of the Predicate expressing
Predicativity, which is the key concept of reconstructing the human's
thoughts by the variety of the appropriate codes.

Subject (in Grammar) includes a noun, a pronoun, a numeral,
a substantivized adjective or participle, an infinitive, a gerund, any
other word (construction or complex) when it is substantivized,
which is most closely related to the verb in forming a sentence.
Owing to the scantiness of inflexions for person and number in
the verb, the subject is, as a rule, expressed (explicit) in the sentences
(propositions) in the English-language discourse. Depending on
the character of the subject, sentences are classified into Personal
and Impersonal. Personal Sentence contains a subject, which
denotes a certain person or thing or some abstract notion. Impersonal
Sentence is a sentence, which predicate does not refer to any
person or thing. In English the pronoun “It” is used as Subject in
Impersonal sentences, but this “It” is practically meaningless, it has
become impersonal, it does not indicate any person or thing and is
a purely grammatical formal subject.

Predicate serves to assert something about its Subject denoting
either an Action performed or undergone by the Subject or the State
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in which the Subject is/was/will be/etc. Predicate appears as
the main principal basic link and it occupies the central position
in any English Proposition according to its Word Order/Algorithm:
I Subject + II Predicate +( III Complement/Object). According
to most linguistic investigations all the Predicates fall under two
main divisions: simple (verbal) predicates and compound (nominal/
verbal) ones. All the Simple and Compound Verbal Predicates
denote Action; all the Compound Nominal Predicates denote State.
The Simple Verbal Predicate, which denotes an activity (Action),
performed (or suffered) by the Subject (Active/Passive Voice)
is expressed by a finite verb (in a simple or compound form):
“She reads well.”; “I have been working since the morning.” The
compound verbal predicate is expressed by two verbs: one verb is
in the finite form, the other is in the form of an Infinitive or Gerund.
The choice depends on the first verb. There are predicates that may
be called Double Predicates. In the sentence “The moon rose red”
there is on the one hand a verbal predicate expressed by the verb
“rose” — a verb of full meaning which denotes a certain process
performed by the subject; on the other hand there is the adjective
“red” which qualifies the subject in the same way as a predicative
qualifies the subject in a compound nominal predicate: “The moon
was red”. Thus, in the sentence “The moon rose red” there is a special
type of predicate (double predicate), which presents combining
of two predicates — a verbal predicate and a nominal predicate: “The
moon rose red” = “The moon was red when it rose”. The verb “rose”
performs here the role of a link-verb connecting the subject “moon”
with the predicative “red” in the general meaning “Action+State”. In
Modern English there is a strong tendency towards the development
of Double Predicates.

In the English-Language Discourse any Predicate as the Basic
Codeis expressed by the Main Verb first and foremost. The Verb is a word
or phrase that tells what someone or something is, does, or experiences.
There are two types of verbs: Main Verbs and Auxiliary Verbs.

Predicate is regarded as a central element of a propositional
structure (Proposition), it determines the structure of Proposition, it
holds, contains the essence of the state of affairs within itself. And
in this sense Predicate is defined as a propositional function, that is
the form of judgement or Proposition, and this form is equivalent to
the content of Predicate or Sentence. Thus, the concept of Predicate
is defined as a special semantic essence of Language/Discourse,
which is typified in the form of the propositional functions (not
in the form of vocabulary units) and the semantic structures
of Proposition (Sentence),which correspond to these functions.
Predicate occupies a dominant position in the hierarchical system
of “Predicate — Arguments”, Predicate stands out as the peculiar
constructive “nucleus” specifying its environment composition,
which may consist of a certain number of its members (arguments).
Arguments or non-Predicate signs include Subject and Complement
(Object) expressed not only by nouns (common nouns and proper
nouns) and substantival pronouns (substantival — from Latin
substantivum — noun), but also by almost all the parts of speech
in the English-Language Discourse. That’s why Predicativity is
interpreted as functional, not as a substantival category of words
[5.P.77-78; 81]. Proposition itself is understood as a certain element
of thought, that is to say a relevant predicate, which “places” are filled
with signs, and the mental (mind) process (the process of thinking)
shown, displayed in Propositions is that, which psychologists
call a human’s inner speech. Thus, the Predicate Code (sign or
symbol) may be regarded as a central key component of the English
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Proposition as the minimum Mind Form recreating a human’s Mind
Thought in the form of the Predicate expressing Predicativity. In
the English-language discourse any Predicate as the Basic Mind
Code is expressed by the Main Verb first and foremost. The Verb
is a word or phrase that tells what someone or something is, does,
or experiences. There are two types of verbs: Main Verbs: “TO
DO” (action — “to work”; “to dance”; “to study”; etc.); “TO BE”
(state/action — “people’s behaviour”);“TO HAVE” (state/action)
and Auxiliary Verbs: “DO”;“BE”;“HAVE”/Modal Auxiliaries:
“can/could/may/might/must/will/would/shall/should/ought to/
need”. (“Need” can also be an ordinary non-auxiliary verb.)

Human can never think a thought without Predicate
and its referring element — Subject. Thus, the fact of the availability
of mental predicativity (the Propositional Structure) is irrefutable
as “somebody's Action/ State” or “Action/State of something”. The
concept “Action/State” goes back to the “latent” Predicate Main
Verbs, which point out either the presence of connection (“copula”),
or the most generalized and abstract type of connection.

Any Predicate Pattern corresponds to the Combination
of Words as a formal element of the English-language discourse
hierarchy. Any Combination of Words as a potential Predicate goes
back in its form to one of the five Verb forms — the Infinitive. The
Infinitive form itself is considered to be the Combination of Words:
a) the Finite Verb — particle “to”™+ “Base Form of the Verb” (“to
issue”, “to serve”, etc.); b) the Phrasal Verb — a small group of words
that acts like a verb and consists usually of the Verb with the Adverb
and/or the Preposition (“to set down/aside”, “be against”, “to look
for/to look at/to look after”, etc.); ¢) the Complementation Infinitive
structure (V+C) (“to take criminal proceeding”, “to take care of”,
etc.). Any Infinitive Structure could be a potential Predicate (in
all its possible patterns) of any Proposition. As a potential explicit
Predicate the Infinitive is known as the so-called Infinitivization.

According to Proposition Algorithm: “Subject + Predicate +
(Object/Complement)” it’s just the Verb Predicate can merge with
its particular Object/Complement into some definite, indivisible,
complete unity/unit. Object becomes the integral part of Predicate.

This merger is a progressive tendency in the English-
Language Discourse and such patterns/models create the integral
Verb Predicate Formulas. Such constructed unities comprehend
the Main Verbs (“to do”/’to be”/”to have”) in their generalized
meanings (“state”/”action”) and constitute, construct the single,
invariable Verb Predicate Formulas. Such finished lexical Predicate
constructions should be memorized as definite combinations
of words (phrases) in the form of Infinitive. For example, “to be
late”/’to do a great deal of harm (t0)”/”to have a conversation”.

Such single Verb Predicate Formulas can be regarded as one
of the reasons of appearance of Sentences/Propositions-clichésin
the near future. Such Propositions/Clichés should be perceived
as definite Propositions revealing expressing any human’s Mind
Thoughts without any problems.

One of the best examples of Verb Predicate Formulas can be
legal terms (combinations of words) in Legal terminology.

The most widely-used Predicate Patterns (“TO BE/TO DO”)
as legal terms are as follows: “TO BE” — to be under an accusation
of ...; to be against; to be of age; to be underage; to be alive; to
be alleged; to be authorized; to be empowered; to be entrusted;
to be aware; to be accounted to be guilty; to be accountable for
one's action; to be at the bar; to be under ban; to be bound to; to be
obliged to; to be under care; to be charged with; to be concerned
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with; to be contrary to; to be convinced of; to be in council; to
be out of court; to be in custody; to be different from; to be on
duty; to be eligible; to be entitled to; to be equal; to be excused
from; to be fit for; to be in force; to be free from bias; to be found
guilty; to be guilty; to be innocent; to be invalid; to be null and void;
to be liable; to be on remand; to be reasonable for; to be subject
to; to be sued; to be on the track; to be tried at the bar; “TO DO”
(generalized meaning): to bring an action; to bring a case before
the court; to bring a charge against smb.; to bring an accusation
against; to bring before the bar; to bring to justice (trial); to bring
the charge; to bring forth a confession; to bring forward a proof; to
bring in a bill; to bring in a verdict; to bring into being; to bring into
the court; to enter a motion; to enter a plea; to enter a protest; to
enter the satisfaction; to enter upon the record; to take an affidavit;
to take an appeal; to take a ballot; to take a brief; to take the blame
upon oneself; to take chair; to take cognizance (of); to take a concert
action; to take criminal proceedings; to take down verbatim; to take
effect; to take evidence; to take a formal note; to take in the act
of; to take into custody; to take judicial notice of; to take a law off
the books; to take legal advice; to take legal steps; etc.

As we can see all the legal terms shown above correspond to
the combination of words — the other formal element of the English-
Language Discourse hierarchy. The represented word combinations
g0 back in their forms to one of the five Verb forms — the Infinitive.
The Infinitive is considered to be the combination of words: a) Finite
Verb : Particle “to”+ Base Form of the Verb (“to issue”, “to serve”,
etc.); b) Phrasal Verb : a small group of words that acts like a verb
and consists usually of a verb with an adverb and/or a preposition
(“to set down/aside”, “to be against”, etc.); ¢) Complementation
Infinitive Structure : Verb + Complement/Object (“V+C”) for
instance (“to take criminal proceeding”, “to bring the charge”).
Any Infinitive Structure could be a potential Predicate (in all its
possible patterns/models) of any Proposition. As potential explicit
Predicate the Infinitive containing only Main Verb (“to know” etc.);
Phrasal Verb: Main Verb with Preposition/Adverb (“to call in”; “to
set aside”, etc.); Main Verb + Complement/Object (“to take criminal
proceedings”; etc.) may be called Infinitivization.

According to the given above information it is quite clear
and evident that it is just the Predicate that bears fundamental work
(load) in the process of revealing, disclosing the primary meaning
of any Proposition/Sentence as the Main English Code reproducing
any Human's Thought. Thus, the main part in the process of creating
Clichés and all the other Propositions/Sentences has been always
played by Verb Predicate (group of verbs, phrasal verbs) as
a constructive basic unit. According to the above given knowledge
and contemporary Cognitive Linguistics investigations English
Proposition/Sentence is an integral unit where the fact of obligatory
presence of the “Subject + Predicate” structure may be regarded as
obvious Algorithm, which definite order and “exact instructions”
for expressing a human's complete thought have been depending
on the kinds/types of the Proposition itself and the patterns/models
of its Predicate, which is most important. All the cases of inversions,
exclusions and other violations of the specific Propositions
Algorithms are quite natural as colloquial variants in the English-
Language Discourse.

It is just the Proposition/Sentence (the central formal element
of hierarchy of the English-Language Discourse) —Propositional
Structure containing its Predicate as its summit is the Main Code
of any human’s Mind Thought in the English-Language Discourse.

Potential new Propositions may be easily constructed on the basis
of their Basic Codes —Verb Predicate Formulas.

We suggest the idea that the acknowledged Word Order of any
English Proposition may be identified with the notion “Algorithm”
--“S+P” Algorithm.

The English language has lost almost all case inflexions,
and the form of the common case of the noun no longer discriminates
its syntactical function. As a result of the disappearance of case forms,
Modern English has developed a rather fixed and rigid Word Order to
indicate the various syntactical functions of words in Propositions/
Sentences, for instance in Declarative Sentence the Subject precedes
the Verb Predicate (“S+P”). We suggest the idea that in fact the strict
Proposition Word Order (Subjectt+Predicate+Complement...) in
spite of possible cases of inversion represents just the Algorithm,
and that is very important for realizing the idea, the basic principle
of reconstructing any human's Mind Thought in a proper way in
English, that is, with the help of the Mind Main Code — Propositional
Sign — Proposition/Sentence or Explicit Propositional Structure.
Algorithm is one of the most important concepts of mathematics
and mathematical logic. It means the exact instructions of executing
actions or operations resulting in solving one or other tasks
in a definite order. Such exact instructions are quite natural
and specific in the process of making up EnglishPropositions/
Sentences. Algorithms of Propositions are of great importance in
the English-Language Discourse. As English words have hardly
any inflections and their relation to each other is shown by their
place in Proposition and not by their form, the Algorithm in
English is fixed. We cannot change the position of different parts
of Proposition/Sentence at will, especially that of the Subject,
the Predicate and the Complement (Object). To illustrate that
we'll try to change the Algorithm in the following Proposition/
Sentence: “He sent the little boy with a message to the next village
one December day”. If we put the Direct Object in the first place
and the Subject in the third, the meaning of the Proposition will
be changed altogether because the Object, being placed at the head
of the Proposition, becomes the Subject and the Subject, being
placed after the Predicate, becomes the Object: “The little boy sent
him with a message to the next village one December day”. So,
due to the absence of case distinctions the Algorithm is practically
the only means of distinguishing between the Subject and Direct
Complement/Object. The above Sentence may serve as an example
of Direct Algorithmin any English Declarative Sentence (Affirmative
Proposition): “(1) Subject+ (2) Predicate + (3) Complement/
Object.”Algorithm is characteristic for all the kinds of Propositions
(Affirmative/Interrogative/Negative).  The places of Adverbial
Modifies also submit to Algorithm of any Proposition. For instance,
there are three normal positions for Adverbs: initial position (at
the beginning of Proposition); mid-position (before the Verb, or part
of the Verb); end-position (at the end of Proposition). The definite
position of Adverb depends on the meaning of Adverb itself.

Impersonal Subject “It” is used in sentences denoting:
a) Natural Phenomena (such as the state of the weather, etc.) or
that which characterizes the environment: “It often rains heavily in
autumn. /It looks like rain./It is cold in winter./It is stuffy in here.
It is delightfully quiet in the night./It is freezing now./It is hailing
now./It was a bright, sunny day./By this time it was getting dark
and snowing pretty heavily/It froze straight on for two months./
It was a chilly day in early spring./What a cold winter it was!/It
snows./It's snowing now. (but — There is a lot of snow in the street) /
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It pours. /It's coming on to pour. / It hails. /It drizzles. / It thunders. /
It lightens. / It thaws.”; b) Time/Period of Time: “It is six minutes
past six./It is morning already./It is rather late./It was five o'clock
of a cold winter afternoon./It was early when we left home./It's
three years since I saw you./It's only months to Xmas./ It's late./
It's early./It's time./It's high time./It's five o'clock./What time is it?/
It's ten past six. (Br.E)/ It's ten after six. (Am.E.) /It's twenty-five to
three. (Br.E.)/ It's twenty-five of three. (Am.E.) /It's three o'clock
sharp. /It's about (a) quarter past four. /It's four minutes to nine.”
The word “minutes” is not used with: five/ten/twenty/twenty-five:
“It's five to nine./It's seventeen hours (official)/It's two o'clock a.m.
(since 12 o'clock at night (at midnight) till 12 o'clock at noon)/ It's
two o'clock p.m. (since 12 o'clock) at noon till 12 o'clock at night.”;
¢) Distance: “How far is it from your office to the bank? / It is
a long way to the station (to the sea)/ It's three miles to the nearest
garage. /It's far. /It's near. / It's not (too) far (from...)/ It's much too
far away.”; d) Temperature/Weather Forecast: “It's 10 degrees above
zero/ It's 10 degrees below zero/It's warm. / It's hot. / It's stuffy. /
It's cool. / It's chilly. / It's slippery. / It's slushy. / It's windy. / It's
muddy. / It's wet. / It's nasty. / It's dry (enough). / It's (too) damp. /
It's foggy. / It's misty. / It's frosty. / It's delightfully quiet at night.”;
¢) Mode of Action/ Person's attitude towards events: “It's easy./It's
difficult./It's hard/It's possible./It's impossible./It's probable./It's
a really lovely day./It's known./It's unknown./It's wrong./It's right./
It's important./It's a good idea./It's necessary./It's a pity./It's natural./
It's unnatural./It's lovely here./It's a great joy./It's dangerous./
It's interesting./It’s useful /It's useless./It's no use./It's over/It's
pleasant./It's unpleasant.”; f) Seasons/Months/Days of the Week:
“It's winter./It's spring./It's summer./It's autumn./It's January./ It's
February./ It's March/It's April/It's May./It's June/It's July/It's
August./It's September./It's October./It's November./It's December./
It's Monday./It's Tuesday./It's Wednesday./It's Friday./It's Saturday./
It's Sunday.”; g) State of Things in general: “It is all over with
the poor child./It was very painful, wasn't it?”

In sentences denoting a state of things in general we often find
the plurals: “things”, “matters” and occasionally “affairs”, which are
no more definite than Impersonal “It”: “Things went on smoothly.
How stand matters between you and your brother?”

The pronoun “It” has a demonstration force when it is used to
point out a person or thing expressed in Proposition by Predicative
Noun: “Who is it? It is the well-known artist.”

Summarizing the different uses of the pronoun “It” as
subject, we can see that it may be used: 1) in its ordinary meaning
of a personal pronoun serving to replace a noun of neuter gender
referring to all the nouns (singular) except people; 2) as a formal
subject in Impersonal Propositions/Sentences; 3) with the function
of an anticipatory “it”; 4) with the meaning of a demonstrative “it”.

All the mentioned words (“it”/’things”/ matters”/etc.) are non-
definite, meaningless but all of them substitute “Subject” in Strict Word
Order — “S+P” structure that corresponds to Essential English Algorithm
for expressing any thought. Any complete thought as an idea is identified
with Mind Code. This Mind Code corresponds to Propositional Sign
(Code) where Proposition itself can be Explicit (a sentence) or Implicit (a
combination of words), for example: “to study English” = “He/She can
study English”; “to run” = “He/She/It is running now”.

Sometimes the Impersonal construction is used side by side
with the construction “There is/are or There was/were: “It is/was
raining fast. /There is/was a heavy rain. / It dewed heavily last
night. / There was a heavy dew last night.”
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In the construction “There is/are” the word “there” (formerly
the adverb of place “there”) has lost its local meaning, which is
shown by the possibility of combining it in the sentence with
the adverbs of place “here” and “there”: “There is a book here/there.”
“There” is a word that can be used: a) as an adverb meaning “in that
place”; b) as an introductory particle in sentences beginning “There
is/There are/There seems/There might be/etc.” When we tell people
“that something exists (in affirmative sentences) or does not exist
(in negative sentences) we usually begin the sentence with “There
is”/"There are” (with plural subjects) and put the “Real” Subject
after the Verb. According to “S+P” Algorithm we consider that it is
more expedient to regard the so-called “Real” Subject in the quality
of: a) the predicative, namely its nominal part in the structure
of the Compound Nominal Predicate: “There is some money in
my wallet.”; b) the part of the Compound Verbal Predicate: “There
remains nothing more to be done.” Thus, Proposition starting
with Introductory Subject “There” serve the idea of asserting or
denying the existence of somebody or something. This idea is first
and foremost expressed by the Compound Nominal Predicate (or
in thesome cases by the Compound Verbal Predicate), which has
got the primary meaning of State. The usual model of expressing
the meaning of State is equivalent to the meaning of the Compound
Nominal Predicate including the Link-Verb and the Predicative
followed it. The Link-Verb in the first place is the basic Predicate
part expressing State. That is why the usual and basic link-verb
of the compound nominal predicate in the Propositions/Sentences
with the Subject “There” is the Main Verb “TO BE”.

The Main Verb “TO BE” is the Basic English Verb having
the meaning of State/Action. The Predicative (the nominal part
of the Compound Nominal Predicate) placed after the Link-Verb
(so-called “the Indefinite Real Subject”) corresponds as a rule
to nouns or pronouns which meaning may be really regarded
as indefinite (a book, books, some books): “There is a book on
the table. There are some books in his bag.” The predicative
models after the Link-Verb “TO BE” can be as follows: “There's
ice on the lake.” (Nominal part — noun “ice” is singular); “There are
children in the house.” (Nominal part — noun “children” is plural).

The Nominal Compound Predicate can also include
the following models: there might be: “There might be drinks if
you wait a bit.”; there appear(s) to be: “There appear to be several
reasons for changing our plans.”; there seem(s) to be: “There seems
to be a reason for his arriving.”; there to be: “I'd like there to be
a swimming-pool in the garden.”; there being: “What's the chance
of there being an election this year?”; there+bet+nountparticiple:
“There was a girl water-skiing on the lake.” (Or: “A girl was
water-skiing...”). The Propositions with the Subject “There” can
be represented with the Compound Nominal Predicates which
predicatives are the following pronouns: some/any/no/somebody/
anybody/ nobody/something/anything/ nothing: “There are some
people inside. There were no footsteps to be seen. Is there anybody
at home? There's something worrying me. Is there anything in
the fridge?” It is possible to note the use of “wrong” and “the
matter” with “something”, “anything” and “nothing”: “There's
something wrong. [s there anything the matter? Nothing's wrong
(or the matter) with her.” Predicatives cannot be expressed by
a “definite” Nominal part (for instance, a noun with a definite
article, or a proper name), so, a proposition with “There” Subject
is not normally used: “The door was open. James was at the party.”
The exception to this is when “be” is followed by a proper name,
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or a definite Nominal part without any Complement: “~ Who can
we ask? — There's James, or Miranda, or Annie.” Some other verbs
can be used with “There”, besides “to be”. These are Verbs, which
express State: “live, exist, remain”, or the Verbs, which are used
to describe the arrival of somebody or something: “come, arise,
occur, arrive, appear, enter, follow”. These verbs are used with
“There” most often in a literary or formal style: “There followed
an uncomfortable silence.” Other Verbs (for instance, Verbs which
refer to Actions) cannot be used with “There”.

The Impersonal Propositions, the Constructions “There is/are”
and “There was/were” are Mind Main Codes. The fact of appearing
the words-homonyms like “It” and “There” in the quality and function
ofthe specific Introductory Subjects, which are absolutely meaningless
in isolation (outside the context — Proposition) is a straightforward
confirmation of the availability, necessity and validity of English
Main Mind Code — “S+P” Explicit Propositional Structure.

According to the modern Cognitive Linguistics investigations
English Proposition/Sentence is an integral unit where the fact
of obligatory presence of the “Subject and Predicate” structure may be
regarded as an obvious “S+P” Algorithm, which definite order and “exact
instructions” for expressing any human's Mind Thought have been
depending on the kinds/types of the Proposition itself and its Predicate
Pattern, which is most important, All the cases of inversions, exclusions
and other violations of the specific Propositions Algorithms are quite
natural as colloquial variants in the English-Language Discourse.

It's just the “S+P” Algorithm of any English Proposition as
a definite stable Code that recreates any human's Mind Thought (the
notion “human” regularly used in the present article corresponds
to a speaker coding discourse and a listener decoding discourse).
This conclusion may be confirmed once again by the availability
of the algorithmic (S+P) structures such as Impersonal sentences,
“There is/are” constructions (propositions) and increasing facts
of Complementations: (“V+C”) — “Predicate + Complement/
Object” (hereinafter — “V+C”).

Predicate in most cases is expressed by Complementation Structure
(“V+C”), which being included into Predication Structure, may be
considered as structural and semantic basis for rendering both relative
and non-relative situations of various semantic content. [6, p. 170]

According to Cognitive Linguistics the mentioned
Complementations (Complementation ~structures) should be
regarded as Verb Predicate Formulas. Merging Predicates
with their Complements/Objects (“V+C”) into the single unit
means the creation of “New” Verb Predicate Formulas because
Complement/Object becomes Predicate integral part.

Specific Algorithms are characteristic for various kinds
of English Propositions (Affirmative/Interrogative/Negative).

Thus, Algorithms of Propositions may lead to merging of all
the members of Proposition/Sentence into a unified, inseparable unity
having some definite, individual, general sense and meaning. It's just
the Algorithm of Proposition that is the Cause of appearing the specific
“ready-made up” propositional structure as its Effect (Consequence).
This structure is Proposition/Sentence, which is called “Clich¢”
(from French cliché). The confirmation of the above opinion can be
the fact of the progressive tendency of constant appearing complete
set constructions as Cliché corresponding to Propositions/ Sentences.
Cliché is a discourse stereotype, a set phrase, which is used in a quality
of a standard reproduced easily in definite conditions and contexts.
Cliché makes up a constructive unit, which preserves its semantics
and expressiveness in many cases. [7. P. 108-109].In contrast to

a stock phrase constituting a hackneyed expression (a tag) having lack-
lustre lexical meaning and wiped off expressiveness, Cliché makes
up a constructive unit preserving its semantics and expressiveness in
many cases. [7. p. 108].The positive features of Cliché are as follows:
a) Cliché corresponds to psychological stereotypes (to the facts)
reflecting the phenomena of a human's reality, the moments of his life
(the facts) repeated frequently; b) Cliché reproduces easily the finished
speech formulas (Discourse Propositional Structure — Sign); c) Cliché
furthers to automate the process of reproducing any human's Mind
Thought by Propositional sign (Mind Code); d) Cliché facilitates
the process of communication; €) Cliché spares any human's mental
efforts, the energy and time of his power of abstract thought. Any Cliché
as any English Declarative Sentence (Affirmative Proposition) submits
to the Algorithm: “I Subject + II Predicate + (IIl Complement/Object)”.

[f Proposition/Sentence is the Main Code — Explicit Propositional
Structure — Mind Main Code — Proposition/Sentence containing
its Predicate as its backbone, then its Verb Predicate Formula is
the minimum Basic Code — Implicit Propositional Structure — Mind
Basic Code — the Minimum Sign of close, direct, spontaneous
connection between the process of thinking and discourse. The quality
of being the backbone is most essential for Verb Predicate Formula.
That means that the Verb Predicate Formula is the major constructive
element, the essence of any human's thought, idea and more precisely
any human’s Mind Code recreating his/here Mind Thought.

We may suggest using the new definition of the Proposition
of the English-Language Discourse: Proposition is the algorithmic,
Main explicit integral “Subject + Predicate” unity, the Main
Propositional structure (Sign/Code), the main Mind Code recreating
any human’s Mind Thought depending on the Meaning/Pattern
expressed by its Verb Predicate Formula.

Mastering the English-language discourse supposes mastering
all the Verb Predicate Formulas of the Proposition. In fact
any human’sBasic Mind Thoughts correspond to the Actions
and the States expressed by the Main Verbs (or together with
Auxiliary Verbs) — by the Predicates themselves and Predicates
together with their Complements confirming a well-known
philosophical idea “Movement (Action) is Life (State)”. The result
of any Action is a definite State, which promotes new Action. Thus,
Action is the Cause and State is the Effect and vice versa.

The bright examples of the above idea are the meanings of a)
the main verb “TO HAVE” (Action/State) and b) the Present Perfect
Tense II meaning Finished Actions (as the explicit idea) and their
results as States at present (as the possible implicit idea in our
consciousness), for example: a) “His wife had a baby last week.”
(finished Action in the Past as the explicit idea — “had a baby”); “He
has got a son at last.” (State at present — implicit idea as a possible
result of the finished Action in our consciousness — “has got
a son”); b)“My parents have already arrived.” (finished Action as
the explicit idea - “have arrived”); “My parents are at home at last.”
(State at present — implicit idea as a possible result of the finished
Action in our consciousness — “are at home”). The “Cause/Effect”
mechanism existing and working in our world has been always
reflected by our consciousness in the process of our thinking.

Discourse (Text) is Verbalization as the process of expressing
(something) in words and more exactly in Predicate always going back
to the Main Verb in our consciousness and this Main Verb in itself or
togetherwith definite Auxiliary Verb is transformed into Explicit Mind
Code — Verb Predicate Formula — in the process of coding any human’s
Mind Thought.

109



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixxHapoAHOTo rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2022 Ne 53 Tom 1

References:

1. Brown, Gillian, Yule, Georgy. Discourse Analysis, Cambridge:
CambridgeUniversity Press, 1983. 288 p.

2. Cameron, Deborah. Spoken discourse. Interpretations and practices.
H .: publishing house "Humanitarian Center", 2015. 316 p. 3.

3. Van Dijk, Teun. Discourse and Context a Sociocognitive Approach,
NY: Cambridge University Press, 2008. 267 p.

4. Fillmore, Charles. Linguistics as a Tool for Discourse Analysis,
Handbook of Discourse Analysis. Disciplines of discourse.
Edited by TeunA.VanDijk, Academic Press, 1985. P. 11-39.

5. Nikitin, Michael. Foundations of the linguistic theory of meaning,
Moscow : Vyssh. shk.,1988. 165 p.

6.  Dombrovan, Tetyana. Language in the content of synergetics, Odessa:
KP OGT, 2013. 345 p.

7. Rosenthal, Ditmar, Telenkova, Margarita.Dictionary-reference of
linguistic terms, 3rd ed., Rev. and additional, Moscow : Enlightenment,
1985. 399 p.

8. KlyuchnikovaL. V. Objectives of modern cognitive linguistics
Achinsk branch of the Krasnoyarsk State Agrarian University Russia,
the city of Achinsk, 2021. P. 99-100.

9. NigorakhonR.R. Cognitive Linguistics: Basic Concept. Academic
research in educational sciences volume 2 | issue 1 | 2021 issn:
2181-1385 Scientific Journal Impact Factor (SJIF) 2021: 5.723
Tashkent State University of Law, 2021. P. 438-446.

10. KolesovV.V. Cognitive Linguistics as a development of formal
linguistics. Russian Linguistic Bulletin 1 (17) 2019 Saint-Petersburg
State University, Saint-Petersburg, Russia, 2019. P. 37-44.

11. Tilmatine M., Hubers F. Exploring Individual Differences in
Recognizing Idiomatic Expressions in Context . Journalof Cognition,
4(1):37,2021. P. 1-12.

12. Nafilah M. Aloairdhi. Linguistic, Cognitive, and Psycholinguistic
Perspectives on Metaphors Department of English Language and
Translation, College of Arabic Language and Social Studies, Qassim
University, Qassim, Saudi Arabia NoureddineKahlaoui Department
of English Language and Translation, College of Arabic Language
and Social Studies, Qassim University, Qassim, Saudi Arabia,
2020. P. 1078-1085.

MacaoBa C. Bb., JlecueBcbka K. B. OcHoBHi
NMPONO3MNLiiiHi KOAU AaHIJIO-MOBHOT0 TUCKYPCY

AHoranisi. KorHiTHBHA HayKa, a caMe KOTHITHBHA JIIHTBi-
CTHKa 3’MBWJIACh MOPIBHAHO HEIIOAABHO, NPHOIM3HO B 60-Ti
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poku 20 cromitts. CrepHEM 1€l Hayku € 11 CrpsMOBaHICTh
Ha OTPUMAaHHS 3HaHHS, iH(popMmauii Ipo CBIT 3a JOIOMO-
Tor0 JucKypcey. KorHiTuBHUIA mijxia 0a3yeThecsi Ha pO3yMiHHI
caMoi MOBM/JMCKYpCY, SIK KOTHITMBHOI 371aTHOCTI. Kornitus-
Ha JIIHTBICTHKA PO3MIIsAAAaE MOBY/TUCKYpPC, SIK 00’€KT JOCIi-
JUKEHHSI, €JIHOCTI Ta 3B 53Ky HAIIOI CBIJIOMOCTI, HAIIOI J{yMKH
3 (DYHKIIOHYBaHHSIM HAIIoi MOBH/HAIIOTO JUCKypcy. Kor-
HITUBHA JIIHTBICTUKA SIK CydacHa HayKa JIOCIIDKY€e peasbHi,
TOJIOBHI, OCHOBHI, 0230B1 KOHIIEIITH — KOJIN BUPAKEHHS TyYMOK
JIOAWHY 32 JIOMOMOTOK MoBH/mucKypcy. [omoBHM Komom
B aHIJIO-MOBHOMY JIMCKYpPCi BUABIAETHCS PeueHHs (Tpamariy-
HUii TepMiH) a6o [Iporno3uiis (ceMaHTHIHUI TEPMiH KOTHITHB-
HO1 JIIHrBicTHKH). [IpOno3uLis CTaHOBUTH AITOPUTM — IIEBHHUH
HEe3MIHHHI TOPsI0K ciiB (wieHiB pedeHHs) : [linmeT/Cy0’ ekt
+ IIpucynox/Ilpenuxar + (Honatox/O6’ext). onaTtok/o0’ ekt
Moyke OyTH BiJICYyTHIM B anroputMi [Ipormo3uttii abo B pe3yiib-
tari 3nutTs 3 [Tpucynxkom/IIpeankaroM Mojke BXOAUTH 0 HOTO
CKJIa Ty, CTBOPIOIOUH €JIHE 3 HUM 1Iiyte. TakuM yiHOM, Jlonatok
SK HEBIIAUIbHA yacTUHA [Ipemukary nepeTBOPIOETHCS came
Ha [Ipenukar, a came Ha Dopmyiy [liecnosa/[liecnis Tpenu-
kary. Ba30oBUM KOJOM BHUPa)XEHHS JTyMKH JIIOMUHUA BHU3HAUYa-
€THCS TAKOXK MIEBHA (OpMYJIa Ai€CIOBa/TIECTIB (YACTHH MOBH),
sIKa CTaHOBUTh NMPUCYJIOK /Npenukar (4ieH pedeHHs). Yci i
TaK 3BaHHI (JOPMYJIH JCTATBHO MPEICTABICHHI 1 BUBUAIOTHCS
B I'paMaTylli aHIHChKOT MOBU sIK NIEBHUI 3pa30k a00 MOJENIb
31 CBOTM TEBHUM JIEKCHUHUM 3Ha4eHHsIM. Dopmyiu JiecioBa/
JUECITIB MPEAUKATY CTAHOBJISATH MIEBHHI KOl BOHK MAlOTh OyTH
BUBYCHI 10 CTaHy aBTOMAaTHYHOTO BXHUTKY. UylTOBHM HpHKIIa-
JIOM MalOTh OyTH FOPHIMYHI TEPMIHH — CIIOBOCIIOJYYCHHS,
Tak 3BaHHI Qpazu. Dopmysia aieciioBa/IieciB MPUCYIKa/TIpe-
JIUKATy BHSBISETHCS (DAKTUYHO IMIUTIIIUTHOIO MPOMO3HUIIIEIO,
OCKUIBKH MIIMETOM/CY0’€KTOM MOXKYTh OyTH pi3HI YaCTHHH
MOBH: IMEHHUK, 3aiiIMEHHUK, TepyH/il, 1H(IHITUB, YUCITIBHUK
Ta JesiKi 0coOmnuBi crierudivHi cioBa, sk «there/it» 1 Tak mami.
Busnaueni ¢opmymu miecnoBa/miecniB I[Ipennkary sk Baso-
Bi Koan BupakeHHS TyMKH JIIOAMHH BCTAQHOBIIOIOTH CHELH-
(GivHMIA 3B'SI30K TOJOBHUXIECIIB,MAIOYHX JICKCHUYHI 3HAYCH-
Hs, 3 JOINOMIKHMMH J1€CIOBAMH, MOJAJILHMMH JI1€CI0BAMH
1 TaK Jaii, 0 MPHU3BOAUTH 10 PI3HOMAHITHOTO BHPaKCHHS
JIYMOK B CBIJIOMOCTI JIFOMMHHM y TIpolieci Horo/ii komyHikamii
Ta TMi3HAHHS CBITY.

Ki11040Bi c/10Ba: KOTHITHBHA JTIHTBICTHKA, TIPOTIO3HIList, aJIr0-
pHTM, KJTillie, Cy0’€KT, (POPMYJIH [TIECIOBA/TIECIIB IPETHKATY.
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00K MOp Nedaz02IuHUX HayK, 00UeHm,
doyenm Kageopu iHo3eMHOI (hiioN102T1

paryibmemy JiH28ICMUKY MA COUIATDHUX KOMYHIKQULT

Hauionanvroeo asiauyitinoeo ynisepcumemy

KROHIEIT «<HALIIIOHAJIPHA INEHTUYHICTb» ¥ CYYACHUX
OLIOJIOITYHUX JOCHIJAHEHHAX EBPOIIENCHRUX TA
BITYHN3HAHUX JOCJ/IIIHUKIB

AHoTanif. Y CTaTTi NpoaHali30BaHO KOHLENT «HALio-
HaJIbHA IJICHTUYHICTB)» Y KOHTEKCTI YKPATHChKHMX Ta aHTJIOMOB-
HUX CJIOBHHUKIB Ta JIOBIJJKOBHX JDKEPEJ, KOPOTKO PO3IISTHEMO
MOTPaKTyBaHHS JOCIIUKYBaHOTO (DEHOMEHY B OKPEMHX Mpa-
IPIX YKPaTHCBKUX Ta €BPOMEHCHKHUX JOCIITHHKIB. ABTOPOM
3MIMCHEHO aHATITHYHHMHA OIVISA MOHSATH, OB’ SI3aHUX 3 JOCII-
JOKYBaHHM KOHIIETITOM Ta 3’SICOBAaHO, IO YKPaiHCHKi JOCIi-
HUKH KOHIICTIT «HAI[IOHAJILHOI 1JEHTUYHOCTI» PO3YyMIIOTh
y TO€IHAHI 3 COLIOKYJIBTYPHHM AaCIEKTOM OYyTTS CYCIIiJib-
CTBa, TOAI SK €BPONEHCHKI 3BEPTAIOTHCS TAKOXK 1 O KOHLENTY
«KYJIBTYpHA 1JIGHTHYHICTBY, PO3LIUPIOIOYN MEXi PO3YMIiHHS
KOHIIENTYy. JIJIsl MpeACTaBHUKIB SK BITUM3HAHOI, TaK 1 3apy0ixk-
HOT JITHTBICTHYHOI TPAUIIii TOCII/PKCHHSI KOHIICTITY «HAIlio-
HaJIbHA IJICHTUYHICTB» PO30IKHOCTI MOJISATAIOTh B COLIOKYJIb-
TYpPHOMY Ta KYJIBTYpHOMY miaxonax. CIiTbHUMH Y CTPYKTYpi
3aMpOMOHOBAHUX TIOHATH €: iICTOPUKO-KYJIBTYpPHA CIHa/IINHA,
TpamuIlii BIACHOT KpaiHH, MOPAJbHUMHU I[IHHOCTSMH, iJeasia-
MH, MEPEKOHAHHSAMH, HAIlIOHAILHUM CYBEPEHITETOM, 3HAHHS
i moBara icTopii; 3HaHHS HAllIOHAJIBHOI KYJIBTYpH, TEPUTOPIT,
YCBIJJOMJICHHSI HApOIOM CBOiX OCOONUBHX PHC, PO3YyMiHHS
YJIeHAMH HAI[IOHAJBHOI TPYIMH CBOIX IHTEPECiB, MpParHeHb,
e, norped Touro.

JlocnipKkyBaHuil Marepiaii 103BOJIMB aBTOPOBI ChopmyBa-
TH BHCHOBOK MPO CHCTEMHHU# XapakTep (yHKI[IOHYBaHHS KOH-
LENTY «HAILllOHAJIbHA 1ICHTUYHICTHY B JIOBIJIKOBUX JDKEpEnax
Ta CJIOBHHUKAX € MPOJYKTHBHUM JDKEPEIOM PO3LIMPEHHS HOTro
PO3YMiHHS, @ B IOTPAKTYBAaHHSX MPOCTEXKYETHCS TCHACHIIIT Cyc-
IUIBHOTO PO3BUTKY, Ta IIEBHI collialibHiI TpaHchopMaLii TowLIo.

[lepcneKTUBHICTh OTPUMAHUX PE3YJIBTATIB JIIHIBICTHYHO-
TO JOCHI/PKSHHSI MOJATA0Th y TOMY, 10 OTPUMaHi B pe3ylib-
TaTi aHaJI3y BU3HAYCHHS MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATHCS B chepi
npodeciiiHol MiIroToBKM MaiOyTHIX COLIOJIOTIB, JIHTBICTIB,
MOJITONOTIB, (haxiBLiB B cepi MI’KHAPOIHUX BITHOCHH Y KOH-
TEKCTi IXHBbOT TEOPETUYHOI i ATOTOBKH, 3 METOI0 (hOpMyBaHHS
y HHUX PO3yMIHHS CTparerii po3BUTKY (heHOMEHY «HaliOHAb-
HOT 1ICHTUYHOCTI», SIK B MEXaX KpaiHd, Tak i B II00AIbHOMY
KOHTEKCTi, 3 METOIO MiATOTOBKH iX 70 TpaHC(OopMaIlii JaHOTO
(heHomeHy B ymoBax nugpogizalii ta miodaiizaiii Cycriib-
CTBa B [UTAHETAPHHUX KOHTEKCTaX.

KiouoBi ciioBa: HalioHaJbHA 1JIGHTHYHICTb, KYJIBTYpHA
IZICHTUYHICTb, CaMOiieHTH(DIKaIis, COLIOKYIBTYpHHI BUMIP.

Tocranoska npodsaemu. [o0abHI epeTBOPEHHS Ha TOYATKY
XXI cromita XapakTepH3YIOTbCA  PO3IIPEHHAM MIKHapOIHHX
KOHTAKTIB. Y TaKux yMOBax Hallii mparxyTh 36eperm CBOIO CaMO-
OyTHICTH Ta HeHOBTopHICTB ExoHoMiuHa Ta comoxym,TypHa To-
Darmizaris, cydacHa CyCTiIbHO-TIONITHYHA CHTYalis B Kpaini Ta i

(yHKIIOHYBAHHS B YMOBAX Ti0pHHOI BIHHY 3arocTpuia yCBifoM-
JIEHHS YKpaTHIAMA CBO€i caMOOyTHOCTI, akyMyIioBaia yBary Ha
3HAYCHHI YCBIIOMJICHHS CBOET HAI[IOHAMBHOT IIEHTHYHOCTI, C(op-
MyBaJIa TIparHEHHS BiOYTHCS K He3aTeKHa HAIlA 31 CBOIMH IIiH-
HOCTSIMH, TIPUHITUIIAMH, KYJIBTYPOIO, CBITOINIAIOM TOIIO. B yMoBax
mioami3arii HaliOHATbHA IIEHTHYHICTD TPEICTABHAKIB KOKHOTO
OKPEMOTO ETHOCY M€ Ha/[3BUYAIHE 3HAYCHHS JI1 CAMOCBIIOMOCTI
Ta COLIATbHOTO CAMOCTBEP/IKEHHS HApOAy, YoMy cripusie CTpareris
HaIioHaMbHOi Oe3mekn Yrpain [1]. CamoinenTidikaris ykpainiis
3HAYHO MIPOK) 3aIEKHTh BiJ TOTO, SK JEpkKaBa CTPYKTYPOBAHA
€KOHOMIYHO 1 COITIANBHO, STKi Ma€ PETiOHANbHI KyTBTYPHI 0COOMH-
BOCTI, AIKi BIIMIHHOCTI CIIOCTEpiramucs Ml yac KIIYOBHX iCTOPHY-
HUX TIPOLIECIB, K BUABNANACS crierdika popMyBaHHS COLIATbHIX
iHCTHTYTIB [2].

Anaui3 ocranuix gocmimkens i my6aikamiii. B Ykpaini Hari-
OHaJTbHA TIOMITHKA MO0 IHOTO YHIKATBHOTO ()eHOMEHY, BH3HAHOTO
B YChOMY CBITi, CTPSMOBAHA HA 3MIJHCHHS MiKHAI[IOHATBHOTO
Ta MUKpENITiifHOTO0 KOHCEHCYCY, MO CIPUAE PO3BUTKY KYIBTYpH,
TPAIUI[iA Ta MOB €THIYHHX TpYI, IO TPOKHBAIOTH B YipaiHi.
[Tonituka YTBCPIUKCHHS Ta PO3BHTKY HAIIOHAJIBHOT 1IEHTHYHOCTI
MaPI6yTH1X VKPAIHIIIB MPOCTEKYIOTHCS TAKOK 1 B TAKHX CTpate-
T1YHO BOKIMBHX JOKYMeHTaxX Ykpaiuu, sk: 3akonax Ykpainu «[Ipo
ocBity» (2017) [3], «IIpo Bumry ocsity» (2014) [4], HamionanbHii
cTparterii po3BUTKY OCBiTH B YkpaiHi Ha niepio 10 2021 (2013) [5],
3axoni Ykpainu «IIpo 3acamu nep:xasnoi MoBHOI momitikm» (2013)
[6] Tomo. lllono mpoOnemy BU3HAYEHHS MOHATTS «HAIIOHATBHA
IICHTHYHICTBY B €BPOMEHCHKOMY Ta YKpaiHCBKOMY BHMIpi icHYe
9EMaNo0 MOCTimKeHb. Tak, cepem €BpOMEHCHKAX BUCHHX JAHMI
(enome cTaB 00’€KTOM HAYKOBHX AMCKYCiH OPHTAHCHKOTO Hay-
KoBI1s E. CMiTTa, B IKOMY BiH pO3IIAIAE HAT[IOHANBHY 1IEHTHYHICT
SIK colliaibHO-icTopuyHuit KOHCTPYKT [7]. OcoOnuBocTi heHoMeHy
HAT[IOHATHHOI 1ICHTHYHOCTI B KOHTEKCTI MOM-KYIBTYPH, 3ac00iB
MAacoBOi iH(OpMAIIiT Ta MOBCAKICHHOTO JKUTTS PO3KPHB Y CBOIX
nparsx T. Exorcop [8]. Y mocnimkennsx @. Pycciano Ha 0cHOBI
31IHCHEHOTO y 23 KpaiHax KOMILIEKCHOTO JOCIiKEHHS TPEICTaB-
JIEHO aHAlli3 KOMIIOHEHTIB HAIIOHAJIBHOI IIEHTHYHOCTI Ta 3arpo-
TIOHOBAHO TEOPIl0 MOJI0 TOTO, IO KOHCTPYIOBAHHA HAIIOHAIBHOI
1IEHTHYHOCT] YACTKOBO TIOXOJIUTh BiJl CIIIBBIIHOIICHHS MiX SI-BHY-
TpimHiM 00pa3oM (ysBIeHHM) Hartii (200 HAI[iOHATEHOO CBIOMi-
cTio Hail, abo iMikeM, sKuii i TPOMATISHH MAIOTh PO CBOO Kpa-
1Hy) Ta $I-30BHIMHIM 00pa3oM Harii (ysIBneHH;I Haii mpo if mice
B Ml)I(HapOIIHOMy KOHTeKCTl) CHpHI/IH}ITT}I HAIlii Ha Ml)KHaPOILHII/I
apedi [9]. HauioHanbHa iJGHTHYHICTh BHU3HAYEHO MPOBITHUM
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KOHIIETITOM JUIs TIPOLIECIB CTAHAPTU3AIIIT B €BPONEHCHKOMY COIIi-
o-ripoctopi B mparsx E. Croimm [10]. Cepen ykpaiHchkux 10cii-
HUKIB Ha YBAry 3aciyroByioTh mpami A. bepesina, B AKuxX aBTop
PO3KPHBAB YHHHIKH TeHE3N HAIlIOHATBHOI CAaMOCBITOMOCTI 0CO0H-
crocri [11]; HamioHaNBHA CBIIOMICTh Ta iEHTH(IKAIIA TPOMAIIH
B JIEMOKDaTHYHOMY CYCIUIBCTBI pO3kpuTa B Tpami M. Bopimes-
cbKkoro [12], 3HayeHHs HAIiOHANBHOI 1ICHTHYHOCTI B KOHTEKCTI
NOMITHYHUX BUMIpIB Hochimkero A. bepesoserko [13]; mpoOuemy
hopMyBaHHS HAIIOHATBHOT IIEHTHYHOCTI B YKpaiHi B yMOBaX IJ10-
barizarii po3kputo B mocmimkerHsx M. Kosmosenp [14]; 3arapHi
MIIXOMM 10 PO3YMIHHS KOHIIENTY «HAI[IOHANbHA iMEHTHIHICTBY
npezcrasneHo B npawgx JI. Haroproi [15], O. [amapenko [16]
B ocmimpxerni H. Menbhuk, T. Mogectosoi, O. Kpeex, C. Yine-
BUY KOHLENT «HALIOHATIbHA INEHTHYHICTE) JOCIIIKEHO B KOHTEK-
CTI JIOCII/KEHHS TOHATTS «eTHIuHICTB» [17]. OnHAK BUBYCHHS
JOCTITKEHb 3 TPoOJIeMH CBITIHT PO HEOOXIMHICTh 3MIHCHEHHS
HAyKOBOTO TOMIYKY TIO0 HOBITHBOI IHTEpTpeTamii A0CTiIKyBa-
HOTO ()eHOMEHY B KOHTEKCTi HOBHX COIiaNbHO-TIONITHIHIX, €KOHO-
MIYHHX Ta MIKHapOIHHX peanisx. O3HaueHe Oe33amepeyHo akTya-
Ti3ye mpo0neMy BUBUEHHS (PeHOMEHY «HALIOHATbHA IICHTHYHICTH
B KOHTEKCTi CYJaCHUX €BPOMEHCHKUX Ta YKPATHCHKUX JIHTBICTHY-
HUX JIOCIIKEHb, 3 OTIISY Ha T€, IO 1e 03BOJUTH BHOKPEMHTH
00’€KTHBHE PO3YMiHHA O3HAYEHOTO SBHINA y PEamisfX Cy4acHOTO
€BPOTEHCHKOTO Ta BITYM3HAHOTO ~COIIO-KYNBTYPHOTO BUMIpY,
110 B CBOIO UEPTy YMOXITHBITIOE TIPABHIBHY HOTO iHTEPIPETAILiI0
B €BPOTIEHCHKIX Ta YKPAIHCHKAX HOPMATHBHUX JTOKYMEHTaX, 1103-
BOJIUThH B3a€MOY3TOUTH CIIUIbHY KOHIIEMIIIO MO0 HOT0 MOTpaK-
TyBaHHS, 00 K BHOKPEMUTH PO3XOMKCHHS B L[bOMY actiekTi. Bix-
TaK, Memoio 0anoi cmammi CTABIMO OXapaKTepU3yBaTH KOHLEMT
«HAT[OHANMbHA 1IEHTHYHICTb» B €BPOMEHCHKUX Ta YKPAiHCHKIX
HAYKOBHX JIOCTIKEHHSX.

Cepent 3aB1aHb TOKITUKAHUX PeANi3yBaTH MOCTABIEHY METY:
aHaJIi3 KOHIENTY «HAIliOHATbHA IIEHTHYHICThY B CY4aCHUX JIHTBi-
CTHYHHX CIIOBHHKAX B €BPOTEHCHKOMY Ta YKPAiHCHKOMY BHMIpi;
aHAJIi3 TyMadyeHb KOHIENTY B JIOCIIKEHHSX IPOBIIHIX €BPOIIEH-
ChKHX JIHTBICTIB, COIIO-TIHIBICTIB Ta JOCIIHUKIB 3 PI3HUX Tray-
3eif; BHOKPEMHTH CIIIbHI Ta BiAMIHHI TIOTPAKTYBAHHS CYTHOCTI
Ta CTPYKTYPH KOHIIENTY «HAI[IOHATGHA iTCHTHYHICTE) Y €BPO-
TEHCHKNX Ta YKPATHCHKUX JTOCTITKEHHAX 03HAYEHOTO (heHOMEHY;
OKPECIUTH TIEPCTIEKTHBA OTPUMAHHX PE3YIBTATIB A0CIIKEHHS.

Bukaan ocrHoBHoro Mmarepiaiy. JociukeHHS KOHIENTY
HAIIOHAJTBHA IICHTHYHICThY — 0araToacreKTHHH PoIec 3 0Ly
HA T, 110 CAME MOHSTTS € 00’ €KTOM MUK TUCIUILTIHAPHIM, OCKLIBKH
BMIIIYE TaKi CKIaHUKH, K icTOpudHuil ((hopMyBaHHS HAIlIOHATb-
HOI TIPHHANEKHOCT] — TIPOTIEC ICTOPHUYHKH 3 TOUKH 30y XPOHOMOTIi
CTaHOBIEHHS epkasi [ 18; 16]), comianbHui (OCKiMBKH MOXKITHBHI
JIHIITE 32 YMOB ()YHKIIOHYBAHHS KOMYHIKAIlii M TIPE/ICTABHIKAMH
cycninbetBa [13]), MCHXONMOTiYHMA (OCKUTBKH CTOCYEThCS 0COOH-
CTICHUX MOBEAIHKOBUX PEaKiiiii, JOCBiLy, 3HAHb Ta MOXKe (opMmy-
BAaTHCA Y KOKHOTO 3 IHMBITYYMIB 32 pi3HOIO Tpaektopieto [11]),
TOMITHYHAI (HAI[OHANbHA MONTITHKA OY/Ib-KOT KpaiHH 3aBK/IH Bill-
IITOBXYBATHMEThCS Bl HAIlIOHATBHIX HTEPECIB, SKi B CBOIO UEPTy
nependavatoTh 3aXMCT MO0 BITBHOTO BUABICHHSA HAIIOHATHHOI
caMoineHTriKanii rpoMajiH Ta X IEHTHYHOCTI, TO3HIIFOBAHHS
cebe Ha MixHaponHiit apei [19; 20] Tomo).

3ICHIONYH JTOCIIKEHHS KOHIIETTY «HAI[iOHANbHA 1ICHTHY-
HICTBY BA)KIMBO BHOKPEMHTH TaKi HOTO eTaru:

— nepuguti eman — aHani3 GEHOMEHY B JIIHIBICTHYHKX [ICHXOJIO-
TI9HAX, COMIONOTTYHIX, TIOMTHYHKX, ICTOPHYHIX Ta KYIBTypOIO-
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TIYHHX, SKIIO TaKi HASBHI, JOBIIKOBHX JUKEpeNax Ta eeKTPOHHIX
pecypcax — B €BPONEHCHKIX Ta YKPATHCHKUX CIOBHUKAX, CHITHKIIO-
TeisSX Ta JOBIIHHKAX;

— Opyeuti eman — BUBYCHHS IIHTBICTHYHNX, TCHXOJOTIYHUX,
COLIONONYHMX, TOMITHYHMX, iCTOPHYHMX, KyMBTYpONOTIYHHX
Ta THIIMX J0CHIIKEHHS €BPONEHCHKUX Ta YKPATHCHKIX JOCHIIHUKIB;

— mpemiti eman — CHCTEMATH3ALis OTPUMAHOTO (YAKTHYHOTO
Martepiany, BUOKPEMIICHHS CITITBHAX O3HAK Ta KOHICMIH iTHEp-
TpeTanii, BUOKPEMIEHHS CTPYKTYPHUX 0COOMMBOCTEH (eHOMEHy
«HAL[IOHANBHA IICHTHYHICTEY.

3Bakatouy Ha KOMIUIEKCHICTh (heHOMEHY Ta HeoOXiHICTh Horo
TOETANHOTO TPYHTOBHOIO BUBYCHHS 3 TOUKH 30pY JiHTBICTHKH,
3a3HAYMMO, 10 Y 3aM0YaTKOBAHOMY AOCHITKEHHS, IO OOMEXKY-
€ThCs 00CATOM CTATTi peanizyeMo nepuuii #oro erar, a came — po3-
KPUEMO JIOCII/KYBAHE TOHSTTS Y KOHTEKCTI YKPATHCHKHX Ta aHITIO-
MOBHHX CJIOBHHUKIB Ta JOBITKOBHX JDKEPEN, KOPOTKO PO3IITHEMO
TIOTPAKTYBAHHS JOCTIDKYBAHOTO (DEHOMEHY B OKPEMHX MpaLlsiX
YKpaiHCBKUX Ta €BPONEHCHKUX AOCTiTHUKIB. Po3ropuyTuil anani-
THYHUH OIS PEHOMEHY B JIHIBICTHYHIX, ICHXOMOTIYHIX, COLli-
ONOTTYHHUX, TIONITHYHUX, ICTOPHYHKX, KYIbTYPOIOTTUHAX ACTIEKTaX
3ATHITIMO METOO IPYTOTO Ta TPETHOTO eTamiB.

3BepHEHHS JI0 €BPOMEICHKUX Ta YKPaiHCBKUX CIOBHUKOBIX,
JIOBITHUKOBHX Ta CHIMKJIONEIMYHEX PECYPCiB TO3BOJIAE HAM TIpe-
3CHTYBaTH Takmil (akTiaHuii Marepian. Tak, y crmoBruky Mepi-
aHa-Be0ctepa 3HaxomuMo cemapatoBaHO BHM3HAYeHHA «national»
(HauioHANBHMIT) Y TakoMy (OPMYITIOBAHHI: «TOH, 110 3000B'3aHMIt
Ha BipHicTh a00 mepeOyBae TiJ 3aXuCTOM Hauii 0e3 ypaxyBaHHS
OiTbI (OPMATBHOTO CTATyCy IPOMASHUHA 4i mijjaHoroy [21],
a TIOHSTTS «identity» (iTeHTHYHICTB) CITIBCTABEHHS ce0e 3 HAPOIOM
Ta KpaiHOW B fKiil mpoxkae ocoba [22]. HatomicTs y TIymMadHOMY
CIOBHAKY JIOHTMEHA ITi TOHATTS BIATOBITHO TPAKTYIOTh: HAIl[iOHAb-
HUH — TI0B’A3aHAUI 3 HAPOJIOM BIILIIOMY, & He 3 OY/Ib-SIKOFO HOT0 4acTii-
HOIO [23], a IIEHTHYHICT - IKOCTI Ta CTABIEHHS, SKi MAlOTh 0c00a Yk
Tpyna Jrojiel, SKi BiPI3HAIOTH iX B iHImX Jronei [23]. Y oMy x
CIIOBHKKY 1I[0JI0 HALIOHATBHOT 1IEHTHYHOCTI 3a3HAYEHO, 10 «HAIi-
OHAJTbHA/KYITBTYPHA/COLlIANIbHA 1ICHTHYHICTH TOILO — L€ CUIIBHE BiJl-
YyTTS IPUHATEKHOCTI 110 ITEBHOI TPYIIH, pack Tomo [23].

3BepTArOUNCh 0 YKPATHCHKUX CTOBHUKIB Ta TOBITKOBUX Ke-
peno, KOHCTATyeMO, MO KOHLENT «HAL[OHATbHA 1IEHTHYHICTb»
npejcTaBneHo B «Matiil eHUMKIONEil eTHOAEPKABO3HABCTBAY
32 1996 pik 1 TpaKTyeThcs SK: TMOYYTTS CHUTBHOCTI MHHYIOTO
Ta CYYacHOTO y TPOMAICHKOMY CYCHITHCTBI KOXHOI KOHKPETHOI
nepxasu [20, c. 98]. He 3HaxomiMo BH3HAYEHHS «HAI[IOHANBHOI
inenTuuHOCT» B cnoBHUKY B. bycen Bumanns 2005 poky. B o3na-
YEHOMY [UKEpENi OHATTS «iAEHTHYHICTBY IPEACTABIeHA IPOCTO K
aCTPAKTHUII IMCHHKK JI0 OHATTS «IHACHTHYHUIY, /e 1ICHTHIHHUA
TIO3HAYCHO SK TOTOKHUH, OTHAKOBUH, piBHO3HAYHHH [24, c. 488)]
Ta «HATIOHATBHII» — CTOCYETHCA HAIIii, TTEBHOI HAITIOHANBHOCTI,
TOB'S3AHUHA 3 TXHBOK CHLTBHOK CYCILTHHO-TIOMITHYHOK Misiib-
HICTIO; BTACTHBHI TIEBHii HaIlii, IepiKasi, SKHil BioOpakae ixuiit
Xapaktep, ocobmusocri [24, c. 744]. To6To aBTOpOM 11i ABA OHATTS
OKPECIIEHO CenapaTuBHO. He mpencTaBneHo I0CiKyBaHHH KOH-
I[ENT HABITh B TOEIHAHHI 3 THIIMMH CIOBOCIONYYCHHAMH (Hallis,
HAI[IOHANBHICTD), IO MOTTH O TOTHYHO OXapaKTepH3yBATH HOTO
HATIPUKJIA] Y TIOEIHAHHI CIOBOCIIONYYEHD «HATIOHATHHIH acamO-
Jes», «HaIioHaTbHA MEHIIICThY. [IpencTaBneHo MOHATTS «HAIiT»,
K KOHKPETHa icTOpuyHa (hopMa CTIUTBHOCTI IEOEH, 00’ €IHAHNX
OfIHi€r0 MOBOIO 1 TepuTopi€to. 110 HikaBuM € y 3aIpONOHOBAHOMY
TIYMaYeHHI TIOHATTA, O Hallif — e «TOoeaHAHa TTHOOKUMHU BHY-
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TPIIIHIMH  EKOHOMIYHUMH 3B S3KaMi», ane «TEBHHMH PHCAMHU
KYJIBTYDH 1 XapakTepy», IO Ha Hally IYMKY /eI HIBENIOE caMmy
CYTHICTh (DEHOMEHY, IO MOXHA TOSCHUTH THM, IO B HAyKOBIiii
JTiTeparypi 3HAXOTUMO 1 TOCTITHHKIB, SKi BKA3yOTh Ha T€, IO HAIli-
OHANbHA 1IEHTUYHICTh — I INTy4HE YTBOPEHHA. TaK, MPUXWIb-
HUKH KOHCprKTI/IBIBMy 3BEPTAIOTH yBAry Ha cy6 €KTHBHI YHHHHUKH
il BUHUKHEHHS, Ha BlIlMlHy BiJI anMopzuamMy Ta eceHIiarmis-
MY,IKi OMHPAIOTBCA Ha 11€l0 TMOYaTKOBOCTI, 00'€KTHBHOCTI icHY-
BaHHs Haulii. [IpumopianicTHuHuid MijXijl MOB'SI3aHUIT 3 THM, 110
HAI[IF0 MOKHA 1TEHTH(HIKYBATH HA OCHOBI BI3HAYCHNUX 00'€KTHBHIX
03HAK, HE 3NEKHIX BiJ| Cy0'€KTHBHIX TOTISAIB i MPeICTaBHIKIB.
Jlo TaKuX 03HAK TEPEeBAKHO BITHOCHMO 3arajibHi, @ He CIenudivni
XAPAKTEPHUCTUKI: TEPUTOPis, EKOHOMIYHE JKHUTTS, MOBA, HAIliOHATb-
HUI XapakTep Ky1bTypH. KOHCTPYKTUBI3M — Iie TapaurMa, B Mexax
SIKOI Hallisl PO3MIATAETHCS SIK COLaTbHA KOHCTPYKIiA, O HE Ma€
"peanbHUX" ICTOPHYHMX YK KYIBTYpHHX KopeHiB. [IpencTaBHnku
TAKOTO MIAXOY MOHATIHHOI KOHUENTYai3alil Hauii Oayarh y Hiit
«BEIMKMI KOJICKTHBY, OCHOBAHHMHA HA (YHJAMEHTaNbHIi 3romi ii
unenis [25, c. 105].

B wmmpokoMy 3HaueHHI «HAI[IOHATBHA 1ACHTHYHICTBY YCBITOM-
JIEHHS! JIOTMHOIO BIACHOI MPUHANEKHOCTI 110 TIEBHOI I'PYIIH, sIKe
Z1a€ iif 3MOTY BU3HAYHTH CBOE MICIIE B COLLIOKYIBTYPHOMY POCTOPI
Ta BUTHHO OPIEHTYBATICS B HABKOMMITHBOMY CBITI [26]. IIpobmema
HOCTipKeHHs (heHOMEHY «HAIlOHANbHA iIEHTHYHICTE» B YKpaiH-
CHKOMY HayKOBOMY BUMipi He HOBA 1 3aBX/TH BUPI3HANACH AKTyallb-
Hictio. 3niiicHene [1. MoByaH fOCTiIKeHHS 03BONAMIO 3aMPOIIO-
HyBATH aBTOPY Take PO3YMiHHS HAI[IOHANBHOI iIEHTHYHOCTI — 1ie
«BU3HAHHS HAPOJIOM CaMoro cele, 3HAHHS 1 TMoBara icTopii, Harli-
OHANMBHOI KYMBTYPH, TEPHUTOpii, YCBIOMJIEHHS HAPOJOM CBOIX
0COOMBHX PHC, PO3YMIHHS WICHAMH HAIIOHATBHOI TPYIH CBOTX
iHTEpECiB, MparHeHs, Iiinei, ifeanis, motped Tomoy [25, c. 106].
ABTOPOM BHOKpEMJIEHO Taki (JOpMH HALiOHANBHOI iAEHTHYHOCTI:
ETHOEHTpHYHA ineHTHYHICTh, ETHONOMiHYHOYA ITEHTHYHICTB,
Erniunmit (anatmsm, EtHiuna inpeQepentHicTs, ETHOHIrimi3M
y dopmi KocMomoniTu3my, AMOIBAlICHTHA, HEBUPAXKEHA, a HKOIH
«TIOMBOEHA) UM HABITH «TIOTPOEHAY 1MEHTHUHICTS [25, ¢. 106]. 3a
BrcHOBKamMH [I. MoBYaH HaliOHATbHA IEHTHUHICTD «...BHCTY-
Tae K BU3HAHHS HAPOJIOM CaMoro ceOe; 3HaHHS i moBara icTopii;
HALIOHANBHOT KYIBTYpH, TEPUTOPIl, YCBITOMIEHHS HAPOTIOM CBOIX
OCOONMBUX PUC, PO3YMIHHS WICHAMH HAI[IOHANBHOI TPYIH CBOIX
iHTEpECiB, MparHeHb, 1iel, ineas, MoTpeo; Sk MoUyTTS M000BI,
TIOBATH JI0 CBOET OATHKIBITMHH, KyTHTYPH, TPAIUIIiH, MOBH, iCTO-
PUYHOT TIAM'ATI HAJNeHa MOTYXKHOW fK KOHCOMITYIOYOI0, TaK
i mudepeHtitor0Uok0 cuioto [26, c. 106].

B HIHPOKOMY Ta BY3bKOMY 3HaYEHH] (beHOMeH «HALIOHATbHA
1IeHTHUHICTBY pOSyMl}OTL i eBponencm HayKoBLi. Tak, y By3b-
KOMY PO3yMiHHI «HaIliOHANbHA 11EHTHUHICTBY 32 3. XeHOM — 1€ 1
3aci0, 32 OMOMOTOI0 SKOTO KYJIBTYpa BU3HAYAETHCA Uepe3 00mMe-
KeH, eceHIiam3oBani MoHATTS «OyTTa» [27]. Byrtd moB’s3ame
3 (IPUHATIEKHICTIO) B TIOHATTAX rpoMaisgHcTBa. Hanmpuknaj, mosu-
I1ist YOPHOMIKIPHX TIO BIIHOIICHHIO JI0 TIpHHAEkHOCTI 10 [TiBHOUI
(Ascrpanii, CILIA, BemnkoOpuranii Ta €Bpomu) 4acto Mpu3Bo-
IWTb 110 B3A€MHOI BUHATKOBOCTI MiK THM, W00 OyTH 4OpHHM
ta Oyrn anrmiiinem. Teopetuk kymsTypu len YemOepe cTBepmiy-
BaB, M0 HABITH PATUKANbHI KPUTHKH Ta ICTOPHKH, TaKi K PeiiMoHn
Bimbsamc, E. I1. Tommcon Ta Ep11< X06c6ayM «Y CBOIX 3BCPHEHHAX
70 Oe3mepepBHOCTI TPAIHIIH i ztocmz[y MICIEBHX JKUTENiB, MOK-
TIMBO, HEHABMUCHO BU3HAIH €THYHI Ta PacoBi mpetensii (ict) migo-
noris». AdpoaHIIiiLi BBAKATHCS «HEPITHAMIY JUIS AHITIHIB,

B Pe3y/bTaTi BUHUKIA KOHLETIIS «aHTIIHCTBOY — MOPAIBbHO, 0i0M10-
T1YHO, KYJBTYPHO Ta TEKCTOBO, 1[0 € BUKIIOYHUM JUCKYPCOM KYb-
TYpHOI 1IEHTHYHOCTI. [cTOpHYHO 11e He 0OMEKYEThCS JIHIIE Hallio-
HaJBHOIO Jiepkanoto AHriil. [ctopuk Caiimon [Llama cTBepmkyBas,
mo «ApKajisf K MICIe 3amOBiIHOI KYNBTYPH KOPIHHUX HApOAiB,
KOpIHHSA Ta OiONOTIYHOTO CXOBWINA ABTCHTHYHOCTI € YaCTHHOKO
OinbII TpUBAIOT ICTOPHYHOT TpajWILii B AHIIII Ta HITHX €BPOIIEH-
cbkuX epxaaxy. Lleit apryment Mae pesonanc y [liBriuniit Ame-
puui, Hoiit 3enanii, €sponi ta ABctpanii [10].

Y 1mMpoKOMY 3HAYEHHI B KOHIENT «HAI[IOHANbHA IIEHTHY-
HICTBY € MPOIYKTOM PO3BUTKY CYYacHOTO HaIliOHami3My. 3 yacis
DpaHiy3pkoi peBOMONii Cy4yacHHH HAIIOHATI3M € He JHIIe i/1e0-
JIOTi€10, @ 7 TIOMITHYHIM 1 CYCTIUTBHAM PYXOM, 3aCHOBAHIM Ha TIii
ineomorii. Haifbe3nocepeHinmM MOTITHIHIM TIPOLYKTOM Cydac-
HOTO HALIOHANI3My € HalioHalbHA Jepikasa. bymb-sika cydacHa
HallOHaTbHA JIepKaBa BKIIOYAE 1BA BAKIHMBI acrektd. OfiHa — e
HAI[IOHAJILHO-ICPKABHA CUCTEMA, a 1HIIA — HAIlIOHATbHA 1IEHTHY-
HICTh KHUTENIB Ha TepuTOpii Aepkasu [28]. BomHodac, eBpomelichki
JOCTIIHUKY AIeMo0Th 1 10 TOHATTA KyAbTYpHA 1TEHTHYHICTD,
TMOTPAKTOBYIOYM KOHIIENT «HATIOHATbHA IMCHTHUHICTEY. Kymb-
TYpHA 1ACHTHYHICTb SIK MIPOSAB COLiaTbHIUX BIACTHBOCTEH JIOIMHU
TaKOK € BOKIMBHM CEPEHOBHIICM, IO BIUIMBAE HA iACHTHUHICTD
IHIMBIJIB TA ETHIYHUX IPYN Ta HAIIOHATBHY 1IEHTHUHICTH [29].
ToMy miz HALIOHATBHOW IIEHTHYHICTIO PO3YMIETBCS TOTOXKHICTH
TPOMAJIH KpaiH! 3 ICTOPHKO-KYIETYPHHMH TPAJHIiSIMA BIIACHOT
KpaiH{, MOPAILHAMH I[IHHOCTSIMH, i1eanaMu, MepeKOHAHHIMH,
HALiOHATBHIM CYBEPEHITETOM TOLLO. Lle IposiBISeTbCA B TOMY, 1O
oKkpeMi 0co01 a00 IpyIH BBAKAIOTB, 1110 BOHHU HAEKATh 10 KpaiHn
K TIOMITHYHOI CHiTbHOTH [28].

Omxe, 5K CBITYUTH 00 €KTHBHUH aHATI3 YKDAiHCBKI JOCIiI-
HUKH KOHLENT HAIIOHATBHOT 11EHTHYHOCTI PO3yMiloTh Y TMOETHAHI
3 COL[OKYIIBTYPHIM aCTIeKTOM OYTTS CYCIUIBCTBA, TOMI SIK €BPONEH-
CBKi 3BEPTAFOTHCSA TAKOK 1 10 KOHIEMTY «KYIBTYpHA i1EHTHUHICTDY,
POBIIMPIOIOYH MEKi PO3YMIHHS KOHIENTY. [ TIpenCTaBHUKIB K
BITUM3HSHO, TaK 1 3apyODKHOI TIHTBICTHYHOI TPAHIIIT OCITi IKEHHS
KOHI[ENTY «HAI[OHATBHA IIEHTHYHICTEY PO30DKHOCTI MONATAIOTH
B COLIOKY/IBTYPHOMY T Ky/IBTYPHOMY TTiaxoiax. CIUIbHUMA y CTPYK-
Typi 3aMpOTIOHOBAHNX TMOHATH € iCTOPHKO-KYIBTYpHA CHAZLIMHA,
TpauMilii BIACHOI KpaiHW, MOPAIbHUMHU I[IHHOCTSMH, ileajaMi,
TepPEeKOHAHHAMH, HAIIOHATBHAM CYBEPEHITETOM, 3HAHHS 1 moBara
icTopii; 3HAHHS HAIIOHAIBHOI KYJTBTYpH, TEPHUTOPIi, YCBITOMICHHS
HAPOZIOM CBOIX OCOONMBUX PHUC, PO3YMIHHS WICHAMH HALiOHATbHOT
TPYIIH CBOIX IHTEPECIB, MParHeHs, Iiei, moTped ToIo.

Bucnosku i npono3uuii. Jocnimkysanuii Marepian J103B0JUB
TaKOK JIHTH BUCHOBKY MPO CHCTEMHHH Xapaktep dyHKIIOHYBaHHS
KOHIENTY «HalliOHATbHA IICHTHYHICTB» B JIOBIIKOBUX JUKEpENax
Ta CIIOBHHKAX € IPOXYKTHBHIM JDKEPEIOM PO3UIMPEHHS HOTO po3y-
MIHHS, @ B TIOTPAaKTYBAHHSX MPOCTEKYETHCA TCHACHIT CYCTIib-
HOTO PO3BHUTKY, Ta MIEBHI COIaNbHI TpaHchopMalii Tomo.

Pesynbraru 31iiCHEHOTO JTIHTBICTHYHOTO J0CIIUKEHHS I03BO-
JISIOTh BUOKPEMHTH CYTHICHI CHUTBHI AN €BPONICHCHKIX Ta YKpa-
HCHKIX HAYKOBLIIB MIIXO/IH JI0 PO3YMiHHS KOHIENTY «HAI[OHATbHA
1IEHTHYHICTBY; OTPUMAH B Pe3y/IbTaTi aHATITHIHOTO J0CIiHKEHHS
BI3HAYEHHA MOXYTh BHKOPHCTOBYBAaTHCS B c(epi mpodeciiitoi
TMITOTOBKH MafOyTHIX COTIIOOTIB, JTIHTBICTIB, MOMITONOTIB, (haxiB-
1B B c(pepi MKHAPOTHUX BiTHOCHH Y KOHTEKCT] iXHBOI TEOPETHY-
HOI Mi/ITOTOBKH, 3 METOI0 (I)OpMyBaHHﬂ Yy HEX pOSyMiHHH cTparerii
PO3BUTKY q)eHOMeHy «HAL[OHATBHOT 1HEHTHYHOCTI», K B Mekax
KpaiHu, TaK i B M00aTbHOMY KOHTEKCTI, 3 METOI0 MiATOTOBKH iX 10
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Tpancdopmariii 1aHoro GeHOMEHy B yMOBaX IM(poBi3aLlii Ta rIo-
Oarizarii CycIiTbCTBA B MITAHETAPHAX KOHTEKCTAX TOIIO.

3pificHeHe MHIBICTHYHE AOCIIUKEHHS, OIHAK HE BHAAETHCS
HAM BUYCPIHUM, & BIITAK, MOKE MiJIATaTH MOJAIBIIOMY 00r0-
BOPEHHIO Ta JUCKYCIAM, K B YKPAiHCHKOMY, TaK 1 B MiKHAPOJI-
HOMY HAyKOBHX BHMipaXx. BibIll KOHKPETHOMY Ta IPyHTOBHOMY
OTIIAMY THUTATAE TIPoOIeMa IHTEpTIpETaIlii KOHITENTY «HAI[iOHATbHA
IICHTUYHICTBY B HOPMATHBHO-TIPABOBUX JOKYMEHTAX YKpaiHu,
€sporeiicekoro Coio3y Ta MIKHAPOAHHX OpraHi3amiii 3 MATaHb
MDKKYJTBTYPHOI KOMYHIKAIIi{ Ta CIIBIpAIli, 0 CTAHOBUTh HEPCHEK-
MUGH NOOATBIAUX HALIMX JTIHTBICTUYHAX 00CTI0MHCEHD.
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Melnyk N. The concept of «national identity» in
moderm philological reseachers of European and
Ukrainian scientists

Summary. The article analyzes the concept of "national
identity" in the context of Ukrainian and English dictionar-
ies and reference sources, briefly consider the interpretation
of the phenomenon under study in some works of Ukrainian
and European researchers. The author provides an analyti-
cal review of concepts related to the concept and found that
Ukrainian researchers understand the concept of "national
identity" in combination with the socio-cultural aspect of soci-
ety, while Europeans also refer to the concept of "cultural
identity", expanding the boundaries of understanding concept.
For representatives of both domestic and foreign linguistic tra-
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dition, the study of the concept of "national identity" differ-
ences are socio-cultural and cultural approaches. Common in
the structure of the proposed concepts are: historical and cul-
tural heritage, traditions of their own country, moral values,
ideals, beliefs, national sovereignty, knowledge and respect
for history; knowledge of national culture, territory, people's
awareness of their special features, understanding of mem-
bers of the national group of their interests, aspirations, goals,
needs, etc. The researched material allowed the author to
form a conclusion about the systemic nature of the concept
of "national identity" in reference sources and dictionaries is
a productive source of expanding its understanding, and inter-

pretations trace trends in social development and certain social
transformations and more.

The prospects of the results of linguistic research are that
the definitions obtained from the analysis can be used in the train-
ing of future sociologists, linguists, political scientists, specialists
in international relations in the context of their theoretical training,
in order to form an understanding of the strategy identity”, both
within the country and in the global context, in order to prepare
them for the transformations of this phenomenon in the context
of digitalization and globalization of society in planetary contexts.

Key words: national identity, cultural identity, self-identi-
fication, socio-cultural dimension.

115



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixxHapoAHOTo rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2022 Ne 53 Tom 1

VIK 811.111

DOTI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2022.53-1.26

Musun T. O.,
Kanouoam (iios02iuHux HayK, 00UeHMm,

doyeHm Kageopu IHOZEMHUX MO8 NPUPOOHUUUX (DAKYJIbMemis
Kuiscvrcoeo nayionanvroeo yrisepcumemy imerni Tapaca Llesuenka

CTPYRTYPHI XAPAKTEPUCTURHU TEPMIHIB COEPU TYPU3MY

AHoTaniss. Y CTarTi pO3IIANAIOTBCS OKPEMI ACIEKTH
CTPYKTYpPHHX XapaKTepPHCTHK TepMiHIB chepu Typusmy. Oco-
OmnuBicTIO TepMiHOMOTIT cdepu Typu3My € BEIUKa KUIBKICTb
3araJibHOBXHMBAHHX CJIiB, 1[0 CBITYHUTH TPO TICHI 3B’SI3KU Tep-
MIHOJIOTI{ 13 3araJlbHOBKHMBAaHOK MOBOIO 1 III0 BOHA, B CHIIY
cBO€] crenudivHOCTi, 00CIYroBy€ He TiNbKU (PaxiBLiB B iHAY-
CTpii TypusMy, a ¥ JrONCH, SKI KOPHUCTYIOThCS IMOCIyramMu
JOCIIKYBaHOI chepH.

YV 1pOMy AOCIIPKEHHI il TYPUCTHYHIM TEPMiHOM MU PO3Y-
MIEMO CJIOBO YH CJIOBOCIIONYKY, 1[0 PETPE3CHTYE MOHATTS IIi€i
cdepu, € BiITBOPIOBaHUM, Mae nediHilito, 3aikcoBaHy B JIEK-
cuKorpadiuHUX JpKepernax. Y cTarTi aHai3yeThest Kiacuikartis
TEpMiHiB 3a TXHIMU CTPYKTypHUMHU XapaKTepucTUkamu. Busna-
YeHO, 10 HAHUTPOIYKTUBHIIIUM THUIIOM CJIOBOTBOPY € CIIOBOC-
knaganHs. Kommosutu, 3adikcoBaHi B JIOCHIKEHHI, TBOPSITh-
Csl IIUISIXOM YHCTOTO CJIOBOCKIJIAJIaHHs, 00’ €THAaHHS CKJIAJIOBHX
YaCTHH 3a JOMOMOTOIO TTO€IHYIOUOr0 eJIeMEHTa, OCHOBOCKIIA-
JIAHHS 3 MaTepiajbHO BUPAKEHUM CY(PIKCOM Ta 00’ €/JTHaHHS Tep-
MIHIB y CIIOBOCIIONyYEHHs. BHOKpEMIIEHO I’SITh CTPYKTYPHHX
Mojiesiel TepMiHiB chepu Typusmy. JloBeieHO, 1110 HaH4acToT-
HIIIMMH TEPMIiHAMU-CJIOBOCHIOIYUYCHHSIMI € JJBOKOMIIOHCHTHI
Mozeri. HarmpoaykTuBHiIa MOJIE)Ib yTBOPSHHSI KOMITO3UTIB —
N+N. IlomiTHu# IIacT JEKCUKU chepu TypusMy IpeacTaBie-
HUH CKOPOYCHHSMH. BHIiNEHO NeKibKa CTPYKTYPHUX THIIIB
aOpeBiaTyp: CKOPOUCHHSI 3a MEPIIMMHU JIITEPaMHU BUXITHOTO Tep-
MiHa, CKOPOUCHHS 3a OIOPHUMH JIITEpaMU CIOBa Ta KOMOiHO-
BaHi aOpeBiarypu, B sKUX aOpeBiarypa € KOMIOHCHTOM CKJIa[l-
HOTO cJIoBa. JIOCTiIPKEHO BUIIAIKH TEIECKOIIi cepel] TepMiHiB.
VYci BOHM € TpHUKIIaaMH PECTPUKTUBHOTO ONICHIY 1 pe3ysbTa-
TOM TEH/ICHIIii 1O EKOHOMii MOBHHUX 3yCHJib. J{OCIIIDKYHOThCS
THUIIY KOHBEPCIHHUX 3B’SI3KIB, SKI HE € HAJTO PI3HOMAHITHUMHU
[IpY TBOPEHHI TEPMIHOJIOTIUHOT JICKCUKH cepr Typu3my. Bera-
HOBJIEHO JiBa THH Takux 3B’s3kiB: N — V ta Adj — N. 3a3na-
Ya€eThCS, 10 JOCHTh aKTHBHHUM € TIOEAHAHHS KOHBEpCil 31 cIio-
BOCKJIQJIAaHHSIM. AKIIEHTYEThCS yBara, 1o agikcailisi € OJHUM
13 HallaKTHBHILIMX THIIB TBOPEHHS TEPMIHIB chepu Typusmy.
IMinkpecnroerhes, Mo cydikcallis € 4acTOTHINIOW, HIK Ipe-
¢ikcanis. Buaingtorbes HaltuacToTHINN npedikcn ta cydikcH.
BcTaHOBNEHO, 1110 HAHOLTBII MONIMPEHUM TUITOM adikcamii npu
TBOPEHHI TepMiHIB cepu Typu3My € npedikcartisi + cydikcartis.

Kuio4oBi ci10Ba: TepMiH, chepa Typu3My, CIOBOCKIAJaH-
Hsl, CKOPOYCHHSI, TEJICCKOIIisl, KOHBEPCis, ahikcarlis.

IlocranoBka npodsemu. [lo uucna HAMOUMBII aKTyanbHIX
TIUTaHb, 1O PO3MIANAIOTHCS B MOBO3HABCTBI, BITHOCATD BUBYCHHS
TEPMIHOMOTIYHIX CHCTEM Pi3HMX Tamy3eil. TepmiHomoris cdepu
TYpU3MY, Y TIOPIBHSHHI 3 IHIIMMHU TaTy3SMU 3HAHb, Ma€ CBOIO CIIe-
HhiYHy CTPYKTYpPY 3yMOBJIEHY KOMIUIEKCOM PI3HHX BUIIB Tisib-
HOCTI, KOXEH i3 AKUX HAi4ye BIACHY TPYIY TEPMIHIB, IO Bifpi3-
HS€TBCA BiJ| IHIIMX IPYI TEPMiHIB TYpU3MY CHeLH(BiKOI0 KOKHOTO
OKPEMOTO BHLY HisTBHOCTI. Tpaj|ITiiHO 10 HAyCTPiil TYpU3MY Bifl-
HOCSITB TaKi TaiTy3i: TOCTHHHOCTI, TPAHCTIOPTY, PO3BAT, Xap4yBaHHSL.
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OcobmuBicTio TepMiHONOTI] Cepr TypU3MY € BENMKa KUTbKICTh
3aranbHOBKUBAHKX CIiB, 110 CBITYMTH IIPO TiCHI 3B’S3KU TEPMIHO-
JIOTii 13 3arabHOBKUBAHOK MOBOIO 1 110 BOHA, B CHITy CBOET CIie-
hivHOCTI, 00CTyTOBYE HE TiMbKN (axXiBIIB B IHIYCTPIl TYpU3MY,
a i rojeld, SIKi KOPUCTYIOTbCS 11 TOCTyTaMH.

AnaJi3 ocTanmix gocimpkens i myoaikauii. [nranns tepmi-
HOIOT1{ € Ha/I3BUYANHHO CYNepewIMBIUMA i AUCKYCilHUMHU. JIIHTBiCTH
TPAKTYIOTh TIOHATTA 3 PI3HUX MO3MILi, TOMY BUHUKAE 03114 TTi/IX0-
JB 710 1Or0 BU3HAYCHHS 1 JocTikeHHs. TepMinu Oy 00’ ektom
Ta IPEIMETOM BUBUCHHS SIK BITUN3HSHUX TaK 1 3apyOiKHAX JIHTBiC-
TiB: 0.0. Cenianosoi, B.I. Kapadana, A.C. J["sxoBa, T.P. Kusika,
3.b. Kynemsxo, JI.C. Jlorte , M.T. Cabré, P.A. Faber and L.-A. Pilar.
OcTanHi JOCTIDKCHHS TEPMIHIB cepd Typu3My OXOILTIOIOTH
JIOCHT ITHPOKHIi CTIEKTp MATaHb. JIekcuuHi 3ac00 TBOPEHHS Tep-
MiHIB c)epi TypH3My B KOTHITHBHO-IIPArMaTHYHOMY acleKTi po3-
oisparoTh 1. [pedyxina, I, Caxuo. PisHoMaHiTHI criocoOu HOMiHaIliT
TepMiHiB gocrimxero 10.M. JlemonoBoro Ta ©.M. MemepsxoBum.
Y Qoxyci yaru B.B. [Ipumu € cemantnka Ta (yHKUIOHYBaHHS
X nekcrannx oxuHuIe. O. Marsisc, O. Pomamuyk, H. basumsx
BUCBIT/IIOKTh MUTAHHSA KOMILIEKCHHX (DPa3eONOTiuyHuX OTMHMIL,
A.A. JlutBuH nocmimkye TepMiHd cdepu TypH3MY 3 TOUKH 30Dy
JHrBANBHUX, JIHTBOKYNBTYPONOTIYHUX Ta JiHTBOMPArMAaTHYHKX
napametpis. B.B. Jliminceka po3riamae 0coOMMBOCTI aHTIIACHKOT
Ta YKpaiHCBKOT TEPMIHOCHCTEM y Taly3i MKHAPOIHOTO TYPH3MY.
LB. Tlepimko BWBYae cywacHi TeHACHIIT QOPMYBAHHS JEKCHKH
B raiy3i Typusmy. Baromuii BHECOK y ZOCTIKEHHS IPOOaEMH CI1o-
BOTBIPHO-CTPYKTYPHHX OCOOTHBOCTEH TEPMIHIB Cepr Typu3My
3pobneHo B.B. bymxosoto Ta O.JI. Cuboposoro. Azie 10 cboroHi
npobrema CTPYKTYPHUX XapakTepUCTHK TEPMiHIB chepn TypusMy
€ HeH0CTaTHhO BMBYCHOW. JlMCKyCiiiHMid cTaTyc TepMiHONOTi,
3pOCTAIOYHH IHTEpeC 10 CemiaTbHOi JEKCHKH OKPEMHX ramy3eil
3HAHHS Ta HEIOCTATHS BUBYEHICTh TPOOIEMHU 3yMOBIIOIOTh AKTY-
AJTBHICTH TEMH HAIIOTO JIOCIIJUKEHHS.

[lepen coboro y miif po3BiAII MH CTAaBHMO 33 MeTY JOCIHi-
JMTH TPOJYKTHBHI CIIOCOOM TBOPEHHS TEPMIiHIB CepH TYpU3MY.
[ocrasnena meta mepes0adae BUPIMIEHHS TAaKNX 3aBAHb: BCTa-
HOBHTH MICIIE TEPMIHOIOTii TypH3My B CTPYKTYpi Cy4acHOT aHTIIil-
CBKOi MOBH; BHSBHTH CTPYKTYPHI MOJIENI, 33 SKUMH YTBOPIOIOTBCS
JOCTIIKYBaH] TEPMIHM.

Buxnan ocnoBHoro Mmartepiany. Tepminocmcrema cdepn
TYPU3MY € BiIKPUTOIO, IMHAMIYHOIO CHCTEMOI0, SIKa Halliuye BeJu-
Kuif TimacT TepMiHiB. [le 00yMOBIEHO 3pOCTAr0u0I0 IOMYIAPHICTIO
TaKoi ramy3i, K Typu3M. B OCHOBI JEKCHKH NEKHUTb 3aralbHOBKH-
BaHA MOBA 1 BEJNMKA KUTbKICTH TEPMIHOMOTIYHHMX HOMIHAIH, K
BUKOPUCTOBYIOThCS HE TIIbKM (haXiBIAMH ramy3i, a i Oesmoce-
PEIHIMH KOPHCTYBAYaMHU TIOCIYT.

Y 1iboMy JOCITIPKEHH] i1 TepMIHOM chepu Typr3My Mut OyaeMo
PO3YMITH CJIOBO YH CIOBOCTIONYKY, IO PETPE3CHTYE MOHATTA Ii€l
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cepu, € BIITBOPIOBAHNM, Ma€ Ae(iHiIi0, 3ad)iKCOBAHY B IEKCHKO-
rpad)iuHuX JoKEpenax.

Cainom 3a A.fl. KoBarneHko mojiiigeMo Bl TepPMiHH Ha TIPOCTI,
CKJTATHI Ta TEPMIiHH-CITIOBOCTIONyYeHHs. [IpocTi TepMinm — 11e Tep-
MiHH, 0 CKJIATAITLCA 3 OMHOTO cyoBa. CKIaHI TEPMIiHH CKIlaa-
FOTBCS 3 JIBOX UM OLITBIIIE CTIB, K TIMIIYTBCA pa3oM a0o depes aedic.
[lo TepMiHiB-COBOCTONYYEHb HaleKaTh TEPMiHH, 1[0 CKIaJat0ThCs
3 JICKITBKOX KOMIIOHEHTIB, KOXEH 13 KMX XapaKTepu3yoTh TEBHOI0
OY/10BO0 Ta KOHKPETHUM CIIOCOOOM ClI0BOTBODY [1, €. 259].

JlocripkeHns, TpoBeieHe Ha Marepianmi JeKCHKorpaiaHmx
wrepen [2; 3; 4; 5; 6] cBimunth, mo 9,2% TepMiHIB-CHHOHIMIB
€ OJTHOKOPEHEBUMH JIEKCHYHUMH OfIMHUILIMHE: hotel — comeny, leg —
eman noi3oKu, tour — nodoporc.

O. €cnepcen, I Mapuana cTBepaKyIOTb, MO OCHOBHUMH
JUKepenaMu TIOMOBHEHHS! CTIOBHUKOBOTO CKJIAJy Cy4acHO! aHTIiM-
CBKOT MOBH € PI3HOMAHITHi BUIM MOP(ONOTTYHOTO, CHHTAKCHIHOTO
Ta CHHTAKTHKO-MOphoIoriuHoro crocoois ciosotsopy [7; 8]. Tep-
MIHOJOTS chepH Typu3My He € BHHATKOM. {9 HOMIHATIi BHKO-
PUCTOBYIOTHCS TEPMIiHH, 10 BUHUKIH B PE3Y/BTATi Pi3HAX CIIOCO-
0iB TEpMiHOTBOPEHHSL.

HaiinpoaykTiBHimMM  coco00M MOMOBHEHHS TEPMIHONOTIT
cepu TypusMy, 3a JaHUMH HAIIOTO TOCTIDKEHHS, € CIOBOCKTA-
nanns (57,3%), pe3ynsTaToM SIKOTO € CKJIAHI CoBa abo KOMIIo-
autd. Crizom 3a O. CeniBaHOBOIO CKINaJHMMH CITOBAMH (KOM-
TIO3MTaMH) MU BBAKAEMO HOMIHATHBHI ONHMHHIN, SKI € IiTICHO
ohOpMICHIMA TPaiqHO 1 JEKCHKO-TPAMaTHIHO, MAIOTh TBI UM
OiITbIITe OHOMACIONOTIYHI 03HAKH (Y CTIOBOTBOPI — TBIPHI OCHOBH 4K
Kxopei) [9, c. 228].

M.B. boituyk, B.M boliuyk 3Beprators yBary, 10 TpaKTyBaHH
TEPMIHY KOMMO3um € HEONHO3HAYHUM. Y LIMPOKOMY pO3yMiHHI
1e — CKJIAJHI CIOBa, C(OPMOBAHI J1BOMA a00 KUTbKOMA CIIOBAMH,
OCHOBAMH 9K KOPEHSMI, 10 00’ €/THAH] B OJHY JIEKCHIHY OJIMHHUIIIO,
Aka Mae (hOpManbHO-TpAMaTHYHI Ta CEMAHTHYHI O3HAKM OKpe-
MOTO C710Ba. Y By3bKOMY PO3YMiHHI iX BAPTO PO3YMITH SIK MOXi/IHI
CKJIa/IHi c0Ba, YTBOPEHI IIIAX0M ocHoBocknazanus [ 10, c. 21].

JLE. JIMATpOIIKiH HArONOIIYE, 110 €AWHUM CTIOCOOOM MOKa3aTH
OCHOBH CJIOBOCKJIAJIAHHS € KiTacu(iKaIlis CKIaJHUX CJTIB 38 IPUPO-
JI0K0 TXHIX TOJOBHHX eeMeHTiB [11, ¢. 67]. Tpamuuiitno Buis-
T0TBCS CKJIAJTHI CITOBA 3 HOMIHATHBHUM, BEPOATHHIM 1 8]’ €KTHBHIAM
TONOBHAM ENIEMEHTOM. 3ayBaknMO, IO OCKUIbKH B aHTIIHCHKIi
MOBI CIIOBO MOKE HAIIEKATH 110 OLTBII HiK OfHieT Kareropii, Taki
Knacugixaiii € JocuTh NpoodMeMATHIHUMA. Y TIONIOHUX BUIA/KAX
MH 3aCTOCOBYEMO KpHTEpii rpaMaTHyHOl 1 MEKCHYHOI CIIomyyyBa-
HOCTI Ta KPUTEPIiil 4aCTOTHOCTI.

3aranoM icHye BENMKA KUTBKICTh KOMIIO3UTHHX YTBOPEHb
B AHTIIHCHKIH MOBI, SIKi MOXKYTh CKJAIATHCA 3 JIBOX, TPHOX, YOTH-
PpBOX 1 OLTBINE OCHOB, IIPOTE MEPEeBaKHA OLTBITICTD i3 HAX CKITaja-
€TbCA 3 1B0X 0CcHOB. Citijt 3a3HaynTH, 10 78,3% TaKuX KOMIIO3HTIB
€ ABocKiaoBuMH 1 Juime 21,7% — TPUCKIAZ0BAMHU M HOTHPHU-
CKIIa[OBUMH.

Kommosntu, 3adikcoBani HaMH, TBOPATHCS UISAXOM: ) YHCTOTO
CIOBOCKJIAJaHHs (campground — kemnine, chairlift — xanam-
Ho-Kpicenvha Oopoea); 0) 00’€THAHHA CKJIANOBHX YACTHH 3
JIOTIOMOTOI0 TTOEIHYIOYOTO eleMeHTa (agrohotel — agpocomens,
climatotherapy — knimamomepanis); B) OCHOBOCKIIAJIAHHS 3 Mate-
pianbHO BUpakeHUM Cy(ikcoM (skin-diving — nipnanusa 3 axeanau-
oM, agritourism — azpomypusm); T) TePMiHH-CIOBOCIONYYEHHS
(around-the-world — xpyeocgimus nodopoac; run-of-the-house —
(hixcosanuti mapugh) 3a OyOv-sxuil i3 Homepie 2omenio). OcTaHHi

HaOy/ | CTaTyCy KOMIIO3UTIB 3aBISKH IHUPOKOMY BKHTKY, 1[0 CIIO-
HYKAIo JI0 iXHBOTO O(OPMIEHHS K OKPEMHUX JIEKCHIHHX OUHHUIIb.

[lnsxom cyuinbHOT BUOIPKE M BHOKPEMHEITH I’ STh CTPYKTYp-
HHX MOJIENeH TepMiHiB chepH TypH3My:

1) N+N (68,4%): chambermaid — mokoika; deckchair —
IE3JIOHT;

2) V+Adv (17,2%): takeaway — pectopat i3 cTpaBaMu Ha BUHIC;
tidy-up — mpuOMpaHHs HOMEPIB;

3) Adj+N (4,8%): backcountry — BizyranieHa MiCIIeBICTb;

4) N+Adj (4,8%): duty-free — 6e3muTHHIL;

5) Adv+N (4,8%): down-market — nemmeBui roTenb, pecTopaH.

Be3 cymHiBY, HAHMPOAYKTHBHILIOW MOJEIIII0 YTBOPEHHS KOM-
no3utiB € N+N, y sKiii oHa IMEHHHKOBA OCHOBA MOIU(IKYEThCS
1HIIOIO 1 32 SIKOI0 YTBOPIOETHCS a0COMIOTHA OiMBLIICTD TAKMX Tep-
MiHIB. Y pe3yibTarTi OCHOBOCKIAJAHHS KOMIIO3UT, SK TPABHIIO,
HaOyBae MOpONOTIYHUX O3HAK JpPYroro KommoHeHta. IIpote
OyBatoTh | BUHATKH. TaK, HaMPHUKIaJ, JOCHTH OMHMPEHOIO € CTPYK-
Typa V+Ady, y sxiii kommo3ut HaOyBae MOPQONOTITHOI 03HAKH
iMenHuKa: sleepover — nouiens. CKIajHi IMCHHHKH 3 IEpLIMM
JI€CTIBHIM KOMITOHEHTOM OXOILTIOKOTb J1Ba MiTHIIH: &) 3 Oe3moce-
PEIHBO JIECTIBHUM KOMIIOHEHTOM (check-in — oghopmnents 3ai30y
6 comenv, stop-off — 3ynunxa 6 doposi) Ta 0) BITECTIBHAM Tiep-
M KOMITOHEHTOM (fishing-boat). Ciin 3a3HAYNTH, MO OCTAHHI
3yCTPIYAKOTCS TYKeE PIIKO Cepell JOCHIKYBAHNX HAMH TEPMIHIB.

Mu Takox BUABUIN BUMAIKK AEPUBATHBHOI KOMIIO3HL, CIIO-
o0y, MpH SIKOMY OIMH i3 KOMIOHEHTIB € JEPHBATOM MPOCTOr0
croBa. KoMmosutn, yTBopeHi IUIIXOM OCHOBOCKTAAHHS 3 MaTepi-
aITbHO BUPAXKEHIM CY(iKCOM TePeBAKHO MAtOTh CydikcH -er Ta -ing:
backpacking — mypucmuunuii noxio; dogsledding — xamannus na
SANPAJICEHUX COOAKAMU CAHAX, four-poster — JidkKo 3 3a6icol0 Ha
YOMUPbLOX CMOGNUUKAX, oulfitter — mopeoseys MypucmuyHo2o cno-
pAdacenns; skin-diving — nipnanns 3 akeananeom; snowmobiling —
KAMAHHs Ha CHi20X00ax.

CrnoctepiraeMo aKTHBHE TBOPEHHs CKIaJHUX IMEHHHKIB Bi
JUECIIB 13 IOCTIIO3UTHBAMH Ha 3pa3ok on, up, out: add-on — donos-
HenHs (00 npoepamu, mypy); pick-up point — micye 300py mypuc-
muuroi apynu; check-out — ogopmnenns euizoy 3 comeno. Ixui
CKJIAIOBI YACTHHHU CTPYKTYPHO 1 CEMAHTHYHO B3a€MO3JIEXKHI, HE
JIOPIBHIOIOYH TIPH IIHOMY OJTHA OJTHII.

3a HALIMMY CTIOCTEPEKEHHAMH, KOMIO3UTH HaltOLIbLI IpefcTaB-
JeHi B iMeHHIKaX. [{yMaeMo, IO L TOB’S3aH0 3 CEMAHTHYHOIO TIPH-
POIOI0 IMEHHHK SIK YACTHHH MOBH, HOTO CEMaHTHYHOIO (DYHKITIEH0.

Ille omHMM TPOMYKTHBHMM THIIOM TBOPEHHS TEpMIHIB cQepn
Typmamy € ckopoderHs (18,4%), Mo TMOACHIOEThCS TEH/CHINE 10
eKOHOMii MOBHKX 3yCHJIb. Taki TEKCHYHI ONUHHII MAIOTh 31ATHICTh
CTHCIO BUKJACTH HANPI3HOMAHITHINTY iH(popMarito. Y 1inomy, ixHs
T0sBa — Pe3yIbTar y3aranpHeHHs. Mu noromxyemocs 3 JI. Canpii,
110 11¢ IPOLIEC BTOPHHHOT HOMiHALL{i, CYTb SKOTO MOMATaE B CTBOPEHHI
CKIIa/IHOCKOPOYEHOTO CTOBA ILIUIIXOM YCIYECHHS JIHIHHUX YaCTHH
TBIPHHX ENIEMEHTIB 1 3rOpTaHHs (YIIUTHHEHHS, ale He PeyKILii) 3Mi-
CTy BHXiIHOT CIIOBOCTIONYKH Y CeMaHTHUHY €HICTh [12, ¢. 220].

TpamyiitHo BUAIIAIOTE YOTHPH THITH CKOPOYEHB; a0peBiaTypH,
aKpoHiMH, YeiueHHs Ta Teneckorito [13, ¢. 108].

AbpeBiaTypu € KOPOTKMMH BapiaHTaMH BHXIJHOTO TEpMiHa,
3 IKIM BOHH MaKOTb iICHTHYHE 3MiCTOBE HAMOBHEHHS 1 € B3A€MO-
3aMIHHIMH. XapakTeph3ylouuch KOMIAKTHICTIO, BOHH CIPHSIOTH
OiNIIIT TAKOHIYHOMY BHPAKEHHIO TIEBHOTO TOHATTSL.

Icrye Touka 30py, IO HasABHICTH aOpeBiaTyp y MOBI NMEBHOI
ranys3i € 03HaKoro il haxosocri [14, c. 146].
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H. Kuuienko Takox CTBEpIKYE, IO BOHH € JyKe 3pYUHAMH
B npodeciitiux cdepax CIINKyBaHHS, OCKUIBKM 3a0€3MedyroTh
3MeHIIeHHs (hOpMaNbHOTO 00CATY TEKCTIB, BOAHOUAC 30€piraioTh
iX iH(OpMATHBHY HACHYEHICTD 1 € 3pO3yMIUTAMHE JUIS CTIEIIATiCTIB
neBHoi Tany3i [15, c. 20]. Crin 3a3Ha4uTH, MO CKOPOYEHHS CIIiBiC-
HYIOTb 13 TIOBHUMH (JOPMAMIL.

Harmre focrikeHHS CBITYATS, 1110 HOMIHAIT], CTBOPEHI IIISIXOM
abpeBiallii, Ck1a1aroTh NOMITHHH ITACT EKCHKH CepH TypH3MY.

Bunaerses JopedHnM BUIUIATH JEKLTbKA CTPYKTYPHHX THITIB
abpesiaryp:

— CKOPOUCHHS 34 MePIINMHU JIiTepaMul BUXiHOro TepMmina: CP
(continental plan) — comenvhuil mapudh, aKull 6KIOYAE BAPMICHb
posmiwenns i kowmunenmanoHuli cuioanox, FTO (Federation
of Tour Operators) — @edepayis mypucmuyHUx onepamopis;

— CKOPOUCHHS 32 OTIOPHUMH JiTepaMu ciosa: incl. — including/
inclusive; rte —route;

— KoMOiHOBaHi abpeBiaTypu, B AKUX aOpeBiaTypa € KOMIOHEH-
TOM CKITaIHOTO C7IoBa: AA awards — euwa Kamezopis 00ciy208)-
sanns; GDS connection — niokmouenns 0o 2nobanwbHoi oucmpud 'io-
MOPCHKOI CUCTNEMU.

oo QopMu ckOpoYEHOT YACTHHU 33 ONMOPHUMH JTiTEpaMH
PO3PI3HAIOTHCS TPH TPYIIH CKOPOUEHD: adyepesa, anoKora, CHHKOMA.
Hare iocoti/pkeHHs CBiTuuTS, 10 anokora (dep. — departure; reg. -
regular) ta cunxora (locn — location; regd - registered) mpeacras-
JIeH] TOCHTH MHPOKO. Brmakis adepesn He 3apeecTpoBaHo.

KomOinoBaHi aOpesiatypu, B SKHX CKOPOUYEHHS € KOMIIOHEH-
TOM CKIIQJHOTO CJIOBA JOCHTb TIONIMPEHI CEpell TEpMiHiB cepu
TYpU3MY (A4 rosette — npucyoicents guwoi kamezopii 00¢1y206y-
anns 3aco0y xapuyeanns, VIP guest — gucoxonosasicruil 2icms).
[Ipote Taxi ckopoyeHHS HABPSL] U1 MOXKHA Ha3BaTH aOpeBiaTypami,
OCKUTBKH 111 (hOPMHI YTBOPIOIOTHCA MUIAXOM OHOYACHOTO CKOpO-
YEHHS 1 CII0BOCK/IAJAHHS.

Hamre nocrmimkeH s CBITIATS PO HASBHICTH EMINTHYHIX a0pe-
Biaryp, y AKX yryniennit o i3 kommownentis: CTT - Council for
Travel and Tourism; WTTC -World Travel and Tourism Council.
HaiiperynspHimmmu einTHYHAME €NeMEHTaMU € TPUHMEHHUKH
Ta CTIOMYYHAKH.

Cepen aHmificbkuX TepMiHiB cdepn Typusmy ikcyemo
IpUKIaH, A€ CUOMydHHK 3amimeHo cumBormom &: F&B (food
and beverage); k&b (kitchen and bathroom).

V pesyinbrari (hOHONOTYHOTO 3TUTTS KOMIIOHEHTIB aOpeBiaTypu
YTBOPIOKOTHCS AKPOHIMH, JIEKCHYHI OAMHHUL, SKi HAOymu crarycy
3BUYAIHUX C71iB. BOHU UNTarOThCS BiMOBIHO 0 MPaBui opdoertii
i BUMOBIIOTRCA sk 3Bryaitni ciosa: MICE — Meeting, Incentives,
Conferences, Exhibitions. IckyBaHHs akpoHiMiB CBiTYHTb, HA HAIIY
IYMKY, TIpO TIOMIMPEHHS TporieciB adpesiarlii He JHIme B THCeM-
HOMY, a if B yCHOMY TIpO)eciifiHOMY MOBIICHHI.

Ille oxHMM TOMKMPEHMM THIIOM TBOPEHHS TEPMiHIB cepn
Typmsmy € Teneckomist (4,2%). Ilix mum TepmiHOM, CIiZoM 3a
JI. Canziii, Mu po3ymieMo TIPOAyKTHBHY MOJIEIb, 110 Hepenoadac
CTBOPEHHS HOBHX HallMEHYBaHb 32 TPhOMa NBTEPHATHBHIMY CXe-
MaMH, a came:

— 3’€THAHHA YCIUCHHX ETEMEHTIB TBOX TBIPHIX CIIiB;

— CIOJNYYCHHS OIHOTO ITIOTO CNOBA 3 YCIYEHOK YaCTHHOI
IHIIIOTO €J10Ba 200 HABMAKH — YCIYEHOTO 3 ILTHM;

— 3IIATTA HEYCIYEHNX CIIiB 3 000B’I3KOBUM HAKJIAJAHHS CTILTb-
HUX YOHOrpadiuHuX cermenTis [12, c. 222].

LM NeKcHHAM OfIMHUISAM TIPHTAMAHHS HOBH3HA, HEOUiKyBa-
HICTb. SIK TpaBuio, ICHYBAHHS TAKHX CIIB TOSCHIOETHCS MOBHOIO
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rpoto. Lle croBa-ribpuu, ski BioOpakaroTh TEH/EHIIK 10 KOHO-
Mii MOBHHX 3YCHIIb.

O. BoHTapeHKO YMOBHO HA3WBA€ SBHIIE TENECKOMii «(oHe-
THKO-Tpad)iIHIM HATATYBAHHAMY, 3aBIAKH SKOMY IIiICHITIOETECS
CEMaHTHKa HOBOYTBOpEHHS [16, c. 130].

1i mexcwuHi ofMHAI THTErPYIOTh Y 001 hopMH Ta 3HAYCHHS
JIEKCHYHHX OJIMHHIb, IO BKe iCHYTH Y MoBi: motel (motorising
+ hotel); glamping (glamour + camping). Yci 3apeectpoBai
BHIIAJIKK TENECKOMIi € MPUKIAJAMH PECTPUKTHBHOTO ONEHILY, IpH
AKOMY TIEpIIHiA eTeMeHT MOIMQiKye APyTHil.

BBaxkaemo 3a HeoOXimHE cepel TepMiHIB BHNITATH Taki, 10
YTBOPEHi 3a I0TIOMOTOR0 KOHBEpCii.

[lim xoHBepCie0 MH PO3YMIEMO MOP(OIOr0-CHHTAKCHIHHH
Croci0 CIOBOTBOPEHHS, TIPH SKOMY CIIOBO 3MIHIOE JIEKCHKO-TpaMa-
THYHY KaTEropiro Ta AUCTPUOYTHBHI XapakTepUCTHKH 0e3 BUKOPH-
CTaHHS JICPUBAIIHAX EJIEMEHTIB,

O. €cniepcen 1 E. benBenicT BUALIAIOTH KOHBEPCiIO cepex mpo-
JYKTHBHUX THITB CJIOBOTBOPY B aHTIMIHCHKIH MOBi [7; 17].

PesynbTaty HAIOrO AOCHIIKEHHS TAKOXK TOKA3YH0Th, M0 KOH-
BEPCisl € TOCUTH aKTHBHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPY TEPMIHIB chepr
Typu3My. Bona cknanae 8,7%.

Bosouac, focHiKeHHs CBITUATS, 1O MPH TBOPEHHI TepMi-
HOJOT14HOT JIEKCHKU KOHBEPCIiHI 3B’S13KM HE € HaTO PI3HOMAHIT-
Humu. Hamn 3adhikcoBano /Ba THIH KoHBepCiiHEX 3B°s3KiB: N —
V (tip — uaiiosi + to tip — dasamu yaiiogi; tour — nodopodic + to
tour — nodopoacysamu); Adj — N (open — giokpumui, open — 8iib-
Hull HomepHutl hord 2omento). Ci 3ayBaXuTH, IO TOCUTh AKTHB-
HUM € TIOEHAHHS KOHBEpCii 31 COBOCKIAaHHAM: takeaway — pec-
Mopa i3 cmpasami Ha uHic; tidy-up — npubupanis Homepis.

Ille omuH MOmMpeHHHA Croci0 TBOPEHHS TEPMIHOTOTIi cepr
Typu3My npezcTasnenuit adikcarieto (11,4%). Leit Tun cnooTBopy
€ JOCHTb 3PYYHHM, OCKIUIBKH BiH Ja€ 3MOTY BHCIOBUTH OyIb-SKy
IyMKY B MeKax OZHOTO CIOBa. 3ayBaKUMO, IO cy(ikcallis BUKO-
PUCTOBY€ThCA HabaraTo yacriue, HuK npedikcarist. Tak, gocmimKy-
BaHi HAMH TEPMiHH YTBOPEH 3a I0NOMOIOt0 mpedikcallii CKiajiaroTh
12,8% Bix ycix TepMiHIB, YTBOPEHHX 3a omoMororo adikcanii. Tep-
MiHH, YTBOpEHI 3a onoMoroto cydixcauii cknanators 49,8%.

CyikcanbHy MOJIET BAKOPHCTOBYEOTb Y TBOPEHHI Pi3HUX YACTHH
MOBH, TIPOTE HAIYACTIIe MU TBOPEHHI TEPMIHOMOTTYHUX ONMHHLD,
TPECTABNCHNX IMCHHUKAMIL COMNGeNncy — CMpaxosuti UNAOOK;
entertainment — po3gaza, service — nociyed, 00Ciy208y6aHHS.

JlocipkeHns ToKasye, MO HaiuacTOTHIIME cy(ikcamu €
-ing (67%), -tion (24%). 9% npunazae Ha ixi cyQikcn.

[pedikcanbHa Moenb TBOPEHHS TEPMIHIB cepn TypusMy
TaKOK JOCHUTh MPOAyKTHBHA. BoHa mpencrasnena OaratodyHKui-
OHATILHAMHU TIpe)ikcaMu, SKi BUKOPHCTOBYIOTBCS NS TBOPEHHS
TEpPMIHIB-IPUKMETHHKIB Ta TEPMiHIB-Ji€ciB: inbound — 6 i3nuil;
pre-book — bpontosamu 3azoanezio.

[ponyxrieHuii npedike €CO- HaNEKUTh JIO IHTEpPHAIIOHAb-
HHX 1 3aCTOCOBYETHCA B TBOPEHHI TEPMIHIB IHTEPHAIIOHATI3MIB!
ecotour (IKonozuueckull myp); eco-tourism (IKomypuzm,).

Haituacrorrimmavu € npedixen: in- (34%), pre- (21%), re-
(17%). Yactxka inmmx npedixcis cknanae 28%.

[Ipote HaitOinbI MOMMpPEHUM TUTIOM adikcaliii Ipy TBOPEHHI
TepMiHiB cdepu Typmamy € mpedikcaris + cyQikcauis (37,4%):
accommodation — posmiuyenns; recreation — 6ionoyuHox. 3aypa-
KIMO, 10 HAYACTOTHINIM € TIOEAHAHHS TpedikciB ac— Ta re-
3 cydixkcoM -tion. Hamu 3adhikcoBaHO JEKCHYHY OXMHMLIO 3 TBOMA
npedikcamut: re-enactment — 6i0meopexHs icmopuuHoi nodii.
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BucHoBKH. Y35BIIM 710 yBaru Bce BHIIECKA3aHe, MU MOKEMO
3po0UTH BUCHOBOK, IIO JIEKCHKA Cepr Typh3My Mae, 3 OJHOTO
0OKY, O3HAKW TePMIiHOJOTIi Ta CIiB TMPOQeECifHOro CILIKYBaHHS,
3 IHIIOr0 — BOHA HANEKUTH J0 3aralbHOBKHBAHOIO JEKCHYHOTO
mapy. JlociipkeHHs BUSBUIIO, 10 HANTHTIOBIIINM CI0CO0OOM TBO-
PEHHS TEPMIHIB € COBOCK/IATAHHS. BiMBITICTE KOMIIO3UTIB € JBO-
CKJIAJIOBUMH; HAUTPOYKTHBHIIIA MOJIENh YTBOPEHHS KOMIIO3UTIB
npezicrasieHa Mogenio N+N. [lomiThuil miact nekcuku chepu
TYPU3MY CKIIaJ[Ql0Th JIEKCHYHI OJIMHAIL, YTBOPEHI IIIIXOM CKOpO-
YeHHS, KOHBEpCii, Teneckomii Ta adikcaii.

Po3pobneni B pesynbrari JOCHITKEHHS Matepiand BiIKpHBa-
I0Th JIONATKOBI MePCHeKTHBH 1Sl TIOJATBIIOTO JOCTIKEHHS Tep-
MiHOMOTII chepn Typru3My, 30Kpema Jis BUBYCHHS iXHBOTO (DYHKIII-
OHYBAHHS B TEKCTi.
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Myzyn T. Structural characteristics of the terms of
tourism sphere

Summary. The paper covers some aspects of structural
characteristics of tourism terms. The peculiarity of terminol-
ogy in the sphere of tourism consists in a big quantity of com-
mon words that is the evidence of close ties of terminology
with the language in current use. It testifies to the fact that tour-
ism terms are used not only by specialists in tourism industry
but also by people who take advantage of its services.

In this research by the term of the tourism sphere we
mean a word or a word combination that represents a notion
of the sphere, is reproducible, has a definition registered in
dictionaries. As the article deals with structural peculiarities
of English tourism terms, the classification of terms is pro-
vided and analyzed. It is found out that the most productive
type of term formation is compounding. Composite words
are coined by means of pure composition, compounding with
the help of a linking element, composition combined with
affixation and phrase formation. It is proved that the most fre-
quent are models with two components. The most productive
model is N+N. The prevalence of the model is explained by
the semantic function of the noun as a part of speech. A tan-
gible layer of tourism vocabulary is represented by shortened
words. Several structural types of the process are singled out:
shortening according to the initial letters of the reference word,
shortening according to the main letters and combined vari-
ants in which an abbreviation is a component of the compound
word. Shortened words contribute to a laconic expression
of a definite notion. Cases of telescoping are researched. All
of them are examples of restricted blending. These hybrid-
words reflect the tendency towards economy of speech efforts.
Types of ties between converted words are analyzed. It is found
out that they are not too diverse. Two types N — V and Adj — N
are singled out. The attention is focused on affixation which
is one of the most productive types of tourism terms forma-
tion. It is underlined that suffixation is more often used than
prefixation. The most frequently used affixes are highlighted.
It is ascertained that the most widespread type of affixation is
the combination of prefixation and suffixation.

Key words: term, tourism sphere, compounding, shorten-
ing, telescoping, conversion, affixation.
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DIMINUTIVES IN REPRESENTATIVE SPEECH ACTS
IN ENGLISH PROSE LITERATURE FOR CHILDREN
AND YOUNG ADOLESCENTS

Summary. The current study examines the function
of diminutives in the direct speech of characters in English prose
literature for children and young adolescents, specifically in
representative speech acts. Speakers’ utterances were analyzed
with regard to the meanings of diminutives and a speaker’s
intention in a given speech situation. The analysis involved
looking into the types of diminutive forms (synthetic, analytical,
inherent diminutives), denotation of diminutives, illocutionary
force of utterances that contain diminutives, connotations
of diminutives in the context of speech situations, and speakers’
attitudes. It has been found that analytical diminutive forms are
more recurrent than synthetic ones, and inherent diminutives
are very rare. There have been found two cases of combining
synthetic and analytical forms, and analytical and inherent forms.
Predictably, the prevailing semantic denotation of diminutives is
that of smallness; the semantic feature of unimportance is less
recurrent ([small] and [non-important] in Wolfgang U. Dressler
and Lavinia Merlini Barbaresi’s [1] terminology). A rare but
existing denotation is familiar relationships, but it takes a specific
speech situation for a diminutive to reveal it. In the corpus
of this study, the illocutionary force of representative speech
acts is asserting, claiming, presenting an opinion, persuading,
explaining, denying. The use of diminutives in the speech
of'the characters is aimed to give a reader a better idea about their
social roles, intentions, and attitudes. In the majority of cases,
diminutives boost the illocutionary force of an utterance.
Affectionate or derogatory meanings of the same diminutives,
their connotations depend on the speech situation; a diminutive
may retain or change its presupposed attitudinal meaning
depending on the speech situation, social roles of the speakers,
and their intentions.

Key words: diminutive, representative speech act,
denotation, connotation, attitude, illocutionary force.

1. Introduction

Communication among interlocutors occurs in a certain dynamic
communicative environment, in which speaking activity has
different purposes. A communicative situation defines (a) the ways
in which interlocutors realize their communicative intentions
and (b) the language means they employ for implementing them.
In the present study we regard a communicative situation in which
a speaker uses diminutives as a complex of external conditions
of communication and internal states of interlocutors that are
reflected in their language [2, p. 56].

Intensive studies of diminutives were carried out by Wolfgang
U. Dressler and Lavinia Merlini Barbaresi [3], Daniel Jurafsky
[4], Dorota Lockyer [5], Klaus P. Schneider [6; 7], Shushan
Khachikyan [8], Hannah Gibson, Rozenn Guerois and Lutz
Marten [9], Yakiv Bystrov, Ella Mintsys and Yuliya Mintsys [10],
and others. K. P. Schneider [11, p. 4] states that “Traditionally,
the term ‘diminutive’ has been used to refer to words which denote
smallness and possibly expressing an attitude. The expressed
attitude can be either positive or negative, i.e. either affectionate
or derogatory, depending on the specific interplay of linguistic
and situational factors in a given context”. He distinguishes between
“three types of diminutive forms: 1) synthetic diminutives formed
by morphological processes, 2) analytical diminutives formed
by syntactic processes, and 3) inherent diminutives, which are
semantically, but not formally related to other items in the lexical
system of a given language” [12, p. 293]. According to Paulina Biaty
[13, p. 39], “Claiming that the same form of a given diminutive
can express a range of different, and even contradictory, meanings,
following Haas (1972: 148), it could be stated that the meaning
of diminutives ranges from endearment and tenderness through
mild belittlement and deprecation to open derogation and insult”;
she also maintains that “Synthetically formed diminutives occur
less often than the ones obtained analytically”.

According to anthropocentric approach in  modern
communicative linguistics and linguistic pragmatics, a speaker/
addresser occupies a core position in the process of communication
(G. R. Hovhannisyan [14], O. M. Leontiev [15], L. P. Susov [16],
T.A. Yeshchenko [17]). Inview of this approach, anumber of scholars
study diminutivity with reference to the dynamics of interaction
between communicators (O. Akay et al. [18], F. S. Batsevych
[19], O. L. Goikhman [20], M. Parzuchowski et al. [21]). The use
of diminutives in a fictional conversation is aimed to give a reader
an idea about social roles, intentions and attitudes of the characters,
and this is where we enter the domain of pragmatics.

Since we discuss the use of diminutives in representative speech
acts, a reference should be made to John R. Searle’s typology
of speech acts [22], which singles out five basic types of speech acts:
representatives, directives, commissives, expressives, declarations,
According to J. R. Searle, “The point or purpose of the members
of the representative class is to commit the speaker (in varying
degrees) to something’s being the case, to the truth of the expressed
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proposition” [23, p. 10]; they include asserting, claiming,
concluding, reporting, stating [24, p. 240; 25, p. 106]. A. Wierzbicka
interprets diminutivity with reference to speech acts [26, p. 97-103].
W. U. Dressler and L. Merlini Barbaresi [27, p. 144-145] state that
the general morphopragmatic meaning of diminutives is [non-
serious] (the same goes for the English unstressed little), while their
morphosemantic denotation is [small] and morphosemantic feature,
[non-important]; connotation of diminutives can be derived from
pragmatics. W. U. Dressler and L. Merlini Barbaresi also claim that
“A [non-serious]-feature added is, among other things, a strategy for
lowering one’s commitment to its illocutionary force” [28, p. 144].

The objective of the current study is to examine the discourse
function of diminutives in representative speech acts of characters
in English prose literature for children and young adolescents.

2. Results and Discussion

The corpus of the study is based on the books of popular
children’s authors R. Dahl, E. Nesbit, J. Wilson, and others. Overall,
we examined 1063 pages of text. The manual selection procedure
was employed to establish the corpus of the speech acts in question.
41 examples of representative speech acts that contain diminutives
were chosen for the purpose of this study. Some of them will be
discussed below along the following lines:

— synthetically/analytically formed diminutives, inherent
diminutives;

— denotation and semantic features of diminutives;

—illocutionary force of utterances that contain diminutives;

— connotation of diminutives in the context of speech situations;

— speaker’s attitude.

The pragmatic meaning of speech acts that contain diminutives,
connotation of diminutives, and speaker’s attitude can be worked
out with reference to the whole speech situation.

Example (1)

‘Anyway. You’ve got a new dolly now. Even better than Bluebell.”

(Wilson, 2001, p. 129) (emphasis added in all the examples).

Amotheris talking to her daughter, who is no longer a little girl; yet
the mother uses elements of the so-called “baby talk”. The diminutive
dolly is synthetically formed; obviously, its semantic denotation is
that of smallness. This mode of talking to a person is chosen in order
to soothe and comfort her. The utterances have the illocutionary
force of persuading; the connotation of the diminutive is humoring
the addressee. The speaker’s attitude is positive, she wants to assure
the addressee that she still cares for her.

Example (2)

‘Hello, Mr. Inspector Man. I’ve come to work with Mummy.’

(Wilson, 1994, p. 40)

The scene is set in a police station. The child explains to
the Inspector her unexpected presence there. The semantic denotation
of the synthetic diminutive Mummy is familiar relationship, rather
than smallness. Similarly, its connotation is relational and emotional
closeness, and the naivety of the child, seeing the inappropriateness
of this term of endearment in the given speech situation. The attitude
is, obviously, positive. The illocutionary force of the speaker’s
utterance is explaining.

Example (3)

‘I know when your birthday is! I’'m your mum. No, these are
special presents for you because you’re my own little girl.” (Wilson,
2001, p.125)

The diminutive is formed analytically. The participants in
conversation, the intention of the speaker, and the illocutionary

force of the utterance are the same as in (1), as well as the semantic
denotation of smallness and the speaker’s attitude. The diminutive
has the connotation of intimacy.

Example (4)

‘The human beans is making rules to suit themselves,
the BFG went on. ‘But the rules they is making do not suit
the little piggy-wiggies. Am I right or left?’

(Dahl, 1982, p. 79)

The speaker, the Big Friendly Giant, whose Englishisabiterratic,
makes a stand for animal rights. The diminutive is a combination
of synthetic and analytical forms. Its semantic denotation is
smallness (seeing that the speaker is a giant). The illocutionary
force of the utterance is presenting an opinion. The connotation
of the diminutive is empathy. The speaker expresses deprecation
of actions of human beings in the first part of the utterance (humans
make the rules that suit them), and warm feelings for animals in
the second one (human rules pose a threat to animal welfare).

Example (5)

‘If 1 am not mistaken, my dear Badger,” he said, ‘we are now
underneath the farm which belongs to that nasty little pot-bellied
dwarf, Bunce.’

(Dahl, 2009, p. 50)

In this example, the speaker’s commitment to the truth
of the expressed proposition is somewhat lower (If | am not mistaken,
... ). Yet it does not concern the second proposition in the utterance
(the farm which belongs to that nasty little pot-bellied dwarf, Bunce),
since the speaker knows that Bunce owns a farm. The illocutionary
force of the utterance is, therefore, claiming. The example is interesting
in two ways. First, the key word dwarf is an inherent diminutive,
whose semantic denotation of smallness is intensified by the attribute
little, thus it is a “junction” of analytical and inherent diminutives.
Second, the speaker’s attitude and the derogatory connotation
of the diminutive are apparent thanks to the lexemes nasty and pot-
bellied; so actually, we do not need the whole speech situation to get
the speaker’s intention — to present an opinion: a strong disapproval
and lack of respect for the third party, the dwarf.

Example (6)

‘Girls are great at footie,” I said. “Well, I am. Let’s play, yea?
No, get lost, little girly.” (Wilson, 2001, p. 74)

(6) is a conversation between a boy and a girl. Both speakers
use diminutives — synthetic and analytical ones, the latter featuring
a combination of synthetic and analytical forms (see also Example
(4)). The girl uses footie in order to make her statement more
persuasive; the diminutive helps to convey the pragmatic meaning
of assertion, wherein she wants to give the impression of being
an old hand at playing football. No, get lost, little girly is not
a representative, but a directive. Yet the juxtaposition of the two
speech acts that contain diminutives is worth our attention. The
first diminutive, footie, has the semantic denotation of smallness,
the semantic feature of lesser importance, and the connotation
of casualness, familiarity. The speaker’s attitude is positive.
The addressee picks up the diminutive tone of the conversation;
however, he uses it for his own purpose — to say “no” to the girl
and to display mild contempt: little girly reveals the speaker’s
mocking attitude towards his interlocutor. In this speech situation,
the two diminutives have opposite connotations.

Example (7)

“You all right, kid?” ‘Oh, yeah. Sure. Just having a little kip on
the pavement,” I mumbled. (Wilson, 2001, p. 74)
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A girl is playing street football with some boys; she is hit hard in
her back with the ball and falls down. Her utterance Just having a little
kip on the pavement and the use of a diminutive is but a brave attempt to
show no signs of weakness. Here we have an analytical diminutive with
the semantic denotation of smallness and the semantic feature of being
unimportant. The illocutionary force of the utterance is denying
the seriousness of the accident. What is said contradicts the actual state
of affairs; it is a violation of Paul Grice’s maxim of Quality: “Try to
make your contribution to one that is true” [29, p. 308], which means
we have to look for some kind of implicature. In this case, the speaker
implies that she is quite able to continue the game. The illocutionary
force of utterance can be classified as asserting. The diminutive carries
the dismissive connotation. Though the speaker tries to pull a brave face
and joke about her nasty fall (the pragmatic meaning of the diminutive
is [non-serious)), her attitude is negative.

Example (8)

‘Pickpockets is coarse and vulgar people who only do easy little
amateur jobs. They lift money from blind old ladies.” ‘What do you
call yourself then?” ‘Me? ~ I'm a fingersmith. I'm a professional
fingersmith.’ (Dahl, 2000, p. 39)

Two characters talk about pickpocketing. One of them,
a pickpocket himself, expresses contempt for his less experienced
“colleagues”. The attributes easy and amateur intensify
the analytically formed diminutive little jobs, highlight its
denotation of smallness and semantic feature of unimportance,
and add the connotation of simplicity. The illocutionary force
of the utterance is claiming that pickpocketing is an “art”, rather
than a simple action.

Thus, the analysis of structural and semantic aspects
of diminutives contributes to our understanding of utterances in
which they are used, the speaker’s intentions and attitudes.

Conclusions

Diminutives are an inherent part of literature for children
and young adolescents. The analysis of diminutives in the direct speech
of characters shows that they are a factor contributing to readers’
understanding of literary discourse. Due to the use of diminutives,
the speech of the characters created by R. Dahl, J. Wilson, and other
authors receives specific features that clearly indicate the social
status of communicators, their relationships with other characters,
intentions, true meanings of their utterances, and attitudes.

The analysis of representative speech acts that contain synthetic/
analytic/inherent diminutives in the texts of R. Dahl and J. Wilson
shows that:

— the analytical form prevails and inherent diminutives are very
few; there have been found two cases of combinations of synthetic
and analytical forms, and analytical and inherent forms;

— in addition to the generally recognized semantic denotation
of smallness and semantic feature of unimportance or lesser
importance, there have been discovered the denotation of familial
relationship;

— the illocutiorary force of the analyzed representatives is
that of asserting, claiming, presenting an opinion, persuading,
explaining, denying;

— positive or negative meanings of the same diminutive unit, its
connotative meaning are predetermined by the situational context;
a diminutive may retain or change its presupposed attitudinal
meaning depending on the speech situation, social roles of speakers,
and their intentions;

— diminutives can boost the illocutionary force of an utterance.
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Minnuce E. €., Kyabuunbka O. O. JuminytuBu y
penpe3eHTATUBHUX MOBJIEHHEBHX aKTaX B AHIJIOMOBHUX
MPO30BUX TBOPAX AJs AiTell i Momommux miunTKiB

Anoranisi. Crarrs mnpucBsueHa mnpoOiemi (yHKITIT
JMUMIHYTHBIB Yy TICPCOHAXHOMY MOBJICHHI B aHIJIOMOB-
HUX TPO30BHX TBOpaX Ui JITEH 1 MOJOANIIUX TiJIITKIB.
BucnoBnoBaHHST TMEPCOHAXIB TMpoaHali30BaHl 3 TOUYOK
30py 3Ha4YCHHS JMMIHYTHBIB 1 HamipiB MOBIB. AHaii3
BKJIIOYAB TaKi aCHEeKTH: TUI IUMiHYTHBHOI (opmu (cuHTe-
TUYHUH, aHAJTITUYHHUHA, ITHTePEHTHUI AMMIHYTHBH), CEMaH-
THYHA JICHOTAIis AMMIHYTHBA, LJNIOKyTHBHA CHJa BUCJIOB-
JIIOBAHHSI, 1[0 MICTUTh JTUMIHYTHB, KOHOTATUBHE 3HAYCHHS
JMUMIHYTHBA B KOHTEKCTI MOBIICHHEBOTO aKTy i MOBJICHHE-
BOI CHTyaIlii, CTaBICHHS MOBIS. AHali3 HAIIOTO KOPITYCY
Marepianxy 3acBiIUWB, 10 aHATITHYHI TUMIHYTUBHI (HOpMH
BHKOPHCTOBYIOTHCS YacCTillle, HI)K CHHTETHYHI, & IHFePEeHTHI
TUMIHYTHUBU TPAIUISIOTHCS piko. BHsBIEHO aBa BUIAAKH
komOiHoBaHux ¢opm: (1) cuHTeTHYHA QopMa y MOETHAHHI
3 aHaNTHYHOMW, (2) aHanmiTHYHA Qopma y TO€HAHI 3 iHTe-
peHTHUM JuMiHyTHBOM. llinkom mnepenbadyBaHO, TpeBa-
JIIOIOYNM CEMAHTUIHUM JCHOTATOM TUMIiHYTHBIB BHSBHB-
cs “Manuii 3a 00csrom, po3MipoM”, a HOro ceMaHTHYHHM
ereMeHTOM — “He BakiuBui~ ([small] i [non-important]
y tepminonorii Bonbdranra V. IIpeccnepa i Jlasinii Mep-
nini bap6apeci [1994]). V nesxkux MOBIEHHEBUX CHUTYa-
LifX 3piJKa TpamaseTbcs ACHOTAT “pOAMHHA OJIU3KICTH”.
VY Hamomy KOpIyci Marepiay penpe3eHTaTHBHI MOBJICHHE-
Bi aKTH MafOTh JDIOKYTHBHI CHJIA CTBEPKECHHS, PHITYIIIEH-
Hsl, BUPQXKEHHS BIAaCHOI TyMKH, IepEKOHYBaHHS, MOSCHEH-
Hs, 3anepedeHHs. JJUMiHYTHBY y EPCOHAKHOMY MOBJICHHI
BHKOPHUCTOBYIOTBHCS 3 METOIO JIaTH YNUTady O17IbII IIOBHE ySIB-
JICHHS PO COIliajibHI POJIi, HAMIpH repoiB, IX CTABICHHS 10
OTOYYIOYOI0 CBITYy. ¥ OUIBIIOCTI BUNAAKIB TUMIHYTUBH Mij-
KPECIIOITh UIJIOKYTUBHY CHITy BUCJIOBIIIOBaHb. [[03UTHBHE
YM HEraTUBHE 3HAYCHHS OJHHMX W THX CAMHX JTUMIHYTHBIB,
ix koHoTauii 00yMOBIIOIOTHCSI MOBJIEHHEBOIO CHUTYalli€lo;
JNIUMIHYTHUB MOXE 30epertu abo 3MIHUTH OLIIHHE 3HA4YEHHS
B 3aJI€3KHOCTI BiJ] MOBJIEHHEBOI CUTYallii, COLliaJbHUX pOIeH
MOBIIiB Ta X HaMipiB.

Kuarouosi ciioBa: TuMiHYTHB, penipe3eHTaTHBHII MOBJICH-
HEBHI aKT, ICHOTAIlis, KOHOTAIIis, IJUIOKYTHBHA CHJIA.
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AHTJITMCBKI 3AIIO3UYEHHY B ICIIAHCHKIN MOBI

Anotanisi. CTaTTs NPUCBSYCHA aHAI3y THIB aHTJIOMOB-
HUX 3aM03UYeHb Ta OCOOIMBOCTSAM iX BiITBOPEHHS B iCIaH-
CbKili MOBI. [7100a/IbHE MOMMPEHHS aHIMTILU3MIB CIIPUYMHEHE
CTPIMKUM PO3BUTKOM CYCIIJIBCTBA, HAYKOBO-TEXHIYHOTO TPO-
rpecy, TOPriBii Ta MDKACPKaBHUX KOMYHIKATHBHUX 3B’S3KiB.
VY 3B’a3Ky 3 N100AIBHUM BUMIPOM OKPECIICHOI JIIHTBICTUYHOT
npo6aeMu 0coOIMBOT yBaru norpedye JOCHiIKEHHT 0cOo0Iu-
BOCTEH Ta cdep MOIUPEHHS aHIIIIM3MIB B ICTIAHCHKIH MOBI.
3’sCOBaHO, IIO OCHOBY ICIIAHCBKOI MOBH CKJIAJIAIOTh CJIOBA
JIATUHCHKOTO TOXOKCHHS, IO 3aiMaroTh 56% BiJl BCHOTO
CIIOBHHUKOBOTO CKJIaay MOBH, a TaKO)K, IO iCIIAHChKAa MOBA,
30KpeMa i JIGKCHYHUI CKJIaJ], 3a3Haia 0arathboX 3MiH, 30Kpe-
Ma: QOHETUYHUX, TPAMATHYHHX Ta TpadiuHmX.

BHOKpeMIIEHO TIPUYMHU BXHUTKY aHITIHCHKHUX 3aI103U4EHb
B ICIIAaHCBKIM MOBI, 30KpeMa: HOMiHAaTHBHa 1orpeda B pasi
BUHHMKHEHHSI HOBOTO TpeMeTa Y SIBUIA; HEOOXITHICTH Crie-
mianizanii MOHATH y Till UM 1HIIIH rajry3i 3 KOHKPETHOK METOIO;
HEOOXIZHICTb PO3MEXKYBATU ONU3bKI IOHATTS 3 TOHKOIO CMUC-
JIOBOIO PI3HUIEIO 3HAUCHHS; MOTpebda 3aMiHUTH OIMCOBUI
TEPMIiH OJIHUM CIJIOBOM; TOTpeda 3acTocyBaHHs TpodeciiHoi
JIEKCUKH OKpeMoi cdepu, Mo Mae BKe po3raiyKeHy CHUCTe-
My MOHATb B iHIIIN MOBI; €CTE€THYHI Ta cOLiallbHi IOTPeOH
y BHUMaJKaxX, KOJHM CJIOBO 3BYYHThH Kpallle aHITiHCHKOI0, HIK
ICTIaHCHKOIO.

BusnadeHO Taki THUNM 3alO3WMYeHb B ICIAHCHKIH MOBI:
KaJbKyBaHHS — MPOLEC, IO BUKOHYE HAJBAXINBY (QYHKIIIIO,
OCKIJIbKH 1€ He JIMIIe YTBOPEHHS HOBUX CIIiB, a i BBEICHHS
HOBUX CJIB IUISIXOM 3aIll03MUYCHHS; HalliBKAJbKYBaHHS — IIPO-
LIeC CTBOPEHHS TOPUIAHNX YTBOPEHb, KOMIIOHEHTH SIKHX CKJIa-
JTAFOTHCS 3 QHIVIIMCHKOI Ta 1CIIAaHCHKOT MOB; 1HII TPH MiATHIIH
3aM031YeHb: aCUMIIbOBAHI 3aMO3MYCHHSI, YaCTKOBO aCUMIITbO-
BaHI 3al03MYECHHS, HE aCHMIIbOBaHI 3aII03NYCHHS.

JloBezieHo, 110 HAMOLIBINA KIJIBKICTh 3al03WYEHb YCiX
TUIIB 3yCTpIUaeThcs B TaKUX cdepax sK: MOjAA, KyJIbTypa,
cropT, [HTEpHET TEXHOJOTII, KOMIT IOTepHE MPOrpamyBaHHs,
nomiTrka. Busnaueno, mjo arnminmusmu “online”, “best seller”,
“look™, “shopping” Ta “goal” € oHUMH 3 HAWMIOMYJISIPHIX HA
Cy4acHOMY eTami pPO3BUTKY iCIaHChKOi MOBH. B cBoro yep-
Ty, IPOLEC 3aMO3MUYCHHS — 16 HEBiJ'€EMHUIA Ta HaABKIUBUIT
aCIIeKT, 110 30aradye KOKHY MOBY, € JHKEPEIOM TTOTIOBHEHHS
Ta OHOBJIEHHS JIEKCHYHOTO 3alacy MOBH, a BiATaK OCHOBOIO
3a0e3MeUYeHHS SKICHOT MKKYJIBTYPHOT KOMYHiKallii MiXk ycima
HapoAaMH CBITY.

KumiouoBi ciioBa: aHDTIIM3MH, MOBHI 3alI03MYEHHS, TUITN
MOBHUX 3all03W4eHb, ICIIAHChKAa MOBA, KaJbKyBaHHSI, HaIliB-
KaJIbKyBaHHSI.

[Ipobnema oCiKEHHS aHTIOMOBHIX 3aI03MYeHb HA Cydac-
HOMY €Tari PO3BUTKY JiHIBICTHYHOI HayKu HaOyBae Bce OLIBIIONO
ToMmHUpeHHs. Bapto 3ayBakuTH, 110 11e CTOCYEThCS HE JIUIIE iCTIaH-
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CbKoT MOBH, @ i ycix MoB cBity. [lommpeHHs aHmiHChKUX 3a103u-
YeHb — 1€ CAMOCTIIHE SBHIIIE, SKe HE 3aIEKUTH Bill OKpeMoi 0cobH,
9 opraHiaiii. BoHo cripidiHeHe CTPIMKAM PO3BHTKOM CYCHiNb-
CTBA, HAYKOBO-TEXHIYHOTO TPOTpEcy, TOPTiBli Ta MiKAEPKABHIX
KOMYHIKaTHBHHUX 3B’ SI3KIB.

Ioctanoska mpoaemu. 3akaioud Ha MaciuTabHe MOLIM-
PeHHS aHDTIICBKOI MOBH B yCIX KpaiHaX CBITY MMTAaHHS MOBHHX
3aM031YeHb € AKTYaTbHIM Ta TAKHM, IO MOTpedye peTebHOro
aHai3y Ta poO3MIALY. Y 3B’S3KY 3 [MOOATLHIM BUMIPOM OKpeCTIeHOT
JIHTBICTHYHOT MPoOJeMH 0COOHBOT yBard MOTpedye A0CIiKeHHS
0coOIBOCTEH Ta chep MOMTMPEHHS AHTTIU3MIB B iCTIAHCHKIH MOBI.

AHaji3 ocTaHHiX JA0cTiTAKeHb i myomikaniii, 3HauHa Kijb-
KICTh HayKOBHX PO3BIIOK MPHCBSUEHA TOCTIDKEHHIO 0COOMMBOC-
Tell aHITIIM3MIB B ICITAHCBKIH MOBI, 30KpeMa 0COOMHBOCTSM iX
YTBOPEHHA Ta BKUTKY, a came B. Bunorpanos [1], P. Cerypa [2],
P. Tomcanes [3], M. Emiec [4], M. Xecyc Poxpirec Menina Maria
Jesus Rodriguez Medina [5], JLJI. Txauerxo, H.M. Jlebenesa [6],
O. Komensik [7], mpote B cyyacHiii JiHIBICTHII 10Ci HEMae Liic-
HOTO JOCIIDKEHHS 0COOMMBOCTEH aHIVIIIM3MIB B ICTIAHCHKIN MOBI.

Merta cTaTTi — BHOKPEMUTH THIIN 3aI03MYEHb Ta MPOAHATI3Y-
BATH 0COONMBOCTI iX BiITBOPEHHS B ICIAHCHKIH MOBI.

Bukaax ocroBHoro Martepiamy nocauimkenHs. Brmepme
B ICTIAHCHKiil MOBI TEPMiH «aHIJIIIH3M) 3TaIyeThcs 31 3HAYCHHAM
«imioma amtmiiicekoi MoBm» B 1784 p. [8]. [Ipote mepmra HaykoBa
Tpanls, B SKii JOCTIIKEHO 0COOMMBOCTI AHIIIIM3MIB Ta HUIIXH X
TIOWIHpPEHHS B iCTIAHOMOBHOMY CEpeAOBHIL, AaTyeThes 1948 pokom
Ta Ma€ HA3BY «AHININM3M Y CydacHiil iCTIaHChKiii MOBi» (aBTOp
P. Anpdhapo). [liznime s mpars cyryBaa BerymnoM 10 CToBHHKA
aHTminu3MiB [9).

Bapro 3ayBaxuty, 1m0 nepiua cnpoba K1acu(ikyBaTy Ta f0Be-
CTH BOKJTUBICTD AHTTTIIN3MIB yBiHUANAch KpUTHKOH. [IpoTe 3romom
P. Anpdapo 110BiB, 10 3aBASKH TAKHM 3aMO3MYCHHSAM Ta MOBHOMY
KOHTAKTY PO3MIMPIOETHCS JIEKCHYHA CAJIIMHA HE JIMINE iCTaH-
CBKOI, a i OyIb-s1Ko1 iHIIOT MOBH.

OcHOBY icIIaHChKOI MOBH CKIIaAI0Th CJ10BA JIATHHCHKOTO M10X0-
JUKEHHS, @ came 56% BiJ BChOTO CIOBHIKOBOTO CKamy Mosu. Lle
TOB’S13aHO 3 THM, IO ICIIAHCbKA MOBA TOXOIHTH Bijl NATHHCHKOI.
Binomo, mo BiponoBxk 6ararh0x pOKiB icraHchka MOBA, 30KpeMa
il TeKCIAMiT CKIall, 3a3HaTa 0araThox 3MiH, a came: (JOHETHIHNX,
TpaMaTHYHKX, TPAidHKX Ta iH., OCKUIBKA MOBa (JOpMyBanach i Ha
OCHOBI iHIMX jpKepen. Ictopis Icmanii Garara MOBHUMH KOHTaK-
TaMu: (iHW, TPEKH, PAMITHH, HIMEI[bKI IIIeMeHa, BECTTOTH, apabi.
V Oinpmn mi3HiA Tepion icTaHChka MOBa TOCTiHHO TepeOyBana
B KOHTaKTI 3 (DpaHIy3bKOM, ITANIHCHKON, HIMEIBKOK, aHIiii-
CBKOIO Ta IHIIMMH MOBAMH.
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AHai3yI0u icTOpII0 BIAcHe aHIIHCHKUX 3aM03MYEHb B iCTaH-
CBKIH MOBI, BAPTO 3ayBAXKUTH, 1110 HAMOLUIBIIMHA BIJCOTOK aHIIi-
IHM3MIB, 10 YBIHILTH 0 BKUTKY iCTIAHOMOBHOTO HACEJICHHS TPH-
namae Ha XIX cromitra. Lledt mepion mie HA3MBAKOTH IEPIOTOM
[HyCTpianbHOT peBoMONi, OCKUTBKY came B 1l yac 0araTo aHTIi-
IM3MIB TEXHIYHOTO CTpSAMYBaHHSA OYIH aJ[aNTOBaHI iCTIAHCHKOIO.
Taxoxk icHaHChKe CYCHNBCTBO MOYANO BHKOPHCTOBYBATH 3aIO3U-
YeH 3 aHTMIHCHKOI MOBH CIIOBA B MOBCSAKAECHHOMY JKHTT, a OTXKe,
BOHH 3HAHIILTH CBOE BiI0OpaXkeHHS B TaKHX cepax, AK: HKa, Cropr,
MOJTa, MHCTEITBO Ta iH.. Tak icTaHchbka MoBa Oy;a BiAKpHUTa IS
nporiecy 3amo3udeHns a0 [pomansgucekoi Biitan (1936-1939 pp.),
KOJIM CIOBA, TI[0 HE MAOT iCTIAHCHKOTO MIOXOKEHHS OYIIH TTijf CYBO-
POt 3a00pOHOIO.

[Ipouec 3ano3nyenns BigHoBuBCA 3 1950 poky, komu B Iema-
Hii Oymu moOynoBaHi amMepuKkaHchKi Bilichkosi 0asu. Takox B uei
TEPiOJl BI[3HAYAETHCS UACTINIE BUKOPUCTAHHS AHITIHCHKUX CIiB
micist Toro, sk B 1950 pori B ocBiTHIX yeTaHoBax Icnanii movamu
(aKyNbTAaTHBHO BUKNAATH AHTIIHCEKY MOBY.

[oumHatou 3 HOTO YaCy AHITIIH3MA 1 3AITO3HUYEHHS B IIIIOMY
cTaiy 00'eKTOM HayKOBHX JOCTIIKeHb. [l HayKOBHX Tpallb KiHIs
XIX - nmouarky XX CT., IPUCBAYEHHX TEMi 3am03MUYEHb B 3arab-
HOMY, XapakTepHHil PO3MIf] MIHIBICTHYHMX MHUTAHb Y TICHOMY
3B'13KY 3 KYIbTYpHAMA. Y po00Tax 1bOro Tepiofy OCHOBHA yBara
TPUIUISETHCS TIMTAHHSAM ACHMIIISILI 1HIIOMOBHOTO CIIOBA 1 3’sCY-
BAHHS TIPUYHH 3aMO3MUCHHS 0€3 10CTaTHBOI HiTkocTi. B poboti
E. Pixtep, Hanmpmknaj, BKa3yeTbcs, MO «OCHOBHOK) MPHIUHOIO
3aI03MYEHHS CJ1iB € HEOOXITHICTh B HANMEHYBAHHI peyei i TOHSATHY
[10]. V uiif mpari Takoxk 3rajjaHo iHIII TPAYMHK, @ came: MOBHI,
COUliaJIbHI, €CTETHYHi, NCHXONOriYHi Ta iH., @ TAKOX TMOTPely
B HOBHX MOBHHX ()OpMax, B PO3MEKYBaHHI MOHATh, YPi3HOMAHIT-
HEHHI MOBHHIX 3aC001B.

V 1950 p. E. Xayren BUCYHYB i1I€0 IIOMO «CTPYKTYpHOI I(epeH-
TiaIii 3IO3MYEH X CITIBY, BUILTHBII TPY THITH {HITOMOBHHX CITiB:

1. CnioBa 6e3 Mopdornoriuroi 3aminu (loan-words), To6T0 cioa,
SIK1 TIOBHICTIO BiZIMIOBIA0TH iX MPOTOTHIIAM B MOBI OPHIiHAITY.

2. Crnoa 3 yacTkoBoro Mopdonorigsoro 3aminoto (loan-blends)
a00 Ti0pu/IH, TOOTO CIOBA, YACTHHA SIKKX € THMBITYANbHO.

3. CrnoBa 3 moBHOW MopdornoriuHorw 3aminot (loan-shifts),
T00TO KaIbKH 00 CEMaHTHYHI 3amo3udeHAs (semantic loans) [11].

Taxum unHOM, B focmimkeRAAX XX — moyarky XX ct. 3amo3u-
YEHHS PO3MIAIANNCD K NEPEMIleHHS ClliB a00 OKPEMUX eeMeH-
TiB CIIOBA 3 OJTHi€1 MOBH B iHIIIY.

AHani3yloun MaciTaOHICTh TOIIMPEHHS AHDTILU3MIB, CIij
BHOKPEMUTH TIPHYMHH BKUTKY AHIIHCHKAX 3amO3MYEHb B iCTIaH-
CBKIll MOBI, 30KpeMa

1. HominatuHa motpe6a B pa3i BUHMKHEHHS HOBOTO Mpe-
MeTa Ui SBHIIA.

2. HeoOximHicTh crieriami3amii MOHATS y Tilf 9M {HIIH Tamy3i
3 KOHKPETHOIO METOIO.

3. HeoOxiyHicTh po3MexyBaTd ONM3BKI TOHATTS 3 TOHKOK
CMHCIIOBOIO PI3HHLIEIO 3HAYCHHSL.

4. Torpeba 3aMiHUTH OMHCOBHI TEPMIH OJTHUM CIIOBOM.

5. Tlotpeba 3actocyBamHs mpodheciiiHoi JNEKCHKH OKpPeMoi
cepw, 110 Mae BIKE PO3TraTyKeHy CHCTEMY TIOHATD B HIITIH MOBI.

6. Ecreriuni Ta comianbHi motpedy y BUNajgKax, Komu CI0BO
3BYYATB Kpalle aHITIHCHKO, HiXK ICTIAHCHKOIO.

[IpoTe, BapTO PO3PI3HATH MPUYMHH, B PE3YIbTaTi AKUX Bil-
OyBaeTbCsl 3aM03MUEHHS, 1 YMOBH, HEOOXIHI JUIs IEPEXOMy CIoBa
3 ofiHi€ei MoBH B iHIIy. CyCIIiIBCTBO, 10 TOBOPUTH MOBOIO, JI0 SKOT

HAJIXO/ATh 3aT03MYEHHS, Ma€ OyTH TOTOBE JI0 IPUIHSATTS IHIIOMOB-
HUX 3ac00iB KOMYHiKarlil, SIKI[0 Takoi yMOBM HeMa€, HIIOMOBHE
CIOBO (TOTEHIIIHHE 3aMO3WYEHHS) MOKE AOCHTb TPHBAIHHA Hac
3QTHIIATHCH Y BKUTKY By3bKOTO KOMa 0Ci0, HAPHKIA BYEHAX 200
TIePEKITaIatiB.

B icnianchKiit MOBI PO3PI3HAIOTE TaKi THITH 3aMI03HYEHB:

1. KanbkyBanHs — mporec, M0 BUKOHYE HaJBAXIHBY (yHK-
11{0, OCKLIBKY 1[€ HE JINIIEC YTBOPEHHS HOBUX CIB, i BBE/ICHHS
HOBHX CIIiB TILISIXOM 3aMO3HYEHHSL.

2. HamiBKaTbKyBaHHS — IPOIIEC CTBOPEHHS TIOPHIHIX YTBOPEHD,
KOMIIOHEHTH SIKHX CKJIAJAI0ThCS 3 AHTTIHCHKOT Ta iCTIAHCHKOI MOB.

3. Inmi Tpu migTMIM 3amo3uueHb: aCHMLTBOBAHI 3amO3HUEHHS,
YaCTKOBO ACHMLIBOBAHI 3aMO3MUEHHS, HE ACHMLIbOBAH] 3aI03MUCHHSI,

Bapro 3ayBauTH, 10 KaibKM JyXKe CKIAZHO DO3MI3HATH.
Came TOMY, SIKIIIO «TIPEAMET/TIOHSTTS 200 «SBHILE» B3ATO 3 IHIIO-
MOBHOTO CEPETOBHINA, Te 1 € 3amo3mieHHs abo kampka. Chepu
HAHOITBITOTO MOMMPEHHA KAThOK: MOJQ, CIOPT, XKYPHATICTHKA,
TIOMITHKA Ta cyyacHe MCTenTBo. [poTe, KalbKH HE 3aBHKIH «TIPH-
KMBAKOTHCSY B IUTHOBIH MOBI i JOCHT 4acTO TEPMIH iX BIKHBAHHS
€ KOPOTKHM.

[Tpu kanbKyBaHHi MepeiiMaeTbCs e 3HAYCHHS aHIIOMOBHO]
OJIMHHII Ta il CTPYKTYpa, a He BIacHe caMa ONUHHUIISL

Como todos los afios la revista Time ha presentado su lista
anual conlos 50mejores sitios web de cada afio. En la edicion del
2009 podemos encontrar a los mdsimportantes servicios que da
Internet hoy en dia [12].

Ak i koxcHo2o poxy, acypran Time Haoas wopiunuii chucox
3 kpawumu 50 eed-caiimamu 6cix poxis. Y eunycky 3a 2009 pix
MU MOdICeMO 3HAIMU HALIOLTbUL BAXCTUBT NOCIY2U, AKI Hadae [nmep-
Hem Cb020OHI.

[e#t mpukian KambKyBaHHS € peanielo KOMIT FOTEPHOTO CBITY,
1o Ha6yna TIOUIHPEHHS TI0 BCHOMY city. Icmatcpke c10Bo Sitio,
SIK 1 aHTTIHChKE CITOBO Site, KPIM OCHOBHOTO 3HAYCHHS Micye pos3-
Mauly8anns, Matioanyux, Habyno HOBOTO 3HAYeHHS — [HmepHem
cmopinka, T00T0 Micue, e € nesHa iHdopmais. B ykpaincbkiit
MOBI JITsl TTO3HAYECHHS 1€l OJIMHALI BUKOPHCTOBYETHCS HE aCHMi-
nboBaHa (opma caiim. STk BiIOMO, 1ie CTOBO BUKOPUCTOBYETCS He
e y mpodeciimiit chepi IT TexHomoriH, a # cepen 3BUUaitHOTO
HACEJIEHHS, AKe He Mae JKOJHOTO BiTHOMIEHHS 10 cepu [HTEpHET
TexHoNorii. JlocuTh [iKaBuM (JakToM € Te, 1o c10BO Web He acu-
MIITIOBANOCh, POTE BIOBIIHO 10 MPABUJT ICIAHCHKOI TpaMaTHKH,
SIK BU3HAYCHHS — IPUKMETHUK, BOHO CTOITh mic/is iMeHHuKa. Tomy
1€ CIIOBOCTIONYYCHHS MOXHA BIIHECTH JI0 HAITIBKAJIBOK.

[ToBHe ymoniOHeHHs coBa HA (DOHETHUHOMY, JEKCHUHOMY
Ta MOP(ONOTIIHOMY PIBHAX 10 MOBH OPHTIHANY CBITYATH TIPO T,
10 1€ ACHMLTHOBAHE 3aT03MYEHHS, SKE MOBHICTIO 3HAXOMNTH CBOE
BiTOOpaKEHHS B ITUTHOBIH MOBI. Y TaKOMY BHTIA/IKY QHITIIIA3M IPO-
SBJSETHCA B CTANMX CJIOBOCTIONYUYCHHSX, YTBOPIOKOTHCS Pi3HODIB-
HEBI CEMaHTHYHI 3B’S3KH Ta (DYHKII, 10 MPU3BOUTH O PO3LIA-
peHHst cdep HOTo BKUTKY.

No veran un gol mejor en todo el 2016! [13].

Bu ne nobayume oinow docmotinoeo 2ona 3a eeco 2016 pix!

Bemiki MOXIMBOCTI MOKHA SyCTplTI/I y CHOpTHBHlH cdepi,
3BIJIKH TIOXO/IATh HE TUTHKM HA3BH BUIIB CIIOPTY, ane i BC Cympo-
BiTHI TOHATTA. Y CBOiH OUTBIIOCTI Ne HE ACHMLThOBaHI 3aro-
3MYCHHS, OJHAK, B JIAHOMY BHIAJKy MH MAeMO CIpaBy 3 acH-
MiJIbOBAHUM 3aIO3HYEHHSM, 1[0 MOXOMUTb 3 AHITIHCHKOT MOBH.
BarbkiBImHOW (hyT00ITY € AHIIIA, Bi/INOBIHO JIEKCHKA, TIOB’S3aHa
3 (yTOOTOM BMHHKTA caMe TaM, i He MOKe MATH aHajioriB abo
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CHHOHIMIB B iHIIMX MOBaX. He3pakaroun Ha Te, 1110 OHSTTS, OB s~
3aHI 3 [IUM BUJIOM CIIOPTY BXE CTJIU 3aTaIbHOBKUBAHUMH, B CIIOB-
HUKY 11¢ CJIOBO BCE 7K M03HAYAETHCS SK AHITILIH3M,

YacTkoBO acMMiNBbOBAHI 3AIO3MYEHHS CBIMYATH TPO TPUBA-
U 9ac BKUTKY, IPOTATOM SKOTO chopMyBaach opma ciiosa (He
CTiliKa) 1 € KiTbKa BapiaHTIB HATIMCAHHS CIIOBA.

Looks de red carpet de Lily James, la nueva y moderna
'Cinderella’ [12].

Oépazu Jlini [cetive 015 yepgoroi dopivicku, cyuachoi «Ilone-
TIOWIKUY.

Bamosmaenns 100K ayske wacTo 3ycTpidacThes B MEPIOTHUHIX
BUJIAHHAX, AKi TIAIIYTH CTATTi PO MOMHI TEHJIEHII CyJacHOCTI.
[IpoTe 1ie CIIOBO BBAKAETHCS YACTKOBO ACHMINBOBAHUM, OCKIIBKH
B ICIIAHCBHKI MOBI € IHIN CJ0BA, KI MAKTh CXOXKI 3HAYCHHS:
aspecto — 30BHIIIHICTb, BUI, imagen — 00pas3, 30BHIIIHIH BUIIS]L

Bano3nyenns ShOPPING fy’ke MOMKpEHe B iCAHCHKIH MOBI
Ta KOPUCTYETHCS HEAOUAKOIO MIOMYNSPHICTIO, IPOTE HE BBAKAETHCS
TIOBHICTIO ACHMLTFOBAHKMM, OCKUIBKH B ICTIAHCHKIH MOBI € HOTr0 T10B-
HUit BIAIOBITHIK if de compras.

[lle omHMM BIATHM MPUKIATIOM YACTKOBOT ACHMIIISILI € CIOBO
«Oecrcenepy.

¢ Cudntos ejemplares se necesitan para hacer un best seller? [14].

Crinbku npumiphuxie nompioro, ujod 3podumu decmeenep?

3raverns 1mporo 3anosuueHnst (arm. “best seller” — Toi, o mpo-
JI€ThCS HAMKpAIIE) — KHATA, TIPOLYKT, THPKHE BUIAHHA, 110 KOpH-
CTY€TbCS HAHOLTHIINM TIOTHTOM Ceper] JTrofiel (KypHaI, pOrpaMHe
3a0e31eueHHs, MPOIYKT XapdyBaHHs, Ta iH.). el aHmmiim3mM 3amiHoe
C00OtO T[iJIE PEYEHHS 1 IOHATTS, 1O HE M€ eKBIBATICHTIB B iCTIAHCHKIH
MOBI, TOMY HOr0 BUKOPHCTAHHS BBAXKAEThCS BUIPABIAHIM.

He acuminboBaHi 3amo3myeHHs 30epiraloTh CBOI BUXIIHY
dopMy 1 B 1iTbOBIH MOBI MarOTh OJHE 3HAYCHHS, SKE MOKe Ha0y-
BaTH HOBHX BIJTIHKIB 3aI€KHO BII CTYNEHIO BKHTKY Ta cdepu
3aCTOCYBaHHS. B mepeBaxHiil OLTBIIOCTI HE aCHMITBOBAHI 3aII03H-
YeHHS — 1[e TePMiHH, AKi He JIMIIE B ICIAHCHKIH, a i B Oyb-AKiil
1HILIH MOBi CBiTY 30epiraTUMyTh CBOE BUXIJHE 3By4YaHHS 1 HE TIij-
JIATaTHMYTh KOJTHUM 3MIHAM.

Completa agenda de conciertos de rock,punk,heavymetal,
poprock, funk. [15].

Becb epagpix pox nanx, heavy metal, non-pox ma ganx xonyepmis

Linmkom o4eBHMHO, IO B ICTIAHCHKIH, aHTMIHCHKIH Ta yKpaiH-
CBKiil MOBI BCI Ii Ha3BM 3By4YaTh OfHAKOBO. [IpoTe, Konu BUHKKA-
10Th BCI IOXI/HI CTIOBOTBOPEHHS 3 MOXIOHAMHU €NEMEHTAMH, BOHH,
K TIPABUIIO, BXE BITHOCATHCS 10 HAMIBKATBOK Yepe3 Te, 110 B HIX
TIPUCYTHIH IHIIOMOBHHIT ENIEMEHT.

Version online de la revista de moda, belleza y celebrities -
ELLE.ES. [16].

Onnaiin epcis JcypHany npo Mooy, Kpacy ma 3HaMeHumo-
cmeti — ELLEES.

Haifyacrime BKMBAHMMI HE ACHMITLOBAHHMH € 3al03MYCH-
Hsi-peaii Mepexi [HTepHer. HesBaxatoun Ha Te, 1110 Kajlbka CloBa
“online” B icmiaHCHKi}i MOBI Ma€ Takui nepeknaj “en linea” i 3ycrpi-
YA€THCS B IOOTMHOKMX BHIIAIKAX, BBAKAEMO, 110 BOHA HE 3aMIHHTH
anrmimmsM “online”, skuii HaOyBae Bke OLTBIIOI MOMYMAPHOCTI
Ta BKHTKY B YCIX MOBAX CBITY.

Bucnosku. Otxe, Ha OCHOBI 3/IHCHEHOr0 aHAI3Y 3’SCOBAHO,
0 Hal0inba KUIbKICTb 3alO3MYeHb BCIX THUIIB 3yCTpidaeThCS
y Takux cdepax, SK: MOJa, KYIbTypa, Cropt, [HTepHeT TexHomorii,
KOMIT FOTEPHE TPOrpaMyBaHHs, TONITHKA. BHOKPEMIIEHO THITH 3210~
3UYCHb: KaJIbKYBAHHS, HAliBKAIILKYBAHHS, 3AM03UUCHHS (aCHMLIBO-

BaHi 3aMO3MUEHHS, YACTKOBO ACHMIILOBAHI 3AMIO3MUYCHHS, HE ACHMi-
THOBAHI 3amo3uderHs). BisHaueHo, mo anmmimmsmu “online”, “best
seller”, “look”, “shopping” Ta “goal” € onHIMY 3 HAMTOMYAPHIMIIX
Ha CydacHOMy eTarli po3BUTKY icnaHchkoi MoBH. MoBa — 1ie sIBHIIE,
IO TOCTIMHO 3MIHIOEThCS Ta TIOTIOBHIOETHCS HOBUMH JIEKCEMaMIL.
Came TOMY TIpoIIeC 3aM03MYEHHS — [1e HEBIJ €MHHH Ta HaJIBK/IUBHH
aCITIeKT, 10 30araqye Ko;KHy MOBY, € JKePENOM MONOBHEHHS Ta OHOB-
JIEHHs JIEKCHYHOTO 3aI1acy MOBH, & BIATAaK OCHOBOIO 3a0e3redeHHs
SAKICHOT MIKKYIIBTYPHOT KOMYHIKAIIiT Mi yciMa HApOJ[AMH CBITY.
[lepcnexkTHBY MOAANBIINX MOWYKIB Y 1AHOMY HAYKOBOMY
HANPSIMKY BOAYaeMo B JETANLHOMY NOCTIKEHH] MIIAXIB MOMIH-
PeHHS Ta c(ep 3aCTOCYBaHHS AHITIIM3MIB B iCTIAHCKi MOBI.
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Miroshnyk S., Popadiuk S. English borrowings in the
Spanish language

Summary. The article is devoted to the analysis of the types
of English borrowings and features of their reproduction in
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Spanish. The global spread of English is caused by the rap-
id development of society, scientific and technological pro-
gress, trade and interstate communication. Due to the global
dimension of the outlined linguistic problem, special attention
needs to be paid to the study of the peculiarities and areas
of the spread of English borrowings in Spanish. It has been
found that the Spanish language is based on Latin words,
which make up 56% of the total vocabulary, and that Spanish,
including its lexical structure, has undergone many changes,
including phonetic, grammatical and graphic ones.

The reasons for the use of English borrowings in Spanish
are highlighted, in particular: nominative need in case of a new
object or phenomenon; the need to specialize concepts in
a particular field for a specific purpose; the need to distinguish
close concepts with a fine semantic line in meaning; the need
to replace the descriptive term with one word; the need to use
professional vocabulary in a particular field, which already has
an extensive system of concepts in another language; aesthetic
and social needs in cases where the word sounds better in Eng-
lish than in Spanish.

The following types of borrowings have been identified
in Spanish: loan translation, which is a process that performs
a crucial function, as it is not only the formation of new words,
but also the introduction of new words by borrowing; semi-
loan translation, which is the process of creating hybrid forma-
tions, the components of which consist of English and Spanish;
other three subtypes of borrowings: assimilated borrowings,
partially assimilated borrowings, non-assimilated borrowings.

It is proved that the largest number of borrowings of all types
occurs in such areas as fashion, culture, sports, Internet tech-
nology, computer programming, and politics. It has been deter-
mined that the English words “online”, “best seller”, “look”,
“shopping” and “goal” are among the most popular at the pres-
ent stage of Spanish language development. In turn, the process
of borrowing is an integral and crucial aspect that enriches every
language, it is a source of replenishment and renewal of the lex-
ical stock of the language, and thus the basis for quality intercul-
tural communication between all peoples of the world.

Key words: Anglicisms, language borrowings, types
of language borrowings, the Spanish language, loan transla-
tion, semi-loan translation.
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Kanouoam iios02iuHux HayK, 00UeHMm,
3a810y8ay KagheOpu nepexniady ma ¢hiiono2ii
Ynisepcumemy Kopons Hanuna

PIBHI IHTEPAKTUBHOI MOJIEJII CUTYAIIIl YVXWUJIBHOCTI

AHoTauisi. Y cTaTTi 10oAaHo OmIsf IHTepaKTUBHOI Mojie-
JIi KOMYHIKaTUBHOI cUTyauii peanizauii yXuiIbHOCTI. YXUIIb-
HICTb MOXKHA PO3IVISNATH Ha TPhOX PIBHAX: BepOAIbHOMY,
KOTHITUBHO-IHTEPIIPETAIIHHOMY Ta MOTHBAaIiHO-TIparMa-
THYHOMY. Ha MOTHBaIiHHO-TTparMaTUYHOMY PiBHI BU3HAUEHO
IHTEHII1, MOTHUBH, LiJi 1 TOTpeOU MOBII. 3MIHCHEHO TMpar-
MaTHYHA IHTEPHPETAIi0 YXUIHHOTO TOBIIOMIICHHS 13 ypa-
XyBaHHSIM OCOOJIIMBOCTE IMParMaTHYHOro KOHTEKCTY. Bu3Ha-
YEHO, 1110 KOMYHIKaTHBHA CTPATErisl yXWIbHOCTI BTUIIOETbCS
I1i]] BIUTMBOM 3arajbHHUX Ta KOMYHIKaTHBHHX 1OTpeO. [HTEeH-
LisIMU peatizaiii yXUIbHOCTI € HaMip aJpecaHTa YHUKHYTH
BIJIOBIAI HA 3alUTaHHS IOBHICTIO a00 yacTkoBO. Ha Kkor-
HITUBHO-IHTEPIPETAIIHHOMY PpIiBHI 1HTEPAaKTHBHY MOJEIb
OIUCAHO uepe3 MpOLEAYPY KOIHITUBHOIO MOJEIIOBaHHS
YXWIBHOTO MTOB1IOMJIEHHS aAPECAHTOM Ta KOTHITUBHY IHTEp-
npeTaliro Horo 3Micty agpecaroM. Ha 1ipomMy erari iHTepak-
THBHA MOJICJIb BHUCTYIA€ SK MOZEIb KOTHITHBHOI OOpOOKH
iHpopMmarllii y KOMYHIKaTHBHIN cHTyallii YXWJIBHOCTI, sKa
OIUCYE TPOLEAYPU PO3YMIHHS Ta MPOAYKYBAHHS YXHJIb-
HUX BHUCIIOBJICHb KOMYHIKaHTaMH, a TaKOX BMilllye ¢peiim
YXWIJIBHICTD $iK KOTHITUBHY CTPYKTYypy Ul HpEACTaB-
JICHHS OCHOBHHUX CIIOCOOIB IMEHYBaHHS CUTYyallii peasizamii
yxuiabHOCTI. Busnaueno, mo ¢peiim YXUJIBHICTD ckna-
JMaeTbes i3 1BOX cyOdpeiimis, 11 Tepminanie ta 91 ciora,
3a[lOBHEHOTO ABTOPCHKUMH MeETalpeIuKaTaMi IJisl OIHCY
croco0iB iMeHyBaHHsS cUTyalii pealizalii KOMyHIKaTUBHOI
cTparerii yxuiabHOCTi. Ha BepOanbHOMY piBHI BHCBITIIEHO
BepOaIbHO-3HAKOBY (JOPMY YXHIJIBHOTO TOBIJOMJICHHS, sKa
BH3HAYA€THCS OCOOIMBHM BHOOPOM aJpecaHTa B MEBHUX
CUTYallifHO-KOHTEKCTHUX YMOBaX i3 BpaxyBaHHSIM Iiapa-
MeTpiB angpecara. PO3mISHYTO MapKepw YXHJIBHOCTI. Bymu
BHM3HA4YEHI apXiceMH, TOOTO CIIJIbHI CEMH B JICKCHYHOMY 3Ha-
YeHHI KOYKHOT TpymH ciiB. I{UMH CHITBHUMH CEMaMH € CEMH
‘IpUIyIIeHHs’, ‘Cy0’€KTHBHE CyIKeHHs , ‘TIPOrHo3’, ‘Bpa-
JKEHHsI', ‘UMOBIPHICTB’, ‘HAOJIMKEHICTD .

KJ1r04oBi cjioBa: KOMyHIKaTHBHA CTpATETis, iIHTEpAaKTHBHA
MOJIeNb, KOMYHIKaTHBHA CUTYallisl, BepOabHUI PiBEHb, KOTHi-
TUBHO-IHTEpIIpeTaliliHuil piBeHb, MOTHBAlifHO-IIparMaTuy-
HUI piBeHb, Ppeiim, AiecIoBa-1eCKPUITOPH.

Ilocmanoska npodnemu y 3azansHomy uznaodi ma i 36’130k
3 GANCIUGUMU HAYKOGUMU YU RPAKMUYHUMY 3A60aHHAMU.

[HTepakTHBHY MOZIENh KOMYHIKATHBHOI CcHTYyamii peamisamii
yxunsHocTi (IM KCTY) MokHa po3risiaT Ha TphOX piBHSX: Bep-
0ambHOMY, KOTHITHBHO-THTEPIPETALi{HOMY Ta MOTHBALIHO-Tpar-
MatiyHoMy (zuB. Puc 1.).

BepOanbHuii piBeHb XapakTepu3ye BepOaTbHO-3HAKOBY (opMy
pempe3eHTallii OBiOMICHHS — TEKCT, KOTHITHBHO-HTEpIpeTaIliii-
HUH PIBEHB TOB’I3aHAH 31 CMECITAMH, IO MEPETaloThC Ta iHTep-
TPETYIOThCA, @ MOTHBALIHHO-TIPArMaTMIHuil — 13 B3AEMOJEI0
KOMYHIKAHTIB y COIIQJIbHOMY CEpEIOBHMII|, CITiBBITHOUICHHAM X
1inei, crpareriit Ta peakuiii [ 1, c. 158].
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Ananiz ocmannix docioocens i nyénikayii 3 oanoi mevu, Ilin
Yac JIOCTIDKEHHS YXUIIBHOCTI BPAXOBYBAHChH HAIPAIIOBAHHS TAKHX
HAYKOBILIB, 110 023YI0ThCS HA CYJACHHX JIHTBICTHYHKX TEOPISX T4 TEO-
PETHKO-METOIOJIOTYHIX 3acajiaX KorHiTuBHOI NinrBictuky: T.A. Ban
Jleiixa [2], ®. Jixoncon-Jlepn [3], A.A. Kiopik [4], ’K.B. HikoHogoi
[5], Y. Dimmvopa [6], T.€. Srxo [7], M. Mircsxoro [8]).

Memorw cmammi € TOCTiTATH PiBHI iHTEPAKTHBHOI MoJemi
KOMYHIKAaTHBHOT CHTYaIlii peantizalii yXuIbHOCTI: BepOabHuii, Kor-
HITHBHO-IHTEpIpETAIITHIH Ta MOTHBAIII{HO-TIPArMATHIHHH.

Buxnao ocnosenozo mamepiany docnioncenna. Ha motusa-
uiitno-nparmaruaHoMy pieai IM KCTY 306pakye mporec ¢op-
MyBAHHS TIParMAaTHYHOTO KapKacy YXHMIBHOTO TOBIIOMJICHHS
ampecanToM ((hOpMYEThCS TIparMaTHYHMIl JAHIIOKOK ,,T0Tpeda —
MOTHB — {HTEHIIis — [iTb”) Ta 3ifiCHEHHs IParMaTHYHOI HTepIpe-
Tallii YXWIBHOTO IOBIOMICHHS 13 YpaxyBaHHSIM OCOOMHBOCTEH
TPArMaTHYHOTO KOHTEKCTY.

[lix BIUTHBOM CHTYaTHBHO-KOHTCKCTHHX MApaMeTpiB Ta COIi-
aIIbHO-KOMYHIKATHBHHX HOPM apecant Moxe 00paTi YXUiIbHiCTb
SIK CTI0CI0, 3 OTHOTO OOKY, i ITPHUMAHHS KOMYHIKAIIiT Ta IEMOHCTpa-
1ii TparHeHns 10 Koomepaii, @ 3 iHIIOro, — YHUKHEHHS Haj[aHHs
iH(opmari.

BaskmuBuM acnieKTOM € 3HAHHA apecaHToM CHTYAiH, Y SKHX
JIONYCKAEThCS 200 BUMATA€Thesl BTLICHHS YXHIBHOCTI (0COOMNBO,
B YMOBaX CTaTyCHOi abo TeHIEepHOI HepiBHOCTI). EQextnBHa pea-
T3S YXWIBHOCTI MPAMO 3aIeKUTh Bill PIiBHS KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETCHIIIT aJ[pecanTa; YuM BUILHHA PiBEHb 3HaHb AIPECAHTa PO
TIpaBHJIa Ta HOPMH KOMYHIKAIli{, THM ITBUIIE BiH 3MOKE OIIHUTH
TapaMeTpH CUTYaIlii Ta e)eKTHBHIIIE YXUIUTHCE.

MoBrieHHEBA TiSUTBHICTB, SK 1 OY/Ib-sIKa IHIIA JIISTHHICTh, BH3HA-
YaeThes OTpedaMu 0COOUCTOCTI, 1O BTLMIOIOTHCS B KOMYHIKATHB-
HHX IHTEHISX (HaMmipax), B OCHOBI SKHX JEKaTh MOTHBH — T,
3apajiit 4oro 3IHCHIOETHCS KOMYHIKAILIA.

Mosna crBepmkysati, mo KCY (komyHikaTiBHa cTpareris
YXWIBHOCTI) BTUTIOETHCS Mill BIUTHBOM 3araibHUX Ta KOMYHiKa-
THBHHX MOTPeO, OCHOBHOIO 3 SKHX € iHQOpMaIiiiHa, CipHYiHEHA
HAMAraHHAMH KOMYHIKaHTIB OTPUMATH 1 IPUXOBATH iH(pOPMALLIO.
Xoya BapTO 3ayBAKUTH, 1[0 MAHIMyIATHBHA TA KOHTAKTOBCTAHOB-
TMoBATbHA TIOTPEOH TaKOK MOKYTh CIYTYBATH PYLIHHOI CHIOH0
s peanizamii KCY.

[nrenuismu peamizanii KCY e Hamip agpecanta yHUKHYTH Bil-
TOBi/Ii Ha 3aMATAHHS MIOBHICTIO 200 YACTKOBO, YHHKHYTH OyKBaIb-
HO{ BIZIMOBI/I (IMILTIIUTHA ITepeaaya).

ImminuTHa TIepenaya iH(GoOpMaIii 3yMOBNeHa 3aralbHIM
HaMipoM MOBIIS TTOBIIOMHTH TIEBHY iH(OpMallito, mpoTe nepeada-
Yae BIJICYTHICTb Y HbOTO IHTEHIIT TMOBIIOMIATH 1H0 IH(OPMAILi0
eKCTLTIMTHO (OyKBaJBHO, TIPAMO) 1 TIPUCYTHICTH IHTEHIIi MOBI-
HoMATH Ti IMILTIIUTHO (HeOyKBambHO, HEnmpsaMo). B ymMoBax, komu
OyKBAIHUI 3MICT TIOBIIOMIICHHS HE TOTOXHHIA 3MICTY BUBEICHOMY
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KOMVHIKATUBHA CUTYALLT PEATISAIII VXHUIIEHOCTI

BEPBAJILHII PIBEHB

3uaxoee odopMIeHHA HOEBiZoMIeHHSA B cHTVALi peamzamii KCV

KOTHITHBHO-THTEPIIPE TAIIIATHHAI PIBEHB

KornitueHe npeacragnenss
HpoIecy NpoJyVKYEaHHA
HOEBIZOMIEHHS B CHTVALLT

peamzamii KCV

KoruitHene npeacTagneHns
HpoLecy po3yMiHHA
NOEIIOMISHHSA B CHTVALIT
peamizamii KCV

I

I MOTHBAIIMHO-IIPATMATHYHHI PIBEHE

¥

@D opMyEaHHA IParMATHIHOTO

KapKacy [OEiJOMIeHHS B
cuTvamii peamzami KCV

Y

TIparmatiasa inTepnperanis
MOBIJOMIEHHA B CHTVALI{
peamizanii KCV

1 MOBeIb Mependayae 31aTHICTh CITyXaua BUBECTH 13 TIOBIIOMIICHHS
IMIITIUTHY iHGOPMAITITO, 0 B HHOMY MICTUTBCS, IMILTIMTHHH
croci6 mepenadi iHGopMaIli YHEMOKIMBIIOE IPUTATHEHHS MOBIIS
70 Bi/IMOBIZIANBHOCTI 32 CKA3aHE Ta 3MEHIIYE PU3HK MOHWKCHHS
KOMYHIKATHBHOTO CTaTyCy CIiBPO3MOBHHKIB.

VHUKHEHHS MOBLIEM BIAMOBIAl HAa 3alMTAHHS IOBHICTIO a00
YaCTKOBO O3HAYAE BIICYTHICTH HAMIpy TIOBIOMHTH KOMYHIKATHBHO
3Ha4ymy iHhOpMALilo K EKCIUTILMTHO, TaK 1 IMIUTLKMTHO, TOOTO
iineThes BiKe He Tpo HeOakaHHS TepeaBati iHPOpMaIiio B NeBHii
(opMi K y BUTIATKY IMILTITUTHO] TIepe/adi, a Tpo TOBHE HeOaKAHHS
TiepeaBaTi HeoOXiTHy KOMYHIKATHBHO 3HAUYIIY iHQOpMAILiFO.

[Iparmariyna iHTEpTIpETaLis BUCIOBIEHD MOMATAE Y MPHIHCY-
BaHHI 1M TEBHUX 1TOKYTHBHHX CHII. [OKYTHBHA CHJIa BHCIOBICHHS
BCTAHOBIMIOETHCA HA OCHOBI IH(OPMAIIii, OTPUMAHO] 13 aHAI3y TIpar-
MAaTHYHOTO KOHTEKCTY, TOOTO NparMariyHa OLiHKa MOBIIOMJIEHHS
31 CHIOETbCS HA OCHOBI KOHTEKCTHO-CHTYALIHHMX TTapaMeTpiB.

[IparMaTiyHmii KOHTEKCT BU3HAYAETHCS 0COOMMBOCTSAMHU COLli-
allbHOTO KOHTEKCTY, BHYTPIIIHBOT CTPYKTYpH CHiBPO3MOBHHKA
(#foro 3HaHb, MOTPED, OaxkaHb, EMOIIIH, TIOYYTTIB TOIIO) Ta CaMO-
aHani3y (aHam3 cBOIX BIACHHMX 3HAHb, TMOTPEO, YCTAHOBOK TOMIO)
[9]. CouianbHi ymoBH (Bnaja, aBTOPUTET, POi) SK CKIAJHHKH
TPArMaTHYHOTO KOHTEKCTY € KOTHITHBHO-3yMOBJCHHMMH, OCKIIBKH
,,BOHN € PETeBAHTHI JIUIIE TOMI, KON YIACHNKN KOMYHIKaIlii 3Ha-
IOTb 1l TIPABUJIA, 371aTHI BUKOPUCTOBYBATH iX 1 MOKYTb MOB’S3aTH
CBOI IHTEpIpETAIlii TOTO, 10 BiI0YBAETHCS B KOMYHIKAILIl, 3 MU
,COIIATEHUMU” XapaKTePUCTHKAMU KOHTEKCTY .

[HTepakTHBHA MONETh KOMYHIKATHBHOI CHTyarii peanmi3arii
YXUIBHOCTI HA  KOSHIMUBHO-IHMEPRPemayitiHoMy pigHi JIOCIi-
JUKYETBCS 3 TO3HI[A KOTHITUBHOI miHrBicTHKM. Ha 1poMy etami
IHTEpaKTHBHA MOJIENb BUCTYNAE SK MOJIENb KOTHITHBHOT 00pOOKH
inpopmarii y KCTY, sxa onmcye nponenypy po3yMiHHS Ta TIPOMY-
KYBaHHS YXWJIbHHX BHCJIOBNCHb KOMYHIKAHTAMH, a TAKOXK BMILLIYE
dpeitv YXUJIBHICTD six xorHiTHBHY CTPYKTYpY AIS MpEACTaB-
JIEHHS! OCHOBHHUX Croco0iB iMeHyBaHHs cutyaii peanizarii KCY.

[Ipouec po3ymiHHS / IPOLYKYBAHHS YXHIBHOTO BHCJIOBICHHS
KOMYHIKAHTOM € CKJIAJHOI Ta 0araro()a3oBor0 MPOLEnyporo, Ky
MOKHA TIPEJICTABUTH Y (OpMi MojieNi KOrHITHBHOT 00po0KH iH(op-

mauii y KCTY, noOynoBaHoi Ha 0CHOBI MOJeNi PO3YMIHHS 3B’S3-
Horo Tekcty T. Bau [leiika Ta B. Kinua [2].

VXUTBHICTE MOXKE pEai3yBaThcs aapecaHToM Ha YCIX eTarax
TIPOTYKYBAHHS TIOBIIOMITEHHS Ha CTajlii CTPaTeriyHoro ypaBIiHHS
TEKCTOBOIO 023010 33 YMOBH TIPUCYTHOCTI B HOTO 1AM ITi CATYaLIHHIX
MoJIenei peaizaliii yXUIBHOCTI (3aralbHuX y GopMi (peiiMiB yXub-
HOCTI 200 YaCTKOBHX Y (hopMi 0COOUCTOTO 3HAHHS TPO YXHITBHICTD).

O®peiiM SK KOTHITMBHA CTPYKTYpa TNpEICTABIEHHS JaHMX
y IaM’Ti KOMYHIKaHTIB € OJIHUM 3 €IIEMEHTIB MOJIENT KOTHITHBHO]
00poOku iHdopMaLi, TOMy B Mexkax JOCTiKeHHS HEOOX1THO PO3-
rsaay T Gpeitv Y XWJIBHICTD, stkuit € KOTHITHBHOO CTPYKTYPOEO
JaHNX TIpO cTioco0u iMeHyBaHHs cutyartii pearizamii KCY.

10.M. Kapayrnos Bu3nauae (peiimu sk HaOOpH eneMEeHTapHIX
TOCIIZTOBHKX [iif 200 Tpouenyp i 3apaxoBye iX 10 OCHOBHUX CIIO-
co0iB mpezcTasnenns 3Hans [ 10, ¢. 191].

OpeiiMi BBOIATBCA B MPOIEC IHTEPIPETAIl TEKCTy BHACII-
JOK 1X aKTHBAlii caMHUM IHTEpIpETaTopoM. AKTuBalis (peiimy
B1I0YBAETHCA B CUTYALLii, KON IHTEPIPETATOp IIiji Yac BUSBICHHS
cMucity (parMenTy TeKCTy MPUITHCYe HoMy iHTEpIIpeTaliio, ,,ToMi-
CTHBIIIY 3MICT IIOTO (JPArMEHTY B MOJIEb, SKa BiZoMa HE3ATEKHO
BiT Tekcty” [6, c. 65]. AxtuBaiis dpeiiMy Mae Micue Toj, KO
TieBHa MOBHA hopMa ab0 MOZENb ACOLIIOETECA 13 LM (hpeiiMOM.

Posrsnaemo YXUJIBHICTD six dhpeiin i3 cknaHoo cTpyKTy-
PpOt0, TIPEZICTABNEHNIT CHCTEMOIO CyO(DperMiB, TePMIHATIB Ta CITOTIB,
10 OTUCYIOTH Pi3Hi criocoOu iMeHyBaHHs cutyarii peamizarii KCY.
CyOdpeiiMi yXumbHOCTI € (peiiMaMi i€papXivHO MiTOPSAKOBa-
aamn peiivy Y XUJIBHICTD, 110 po3MexoByroTh criocobu ivMeHy-
BaHHA cutyarii peamizarii KCY Ha m1Bi ocHoBHi rpymm. TepMinatd
B Mexkax dpeitmy YXWJIBHICTD — 1ie BepxHi piBHi dpeiimy, mo
00’ €/IHYIOTb TPYTIy CIOTIB i3 O/IHAKOBMM KOMIIOHEHTOM 3Ha4EHHS Ha
iMeHyBanHs yxuibHOCTI. Croti — HwkHi piBHi (peiimy YXUJIb-
HICTb — € mycTrvu BeTMYMHAMH, TIT0 3aTIOBHIOIOTHCS aBTOPCHKAME
METAIpe/MKaTaMi (i€CTOBAMH, L0 BHKOPHCTOBYIOTBCS aBTOPOM
XYI0KHBOTO TBOPY JUIL KOHKPETHOTO cr1oco0y iMEeHYBaHHS CHTYaLlil
pearmisalii KOMYHIKaTHBHOI cTpaTerii yXHIbHOCTI).

Metommka mobynosu ¢peiimy YXUJIBHICTD oxormmoe Taki
eramm: 1) mommyx y Te3aypyci (OynoBa SKoro, 3riTHO 3 TBEPIKEHHIM
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F0.M. Kapaynoga, BinmoBizae hpeiimoBiii oprauizariii) THX Ji€cIiB,
10 MPEICTABISAITH Pi3Hi CIIOCOOM IMEHYBaHHS CUTYalil peaiiza-
1ii YXWIBHOCT] (KJTIOYOBHM 3HAYEHHAM MOIIYKY CTalo JIECTIOBO
Hhedge”); 2) aHani3 IEKCHYHOTO 3HAYEHHS MUX Ti€CTiB; 3) BU3HA-
YeHHs CyO(peiiMiB Ta TEpMiHATIB YXHIBHOCTI, CIIOTH SKUX 3aII0B-
HIOIOTBCS  BIITOBITHUME  JTI€CTIOBAMHU-IECKPUIITOPAMH  (aBTOP-
CHKMMH METanpeIuKaTaMi).

Taxum unnom, dpeitv YXUIJIBHICTD cxnanaetsest i3 aBox
cyOgpeiimis, 11 Tepminanis ta 91 cnora, 3amOBHEHOTO aBTOP-
CHKMMH METanpe/INKaTaMi TS OIHCY CTI0CO0IB IMEHYBAHHS CHTY-
amii peamizarii KCV.

®peiim Y XWJIBHICTD chopmosanmii i3 cyodpeiimis [IPUXO-
BYBAHHS ta CIIOTBOPEHHSI. Cy6dpeiin [IPUXOBYBAHHA
pmintye tepminamd  YHUKHEHHS BIJTIOBIAL BIJIBOJI-
KAHHS, IHAKOMOBJIEHHSI, HATAAKAHH 1, BUBIPKOBICTb,
HEBU3HAYEHICTb. Cyodpeiim CLIOTBOPEHHA wictuts Tep-
minamt HEITPABAUBE ITPEACTABJIEHHA, [TEPEKPYUEHHSI,
[TPUKPAIIEHHSI, HABJIMKEHICTD Ta ITOM’ SIKILIEHH .

HeoOxiHo 3ayBaxnTH, MO 1i€CTOBA-IECKPHIITOPH, AKi 00 €K-
THBYIOTh TEPMIHAIM, HE CTAHOBNATH 3aKiHueHoro psmy. Ilosa
MEKAMH  aHamMi3y 3aIMLIMINCh JI€CTOBA, JEKCHYHE 3HAYCHHS
YXWIBHOCTI SIKHX He € OCHOBHMM. {0 yBaru Opaiucs nuie Ti Jek-
CHYHI OJIMHHUI, OCHOBHA 03HAKA SKUX Oy/a ,,IPUXOBAHHA  ab0
,,CTIOTBOPEHHS .

Bin0ip aBTOpCHKMX METANPEIMKATIB Y KOPIYCI 3MiHCHIOBABCS
32 JIEKCHYHAM 3HAYEHHAM 1 PO3TIANATHCH YCi BUNAJKA iX BXKH-
BaHHSA B Pi3HUX rpaMatiaHuX hopmax. CyTTeBnM Juis aHamizy Oymno
BCTAHOBJEHHS CY0 €KTa Aii: OCKUIbKM KOMYHIKATHBHA CTpaTeris
peanizyeThest 0cOOKCTICTIO, TO 10 YBard Opatuch Ti BUMAIKH, KO
cy0’extoM i Oyita 0co0a (aKTHBHUIA CTaH JI€CTIOBA).

Ananiz 3acBiuye 599 BumaiKiB IMEHYBAHHS CHTyallii pea-
Ti3amii yXWIBHOCTI Y CYYacHOMY aHTIIOMOBHOMY XYIOXKHBOMY
JIMCKYpCi 3a J0TMOMOTOI0 37 aBTOPCBKHUX MeTampenukari. 343 13
HUX Tpunajgae Ha jieciosa TepMiHany HATAKAHHA (57,3%).
OnHuMy 3 HaltuMCENbHILIMX OYITH TAKOXK TaKi coco0H IMEHYBaHHS
curyarii peanizanii KCY, sk YHUKHEHHS BIATIOBII (15,2%),
BUBIPKOBICTb (10,4%) ta HEBU3HAYEHICTD (6,7%). Haii-
MEHII YHCeTbHIUMH BUSBIINCH Jiecnosa Tepminanis [HAKOMOB-
JIEHHA (0,5%) Ta [TPUKPAIIEHHA (0,5%). He Gyno 3adixco-
BAHO JKOTHOTO BHMAIKy iMeHyBaHHs cutyamii peamizamii KCY
miecrroBamu TepMinany HABJIMKEHICTD.

HaiinommpeHimmumu aBTOpcbKUMU METANPEMKATAMH Y CTPYK-
Typi (peiimy BusBunCh aiecrosa hint (117), imply (108), suggest
(89), avoid (59) a hide (46).

JloCTIDKEHHS  CTIONY4yBaHOCTI  ABTOPCBKMX ~MeTampe/uKa-
TiB 13 IMCHHMKAMH Ha TO3HAYCHHS 00 €KTy YXWISHHS MOKA3alo,
110 HaiyacTime BOHM BKHMBAINCH IS IMCHYBAHHS YXHUIAHHS Bij
3armtanHs (question) (18,4%), mpuxoByBanHs Yorock (something)
(11,7%), yruxHenns neHoi Temu (issue) (7,4%) Ta mepeKkpyyeHHs
npas (truth) (7,4%).

[HTepakTHBHA MOIENTh KOMYHiKaTHBHOI cHTyawil peamisarii
YXIIBHOCTI Ha 8epOAnbHOMY DigHI XapaKTepu3ye BepOaTbHO-3HA-
KoBY (hopMy permpe3eHTalii CHTYyallii — BUCIOBNEHHS, AKE peai-
30BaHE KOMYHIKAaHTOM 3 METOI0 YHHKHEHHS HaIaHHS iH(pOpMAIIi.
BoHo xapakTepu3yeThcs 0COONMMBHM BHOOPOM Ta OpraHi3amiero
3aco0iB, sxi BxuBac Moeenb y KCTY, To0T0, iHIIMME CclloBaMH,
€ 3naxoBoto penpesentauiecto IM KCTY.

AZipecant mij yac peanizaiil yXWIbHOCTI YiTKO CTEKHUTH 3a
MOBHIMH 3ac00aMH, SIKi BiH BXKHBA€, OCKIIBKH CaMe MOBHI 3aC00H
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CIYTYIOTh THMH ,,00MEKEHHSAMH”, SKi IOTIOMAraroTh HoMy ToaaTH
iH(OpMaILil0 HeTPaBUITEHO, Hea[eKBATHO, CIOTBOPEHO 1 TIPH LILOMY
VHUKHYTH BiINOBIATBHOCTI 32 CKa3aHe.

Otxe, TOIATKOBOIO CTATIER0 B NOCTIKEHHI 3aC001B BUPAKEHHS
KC € ananis 3gavenns ciis. CaMOCTIHHICTS 3HAYEHHS CIIOBA Mij-
TBEP/UKEHA HU3KOIO TICHXOJIOTIYHMX, TICHXOMIHTBICTHYHUX Ta Heli-
podizionoriuaux excnepumentis [11]. epeciunnii Hociii MoBH
MO’KE BHOKPEMHTH 3aralibHe 3HAYCHHS CJI0Ba HaBiTh O3 3BepTaHHs
JI0 KOHTEKCTY, Y SKOMY BOHO Oyno BwWTE. TakiM YHHOM, aHaii3
3HAYEHHS CJTOBA € O€3MEPEUHO MIEBUM METOIOM TOCITIKEHHSI MOB-
HEX 3aco0iB peanmizarii KCY B Hamiit po0oTi, OCKITHKH 1€ MOXK-
TIMBICTh BUSBUTH MOTEHIIIIHO ,,yXWIBHI” CIOBA, AKi CIYTYFOTH BEp-
fanbHO-3HaKOBOIO (opmoto BizoOpaxenns IM KCTY.

Jlns aHamizy CTpyKTypH JEKCHYHOTO 3HA4YEHHS MOTCHLIHHO
,YXIIBHUX CIIiB y POOOTI OYB 3acTOCOBAHUII KOMIIOHEHTHHH aHa-
T3, 1O JIaB MOKIMBICT BH3HAYNTH CEMHE HATlOBHEHHS JIEKCHKH
Ta 3MIHCHATH THUIONOTII0 CEMAHTHYHIX MIKPOKOMIIOHEHTIB, IO
BKA3YIOTh Ha Peai3alifo yXUIpHOCTI. [Ticst mpoBeneH s TeKCHKO-
rpadiaHOi MPONEypr KOMIIOHEHTHOTO aHAITI3Y /TS KOXKHOTO CI0Ba
OyB BH3HAYEHHI TIEpeNiK CEMAHTHYHUX KOMIIOHEHTIB HOTO JIEKCHY-
HOTO 3HAYEHHA. 3a XapakTepoM BHSBICHHS Y 3HAYeHHi yci BU3HA-
YeHI CeMH € SKCILTILUTHAMHU, TOOTO TAKUMH, IO ,,[IPEACTABICHI
y 3HaYCHHI 0€3M0CEPE/IHBO, ABHO, BOHU HE MICTATHCS B OY/Ib-SKHX
IHIIAX ceMax, HATIOBHIOKTH CTPYKTYPY 3HAYCHHS, PO3MIIILYIOUACh
omHa 3a omHoto” [11, ¢. 62]. Ha BinMiHy BiI eKCIUTITMTHAX, TIPH-
XOBaHI CEMH MICTATHCA B iHIIAX ceMax SK CKIamHuKH. [IpuxoBaHi
CEMH HATIOBHIOKOTh 3HAYEHHS eKCIUTIUTHOI CeMH 1 € Hi0H ,,IHTerpo-
BaHUMH B CEMY.

V pe3yibrari NpOBEICHOTO aHAMI3y JNEKCHKH OyIi BU3HAYCHI
apxicemu, TOOTO CIUIbHI CEMH B JIEKCHYHOMY 3HAYCHHI KOMKHOI
rpymH ciiB. L[umu cuinbHAME ceMaMmul € CeMH ‘TIPHITYIICHHS
‘Cy0’€KTHBHE CYMKEHHS', ‘TIPOTHO3', ‘BpaKECHHA , ‘HMOBIPHICTD’,
‘HaOMIDKEeHiCTh .

Y mporieci aHaNi3y CMOCTEPIraiuCh TEBHI TPYTHONI Y BHSB-
TIeHHI TOTEHIINHO YXMIBHUX CEM Y apXiceMax HaifuucembHilmX
TPYII IEKCHKH, OCKUTBKH, 3T1THO 31 CIOBHUKOBUMHU ACDIHILISMH, He
icHye 4iTKOT BKa3iBKM Ha YXWJIBHICTh y MPHXOBAHUX CEMax apXi-
CeM ,,IPUNYIICHHS Ta ,,CyIKeHHS . BUIAn0Ch TOMiTHHIM TPHTIH-
HUTH aHATI3 TICIS 3HANNEHHSA CeMH ,,HeBepH(iKOBaHICT” , TOOTO
HEMOXUTHBICTb MIEPEBIPKU. BBakaemo, 110 11 ceMa TaKoK BXOIUTh
JI0 CEMHOTO CKJIaTy COBO3HAYCHHS ,,yXWIBHUN~ HA TiICTaBI HOTO
nedininii (hedge - to use reservations and qualifications in one’s
speech so as to avoid committing oneself to anything definite:
cannot be committed — cannot be verified). Ockinbku g cema He
€ TIPUCYTHS EKCILTILUTHO B AC(iHiL{i CTOBO3HAYCHHS ,,yXIIbHUIL”,
0YEBH/IHO, BOHA € IIPHXOBAHOIO.

V meskax BepOaIbHOTO PiBHS T0CIIIPKEHI TaK 3BaHI ,,IOTEHIlHHI
MapKepH peaizaiii yXuIbHOCTI”, TOOTO JIEKCHKA, TI0 MICTHTh apXi-
CEMH ,IPHITYIICHHS ", ,,Cy0 €KTHBHE CYIKEHHS ', ,,IPOTHO3”, ,.Bpa-
KeHHS”, ,,MOKITHBICT ", ,,HaOmmkericts”. [IprxoBani cemn, ,,iHTe-
TpoBaHi” y 3HAYEHHS BHOKPEMIICHUX apXiceM, Ha3BaHi ,,OTEHITIIHO
YXUIBHAMU CeMaMi” 1 CBIf[4aTh MO Te, IO 3HAYCHHS YXHIBHOCTI
MOJKE MePE/IABATHCS HABITh HA IEKCHYHOMY PiBHI,

Bucnosku ma nepcnexkmueu 0ocnioycenns. IHTepakTHBHA
MOJIeNTb KOMYHIKaTHBHOI CHTYallii YXHIBHOCTI B Cy4aCHOMY aHTIO-
MOBHOMY XyHOKHBOMY JIICKYPCI PO3TIANAETHCA HA TPHOX PiB-
HIX: BepOaTbHOMY, KOTHITHBHO-IHTEpIpETAliifHOMY Ta MOTHBA-
niifHo-nparMatnyHOMy. Ha MoTHBariifHO-nparMaTyHOMy  piBHI
IHTEpaKTHBHA MOJENb OMHCYE MPArMaTHyHi MepefyMOBH peatiza-
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1ii cTpaterii yXunbHOCTI: (JOPMYBaHHS MParMaTHYHOTO KapKacy
YXIJTBHOTO TIOBIOMJICHHS () OPMYETCS MParMaTHYHHHN JTAHII0KOK
,T0Tpe0a-MOTHB-IHTEHIiS-IiTb ") Ta 3MIHCHIOETbCS MparMaTHyHa
iHTEpIpeTallis YXUIBHOTO TIOBITOMICHHS 13 YPaxyBaHHAM 0COOMI-
BOCTEH MparMaTMuHOro KoHTekcTy. Ha KorHiTHBHO-iHTeprmpera-
uiitnomy pieai IM KCTY npencrasnse mponenypy KOTHITHBHOTO
MOJIETIOBAHHS YXUJIBHOTO MOBIIOMICHHS aJpECaHTOM Ta KOTHi-
THBHY iHTEpTpeTalito foro 3micTy aapecarom. Ha BepOampHoMy
pieti IM KCTY BucBitioe BepOanbHO-3HAKOBY (hOpMY YXHIBHOTO
TIOBIIOMITCHHS, STKa BH3HAYAETHCS 0COOMMBAM BHOOPOM aJpecanTa
B [IEBHUX CHTYallIi{HO-KOHTEKCTHHX YMOBAX i3 BpaxyBaHHSM Mapa-
METpIB aipecara.
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Misiagina 1. Levels of interactive model of hedging

Summary. Interactive model of hedging is analyzed in
the article. Hedging can be interpreted on three levels: ver-
bal, cognitive-interpretative and motivational-pragmatic. On
the motivational-pragmatic level, the intentions, motives,
goals and needs of the speakers in the communicative situ-
ation of hedging were determined. A hedging message was
interpreted through the specifics of its pragmatic context.
A communicative strategy of hedging is impacted by general
and communicative needs. The aim of the addresser to avoid
giving answer partially or fully is the key internion of hedg-
ing. On the cognitive-interpretative level, the interactive mod-
el of hedging is described through the procedure of cognitive
modeling of a hedging message by the addresser and its cogni-
tive interpretation by the addressee. On this stage the interactive
model of hedging functions as a model of cognitive process-
ing of information in the communicative situation of hedging
which describes the procedures of understanding and produc-
ing hedging statements by speakers. Also, frame HEDGING is
described as a cognitive structure for presenting key methods
of naming the communicative situation of hedging. It was ana-
lyzed that frame HEDGING contains two subframes, 11 ter-
minals and 91 slots, which include authors’ metapredicates to
describe the methods of naming the communicative situation
of hedging. On the verbal level, the verbal form of a hedg-
ing statement is described. It is defined by a particular choice
of the addresser in certain situational and contextual condi-
tions, taking into account the addressee's parameters. Hedging
markers are examined in the article. Archisemes as common
semes in the lexical meaning of words were defined. These
common semes are semes of 'assumption', 'subjective judge-
ment', 'forecast', 'impression’, 'probability’, 'approximation'.

Key words: communicative strategy, interactive model,
communicative situation, verbal level, cognitive-interpretative
level, motivational-pragmatic level, frame, verbs-descriptors.
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TepHoninbcvk020 HAUIOHAIBHO20 MeXHIuHO020 YyHisepcumemy imeni leana Ilynios
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KaHOuoam HayxK i3 couiaﬂbnux KOMYHIKQULL,
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TepHonmbe}coeo HCnglOHaJZbHOZO MexHIuH020 ymeepcumemy imeni Isana Hymo;z

MOJIOJIIKHUI CJIEHT: TEOPETUYHI ACIIEKTU
I COEPA BUKOPHCTAHHA

AHoranis. CTarTioO NPUCBSIYEHO aKTyallbHIM NpoOieMi:
COLIIAJIbHOMY JTiaJIeKTy, 30KpeMa CTHIJIICTHYHO HEWTpaTbHUM
Ta CTHJIICTUYHO 3HWKEHUM JIEKCUYHUM OAMHHUIAM. OO’ €KTOM
JOCIHIKEHHS € JKUBE MOBJICHHS CTY[ACHTIB MicTa TepHomo-
I — MOJIOADKHUI ciieHT. ONHUCOBHIA Ta eMITIPHYHUNA TT1IXO/H
JISTIA B OCHOBY HAIOi PO3BiAKW. Y HAyKOBIil mpaiii CIEHT
PO3IIAIAETHCS SIK OCOONMBO BUpa3HEe MOBHE SIBUILE TA OUH
i3 (DYHKIIOHAJIBHUX CTHJIIB MOBU. BKa3aHo, IO CICHT pa3oM
3 IHIIMMHU COLIOJICKTAMHU CKJIafae HaiOuIbly Ta HaibOarar-
[y YacTHHY HENITepaTypHOI MOBH, HaJEKHTh 10 BTOPUHHOI
JICKCUKH, 5IKa «BHOYIOBYETHCS» HAa OCHOBI JIITEPATYPHOI MOBH
i HE MOXe ICHyBard aBTOHOMHO. Te€OpeTHYHO OOIpYHTOBA-
HO TOHSTTSI «MOJIOADKHUIN CICHT», PO3KPUTO MPHIHHU (op-
MYBaHHS COLIQJIbHUX JIaJIEKTiB, MOBJIEHO PO CEpEIOBHIIC
1 HOIIMPEHHS CIEeHT13MiB. MeTa myOnikanii — mpoaHanizyBaTu
CJICHI'OB1 OZIMHMII B CEPENOBHUILI CTYACHTIB TepHOMIIbCHKOTO
HaI[lOHAJILHOTO TEXHIYHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi [Bana [Tymrost
ta TexHiuHOrO (axoBOro Koyemky TepHOIIIBCHKOTO HaIli-
OHAJIBHOTO TEXHIYHOTO yHiBepcuTeTy imeHi IBana Ilymros;
MIPUBEPHYTH yBary MOBO3HABIIIB JI0 TEOPETUIHOTO OCMHCIICH-
HS IBOTO SIBHIIA B YCHOMY Ta IIMCEMHOMY BHSIBAX; 3BEPHYTH
yBary Ha CIIHT SIK 03HaKy JKHBOTO MOBJICHHSI, SIK MOXIIHBICTb
€MOIIIfHO BUCIIOBUTHU JYMKY UM BUSBUTH OCOOUCTE CTABJICHHS
JI0 CIIBPO3MOBHUKIB; BUOKPEMUTH YKPaiHi30BaHI 1HIIOMOBHI
CJIOBA, yTBOPEHI 3a JOMOMOIOI0 YKpaiHChKUX aikciB. Y cTar-
Ti 30ICHEHO OIS Cy4acHHX ITyOmiKaliid, mogano kiacudgi-
Kallilo Ta NPUKJIa1 BXHBAaHHS CJICHIOBUX OAMHUIIb. BUCBIT-
JICHO TaKi PUCHU CIIEHTY, 5IK €KCIIPECUBHICTb, HEBUMYIICHICTB,
caMOobyTHICTb. MeThest mpo JOpeuHiCTh MOCIYrOBYBATHCS
CJICHTOM B YCHOMY MOBJICHHI Ta HEJOPCYHICTh — B OQiIliii-
HO-JIJIOBOMY CTHJIi. 3p00JIEHO BUCHOBOK, 1110 CJICHTI3MH, 3a110-
3MYCHI 3 IHO3EMHHUX MOB, PO3XUTYIOTH opdorpadivuHi HOpMH,
IXHBOIO XapaKTEPHOIO 03HAKOIO € HEBU3HAYEHICTh, PO3MHUTICTD
3HAYEHb CIIIB, SIKi 3aJISKHO BiJI CUTYaIlil Ta KOJIa CITIIKYBaHHS
HaOyBalOTh MO3UTHBHOI a00 HeraTMBHOI KoHOTauii. Biache,
yepe3 TaKy «3MIHHICTb» CIIOBHHKH HE BCTHTalOTh (pikcyBaTH
CTUJIICTUYHO 3a0apB/IEHUX 3aMiHHUKIB 3BUYalHUX CIIiB.

Ku1r04yoBi cjioBa: MOBa, CJICHT, MOJIOIIKHUI CIICHT, JKap-
TOH, CTHJIb MOBH.

IocTanoska npodaemu. MoBa — xuBHii opranism, izeanbHa
cucTeMa, fKa ICHye y CBimoMocTi ii HOCIiB i He 3aleXuTb Bi
00CTaBIH CIIUIKyBaHHS, TIOMPU Te BOHA TOCTIHHO PO3BHBAETHCA,
Ma€ pi3Hi (OpMH BHSBY, 30KpeMa JAlEKTH, COIIONCKTH (CIICHT,
aproH, apro), IpocTopiuus, MNPodecioHami3mMu. 3 OHOTO OOKY,
cyOMOBH POOIATH MOBY JKHBOIO, @ 3 1HILOTO, PO3XUTYIOTh MOBHY
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HOPMY. 371€0LTBIIOTO B CepeloBHII MiATITKIB, y Mepexi [HTepHeT
3’BJIAIOTECS HEOJIOTI3MH, CJIEHT, 1HIIOMOBHA JIEKCHKA K BI3HTHA
KapTKa MOJIOOCTI, CBOEpi/IHA (JopMa CaMOBHPAXKEHHS 1 CBOOOMH,
Crocid BHOKPEMHUTHCS, MPOTHCTABUTH ceOe I0pociuM (OaTbkam,
VUHTENSAM), CTIPOCTHTH KOMYHIKaIilo MiK c000k0. JloCiipKeHHs
Q)yHKuloHyBaHHﬂ CHGHTY B CTY[ICHTCBKOMY CGpCI[OBI/IHll Tepo-
TITbCHKOTO HALIOHATBHOTO TEXHIYHOTO YHIBEpCHTETY iMeHi [BaHa
[lyntost Ta TepHOMIMBCHKOTO TEXHIYHOTO KONEKY MOKA3aiH, IO
CIICHT' CTBOPIOE 0COOMMBHUIL KONOPUT Ml Yac CIUKyBAHH, MPOTe
€ HeOPEYHIM B O(IITIHHO-/IITOBOMY CTHIIi T CBIIMTD PO HAZBKY
MOBHY KYJBTYpY a[IpeCcaHTa.

AHani3 ocTaHHiX Jocaimkennb i my0ikaniii. Hesanepeunum
€ To# (KT, 1110 Ha PO3MOBHO-TIOOYTOBOMY DiBHI, B 3aTa/IbHIX YaTax
1 IPMBaTHOMY JTUCTYBAHHI MOBJEHHS MO0 TIepeHACHYEHE CIIeH-
TOM, OJHAK IUIACT Li€] JIEKCHKH 3aIHIIAETHCS MATOAOCIIIKEHIM.
Crenr Sk CKJafoBa LIMPIIOTO YTBOPEHHS CydyacHO! yKpaiHCBKOT
MOBH Ma€ He/I0CTaTHE HaykoBe 0OTpyHTyBanHs. [Ipobnema cnenry
B HayKOBHX KOJIaX PO3KPUTA i OHCAHA CTIOPaINYHO, HE B MOBHIii
Mipi crcremarm3oBaHa. CBOTO Wacy TOsBI i ()YHKITIOHYBAHHIO
COITIONEKTIB CBOI Mpari mprcBATIM HaykoBIi C. bymmk-Bepxora,
A. JI"sxos, P. 3opisuak, T. Kusk, 3. Kynensko, 3. Kynsy, O. [lono-
Mapis, O. Cepbencbka, JI. CraBuupka, JI. Macenko, JI. Xapuyk
Ta iH. Pi3Hi acniektn MosojtikHOTO ciienry Busdamu 0. Bacunenko,
K. Korenesemp, JI. Mampko, C. [Tupkano, O. Tapanenko Ta im.
CHHOHIMIIO B CTPYKTYpi MOIOADKHOTO CIEHTY Ha MaTepiaJi cydac-
HOTO XyIOXKHBOTo auckypey posmisgana M. Cromsap. Cemantu-
KO-CTPYKTYpHI, CTOBOTBIpHi Ta (yHKIiOHATbHI 0COOTMBOCTI YKpa-
THCHKOMOBHOTO KOMII'toTepHOT0 ciieHry jocimimpkysana I [yp.
Perionansai 0cOOMMBOCTI MOTONIKHOTO CIEHTY B MOBJICHHEBIi
cTpykrypi Micta XepcoHa 3aiiicHioBana C. Maproc. YcHe MOB-
JIEHHS TEPHOTOISH CTaNo IPeAMETOM Jociimkerb T. MukomneHxo,
JI. HazapeBuu Ta iH. J{0CTiDKEHHIO COMIATBHUX JIANICKTIB IIPHCBS-
TIIT CBOT HayKoBi po3Biziku B. Bornanetos, M. Ipauos, JI. Kacar-
kuH, I Marsisc, JI. Crasumpka, E. Tymansm ta in. [Ipobmemy
CIIEHTOBHX TEPMIHIB 1 BUCJIOBIB y PaMKax MPOBEEHHS BHOOPINX
KaMIaHiid B yKkpaiHCbkoMy I 3apyOiKHOMY JMCKYypcax pO3KPHUB
B. Hecrepouu. [Ipo BifcyTHICTb 4iTKOi XapakTePHCTHKH 3MiH
B apro, JKaproHi, CIIEHry B Ham yac macana M. Pynenxko.

Mera crarTi — TpoaHami3yBaTH HEMITEPATyPHY JEKCHKY,
30KpeMa MOMOAUKHHUI CleHr mokominHs 3ymepi (Bix 2003 poky
ii notenep) sk 0COOMMBUN TPOIIAPOK YKPATHCHKOT JNEKCHKH, KA
BIIirpae BaXJIMBY PONb Y SKUTTI JTHOZICH, IO HANEXKATh 10 Pi3HHUX
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couianbhux Tpyn. O0’€KTOM JTOCTIIKEHHS 00paHO MONOTDKHHH
CIIEHT, TOOTO CTHJIICTHYHO HEHTPATbHI YM CTHIICTHYHO 3HUKEHI
CIICHTOBI HOBOYTBOPEHH, 200 COMANBHUI MiaNeKT MOMOMI, Tepe-
JyCIM CTyeHTIB TepHOMLIBCHKOTO HATIOHAMBHOTO TEXHITHOTO YHi-
BepcuteTy iMeHi [Bana [lymos Ta TexHiuHOTO (haxoBOTO KoMKy
TepHOMITHCHKOTO HAIIIOHABHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCHTETY iMeHI
[Bana [lymos.

Buknax ocnoBHoro marepiaay. [lepen Tum, sk mepeitn 10
BHCBITIICHHS OCHOBHOIO Marepiaiy, 3yMAHUMOCS Ha JeQiHilii:
TEPMIH «CITEHT» TIOXOAUTH 3 AHIIIHCHKOI MOBH i pasoM 3 mpodeci-
OHAJTI3MaMH, BYJIbTapH3MaMH, KapTOHI3MaMHA CKIAae HAHOLTbITY
Ta Haif0ararmy yacTuHy HemiteparypHoi Mou. Tak, B. Hectepo-
BUY KoHcTarye: «[lix ceHroBuMu TepMiHAMU Ta BHPA3aMu CIil
PO3YMITH XapProHHI CII0BA, KAJIbKH, META()OpH, MOBHI 3aII03UYCHHS,
HeO(ILiiHi MOHATTS Ta Ha3BH, CHeIiaNbHi TEPMiHH, MOBHI CKOpO-
YEHHS, /1I0MH, ()pa3eoNoTi3MIl, XeIITETH, EMOIIHHO 3a0apBieHHI
HaiiMEHYBAHHS, AKHMH IO3HAYAIOTh CYO’€KTH, TMpPEIMETH, ii,
SBUINA, CHTYAIT], 3aK0HH i mapajokemy [1, c. 7]. Ha gymxy Jlxona-
tana Kpoyrepa (Jonathan Crowther), cnenrismu — e HedopMmarnbHi
CII0BA, SIKi ICHYIOTb, alle BKUBAIOTHCSA B HOBOMY 3HAYCHHI Ta KOH-
TEKCTI UM HOBI CIIOBA. 3 YacOM JIESKi 3 HHX BHKOPHUCTOBYHOTHCS
IApIIIE 1 BKE HE BBAKAIOTHCS CICHTOBUMH, SIK TPATMIOCH 31 CII0-
Bamn clever (posymumii), Naughty (HecayXHsHuUit) — BOHH paHimie
OyIli CTEHroBUMH, a Terep CIpUAMAIOThCA K HopMaTHBHI. Moxe
OyTH 1 HABMAKM: YMMANO CIICHTOBUX OJIMHHULIb BUXOMUTD 3 YIKUTKY
yepes ACKibKa PoKiB. PerymipHe BBeICHHS HOBHX JIEKCEM s
iXHBOI 3aMIHH JIOTIOMArae 30eperTi MoBY KHUBOHO [2, ¢. 494 — 495].

CrieHr BapTo pO3MIAATH B KITHOYI MOHATH «PO3MOBHA MOBa»
i TOBIpKa, ONHAK TpeOa maM ATaTH, IO CIICHTOBA JIEKCHKA M€ CyT-
TEBE COLia/IbHE MApKyBaHHS, € BIOPUHHUM YTBOPEHHSM, 110 ajall-
Ty€ 10 CBOIX MOTped 3amo3myueHi OfMHHUII (Y0r0 He MOKEMO CKa-
3aTH MPO JKaproH i apro). CreHroBa JeKCHKa YTBOPIOETHCS LUIIXOM
TOBHOTO 200 HaMiBKAIbKYBaHHS, TIepeKiay, OHETHUHOT MIMIKpii,
30MIKCHHS CJIiB Ha OCHOBI 3BYKOBOT MOfIOHOCTI: HATPUKNAN, Opo
3aMICTh Opam, Jicu3a 3aMICTh JCUMMIS, TUMOH 3aMICTh MiTblOH,
mene2a 3aMiCTh menezpam, Mo 3amictb e-mail.

BaxnuBoto XapakTepUCTHKOK CIEHIOBOI JNEKCHKY € i «Tiep-
BICHICTBY. Take SABHIIE MOACHIOETHCA HECTAOLILHICTIO, TOCTIHHOIO
3MIHHICTIO: CTOBOGOPMH, SIKi HE BCTHIIM 3aKDIMATHCS, LIBHJKO
TOCTYTAIOTBCS MICIEM IHIIMM, KpiM TOTO, 03HAKOK «TEpBiCHO-
CTI» CIIEHTY € HEBU3HAYCHICTb, PO3MUTICTh 3HAYEHH CIiB, 10 BXO-
IATh Y HBOTO. CIMpboMHO, 3auiKeap, MIMIWHO, 20 KPymo, 5 npycs
MOXYTb OYTH 1 TO3WTHBHOIO, i HETaTHBHOIO OIIHKOI CHTYAII.
Cronu HaNeXuTh O, KU € eMOLIHHUM BUTYKOM, a TaKOX CJI0Ba
THILY IPUKOT, KpYMHSK, YT6OM, Uy, 1k Yer, nOGHUIL a63au, Kaiigh,
eruaz 0 ye npoim! 3anexHo Bix cmyauu 1 Kona CIIiNKyBaHHs
11i CJ10Ba MOKYTb BUSIBISITH PI3HOMAHITHI — &K 10 MPOTHICKHUX —
eMOIIi{: po3dapyBaHHs, PO3APATYBAHHS, 33/[0BONICHHS, 3aXOTICHH,
pazicTh, 3/MBYBaHHS Ta iH.

He Bukimkae cyMHIBIB Toi (akT, mo 0COOTMBO UyTTHBHMH
J0 cyOMOB € CTYIEHTH, CTApLIOKIACHUKM, WICHH MOJOMIKHIX
crinbHOT. [IpoBiBiM iHTEPB'I0 31 CTYIEHTAMH TEXHIYHHX 3aKIia-
ZiB ocBiTH B TepHOMOMi, MOKEMO KOHCTATyBAaTH: HaifyacTille came
B CEPEIOBHIII MOJONI 3 SBJISHOTHCS HEONOTi3MU Ta IHIIOMOBHA
TeKcuKa. HeBHMajkoBo CIEHT pO3TISNAloTh SK COMIONEKT, WIO
BUHWK 3 apro CTYIEHTIB Ta iHTEPHET-CIIIBHOT. BacHe, cTyneHTH
CITIKYIOTBCS B 3aralbHAX YaTax i MPUBATHO [IEPEBAKHO CICHIOM,
T00TO EMOLIIHO 320apBIEHOI0 NIEKCHKOI0 HEHTPATIbHOTO Ui HH3b-
KO0 CTWJIO, iXHI HeOQiLiiiHi MOBIIOMIEHHS XapakTepH3YIOThCs

eKCTIEPECHBHICTIO, IMHAMITHicTIO. [IprunHoto MuHAMI3MY € TosBa
HOBHX TOHATb, AKi CIOBHHKH HE BCTHIalOTh (ikcyBatd. 3 omsimy
Ha 1ie, MAEMO MiJICTABH TOBOPUTHU TIPO TEPMiH MOT00IICHUIL CleH?.
[Ipumyckaemo, MO TPUYMHOW BUKOPHCTAHHS IPOHIYHMX, €MO-
1iiiHO 3a0apBieHHX BUCIOBIB € 00 HE3HAHHS HOPM JITEpaTypHO
MOBH, 200 CBITOME BUKOPUCTAHHS 3aMiHHUKIB 3BUYAHHAX CITIB IS
HAJIaHHs CBOEMY MOBJICHHIO [IEBHOTO CTIIIICTHYHOTO 3a0apBIEHH,
notpeda BUOKPEMHTHCS, IPOTHCTABUTH CE0€ J0POCIIM, CTIPOCTHTH
CITIKYBAHHSA 3 OXHOMITKaMH. [lomynspHicTb Ta WIBHAKE MOLIA-
PEHHS BTODHHHOT JIEKCHKH T0B’13Y€MO 3 aKTHBHIM BUKOPHCTAHHS
iHTepHEeT-pecypCiB, /e 3aMiHa 3BHYAMHKX CITiB CIPUIMAETbCS 5K
HopMa. B. HecrepoBuu y mpaui «Bubopya kammaHis: cOBHHK
CIICHTOBHX TEPMIHIB Ta BUPA3iB) 3ayBAXKNB, 1O JHOH BUKOPUCTO-
BYIOTb BTOPHHHY JIEKCHKY /IS TOTO, 11100 CIIPOCTUTH CKJIAJHY Ta He
3ABKIM 3PO3yMIITy TIEpECivHiil MOTMHI TEPMIHOMOTI a0 3a paxy-
HOK BY3bKO BKHBAHHX «CJEHTOBUX TEPMIHIB Ta BHPA3iB 3p0OUTH
HE3PO3YMLTAM 3MiCT BHYTPIMIHBOI iH(popMarii» [1, ¢. 7].

He motpeOye noBeneHHs i Toif (akT, MO KOKHE TOKONIHHS 4K
colliaTbHa TPYIIA MA€ CBIil CTHIIb MOBIEHHS 1 HE3AIEKHO Bill TPyTI
TOWUPEHHS CTHIICTHYHO HEHTpaibHi CJEHTOBI HOBOYTBOPEHHS
He 3aCMIUyI0Tb MOBH, a CTHTICTHYHO 3HIKEHI € HETaTHBHUM SBH-
IeM, OCKLIBKH TIACT TAKOI JIEKCHKH PO3XUTYE MOBHY HOPMY, TOJE-
pye BKUBAHHS 0OCIEHHOT JEKCHKH. Y OLTBIIOCTI BUIAMKIB, KOTH
HneTbes PO MOJOIKHMI CIEHT, JTI0IH 3BEPTAIOTHCA CaMe J10 THX
JIEKCHYHUX OJIMHHLb, SKi € CTUIICTHYHO 3HIKEHUMH. CTHITCTHYHO
HellTpanbHa Ta CTHIICTHYHO 3rpydiNa JNeKCHKa MOWMPIOEThCS Ha
pi3Hi BUM CleHry, 30kpeMa refivepeskuil (I T-mHui), KHIromo6-
ChKHii, BAOOPYHIL, MEIOMAHCHKHUH, CIIOPTHBHHIA.

[lepm Hix TepeiiTH 10 TpUKIAiB, 3po0MMO Kilbka 3ayBar
10710 Kacudixartii. CeHr MOKEMO Kiacu(ikyBaTH:

— 32 CEpeNOBHIIEM BHKOPHCTAHHS: CTYNEHTCHKHH / TIKiTb-
HUH / peCTOpaHHHH / MiCTEYKOBHA / CTIOPTHBHHUH / BUOOpUHiA / KpH-
MiHAJILHHH;

— 32 CTIJICTHYHUMH O3HAKAMH: 3BUYANHUI / HEHTpATbHHH /
3rpyOimmii;

— 3a CIOPIIHEHICTIO IHTEPECIB JIHOJICH, 30KpeMa KOMIT KTep-
HUI: 103ep, 103ami, Qikcumu, 0enoimu, wapn, 3ai02amu, mackd,
xmapa, 3asucamu, cogm, cKpuHuiom, 6iowxa, 8i0ocux, Kooep,
Jae, onepamuskad, npoad, Ta iH.; aBTOMOOUIbHUN: mauka, pesuna,
ckamu, 0yoauk, Oymep, Oexa; My3UUHUI: 8epmyuiKd, cayHOmpex,
nonca, pokepuia Ta .

— 33 c(epor BHKOPHCTAHHA: TPEIMETH TOBCAKICHHOTO
BKUTKY: Kpocu, utysu, 000i, Xyoi, Haiiku, cimuiomu, CHikepcu,
MoMmu; eMOTIii, MOBHI KIIme: Oal, Xaii, clopnpatis, copi, 3e becm,
HOY npobaem; KYNbTypHA cepa: nami, haep-uioy, kopnopamus. Sk
Oaunmo, Mailke KOKHA TpyMa JofeH, SKuX 00 €THYIOTh CIIUTbHI
iHTEpEeCH, Ma€ CBill 0COOMMBHIA THII MOBJEHHS, K peanizyeTLca
B CIICHTOBHX HOBOYTBOPCHHAX 1 € IpUTaMaHHUM Wil Tpymi.

[IpoBiBim miHrBiCTHYHE ONMTYBAHHA Ta CHOCTEPEKEHHS,
MOKEMO CTBEP/IKYBATH: CJIEHT — HEBiJ'€MHa YaCTHHA JKUTTS MOJIO-
JHX Tomei. Y TOmepenHix MOCTiMKeHHX 0y10 3ayBaXeHO, Mo
3aBIAKH CyOMOBI MOJIOZI JIFOMH TPOSBIIOTECS, BPAKAIOTh JOTET-
HICTIO, TTOKA3YIOTh 3HEBary 4i OaifIyKicTh 10 IpeaMeTa PO3MOBH,
TIOCHJTION0TH 200 MOM AKIIYIOTh BPaKEHH BiX CKa3aHOTO, BiyBa-
10Th cebe MOTHIMH, cydacHuMA. [3, ¢. 100]. Taka TeHaeHis 3a11-
mAeThes He3MiHHOK Oimbm Hik 10 pokis. Hocii MOBH 3 BHCOKIM
piBHEM OCBITH MiJ 4ac iHTEPB’I0 3a3HAYMIIM, 1O 3HAHHS CIIEHTY
ZJa€ M MOXJIMBICTh PE3YNBTATHBHO CIUIKYBATHCS B HEO(iifHIX
o0cTaBiHAX, OTHAK BOHH HE 30BKUBAITH BTOPHHHOK) JIEKCHKOIO,
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HE JI03BOISIOTH COO1 'PyOMX BUCIIOBIIOBAHb TOIPU BUIBHE BOJO-
JIHHS BCIMa MOJIMBOCTSME MOBH.

YacTo CEHTOBI BHCIOBH «MaHAPYIOTHY MO CBITY Ta BKOPIHIO-
0TBCS Maibke Bciomu. Imroctparieto cmyrye BeiM Bimome OK Ak
3HaK 3roxu. CTanu NOMyIAPHAMH JEKCeMH: KpiHdc, Gakan, xetim,
mpeut, 3aWK8ap, Kpaui, Yei, dipekm, meceddrc, iserm, poghn, korga,
MOKCUK, Mepy, GOPKAYM, KoM toHImi, maH, Kyx Ta iH. Yacto HOBI
CIIOBA HA3MBAIOTH HOBI SIBUINA: XAKep, MIMYuiKy, CHiIbHOKOUIN,
0e36i3, camim, T0KOAyH, NPOMUSCIX, 610000ALKA, OUBAHHUL eKc-
nepm, «Kapyceiby, AHMUGAKC, KOPOHA, Oucmanyiika. Buibmicth
JIEKCEM — QHTTIIN3MH (OCKITBKH Ha CHOTOJIHI JOMIHAHTHOIO MOBOIO
y CBITI € aHTIHChKa), YACTHHA — POCISHI3MH, TEPMAHI3MH, ITOJI0-
Hismu. Haiibinbme (46 %) ycix 3amo3uueHb MpHIALLIO B HawLy
MOBY 3 QHIJIICBKOL: nami — eeyipka, nini — 100u, 0xcyc — be3ai-
KO20TbHULL 2a306anuil Hanitl, 00lgpend — Xnoneyv, KOXaHeyb,
Wiy3y — G3ymims, miuepKka — eYumenbka, Ni30HbKu — 0y0b aCKd,
(betic — o0nuyus, H'103u — HOBUHU, 2ipra — Jigyund. 3aTATLHOBKH-
BAHWUMH CTATH aHIIIM3MA copi, xaii, Oatl, (hpeHo, boll, becmosutl
Ta iH. [loMipHe BUKOpUCTAHHS TAKUX CIiB YBHPA3HIOE MOBICHHS
[4]. Yacrota i TpUYMHM BKMBAHHS AHDIILM3MIB Y COIIQIbHIX
Meperkax ToB’sI3aHi 3 BEMMKOPOPMATHICTIO YKPATHCHKHX CITIB; 3BY-
YaHHS YKPATHCHKUX BITOBITHUKIB HE 3aBXIM MEPEIAE CyTh CIIOBA,
PO3MHUBAE CEMAHTHKY. 3BICHO, 0€3 aHIMIIN3MiB-CIIEHTI3MIB MOJKHA
001MTHCS, OCKINBKM B HALIIKA MOBI € CBOI CJI0Ba Ha O3HAYEHHS LUX
TIOHSATB, OIHAK COIANTBHI MEpeKi, 3ac00m MacoBoi iHopmarlii mpo-
TIATYIOTh 1 TONEPYHOTh YKUBAHHS BTOPUHHOI JTEKCHKH.

Bapro 3ayBaxuth, mo «cioBa-«npuOybli», HandaBum codi
yKpafHCBKUX adikciB, YKpAiHi3yrOThCS, HANPUKIAL: Opatigostit],
RPOKOMYHIKY6Amu, 3aueKiHumucy [S), cnotinepumu, KpiHjcyeamu,
azpumucs 3an02HUMUCh, 3adaimumy, ceatinumu, ¢relmumu,
onymucs, nogikcumu, monuyk Ta iH. Lle BiTOyBA€THC 3aBIKH
0COOMMBOCTAM YKpaiHChKOI MOBH, a came: HasBHOCTI PO3BHHEHOI
CHCTEMH CIIOBOTBOPYHMX MOJIENEH Ta YMMAJIOi KLTBKOCTI OMHCOBIX
BUPa3iB, 32 JIONOMOTOK) SKHX IEPEIAt0THCS HOBI NOHATTS CBOIMH
3aco0amu. L{iHHICTh wi€l MEKCHKM — y HEBHMYIIEHOCTI, eMOLIH-
HOCTI, EKCIIPECHBHOCTI, 1110 J[a€ MOXJIMBICTh BUCJIOBHTH JyMKY
LIBHJIKO, TOCTPO, & TAKOXK BUSBUTH OCOOUCTE CTABIEHHS [0 CIiB-
po3MOBHHKA. Hampwkian, 3MiHMBIIN B MOBJIEHHI CJIOBO #edo-
Jyeichb HA 3aUK6ap 9 HACMIWKG HA MpoiiHe, MOKHA TOYHIIIE
TepesiaTy eMollii B He(hopMaTbHOMY CEPEIOBHIIL, OTHAK B O(iriii-
HO-JLIOBOMY CTHLITI TaKi CIIOBA CIPHIAMAIOTHCS SIK IOPYIICHHS 0CO-
OMCTHX KOPJIOHIB, BUSIB HETIOBArH JI0 CMiBPO3MOBHHUKA [0, ¢. 158].

OjHi€r0 3 XapaKTepHUX PUC MOJIOJIKHOTO CIEHTY € MOCTIiHE
OHOBJIEHHS JIEKCHYHKX 3aC001B, IIBU/KA IX 3aMiHa HOBUMH. SIKIIO
B Oy/Ib-KOMY JIOPOCTOMY IIPOMIAPKY CYCILTHCTBA CIEHT «3aTPHMY-
€ThCA» HA JIEKINbKA POKIB, TO B MONOTDKHOMY KOJi «OHOBIEHHS)
MOBIEHHA BiIOYBA€ThCS Ayke dYacTo. CIEHT CydacHHX MOBIIIB
(opMyeThCs B TOMY OTOUEHHI, B IKOMY BOHH CIIUTKYFOTBCS, 3BIIKH
YepraroTh iHQOpMALiio, a e TIEPEBAKHO IPOCTOPH iHTEPHETYY,
3aco0u MacoBoi iH(popmarii, Tenecepiand. Monoab BUKOPHCTOBYE
Ti NIeKceMH, AKi BIPOJIOBA OaraThox MOMEPeHiX POKIB HE BTPATHITH
aKTyalbHOCTI, KPIM TOTO, TBOPHTH HOBHIT TIACT NEKCHKH, TPAI0IH
B OHIAIH-IrpH, BifBiAyr0un BeOIHAPH, COIIANbHI MEepexi, 3miii-
CHIOIOUM aBTOMATHYHMII OHNANH-TIEpeKIal. Y MOMEePeIHiX HalluX
JIOCTI/PKEHHSX 3 IMi€l TeMu OyJo aKIEHTOBAHO HA CJIOBAX, CTIHKHX
710 3MiH, 30KpeMa: uamumucs (IMCTYBATHCA B COLMEPEKAX ), IAliK-
nymu (Brogo0aty), sagperoumucs (MOMPOCUTHCS B JIPy3i B Mepe-
Kax), saxonexmumucs (3aUTH B MEPEKY), 3anoeinumucs (YBIATH
B OOJIKOBHH 3amic 3a TOTMOMOTOK0 JIOTiHA Ta TApONs), Gecmucs
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(minmasarucs BromBy) [3, c. 101]. Ha mouarky 20-x poxis XXI cr.
YacTHHA JiekceM, siki 3’sBummcst B kinni 90-x pp. XX cr. mocty-
TIOBO BUXOJITB 3 YIKHUTKY, 30KpEMa Ile TaKi cJ0Ba Ta 3BOPOTH, fK:
«Tu exypus?» (i 3po3yMis?); «Tu 3 mene sueansieuics?y (TH CMi-
emca?); «Hy ax mu e doeansews yvoeo?» (Tpo Te, MO ajpecar He
posymie agpecanta). Hatomicts 3’sBIs0TECS cTani criomyku: «Tu
Mene mponuw?y (rpy0o nacmixatucs); «O, meni He 3atiuioy (He
crionobanocs), «Tam aatimoso!y (nerko); « Tym Opaiisoso!» (xomu
HIeThCS PO EMOIIIHHO THijiHECeHy atMocdepy); «Mu sauexinunucs
6 moMy pecmopaniy (BUKOPUCTOBYEThCS SK TMOSCHEHHS TOTO, WO
JTFONM TIO3HAYMIIA MICIIE CBOTO MepeOyBAHHA Ha KapTi 3a TOTOMO-
roto mporpamu Foursquare); «Bin skpauuuecs 6 Heil» (3axoxaBcs);
«He nuww, a 3akuny y meneey 2010coyxy!y (CBITATH TPO MPO-
XaHHS HAJICATH B TENErpaM TOJOCOBE TOBITOMICHHS), «Tpeba
nogixcumu my npoey!» (BUMPaBUTH NOMIIKHA B TIporpami); «3po-
ous wock 6i0 banduy (ieThest PO Hexdae BUKOHAHHS YOTOCH),
«Hawo sona / 6in (hneiimums?» (M7 i€t Gpa3zoro po3yMieEMO BCT-
PABAHHS B YaT-BilfHY, KA HE Ma€ JKOHOTO CTOCYHKY /10 TIOYaTKOBO{
temu) [7, ¢ 159]. Yacto BKMBAHUMY, BiTHOCHO HOBHMH € CITOBA
HAwHul (MATHI), Miviwmut (Tyxe MATAR), gorosumu (CIiKy-
BATH 32 KUIMOCh Y COLMepexax), uiiumu (H40ro He pobutn), xai-
nanymu | initivamu Xain (CTaTd TOMYTAPHAM 4epe3 Jito, sfka
BUKITHKANA QKIOTaX, BENMKY KUIBKICTh TEPErsIiB, KOMEHTApiB
y colmepeskax), cmpimumu (TPAHCITIOBATH IOCh Y peabHOMY vaci
B 10Ty01 / (heitcOymi / iHcTarpami).

He Bukikae CyMHIBY TO# (haKT, 110 CTYJIEHTH IIBHKO 3aCBOIO-
T0Th 1 TBOPATH HOBI JIEKCEMH, BOHH TI€ i 3HAKTh HU3KY CHHOHIMIB
Ta 3aCTOCOBYHOTh HANBIYYHIII BiIMOBITHAKHA 3QJIEKHO Bijl CHTYya-
1ii. Takoro BUCHOBKY MU IiMILTH, MPOAHANI3YBABIIN AHITILH3MH,
SIKI TIOYY/H 7 3MMCANTH BiJl HAIIMX PECTIOH/ICHTIB, IKUMH PACHIIOTH
CONMEPEXi: pohn (KeTKyBaHHS), mponiHe (HACMIIIKA / capKasm),
mpueep (NOAPA3HUK), Xelm (HEHABUCTD), wietim (NPUHUKCHHS)
Ta TOXIJIHI Bl HUX: poqhiumu, mpoiumy, mpueepumu, Xeumumu,
wietivumu. BapTi yBaru cloBa Ha TO3HAYSHHS PI3HOI CKIAHOCTI
HETPUEMHUX CUTYAIIH: (hakan / (eiin — nposan, Hesdaua (Hamp.:
Le 6ye miti naubinowui gakan (mposan). Axk! Hy ax modicra 6yno
npunycmumucs maxkoeo peiiny (MOMUNKH) [ cnanumu iowxy
(Bineokapry)?!). HeratBHy OIWIHKY TOisM, SBHIIAM, pedaM,
CIIKYBAHHIO MOJO/b Ja€, BUKOPUCTOBYIOUM TaKi CHHOHIMH, SK
mpewnsx / kpinoe / 3auixeap (CMITTA, IypHA, HemoTpid), Hampu-
xian: — Taxuil mpewnsix nouys cvoeooni ¢ TikToyi! / — Tu-eu-eu!
Taky ¢hirnio (HICEHITHUIIO) Mi2 ckasamu minbku 6apan. Y meim-
mepi cminbku KpiHoicy npo eaxyunayiio 6io xosioy. bauus? / —
Tax! Cyyinonuii 3awkeap npo 4inyeanns, ceimosy 3M06y ma iHuLy
dypuioy [7, c. 159]. Ha ocHOBI 115010 KOPOTKOTO OIMISTY MEPEKOHY-
€MOCS B TOMY, [0 eMOLIHHICTh YBHPA3HIOETHCA KOHTEKCTOM CHTY-
allii, iHToHaIier. Kpim Toro, Heo0XiTHO 3ayBaXUTH, 10 OUIBIIICTh
CIICHTI3MIB IHIIOMOBHOTO TOXOKEHHS PECTOHACHTH MHITYTh
3 MOPYIEHHAM opdorpadiuHmx HOpM, 30KpeMa BCIM BiJOMOTO
«TIpaBUIIA JIEB’ ATKI.

BaxouBo BKazatd i Ha Te, MO PO3YMIHHS CIEHTY € BAXIIH-
BOIO CKJIaJ0BOIO A OAThKIB / BUMTENIB / BUXOBHHKIB, a 0C00-
JIUBO — JI7Isl IHO3EMHKX CTYIICHTIB, IKi BUBYAIOTh YKPATHCBKY MOBY.
Ile moB’s3aH0 3 THM, 110 BTOPMHHA MOBA JOMOMArae MiJiTKaM
«3asABUTH CBITOBI Mpo cebe, MPOTHCTaBUTH cebe oQimiiHiii crc-
TeMi», TIepeIae eKCIpecio, eMOIlii MeBHOI KyIbTYpH 1 JIA TOTO,
mo0 Kpamie po3yMiTH OfHE OJHOTO, BCIM YYAaCHHKAM PO3MOBH
HEOOXITHO BMITH 34MTYBaTH MOBHI KOJIM, — HATONOIIYE TICHXOIO-
russt Ipuna [padosebka [6].
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Cepen mocniHUKIB MOOYTYIOTh pi3Hi JyMKH IIOJ0 BHKOPH-
ctanHs cneHry. OfHi BBAKAIOTh, MO COLIONEKT BUTICHSE JIEKCEMH
TITEPaTypHOTO MOXOMKEHHS, 3aCMiuye YKpaiHChKY MOBY, HE 1€
iif pocTOpy A PO3BUTKY, TOMY HOro MOTPIOHO BUKOPIHIOBATH.
3 Moy HIIKX, CTIEHT Y IEKCHKOHI iHTeNeKTyanbHo baratoi oco-
OuCTOCTI € BUSIBOM MPUPOHOCTI, O€3MOCEPETHOCTI B CIIUTKYBAHH,
CBIUEHHSAM TOTO, 1[0 BOHA 3HA€, SIK BUKOPUCTOBYBATH BECh JIEKCH-
KO-CEMaHTHYHHH CKJIa[ MOBH 3aJ€XKHO Bill KOMYHIKATHBHOI CUTY-
aIii, ToOTO CTBOPIOE CBOEPIHE KOMO JIOBipH, 00 eHye cBoix. Ha
nymky 1O. [esenboa, ykpaiHcbka MoBa y cBOiif icTopii Mokasana,
110 HAMMBH 9Y/KHX CITiB, BUPA3iB Ui KOHCTPYKIIIH {if HE MKOAATE,
amke B XVI, XVII 1 XVIII ct. ykpaincpka MoBa Oyna BikpuTa s
3aM03MYeHb 13 MONbCHKOI MOBH, YaCTHHA 3 SKUX «TPUHHANACSY,
a yacTuHa Oy/a BIIKMHYTA, X04 3arajioM Iei Mpouec MmimoB Ha
KOPHCTh YKpAiHCHKIH MOBI. AJie Ha KOPUCTH BiH TIIIOB CaMe TOMY,
mo y XIX i #a mou. XX ct. Oyna 3milicHeHa Beuka podoTa Bue-
HUX-MOBO3HABLIB HAJl YIIOPSIKYBAHHAM YKpaTHCBKOT JTiTEpaTypHOL
MOBH, 3a0e3MeueHHAM il yrcToTH [8].

BucHoBku. CyTHICTb BUKIaJCHOTO JA€ MIICTABH CTBEPIKY-
BATH, 10 CIIEHT TOOYTYE B PO3MOBHOMY CTHIII MOBJICHHS, «0a3y-
€ThCA» HA OCHOBI JIITEPATYpHOI MOBH i HEe MOke (YHKI[IOHYBaTH
aBTOHOMHO Ta He 3aikcoBanmil y crnoBHuKaX. Kpim Toro, creHr,
TaK caMo SIK JiaNCKTH3MH, JKaproHizMu, mpodecioHani3mu, Bybra-
PU3MH, CBITYATH TPO MPUPOIHE (POPMYBAHHSA MOBH, POOHTE CITiN-
KYBAHHS CEPell «CBOIX» HEBUMYLICHHM, JETKHM, LIBHIKHM, CTBO-
pro€ CBOEpiTHE Koo JI0BipH, 00 eHye. Toit hakT, 1Mo MOIo/Ib 3HaE,
K BUKOPHCTOBYBATH BECh JIEKCHKO-CEMAHTHYHHI CKIaj MOBH
3aJIEKHO BiJl KOMYHIKATHBHOI CHTYAIII{ a€ TTi/ICTaBH TOBOPHTH PO
MONOIIKHMI CITEHT AK (YHKIIOHANBHUH CTHIb. OCHOBOIO CIIEHTY
€ HeOJIOT13MH Ta aHrTiLu3Mu. HazmipHe BKUBAHHS KaproHHOT Jiek-
CHKH, CIICHTOBIX OMHHIIb, 0COOIMBO CTUIMICTHYHO 3rpyOiuX, 3ac-
Miuye JiTepaTypHe MOBJCHHS, MiIPUBAE MOBHI HOPMH, CBITYHTH
TIPO HU3bKY MOBHY KYIBTYpY HOCI MOBH. [IUTaHHS € akTyanbHUM
i 1ikaBuM, TOTpedye TMMOIIOTO JOCTIKEHHS MO0 CdepH BiK-
BaHHS Ta TEOPETHYHOTO OCMHUCICHHS, YiTKIIOT Knacndikawii.
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Nazarevych L., Matsiuk H. Youth slang: theoretical
aspects and the field of usage

Summary. The article deals with a topical issue
of a social dialect, in particular, stylistically neutral and stylis-
tically reduced lexical units. The object of research is the live
speech of students of Ternopil, the youth slang. Descriptive
and empirical approaches formed the basis of our research.
In this study, slang is considered as an especially expressive
linguistic phenomenon and one of the functional styles of lan-
guage. It is pointed out that slang, together with other socio-
lects, is the largest and richest part of non-literary language,
and belongs to the secondary vocabulary, which is ‘built’ on
the basis of literary language and cannot exist autonomous-
ly. The concept of ‘youth slang’ is theoretically substantiat-
ed; the reasons for formation of social dialects are revealed,
the environment and the spread of slang lexis are discussed.
The objective of the article is to analyze slang in the students
environment of Ternopil Ivan Puluj National Technical Univer-
sity and Technical Vocational College of Ternopil Ivan Pulyj
National Technical University; to draw the attention of lin-
guists to the theoretical understanding of this phenomenon in
oral and written terms; focus on slang as a characteristic of live
speech and the way to express an emotional opinion or demon-
strate a personal attitude to interlocutors; to single out Ukrain-
ianized foreign words formed by means of Ukrainian affixes.
The article presents the overview of recent researches con-
cerning slang, gives their classification and examples of usage.
Such characteristics of slang as expressiveness, ease, originali-
ty are described. The relevance and irrelevance of slang in oral
speech and in formal style are discussed. It is concluded that
slang words borrowed from foreign languages interfere with
the native orthographic rules, their major feature are indefinite
blurred lexical meanings of the words, which, depending on
the situation and communicative environment, attain positive
or negative connotation. In fact, due to such changeability,
the dictionaries are not able to register the updated stylistic
variants of the ordinary words.

Key words: language, slang, youth slang, jargon, language style.
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doyerm Kaeopu yKPAIHCLKOL MOBU MA CIABICTNUKY

Beposncovroeo depacasroco nedacociuno2o yrisepcumenmy

3BYKOBA OPTAHI3AILIA TERCTY AR CIIOCIb
EMOIINHOI'O BIIZTUBY B XYJO/HKHLOMY INUCKYPCI

AHoramisi. Y po0oTi 3xilicHeHa cnpoba Omucy Ta CHUc-
TeMmaru3anii 3arajJbHUX TEHICHLIH y 3BYKOBii opramizamii
MOBJICHHSI, BHSIBY HAHIOLIIBHIIIMX CIIOCOOIB BUKOPHCTAHHS
(YHKIIHHUX BIACTHBOCTEH 3BYKiB, Kitacudikaiiii GOHOCTHITIC-
TUYHUX PECYPCIB SIK 3aCO0IB 3ByKOBOI 00PA3HOCTI.

DOHOCTUIIICTHKA — HOBUH HAMPSMOK CYYacCHOT JIIHTBICTH-
KM, 110 3’SIBUBCS Ha MEPETHHI JBOX Trally3ei JIIHIBICTUYHUX
JOCTIKeHb — (DOHETUKU Ta CTUJIICTHUKH, BiH IOB’S3aHUI 13
BHMBYCHHSIM 3BYKOBOTO MOBJICHHS, Criel(]ikor (QyHKIIiFOBaH-
Hs (OHETHYHHUX PECYpPCIB y XYMOXKHIX Ta IHIIUX THUIAX TCK-
cTiB. BimokpemiieHi OJMH BiJl OJHOTO 3BYKH HE MArOTh €MO-
LiHHO-eKCIIPeCUBHOTO 3a0apBIICHHS, ajle MOE€AHAHUH y MEBHIH
MOCTIJOBHOCT] 3BYKOBUIl KOMILIEKC 31aTHUI HaOyBaTWU CTU-
JIICTUYHOTO MOTEHIialy 1 BIATBOPIOBATU UYTT€BO-EMOLIHUIH
CTaH aBTOpa, MOBIS. 3B’30K TOTO YU TOTO 3BYKa 3 MEBHUMH
MTOHATTSIMHU, BIAYYTTSIMH, aCOIIAIliIMU JOCITITHUKH Ha3UBAOTh
3BYKOBUM CHMBOJII3MOM, 200 oHOCeMaHTHKO00. DoHOCEMAaH-
THKY Ha BiIMIHy Bin ()oHeTHKHU i (POHOIIOTIi OTPAKTOBYIOTh
SK YYCHHS, Y SIKOMY 3BYK PO3IJISJIAI0Th B SIKOCTI MOTHBOBaHOT'O
MOBHO-MOBJICHHEBOT'O 3HaKa.

Y  (poHOCEeMaHTHYHMX JOCTIDKCHHSIX  TPAAULIHHUM
€ TIOJIIJT 3BYKOBOTO CHMBOJII3MY Ha MEPBUHHHUN (OHOMATOIIES)
i BropuHHMii (3ByKomuc). [ pyHTOBHMI anaii3 HayKOBOT JTiTepa-
TYPH J03BOJISIE CTBEP/KYBATH, 110 ITPOLIEC CEMAaHTHU3aLlil 3ByKa
MOXe BiZIOYyBaTHCS y TPHOX HampsiMax: 1) 3ByKOHACIiTyBaHHS;
2) 3ByKOCHMBOIIi3M; 3) CTBOpPEHHS (POHETHYHOT OKa310HAIBHOT
(dhopmu — (POHETHYHMI OKa310HAIIZM.

3BYKOBHII CUMBOJII3M Y XYIOKHBOMY TEKCTi pPeasi3y€eTbecs
yepe3 JOCUTh MOIIUPEHHH CTHIIICTHYHUNA MPUHOM — 3BYKO-
BUI TOBTOp Ta TPyIyBaHHS (OHEM (3BYKOCHONYKH). 3BYKO-
BHUI MOBTOP MOTPAKTOBYEMO SIK ()OHETUYHE SIBUIIE 1 BOIHOYAC
KOMIIOHEHT CEMaHTHYHOI OpraHizamii XyI0XHbOTO TUCKYPCY,
IO IIOJIATAE B 3aKOHOMIPHOMY ITOBTOPi OKpeMHX (POHETHIHUX
€JIEMEHTIB y MEXaX MEeBHOTO KOHTEKCTY 1 SIKMH BUKOHY€E KOM-
MO3UIIIHHY, eKCIIPECUBHY Ta 00pa30TBOpUY (QYHKIIIFO.

Komro3uiriiiHo-3ByKoBa OpraHi3ailisi TeKCTy TIOJISTae B YCBI-
JoMIIEHOMY BUOOPI (DOHETUUHUX 3aC001B, IX KOMOIHYBaHHI 3 omep-
TSIM Ha 3BYKOACOLIATUBHI 3B’SI3KH, 3aBISIKH YOMY CTBOPIOIOTHCS
HeBHI (POHOCEMAHTUUHI 00pa3y, SKi PeNpPe3CHTYIOTh aBTOPCHKUM
3a/IyM Ta ifielHui 3MicT TBOpY. [IJ1st CTBOpEHHS 3ByKOBHX 00pa3iB
y ¢oHocTUITicTUI (DYHKI[IOHYE BENMKA KUTBKICTH (DOHETUYHHX
(biryp, 110 eKCIUTIKYFOTHCS KOMITO3UIIIHIM PO3IIOIIOM 3BYKOBHX
TMIOBTOPIB Y KOHTEKCTI, IX CHHTArMaTHYHUM IPYITyBaHHSIM Ta 3BYKO-
BUMH aCOLIaLisSIMK, 1110 BUHUKAIOTb Y Pe3yJIbTari. Y NPOINOHOBAHiH
CTaTTi yBara 30CepebkeHa Ha TakuxX (POHETHUHHUX pecypcax, K
animepayis, ACOHAHC, MOHOQOHIUHULL MA NOTIPOHIUHULL NOBMOP,
anagopa, enipopa, 38yKo8ULl CMUK, 36YKO8e Kilbye, 38VKOGULL
napanenizm, ekeighonis, Memagonis, magmoapama, 38yKOHACIIOY-
BAHHSL, JI0202PUD, NAPOHIMIYHA AMPAKYIA, TINO2PamMa.

KniouoBi ciioBa: ponocruitictuka, poHoCceMaHTHKa, 3BY-
KOCHUMBOJIi3M, TIOBTOP, OHETHYHI Qirypu.
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IlocranoBka npobaemu. Jlo TpajuITiHHNX MATAHL (OHETHKHA
K YUEHHS TIPO 3BYKOBHH CKIaJ MOBU HAJIEKATh OMHC (JOHETHY-
HOi CHCTeMH, Kach(ikarlis, BUBYCHHS aKyCTHYHHX Ta apTHKY/S-
LIfHAX BIACTMBOCTEH 3BYKiB, 0cOONMBOCTEIl X CIOMYdyBaHOCTI
Ta MOIMIKAL, TOCTIKEHHS IPUPOAU HATONOCY, CKIAOMOLTY,
BHMOBH TOIIO. Y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI (poHEMA (3BYK) PO3TIIA-
JIa€ThCs AK OMHALA, T030aBMeHa 3HaueHHs. OJHAK e 3 AHTHYHIX
YaciB 1 JI0 CHOTOJHI CHOCTEPIraiest CpoOy HAJATH 3BYKaM TEB-
HOTO 3HAYEHHS, TIOB’A3aTH 00PA3HICTb BUCIOBY 3 HOTO 3BYUaHHSM.
OueBmHO, 110 cyJacHi QOHETHYHI TOCITIKEHHS TICHO TIOB’S3aHi
3 (JOHOCTHITICTHYIHAM ACTIEKTOM.

®oHocTHITICTHKA — T1e HOBHII HAMPSMOK CYYacHOT JIHTBICTHKY,
MO 3'SBUBCSA HA TIEPETHHI JIBOX Taiy3eil IIHTBICTHYHMX JOCTi-
JUKeHb — (JOHETHKH Ta CTHJIICTUKH, BiH TOB’SI3aHUI i3 BUBYCHHAM
3BYKOBOTO MOBIIEHHS, CTCHH(IKOI (YHKIIFOBAHHSA (POHETHUHIX
PeCypCiB Y XYZIOXKHIX Ta IHIIMX TUMAX TEKCTIB. BifokpemieHi omuH
BJ1 OTHOTO 3BYKH HE Mal0Th eMOLIIHO-EKCTIPECHBHOTO 3a0apBICHH,
alle TOEJHAHMH y MEBHIT MOCIITOBHOCTI 3BYKOBUI KOMILICKC 3/aT-
Hit HAOyBATH CTHIICTHYHOTO TOTEHIiaMy i BIITBOPIOBATH UYTTE-
BO-EMOITIHHITH CTaH aBTOPA, MOBITSL. 3B'30K TOTO UM TOTO 3BYKA 3 TIEB-
HEMH TIOHATTSAMH, BITIYTTSAMH, ACOIAT[LIMHA JOCIITHIKI HA3HBAIOTh
36YK0BUM cuMBonizMOM, 400 ¢hoHocemanmuxoto. POHOCEMAHTHKY
Ha BIIMiHY Bifi (hOHETHKH 1 YOHOMOTII MOTPAKTOBYIOTh SK YUEHHS,
y SKOMY 3BYK PO3IVISJIAK0Th B SKOCTI MOTHBOBAHOTO MOBHO-MOBIICH-
HEBOTO 3HaKa. [HTEpIIpeTaLis CeMaHTHKH 3ByKa BiOyBa€TbCs 3 ypa-
XYBAHHSIM JIBOX YMHHHUKIB, & CaMe: HOT0 apTHKYIIAIIHO-aKyCTHIHUX
BIIACTHBOCTEH Ta 0COOMMBOCTEH CHPUAHATTA MOBLEM, TOOTO 37aT-
HICTh 3ByKa OyTH BHMOBICHIM 1 TIOUYTHM; TIPHUOMY 3BYKH MAlOTh
3HAUEHHSI HE JTUIIE B CYKYIHOCTI, a i cami 110 co0i [1, c. 448-449].

Mema cmammi — y po6oTi 31ificHeHa CTIpoba OTHCY Ta CHCTe-
MAaTH3AIlii 3aralbHAX TEHACHIIIN Y 3BYKOBIH Opramisallii MOBICHHS,
3YMOBJICHAX COIIONIHTBANLHAMHE, NPATMATAYHAME a00 CHTYa-
THBHAMH YMHHUKAMH, BUSBY HAi/IOIUTBHIIINX CTIOCOOIB BHKOPH-
CTaHHs (YHKIIHUX BIACTHBOCTEH 3BYKiB, Kiacu(ikarii oHOCTH-
JICTHYHAX PECYPCIB AK 3ac00iB 3BYKOBOI 00pasHOCTI, IXHBOT pori
y niporieci GopMyBaHHS EKCIPECHBHOCTI XyHOKHBOTO TEKCTY.

Memoou docnidoicenns. Y mpoueci JOCTIKEHHS BUKOPUCTAHO
KOMIUIEKC Memooie HAyKos020 00CHiOdiceHHs, 30KpeMa: iHmep-
npemayitiHoO-aHATIMuYHU Memoo, Ha OCHOBI SKOTO BHBYAIHCS
yKpaTHCBKI 1 3apyOiKHI JuKepena i3 3aCTOCYBAHHSM CHHTE3Y, aHa-
i3y, CHCTEMATW3allii Ta Y3aralbHEHHS; Memoo MeopemuuHo2o
y3deabHenHsA, KW CTIPUSB 0OTPYHTYBAHHIO HAYKOBHUX IMOJNOKEHD
Ta (hOPMYJTIOBAHHIO y3aralbHEHHUX BUCHOBKIB; Memodig cimuic-
MUKY MOBU, 3ACTOCOBAHUX JUTS BCTAHOBIEHHS 3BYKOCHMBOIIYHOTO
TIOTEHI[ANy 3ac00IB 3BYKOIHCY B CTBOPEHHI (hOHOCEMAHTHUYHUX
00pa3iB y Xy0KHbOMY MOBIICHHI.
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AHani3 ocramHix mocaimkenb i myOmikamiii. Tepmin
“donocrunicruka” Oy 3anpornonoBanuit LI, basmi Ha no3HaueHHs
excripecusHoi Goreriku. Came LI banni BOauas y 3ByKoBOMY MOB-
JICHHI BENMK] BUPAKANbHI MOKIHABOCTI, TOMY BHOKPEMHUB HOPSI
3 TpaJHIiiHOI (OHETHKOW (OHETHKY ekcripecusHy [2, c. 115].
OyH1aMeHTaIbHOI0 MpaLelo Y ramysi (OHOCeMAHTHKU BBAKAKOTh
nocnimkenss M. Tpybeupkoro “OcHoBu (oHOMOTII”, 1€ aBTO-
POM BH3HAYEHO IPEMET 3BYKOBOI CTHITICTHKH, OKpECIeH il Mexi
it 3aBranHg. Buennii HaronourysaB Ha BaKIHBOCTI EKCTIPECHBHOI
Ta anensITHBHOI (DYHKIIIH 3ByKOBOTO MOBJIEHHS, TOMY PO3MEKYBaB
(OHOJTOTTUHO-EKCTIPECHBHI Ta (DOHONOTIYHO-ATEATHBHI 3ac00H,
KOTpi poOMATh MOBIEHHS E€MOLIHHO 3a0apBIECHNM 1 CIPOMOXHI
BILUTHHYTH Ha YyTTEBY cepy CIiBPOIMOBHIKA [3].

BasknuBe 3HaueHHS I8 TMOAAMBUION0 BUBYCHHS Mpobmemu
B3a€MO3B 13Ky 3BYKa 1 3HAUCHHS Mayu jiocimkerns C. Bopowina,
SIKOMY HAJIEXHUTh caM TepMiH gorocemanmuka [4], Ta O. Kypas-
TbOBA, KOTPHUIT OKPECIUB MIOHSTTS (hoHemuuHe 3HaAUeHHs Ta O0TPYH-
TYBAB IYMKY, III0 3ByKaM BIIACTIBA CHMBOJIIYHA CEMAHTHKA [5].

V BITYM3HAHOMY MOBO3HABCTBI OJTHAM 13 HAHOLIBII ABTOPATET-
HUX JOCTI/UKEHb Y Tamy3i GOHOCEMaHTHKH, Oe3nepedHo, BBaxa-
etbest npans B. Jleuibkoro “3BykoBuii cumBomisM. Midu i peans-
HicTh” [6]. JloCHiTHUK PO3IIAIAE CYTHICTD Ta JKepena BAHNKHEHHS
3BYKOBOTO CHMBOII3MY, BBOJUTh Y HAyKOBHH 00l MOHSATTS “3BYKO-
CHMBOJIYHMIT KOMILIECK”, “CHMBOJIIYHAI TIOTEHIIAN 3BYKA” Ta iH.,
aHa3ye MPAPORy (OHETHYHOI MOTHBOBAHOCTI CNOBA, CTBOPIOE
THIIOJIOTIIO 3BYKOBOTO CHMBOJII3MY YKPAiHCBKOT MOBH TOLLO.

3-moMix JIOCITi/KeHb Ta MyONiKaIlii 0CTAHHBOTO JIeCATHPIYYS,
TIPUCBAYEHHX AHANI3Y 3BYKOBOi OpraHi3amii TEKCTY, aKLEHTYEMO
yBaTy Ha TucepTamiiHux mparsgx M. Kabum “3Bykommc B ykpaid-
CBKill Toe3ii mepmioi monoBiHM XX CTOMITTA: CEMaHTHKA, (yHK-

ii” (2015 p.), y sKiii oOrpyHTOBaHO SIBHINA 3BYKOCHMBOMI3MY
1 3BYKOHAcIiTyBaHHS SIK CKIQJHHKIB 3BYK0300pakalabHOI CHC-
TEMH MOETHYHOTO TEKCTY i BU3HAYEHO KUMbKICHE CIIiBBIAHOLICHHS
HA0IbII YXKMBAHAX 3BYKOTPOIIB Ta 3ac00iB 3BYKOIIACY, MPUTA-
MAHHIX 1Ti0CTHIIO YKPaiHCHKUX TOETIB 03HAUEHOTO mepiony [7],
i P. Menpamayk “®oHOCEMaHTHYHI ABUIA Y CY4acHii HIMEIbKii
MOBI (TEOpEeTHKO-eKCTIepUMeHTaNbHe Jociimkenns)” (2018 p.),
y AIKiif aBTOpKa cripo0yBaia po3B’13aTH akTyalbHi podnemu (oHo-
CEMaHTH3MY, 30KpeMa 3B’S13Ky 3BYKO(OPMH 31 3MICTOM JIEKCHYHOT
OJIMHHII HA PiBHI “(hoHEMa—3MICT”, TOCIIUIA ACOIIaTHBHO-CHM-
BONIIYHE 3HAUYCHHS (POHEM, IEHTH(IKyBANA NEKCHYHUI KOMILIEKC
OHOMATOTIOCTHYHHX MI€CTiB, IMCHHIKIB, TIPHKMETHUKIB 1 BATYKIB
Ha TMapajirMaTHYHOMY PiBHI Ta BU3HAYMIA iXHI XapaKTepHCTHKH
y TIO3UILITHAX T2 KOMOIHATOPHIX (I)OHSTI/I‘{HI/IX yMmoBax [8].
3acnyr03y}0Tb Ha yBary Haykosi cTyzii I. Crotu, HpI/ICBH‘{eHl
aHan13y napameTpiB GOHOCTIIMICTHYHOT HOPMH B YKPAiHCBKIl moe-
3ii apyroi monosuuu XX ct. ) [9], O. Haitnem - npo siBuima ¢oso-
CEMaHTH3MY B Cy4acHiil HIMEIbKiil MOBI (Ha MaTepiali KOHCOHAHT-
Hux cronydenb) [10], nocmimkenns T. bemenko, y sxomy Huetbes
PO 3BYKOBY MPUPOJLY BipIua, iforo (I)OHOCTI/IJIICTI/IIIHy opraHBauuo
OCHOBHI 3aKOHH (hOHIYHOT apXiTeKToHiKH! TekeTy [11] Ta iH.

Buknag ocnoBHOTo Marepiany. BaxmuM acriektoMm Komi-
JIEKCHOTO aHai3y XyJOKHbOI0 JMCKYPCY € A0CTiKEHHS (OHOCTH-
TICTHYHKX 3aco0iB BUPaKEHHS Ta 1X 3HAYCHHS [ BiITBOPCHHS
CBITOOAYEHHS aBTOPA, HOTO YMOK, MOYYTTIB, BIUIMBY Ha PEIUIIi-
€HTa, TBOPEHHS 36yK000pa3ie UH 36ykomponig Touio. Y (oHoce-
MAHTHYHUX MPALSX 3alpOBAKCHO MOHATT (hoHocunabemu SK
OCHOBHOI OZIMHHLI (OHOCTUIICTUKH Ta €IEeMEHTApHOi 3BYKOACO-
IiaTHBHOT MOBJIEHHEBOI OJIMHHUIII, MiHIMAIBHOI JIAHKH 3BYKOBOTO

TIOBTOPY, PENPE3CHTOBAHOT B OCHOBHIX CHHTArMATHYHIX (opMax —
exBidonii Ta MetadoHii [12, c. 46].

Y (oHOCEMAHTHYHKX JOCIIDKCHHSX TPAIUIIHHUM € MOIUT
3BYKOBOTO CHMBOJII3MY Ha NepBUHHUI (OHOMATOMES) 1 BTOPUHHHUIA
(3Bykomuc). Tax, 30kpeMa, JIEKCHUHHUH TPOIIAPOK, SKUH BUPI3HS-
€TbCA 3-TOMIK {HIMX (OHETHYHOI0 MOTHBOBaHicTio, C. Boponin
TIOTPAKTOBYE 5K 3ByK0300pakalbHUiL 1 B HOro Mexax BUOKPEMIIOE
3BYKOHACIIYBATBHY Ta 3BYKOCHMBOMIUHY TpymH ciiB [4, . 203].
Ha nymxy B. Jleuiipkoro, 110 3ByKOHACHIyBalbHUX 3aPaXxoBYHOTh
(opMH 32 YMOBH, KOJIM IEHOTATOM IMEHI BUCTYIAIOTh TPEIMETH,
SIBHILA, TIPOLIECH TOILLO, 3/ATHI MPOXYKYBATH 3BYKH; 3BYKOCHMBO-
Ti9Hi YTBOPEHHS BHHUKAIOTh Y Pa3i, AKIIO IEHOTATOM IMEHI € Tpef-
METH, SBUIIA, TIPOLECH, SKOCTI 30BHINIHBOI JISUTBHOCTI, HE 31aTHI
710 3ByKOBIITBOPEHH [6, C. 15]. 3ByKOBHI CUMBOII3M 0a3y€eThCs Ha
CTIPOMOXKHOCTI 3BYKIB TIPOJKyBATH NEBHI acOliallii, 110 03BOISE
TOBOPHTH TIPO 3B'S30K 3BYUAHHS 1 3MicTY. Jl0CTIiTHAKY TIAIILTH BHC-
HOBKY, [0 HAXOLTBII (I)OHCTI/I‘IHO MOTHBOBAHUMH € CJIOBA Ha TI03HA-
YEHHS 3BY4aHHS, PYXY, p03M1py, YyTTS Ta EMOLIHHOIO CTaHy, SBHIL
MPUPO/IM, CEHCOPHHX BIIUYTTiB; HaliMeHIIa (OHETHIHA MOTHBALIIS
CIOCTepIraeThes B JIEKCEMaX 3 A0CTPAKTHUM i KOHKPETHUM 3HAuCH-
HaMm [6, ¢. 101].

[pyHTOBHHIA aHATI3 HAYKOBOI JTEPATYPH J03BONAE CTBEPIDKY-
BaTH, 1[0 MPOLEC CEMAHTH3AIll 3BYKa MOXe BifIOyBATHCA Y TPHOX
HanpsMax: 1) 3ByKoHACIiTyBaHHS; 2) 3ByKOCHMBOII3M; 3) CTBOPEHHS
(oneTnuHOi OKa3ioHATBHOT POPMH — HOHETHUHHH OKA3IOHATI3M.

3BYKOBHIT CHMBOII3M Y XYIOXHBOMY TEKCTi peaiyeThes uepes
JOCHTh TIOMHMPEHAH CTUMICTHYHUA MPUHOM — 3BYKOBHI MOBTOD
Ta IpymyBaHHs (OHEM (3BYKOCTIONYKH). 36VKO6LL H0GMOP TIOTPaK-
TOBYEMO K (JOHETHYHE SIBUINE 1 BOJZHOYAC KOMIIOHEHT CEMaH-
THIHOT opraHiaauii' XYIOKHBOTO TEKCTY, MO TIONIATAE Y 3aKOHOMIp-
HOMY HOBTOpl OKpEMHX (hOHeTHUHHX ENIEMEHTIB y MekaX NEBHOTO
KOHTEKCTY 1 AIKUil BUKOHY€E KOMIO3HLINHY, €KCTIPECHBHY Ta 00pa-
30TBOPYY (YHKLLIO.

Kommo3umiiiHo-3BykoBa ~ OpraHizamis  XyIOKHBOTO —TEKCTY
TOISTae B YCBIIOMIEHOMY BHOOpI (hOHETHUHKX 3aco0iB, iX KoM-
OiHyBaHHi 3 OMEPTAM HA 3BYKOACOIIATHBHI 3B’ A3KH, 3aB/IAKH YOMY
CTBOPIOIOTHCA TIEBHI (HOHOCEMAHTHYHI 00pasH, Ki PENPE3eHTYIOTh
aBTOPCHKHMIT 3a]lyM Ta ifieiiHuil 3micT TBOpY. DyHKUiHAI MOTEH-
11 3ByKOBUX MOBTOPIB MOIATA€ Y HOro 3HA4YEHH K TEKCTOTBIp-
HOTO Pecypcy XyI0KHbOTO MOBIIEHHS. 3BYKOBHIi 00pa3 BU3HAYAIOTh
SIK TIOETHYHHH 00pa3, 110 CTBOPIOETHCS LIIXOM 3BYKOBHX Ta JeK-
CHKO-CEeMaHTHYHHX acomianiit [13, ¢. 367].

Jlnst cTBOpEHHS 3BYKOBHX 00pa3iB y (JOHOCTHIICTHII yKpaiH-
ChKOT MOBH (DYHKI[IOHY€ BETHKA KUTBKICTh (DOHETHIHAX (Biryp, 110
EKCILTIKYFOThCS KOMIIO3HITIHHEM PO3TIOLIOM 3BYKOBHX IOBTOPIB
Y KOHTEKCTI, iX CHHTAarMaTH4HUM IPYIYBaHHAM Ta 3BYKOBUMH aco-
LalisMK, 0 BUHUKAIOT y PE3y/bTaTi. Y3araibHEHH OMUC LHX
pecypciB npeicTaBieHo y Ta0uuii 1.

OxkpiM hoHeTHYHNX (iryp, OTMCAHNX BHILE, Y HOHOCEMAHTHY-
HUX CTYIISX BUAUIAROTH 1 iHmi. Tak, M. KaGum roBopuTh mpo 36)-
Komponu K OTAHAITI, TO BUSBIIOTECS Yepe3 3BYKOHACTITyBATbHI,
3BYK0300pakalbHi Ta 3BYKOCHMBOMIYHI KOMILIEKCH 1 CIPHSIOTH
CTBOPEHHIO 00PA3HOCTI MOCTHYHOTO TEKCTY, 30KpeMa Le 38yK06d
Memacghopa, 36yK08a aHmumesd, 36yK08e NOPIGHAHHS, 36VKOBULL
naeonasm [7, c. 17]. HaykoBi criocTepeeHHS 3aCBIIUMIN BHJIi-
JIEHHS KUTBKOX PISHOBHJIIB 38YK0300PAMNCATbHUX enimentis, a CaMe;
3BYKOHACTTIyBaJIbHi, amiTepaniiini (0a3yroThcs Ha ABHIII amiTepa-
11ii), 3ByKOCHMBOJTIYHI (3BYKOBI KOMITNEKCH, SIKi JO3BOJSIOTH CBOTM
3ByYaHHSM YHAOUHHTH ysBIEeHH) emitetH [ 1, c. 452; 17, ¢. 101].
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Ta0muuy |
DoHocTHITICTHYHI pecypeH cydacHoi YKpaiHCbKoi MOBH
Ne DonernyHa pirypa Taymadenns moHsaTTs
| |AxiTepanis “CrunicTuynnit npuitom, skuil noNArae y MOBTOPEHHI OTHOPITHIX IPUTONOCHHX 3a/11s I {BHILCHHS iHTOHA-
’ Tii{HOT BUPA3HOCTI BipIIa, U1 eMOIIHHOT0 MOTTHOTEHHS Horo cMucioBoro 38'mky” [13, ¢. 367].
Aconanc [ToBTOpeHHs, CIiB3BYYYS OHAKOBHX 200 CXOKHX 33 BUMOBOIO TOJIOCHHX 3BYKIB Y peueHHi, CTpodi 3 METor0
2. HarHiTaHHs (QOHIYHOro 3a0aPBNEHHS, TT0B’A3HOTO 31 3MICTOM; IIOEAHYIOUMCD 3 iHIITMM CEHCOPHHM KaHATIOM
— CIIyXOBHM, Hajiae Tekcty (ioputypHocTi (3ByKoBOi OKkpac) [14, c. 34].
3 MoHooHiuHuii Ta [ToBTOp OKpeMIIX 3BYKIB HA3HBAFOTH MOHOMOHIYHIM, ITOBTOP 3BYKOCTIONYK — momionigamM [ 15, ¢. 406-407].
" | nonidponiunmii MOBTOP
4. | Anadopa [ouarkoBuii (iHiIiaTpHMIT) TOBTOP OXHAKOBHUX 3BYKIB Ha TIOYATKY CIiB, pAaKiB, cTpod [16, c. 33].
5. | Enigopa [ToBTOp O1HAKOBHX 3BYKIB HAMPHUKIHII CyMIKHUX BIPIIOBAHUX PSIKIB, CTPOG, pevets, ab3attis, Tomo [16, ¢. 33].
6. | 3BYKOBHiI cTHK “3iTKHEHHS OJ[HAKOBHX 3BYKiB HANPHKIHIII OXHNUX CIiB, PSIKIB i Ha movaTky HacTymHnx [16, c. 33].
" | (emanadopa)
7 3ByKoBe Kijble “IToBTOp OIHAKOBIIX 3BYKIB HA TIOYATKY OJHIX CIIiB, PAMKIB | HAMPHKIiHII HACTYmHEX [16, c. 34].
" | (amemidopa)
g 3BykoBuii mapaenizm PizHoBH 1 NOMi)OHIYHOTO MIOBTOPY, CYTb SKOTO MOJIATA€ B CHMETPHYHOMY PO3TallyBaHHI OMH3bKO3BYUHHX
" | (OBTOp 3BYKOCIIONYK) eNeMeHTiB mpu mo0y1oBi (pas, BiloBaHUX psAKiB TomIo [15, c. 407].
Exsidonist / Metadonis Exsighonis — (irypa pamMOro 3ByKOBOro napasiestiamy, KoTpa CTPYKTYPHO CKIaJaeThest MIHIMYM 3 JIBOX T1OB-
TOPIOBAHUX 3BYKOCHIONYK i MOJKE PO3LIMPIOBATHCA 32 00CATOM Bl CKNIazty 10 KOPEHs 4H H0ro YacTHHH.
Memaconisi — dirypa 0bepHEHOTr0 3ByKOBOTO NapaneNi3My; e iHBepCcoBAHMUI IOBTOP 3BYKOCHIOMYK, (yHK-
1jiiiHe NpH3HAYEHHs AKOTO NONATae y NOPYLIEHH] OIHOMAHITHOCTI 3BYKOBOTO ATy 1 CTBOPEHH e(eKTy
9. aKTHBHOTO PUTMIYHOTO | CEMaHTHYHOTO [IEPEBTIIEHHS CITIBBIIHOCHUX BiZPi3KiB MOBJIEHHS. CTPyKTypHO
HaifyacTile TpamAioThCs AB0- a00 TPUKOMIIOHEHTHI IHBEPCOBAHI 3BYKOCTIOTYKH.
Exsihoniuni Ta MeTa)oHIYHI 3BYKOTIOBTOH € JDKEPETOM PI3HOPIIHAX 3BYKOBHX acollialliil i BUSBIAIOTH
3HAYHI TEKCTOTBIPHI BIIACTHBOCTI.
[12,¢.21-22; 17, ¢. 91-98].
Tagrorpama 3ByK0300paskanbHuil prioM, AKkuii 6a3yeThcsl Ha BUKOPUCTAHHI OIHOTO 3BYKa, 110 BUKOHYE 3BYKOCHMBO-
10. niuny dynxuizo. Haituacrime e mpuronocHi (hoHeMH, ToMy Taki TBOPH HA3HBAIOThCA MOHOAITEPATHBHI.
Bri TaBTOrpam: CyIiTBHI / hparMeHTapHi, TOPH30HTATBHI / BEPTHKANBHI.
3ByKoHacTiyBaHHs “SIBuuie 13 3AKOHOMIPHUM HEOBUIBHUM (hOHETHYHO BMOTHBOBAHMM 3B'S3KOM MiK (h)OHEMaMH CIIoBa Ta
1 (oHOMaTOTIES ) 3BYKOBOIO (aKyCTHYHOI0) 03HAKOIO JIEHOTATA, O JIEXKHTh B OCHOBI HOMiHawii” [18, ¢. 5]; iHmimMu cropamu
‘ — TpUifOM YMOBHOTO Bi/ITBOPEHHS 3aC00aMK MOBH T103aMOBHHX 3BYKOBHX SIBHII] — 3BYKIB TIPUPOJIH, TEXHIKH,
KPHKIB TBAPHH TOMIO 3 METOKO IOCATHEHHS aKyCTHYHOTO e)ekTy mpr 300pakeHH meBHUX SBHI [13, c. 367].
Jororpud Crunictiuna (irypa, yrBopeHa Ha akyCTHKO-apTHKYJIATOPHHX BIAaCTHBOCTSX 3BYKIB, 110 HATaye CIOBOMe-
0 PekuBO, B AKOMY (JOHETHYHI if MOp(eMHI pelyKLii un mpoTe3H (yciueHHs 3BYKiB, CKNai abo 0naBaHHs)
‘ CTPHYMHIOIOTH CEMAHTHUHY MeTaMop(o3y: cloBa HaOyBaIOTh 1110pa3 {HIIOTO 3HAYEHHS], CTBOPIOKYH T1ac-
THYHAH 3ByKOBHH 00pa3 [16, c. 34].
[Taponimiuna arpakiis SIBuIIe 3BYKOBHX MIOBTOPIB 3 METOIO TOETHYHOT CEMaHTH3AILIT CITiB, 3iCTABIICHNX Ha OCHOBI LTHOOKOT 3ByKO-
Boi nogiorocri [13, ¢. 367]. o ]
13. Y JesKiX HayKOBHX MPALAX 1€ MOHSTTS BUKOPHCTOBYIOTh Ha M03HAYEHHS HU3KH TIPHIOMIB, 5K aKTyali3y-
H0Th CMHACIIOBY TORIGHICT Mk 00pasamu 3a I0MOMOTOk0 POHETHYHOTO MOBTOY; BKIII0YAE aCOHAHC, alliTepa-
11i10, aPTHKY/ALiHO-acoiaTiBHMI MoBTOp [19, ¢. 75].
14, |Jlinorpama CrumicTuynuii npuiioM, CyTb SKOro MONAra€ y CBiIOMOMY YHUKHEHH] BKHBAHHS TIEBHOTO 3BYKa, BTINEHHS
‘ CMICIIOBOTO MOTHBY 32 JIOMIOMOTOK) 00ME3KEHOT KilbkocTi 3ByKiB [17, ¢. 106].

Hacawmxinelp 3a3Ha41Mo, 110 aKTyani3aiis GoHeTHIHHX Giryp
Y XYIOXHbOMY JHCKypCi OKIMKAHA BUKOHYBATH (YHKIIIO 3BYKO-
BOT IHCTPYMEHTOBKH TEKCTY, a came: eBOHIUHY, a00 My3HKaIbHY;
JNIEUTMOTHBHY; irpoBY; iHTETpaTHBHY; acOLIATHBHO-CHMBONIYHY;
BIpIIOMAPKYBaIbHY; 300pakanbHy (15, . 412-416].

Bucnoku. Ommcani QOHOCTIIICTIYHI 3aC00M € pecypcamm
3ByK0300pakanbHOi CHCTEMH MOBH, SIKi CTIPHAIOTH KOMITO3HIIIHHIH,
CHOXKETHIi Ta CEMAHTHYHIH OpraHi3allii TEKCTY, BUCTYTIAIOTh XaHpO-
BUMH MapKepaMHu, MatoTh SICKPaBO BUPAKEHHUI eMOLiiHO-eKcIpe-
CHBHHH MOTEHIAN, & TAKOK PEPE3eHTYIOTh 11i0CTHIIb MHChMEH-
HUKa. 3ByK0300paKyBalbHi 3aC00H MPOSBIAIOTH CBOT CTHJIETBIPHI
TIEPCTIEKTHBU Y BATTISAAI XYAOKHIX TPOTIiB 1 (iryp, 0CHOBOIO AKHX
€ 3ByKOBI TIOBTOPH Ta I'PYIyBaHHS (hOHEM.

V mopanbimx OCTHKEHHSX OCTAE TIOTpeda OIMCaTH 3aKOHOMIp-
HOCTI TEKCTOTBOPEHHSI CaMe MPO30BOI0 TEKCTY 3 TIOMISLY HOro 3BYKOBOT
OpraHi3aliii, IPOCTEKNTH 3B'S30K 3BYKOBOI OpraHi3arii 3 ineiHo-TeMariy-
HUM Ta 00pa3HO-BUPAXKATLHAM 3MICTOM TBOPY, BUSBHTH POJIb 3BYKOBOIO
TIOBTOPY SIK 3aC00Y EMOIIIHHOTO Ta ECTETHYHOTO BIUTHBY Ha PEIIHITIEHT.
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Pavlyk N. Sound organization of the text as a way of
emotional influence in artistic discourse

Summary. The author made an attempt to describe
and systematize the general trends in the sound organiza-
tion of speech, to identify the most appropriate ways to use
the functional properties of sounds, the classification of phon-
ostylistics resources as a means of sound imagery.

Phonostylistics is a new direction of modern linguistics,
which appeared at the intersection of two branches of linguis-
tic research - phonetics and stylistics, it is related to the study

of sound speech, the specifics of the functioning of phonetic
resources in artistic and other texts.

Separated sounds do not have an emotionally expressive
color, but combined in a certain sequence sound complex is able
to acquire stylistic potential and reproduce author’s or speak-
er’s sensory-emotional condition. The connection of a sound
with certain concepts, sensations, associations, researchers
call sound symbolism, or phonosemantics. Phonosemantics, in
contrast to phonetics and phonology, is interpreted as a doc-
trine in which sound is considered as a motivated speech sign.

The division of sound symbolism into primary (onomato-
poeia) and secondary (sound recording) is traditional in phon-
osemantics studies. A thorough analysis of the scientific liter-
ature suggests that the process of semantization of sound can
occur in three directions: 1) sound imitation; 2) sound symbol-
ism; 3) the creation of a phonetic occasional form - phonetic
occasionalism.

Sound symbolism in an artistic text is realized through
a fairly common stylistic device as sound repetition and group-
ing of phonemes (sound combinations). Sound repetition
is treated as a phonetic phenomenon and at the same time
a component of the semantic organization of artistic discourse,
which consists in the regular repetition of individual phonetic
elements within a certain context and which performs com-
positional, expressive and visual function. The composition-
al-sound organization of the text consists in the conscious
choice of phonetic means, their combination with reliance on
sound-associative connections, thanks to which certain phon-
osemantic images are created, which represent the author's idea
and ideological content of the work. To create sound images
in phonostylistics, a large number of phonetic figures func-
tion, which are explained by the compositional distribution
of sound repetitions in the context, their syntagmatic grouping
and sound associations that arise as a result. In the proposed
article the focus is on such phonetic resources as alliteration,
assonance, monophonic and polyphonic repetition, anapho-
ra, epiphora, sound junction, sound ring, sound parallelism,
equiphony, metaphony, tautogram, sound imitation, logograph,
paronymic attraction, lipogram.

Key words: phonostylistics, phonosemantics, sound
symbolism, repetition, phonetic figures.
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HEBEPBAJIbHA COEPA I[IUT SAITEPEYEHHAA:
MIAKYJIBTYPHIUU ACIIERT

AHoTauis. 3anepeueHHs] BU3HAYEHO SIK OIHY 3 HalBaXIu-
BIIIIMX MOBHHX YHiBEpCaJliii, IPUCYTHIX y BCIX BIJIOMHX HayIli
MoBax. [1ono kareropiaabHOTO CTaTycy 3alepedeHHs] HayKoBa
JMCKYCisl TpUBA€E. 3alPOIIOHOBAHO KOMIUIEKCHHHN MTiJIXi/ 0 aHa-
JIi3y 3alepeucHHs] B MOBI, KUl PO3pi3HAE 3alepeucHHs 1 3are-
pedyBaHHS. 3arepedcHHs BUABIIIE MIOHANMEHIIIe YOTHPH chepu
Iii — CeMaHTHYHY, CHHTaKCHYHY, TPOCOANYHY Ta IIParMaTuyHy,
IIPOBITHOIO 3 SIKUX € CEMAHTHYHA, 110 TPAKTYE 3aMEPEUCHHS K
JIOTIYHUH OIepaTop, L0 3MIHIOE 3MICT BHCIIOBJICHHS Ha IHPO-
THiaeKHUHA. TIpUnucyBaHHs 3alepeucHHIO (3alepedyBaHHIO)
CTaTycy IparMaTH4HOi Kareropii MpoAMKTOBAaHO HOTO YHiBEp-
CAJIbHOIO 3/IaTHICTIO 3a/I0BUIBHATH KOMYHIKATUBHY MOTpPeOy
peadtizailii MOBICHHEBHUX aKTIB BiJIMOBH, BIJIXWJICHHS, 3a00po-
HY. Taki MOBJICHHEBI aKTU MOXYTb 3/1iliCHIOBaTHChH BepOAIbHO,
3a JTOMIOMOTOI0 CIeliali30BaHnX MOBHHX 3aco0iB ab0o HeBep-
OanpHO. 3’5ICOBAHO Miclle HEBEpOAIBLHOTO 3allepedeHHsT Cepesl
IHIIMX FOro eKCIUTIKATOpiB. 3ampoIrOHOBAHO KiacH(iKallito
HeBepOaIbHUX CIIOCO0IB peaizawil 3alepedueHHs, cepell sIKUX
BUOKpPEMJICHO 3amepeuti 1) skecTUKyIsLito, 2) MiMiky, 3) napa-
JIHTBaJIbHI 3ac00H, 4) MOTOPHUKY TOJIOBHU Ta TiNa, 5) Bi3yaJIbHUMH
KOHTAaKT (a00 HOro BIICYTHICTB).

HesepOanbHe 3arnepeucHHsT BEIMKOK MIPO 3aJIeKHTh
BiJl JIIHTBOKYJIBTYPH, y SIKill BOHO 3aCTOCOBY€EThCS. 3alepedHi
KECTH MOXYTh CHI'HAIII3yBAaTH BiIMOBY, 3a00pOHY WM KaTe-
TOPUYHY HE3romy, HeOakaHHS MPOJOBKYBATH CITUIKYBaHHS.
[HTEHCHBHICTB 3aMepeYHOT KECTUKYIISIIT TAKOXK 3aJICKUTH BiJl
KOHKPETHOI KyJbTypH i1 HOCIiB. 3anepeuHa MiMmika, ska Hale-
JKUTh JI0 TIpaJIaBHIX 3aco0iB JIOICHKOI KOMYHIKaIlil, MOxe ii
CTHUMYIIIOBATH UM CUTHAJI3yBaTH PO HeOaXKaHHS CIIIBPO3MOB-
HUKa OpaTH y4acTh Y pO3MOBI.

BisyasbHui KOHTAKT YM HOTO CBiZIoMe 200 HECBIIOME YHHK-
HEHHs TaKOX BUPAKalOTh Pi3HI IparMaTUyHi BUAU 3allepedeH-
HS — BIIMOBY BiJ] y4acTi B PO3MOBI, HE3TOQY 31 CIIBPO3MOBHU-
KOM, HETIPUHHSATTS 9 BiIXIJICHHS ITOYYTOTO YH IT0OAYEHOTO.

3Ha4HI MIKKYJIBTYpHI pO30IKHOCTI MOXHa CIIOCTepiraru
y BUIAJKaxX 3allepeuHoi MOTOPUKH TOJIOBU 4H Tiia. IXHe 3Ha-
4yeHHsI OyBae 3aJIeKHO BiJl KYJIBTYpPHU aOCOIIOTHO IPOTHIICHK-
HUM — BiJI TOBHOI 3r0Ji1 10 a0COJIFOTHOTO 3alepeYeHHSI.

[MapaniHrBangbHE 3alEpPEUCHHS OXOILTIOE 3aIlePeUHi IOJI0-
COBI CUTHAJIM — CHITy TOJIOCY, TEMOp, PUTM, CMiX, Kailelb. STk
3a00pOHY MOYKHA TPAKTYBaTH Pi3Ke ITiIBUIICHHS TOHAIBHOCTI
po3MoBH. Hesrony Bupakae capkaCTUYHUHN CMiX 4H crierudiy-
HE [OKAIIUTIOBAaHHS CIiBPO3MOBHHUKA.

Iepudepiiiauii xapakTep HeBepOATHLHOTO 3arepedeHHs 010
BepOAILHOTO HE TIPUMEHIIYE HOTO BAKIIMBOCTI B MIXKKYJIBTYPHO-
My CHiIKyBaHHI. He3HaHHs 4uM irHOpYBaHHS HEBEpOAIbHOT 3arie-
pedHoi abeTKH MOXKE IIPU3BECTH 0 KOMYHIKaTUBHUX HEB/a4.

KoaiouoBi ciioBa: 3arnepedeHHs, HeBepOabHE 3arepeyeH-
Hsl, MDKKYJIBTYpHa KOMYHiKallisi, cdepa il 3arnepedeHHs, MOB-
Ha yHiBepcais.
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IloctanoBka mpodaemu. CbOrOIHI MOHATTA KYTBTYPH Ta Mik-
KYNBTYPHOT KOMYHIKAIIi{ IepeTBOPHIIHCH Ha KOIOBI clioBa. Ha TxHiit
TIPOBI/IHII PO HATONOWIYIOTh Y Pi3HUX TPAKTYBAHHAX: 1) SK KyIb-
TYPOJIOriYHOMY 3CYBi B T'YMAHITApHHX CTYHiSX; 2) AK 3BEpeHHI
JIHTBICTHKM JI0 THTaHb KyIbTYpH; 3) B ineHTHIKALii BITMIHHOC-
Tei MDKKYJIBTYPHUX B3a€MO3B’SI3KiB; 4) AK TEHIEHIT 10 PO3IIH-
PeHHS IOCITI/KEHb B3aEMOJIii MOBH i KYNBTYpH; 5) 13 IOTIIA LY MOBH
i xomyHikarii [1; 2]. OmHak TATaHHS B3a€EMOJIi MOBH i KYNBTYpH
PIZIKO PO3TIANAIOTH 3 MOTIANY KYMBTYpHO-Crieu)iunoi peamizarii
MOBHHX YHIBEpCAIiil, ONHIEI0 3 SKUX € 3aTepeucHHs.

3anepedeHHs KIacH(iKyIoTb K MOJIaTbHY, IPEMKATHUBHY, IICH-
XOJIOTTYHY, CHHTAKCHYHY, CEMAHTHUHY, MOP(O-CHHTAKCHYHY UH
TparMaTiaHy Kareropito. OnHak 3ariepedeHs, Hpe)II/IKaTI/IBHICTB
Ta MOJAJIbHICTB — Lie ABTOHOMHI MOBHI KaTeropii, ki B3aeMOZIIOTb,
alle He TOTOKHI ofiHa ofHiil. [lcuxonoriuHe KOpiHHS 3amepedeHHs
B nyci O. €cmepcera — JI0BOJI MPUBAOIMBA, OTHAK 1 JOCTAHBO
cy0’exTHBHA Crpo0a MOACHATH TIPUPOLY 3aMePEdeHHS B MOBI.

TpaxTyBaHHS 3amepeyeHHs SK CEMAHTMYHOI, CHHTAKCHYHOI,
MOp(O-CHHTAKCHYHOI M TIparMaTiyHoi Kateropiii Mae 00’ €KTHBHI
MiJICTaBH, TOMY IO crienudika 3amepeveHHs sK ofHiel 3 (yHa-
MEHTATbHUX MOBHHX KaTEropiil BIAcHE i MoMsrae y ToMy, O BOHO
BUSBITSE YHIBEPCATBHI AKOCTi Y pisHUX chepax cBoei mil. [Ipo 3are-
pedeHHs K MOp(O-CHHTAKCHYHY YHIBEPCATIIO JIOLIEHO TOBOPHTH
B TOMY CEHCI, 0 KOXHA BiTOMa HayIli MOBA Ma€ B CBOEMY periep-
Tyapi 3aco0m, CTICIaTi30BaHi [T peati3aiii 3amepedeHHs (3aiMeH-
HUKH, YaCTKH, MPUCIIBHIKH, JIEKCHYHI OMHHUILI), & B YHIBEpCATbHiil
MOJIENTI pedeHHi (4M HOoro MUOMHHIH CTPYKTYpI) B Lyci TeHepaTHBHOL
TpaMaTHKK Uil 3ariepedyeHHs MOXHA CIPOTHO3YBATH CTPYKTYPHY
TO3MLIIO 3 BITOBIIHUMHU [1apAMETPAMH B KOHKPETHHX MOBAX.

AGCOMIOTHO PABOMIPHO MOBHE 3allEpEUEHHs BU3HAYAIOTH SIK
VHIBEpCANbHY CEMAHTHYHY KaTeropiio, supo kol dopmye 3Ha-
YEHHS TIPOTHIEKHOT0. Came JOTiKo-CeMAHTHIHMIT TAXIT Y TOCHTi-
JUKEHHSX 3amepedents Jae 3MOry o0TpYHTYBAaTH YHiBepCaIbHICTh
Kateropii 3anepeyeHHs, 3HAYCHHs SKOTO MOXKHA 3BECTH JIO (YHK-
11ii CeMaHTHYHOTO OMEPaTopa, KWl MepeTBOPIOE ICTHHHE BHCIIOB-
JIeHHS Ha XUOHE 1 HaBIAKH.

3akpineHHs 3a 3amepedeHHsM CTaTycy IparMaTH4HoI KaTero-
pii MpOZMKTOBaHE HOTO YHIBEPCANbHOI 30ATHICTIO 3a0BLILHATH
KOMYHIKaTHBHY TOTpeOy peami3auii TakuX MOBICHHEBHX aKTiB,
SIK BIIMOBA, BIIXUICHHS, TIPOTECT, HE3T0Aa, CIPOCTYBAHHS TOLLIO.
Osnnax HeBepOAIbHAUIL ACTIEKT 3aMepedeH s He OTPHMAB CIIeLialb-
HOTO BHCBIT/ICHHS B HAYKOBIi JTiTEpaTypi.

Anaui3 ocTaHHiX fociKenb i mybmikanii. MikkynsTypHui
HAIPAM JIHTBICTHYHKX CTyAiN 3axexnapysas me ['ymbombar. Ha
JIyMKY BY€HOTO, ,,M0Ba — 11e He MPOCTo 3aci0 CTIUIKyBaHHS, a BijIOH-
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TOK JyXy 1 ciTorsy MoBus 3, c. 22]. J1. Baiicrepbep oOrpynty-
BaB TE3y MPO HALIOHATBLHHH JIyX, 32 SKOK MOBA — Iie Oe3mepepBHa
JISUTBHICTD, KA BU3HAYAE CTIOCIO CIPHUAHATTS JIOMMHOW TiHCHO-
cTi [4]. JIms MOB pi3HEX HApOiB XapaKTepHi pi3Hi KApTHHH CBITY,
3yMOBIIEHI BIIMIHHOCTSMH “HaIliOHATBHOTO yXy  IXHIX MpeacTaB-
HUKIB. 20-Te CTOMTTA peaniMmyBano Te3y ['ymOombaTa B TimoTesi
Cenipa — Bop(a 10710 38’ 513Ky MOBH i KyIBTYpH Ta BUSHAYAILHOTO
BILTMBY MOBH Ha (JOpMYBaHHS CBITOTISIY Jtofuny [5]. Baprto 3ra-
Jiaty iMena inmmx gociimukis — borma [6], Ipimma [7], TTayns [8],
SIKI B CBIif CTOCIO PO3TIISIANTHE MOBY SIK KYJIBTYPOJIOTiiO (3rafaitMo
[layns, sikuit cTBEp/IDKYBAB, MO LiHHICTE MOBH SIK KYJIBTYPH 30C€-
pemkeHa B 1i CEMAHTHIT), aje TeH acTeKT 3aBiIN 3aHIIaBcsI Ha
nepudepii GyHIaMEHTANBHIX T0CTiKEHb.

Kono 3amikaBnens KyabTyponoriqHoro MOBO3HABCTBA ChOTO/HI
zoBomi mupoke. MokHa BHOKPEMATH IOHAHMEHIIE TPH HATPSIMIL:
1) 6a3oBaHa HA CEMaHTHIIi JIHIBICTHYHA AHTPONOMNOTIS, KA IPYH-
TYEThCS HA TE3, IO KOXKHA JIFIChKA KYJIBTYpa Ta CyOKy/bTypa
M€ BIACHY aHTPOTONOTiI0. 3aBIAHHS IIHOTO IMIXOMY BOAYAIOTH
y JIHTBICTHYHO-(UIONOTIYHOMY iCTOPHYHOMY OIHCI TMpPEICTaB-
HUKIB KyTBTyp imoB [9; 10]; 2) y MeTaneKCHKorpaQ)u BHBYAKOTH
rnocepes iHIIOro, SK CJIOBHHUKH B1Z[06pa>Ka}0TL pi3Hi KynLTypm
KkoHuentH [11, c. 3) mHrBicTHYHA TEOPIS KYNBTYpeM, Ka MOPiBHIOE
HAJIKYTBTYpHI a0CTpaKTHI OJIMHAIL, TaK 3BaHi “KyTbTypeMH”, sKi
BUSIBJIAIOTH ce0e B PI3HUX KY/IBTYPax, 3 pisHOI0 YaCTOTHICTIO, B Pi3-
HUX KOMYHIKaTHBHHX CHTYamisx [12]. OmHy 3 Takux KymbTypem
(opwmye i 3anepedeHns.

ApceHan MOBHHX 3ac00iB BUPAKEHHS 3allepEUCHHS Haj3BH-
YaifHo Ipokuit. Ha mepmmii mormsi 1 BUnaeThes, o HeBepOatbHuMit
acIIeKT 3anepedeHHs HaleKUTh 0 Horo nepudepii. OHax Bigomo,
10 CYTTEBY YaCTHHY iHQOpPMAII (i 3amepeuHol TaKok) MU OTpH-
MYyEMO B MPOIECI KOMYHIKAI{ 3aBIIKH MOBI XECTiB, TOHAJIBHOCTI
ronocy. CrBepmkytoTh, mo 55% TOBIIOMIEHh MH CHPHIIMAEMO
uepe3 BHpa3 00Ty, KeCTH, MOTOPHKY TONOBH Ta Tina, 38% —
yepes iHToHaLo, 1 e 7% iHdopMaLii HafXOIUTh Y (bole apTH-
Ky/MbOBAHHX HAMH CJTiB. Y CIHCKY HeBepOalbHUX 3HAKIB 1 CHTHATIB
nonan 1000 omuunup. Ban Jlefik po3risae mapaniHrBanbHy Aisib-
HICTb, JIO SIKOT BIIHOCHTB JICHKTHYHI Ta 1HIII KECTH, MOTOPHKY TiNa,
BHPa3 o0MMysl, pyxu Tifa i (i3MuHi KOHTAKTH MK yYaCHUKAMH
KOMYHIKAIIii, K OIH 13 PiBHIB aHATI3Y BUCIOBIEHHS [13].

anepedeHHs HANEKUTb J0 TEPLIOPAIHUX KOMYHIKATHBHIX
KaTeropii, Tox 0coOTuBa BAPIATUBHICTE 3aC00iB #Oro BepOaTbHOI
Ta HeBepOambHOI peanmizamii 3akoHOMipHA. | SKIIO BHYTPIMIHBO-
MOBHUM 3aIEPEYHNM OJUHUISM NPUCBIYCHO YMMAIO HAYKOBHX
CTYZIii, TI03aMOBHE 3aMlepeyeHHs CHCTEMHO He AocTikeHo. OfHax
caMe HepepOabHE 3amepedeHHs 4acTo TepeiiMae OCHOBHI KOMY-
HiKaTHBHI (QyHKLI{, 0cOOMMBO B MIKKYIBTYpHIH KoMyHikauii. | mie
He JIMBHO, TOMY 10 OLTBIICTh 1HOPMALITT MH TIepenaeMo 3a 101o-
MOTO10 CTBEPIKYBATBHIX UM 3aMEPEUHIX PEUeHb, Ha AKi HAKIaa-
T0TBCS Pi3HI MOTATBHI BIITIHKH.

Mera crarTi — IpoaHami3yBaT!H THIH HEBEPOATBHOTO 3amepe-
YeHH, 3IHCHUTH TXHIO KIach(iKaIliio Ta MPOCTEKUTA peai3aiiiio
HeBepOaIbHOTO 3amepedeHHs Ha MaTepiali pisHIX JiHTBOKYIBTY.

Bukzan ochoBHOro marepiany aociuimkennsi. HesepOanbhe
3arepedeHHs — 1[¢ 3arepedeHHs, ke PeanizyeThes Oe3 yuacTi MOBHHX
3aco0iB. Jlo HeBepbaMbHIX CMIOCOOIB peanizarii 3amepedeH s 3amdy-
eMo: 1) KeCTHKYIAIIT, 2) MIMIKY, 3) Bi3yalbHHII KOHTAKT (200 #oro
BIICYTHICTb), 4) MOTOPHKY TOMIOBH Ta Tia, 5) MapaliHrBaIbHi 3aC00H.

[3 maBHix vacis Bizoma MoBa xectiB (at. gesticulatio — ycsi-
JOMJICH], OcMUCTIeHi ab0 3MiCTOBI KECTH), SIKOK) IOCITYTOBYBa-

JIUCH 11¢ TIEPBIiCHi JIOAM B Pi3HUX KyTOukax mimanetd. OcoOmiso
aKTHBHO Y MOBI ECTiB 3aKOHOMIPHO BUKOPUCTOBYETBCS pyKa, SKY
BioMHil HiMenpKu# (imocod [. Kant Ha3uBaB BUIMMOIO 4acTH-
HOI0 MO3KY. 3a JIOTIOMOTOI0 PYKM MU HE JIMIIE 3aCBITIYEMO Hami
eMOTIii, ae # IHKoMH MpuXoByeMO iX. MoBa jecTiB Mae y cBoeMy
apceHali yuMay maniTpy 3aco0iB, OO peanizyBaTH 3anepeyeHHs
y “uncToMy” BUIVIS, 200 B OTHOMY 3 HOro KOMYHiKaTHBHO-TIpar-
MaTHyHuX BapiaHTiB. HaifmpocTimmm crmocobom HecnoecHol
BIIMOBH €, HANPHUKIA, PI3KUH 3aMEpPeYHuil PyX PYKOH Iepe
rpyneMu. CKiazieHa B Kymak pyka MOKe CHTHAJi3yBaTH 3a00pOHY
mock poduth. [lomi0HO TIymayarh MOMaxu PyKd 3 MiTHATHAM
BKA3iBHIM TIabLEM. YJIap KyJIaKkoM IO CTOMi CIiJ CIpuiAMAaTH SK
norpo3y. [Ipuknazgenuii 1o ycr BKa3iBHHMil maneupb o3Hayae 3a0o0-
POHY TOBOPHTH.

3HEBAKITMBAI TIOMAX YK MOXKE 3aCBITUyBaTH HEOKaHHS
TIPOTOBXKYBATH OyIb-AKe CIUTKYBAHHS. Y IIOMY CBITI BiTOMEH
3HAK “pyKH SK HOXWII’, KU {HTEPTPETYEThCS AK KAaTErOpHUHe
TIPUTIAHEHHS KOMYHiKaIii. MaOyTb, s OLIBIIOCTI COB’SH Bif0-
MHIi JKeCT 13 TphoX MambliB (“Iyns’”), SKMH TAKOX, X04a i BYIb-
TapHo, ale J0BOMi TePEKOHIIIBO, IEPEAE BiIMOBY.

Y Garathox KpaiHax €BpOIMH JKECT MOBEPHYTOI JOTOHEIO
JOHW3y PYKH, AKa OMACYE PyX 3MiBa HAmpaBO HA PiBHI ropma,
3acBiquye HeOWKAHHA OyIb-TKOTO MPOMOBKCHHS CIILTKYBAHHS.
[Tepexomuti mpaBoOK PYKOI TOPIO i CTHCKATH HOro — NOrpo3a
3aIyLINTH CTIBPO3MOBHUKA. PyX manbueM 1o ropity 3ropu IOHH3Y
T03Ha4a€ B MiBACHHIH AMepHIi HeToBipy 1o cBoro Bizasi. L{io x
CEMaHTHKY B 0araThOX iHIIMX KpaiHax MO MaTd i MOTHpaHHS
NAbIAMA TiA00pis. SirHYTHIT BKA3IBHHUI HANEIlb, 10 3IHCHIOE
PyX Ha3a[l, € 3aepevHnM KecToM y TeMeHax infianuis [liBHiy-
HOl AMepHKH. Y UHCIEHHHX KpaiHaX MPUKPUTTAM NOTOHEHO BYCT
MOBELb X0ue MOKa3aTH, 1O HoMy He ci1ix OylI0 IbOro TOBOPHTH.
PosBenieni B CTOpOHHU JIONOHI i 3BE/IEHI TITeUi CHTHATI3YIOTh Maiike
BCIOMH, 32 BUHATKOM Cxony, — “He 3Hat0”.

[Tepeniyena KiHeTHKa XapakTepHa HacamIepel s EBPOTIEHIIS,
alle HaBiTh Y €BPONCHCHKOMY KYIBTYPHOMY IPOCTOPI BOHA M0-Pi3-
HOMY BUSIBJISETHCS B PI3HUX HApOMiB. HeapMa BBaXak0Th, 10 iTa-
T Ginbre PO3MOBIIIOTH PYKaMH, HiXK, HaNpUKIaj, HiMIT a0o
CKaHIuHaBU. Jlemo iHIWoM € )KCCTI/IKYHHHI}I y MyCyIbMaH, cepel
KX CJIOB’THUHY CITiJ 6ym CTpI/IMaHIH.II/IM 31 3BUYHHMH JKECTAMH.
Ile  cTocyeTbes 1 MBI, Yui aKTHBHI PyXH 32 AOTIOMOTOO iBOi
PYKH B OKPEMHX KYIBTypax MOKYTb OyTH TOTPaKTOBaHi K BKpail
HETIPACTOMHI, TOMY 110 32 “HEUNCTOI” JIBOKO PYKOIO Y LHX KYITb-
Typax 3aKpiruieHo cuenudivsy QyHKIio JOTISTY 3a TirieHO0 TiNa.

EtHOCTemM(bivHi KecTH 3amepeyeHns MOKHA 3yCTPITH CKpi3b:
30KpeMa, JKeCT, IPH AKOMY BE/UKHiA Manelb i Mi3UHELb PYKH YTBO-
pror0Th Koo, Ha Cintinii TpakTyroTh sk Sl He Mato Hidoro”. [lomaxu
mpaBoi PyKH 37iBa HampaBo Mepei OOMMYYsAM IHTEPIPETYIOTh
B Anowii sax “Hi”. Y Opanuii knananxs nanpiuis migHsTol pyKu no
BENMKOMY TIATIBI0 TIyMayarh sk “Ctymi menbky”. Heposyminms
y liBHiunii AQpui IEMOHCTPYIOTh, BKIAJAI0YH PYKY B PYKY,
JonoHsME Toropu. CKepoBaHWid Ha CEpeuHy TOTOHI BKA3iBHMIA
TaIeIb 03HaYae HeBipy B 13paili.

HeBepOanbHi ~ KOMIIOHEHTH —KOMYHIKamii MOXyTb  OyTH
YHIBEPCATbHIMH, TOOTO MPUTAMAHHUME HOCIAM Oyb-SKOi MOBH,
HE3QIEXKHO BiJl PacH 4 KyIBTYpH, a0 K eTHOCTEUM(pITHIMH,
KoM HOHBEpOANbHA TIOBE/IIHKA B OIHIM 1 Tilf caMill KOMyHiKaTHB-
Hiii cuTyalii pi3Ha y NpeACTaBHUKIB Pi3HHX Haliil. OkpeMuil xect
MOKE MaTi MaTd TIeBHY iHTEpNpeTawilo B ofiHiel Haii, 1 30BCIM
iHaKIIe Horo Moxe TIYMAUMTH IHIIA HAIlis. JIo mpuKiaxy MoxHA
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HasectH skect “OKeil”, skuil nepenatoTh y BUTIAAL KiTbIIA 32 10T0-
MOTOI0 TATIBIB PYKH, 1 AKHii TIOB’A3yI0Th 3 OykBotO “O” y ClOBI
“O’key”. Iompu Te, 1O 1e JTOBOMI BIJIOMHUI KECT Y aHIIOMOB-
HEX KpaiHax B €Bpori Ta A3ii, y Opanitii BiH 03Hauae “Hy1n” ab0
“Higoro”, a B Smomnii — “rpomi”. Take pi3He TIyMayeHHS OTHAKO-
BHX JKECTIB Y PI3HUX KY/IbTYpax — pajilie THIOBE SBHLIE, OJHAK
MH 4acTo 3a0yBaeMO IO HbOTO, MOTPAIUIAIOH B 1HILE KyTBTYpHE
CEpE/IOBHILIE, 1 TEPEHOCHMO B HBOTO Hallli 3BUYKH, YSBICHHS, CTe-
PEOTHIH 1 TIOBE/IIHKY.

EtHocrienmiune TpakTyBaHHS Mae Takox V-TIOmiOHHMid KecT 13
JBOX TATBINB pyku. Y BemmxoOpuranii Ta ABctpanii #oro moB’ssy-
10Th 13 CHMBOJIOM TIEPEMOTH, SKITO TPH HOTO IEMOHCTPAIil TOTOHIO
TOBEPHYTO 110 MOBLS. SIKIO 7 AONOHIO MOBEPHYTH 10 CIyXada, To
KecT HaOyBae rpy0oro 3akimKy “3atkayTics”. OCKiTbkd B OLTBIIOCT]
Kpait €BpomH 1eif 3HaK Mae MO3MTHBHE TYMAYeHHS AK “TiepeMora’,
HE3AIEIKHO BiJT TOTO, KUM OOKOM TTOBEPHYTH JIONOHIO, 3PO3yMLTHM
€ TIOIMB €BPOTICHIL, SIKUIT HE Po3yMi€, SIKY MEPEMOry Mae Ha yBasi
QHTTTIENp Y ITKOM HETPHIHATHIE 1 TAKOTO PUBOLY CHTYaIii. 3po-
3YMLIIO, IT10 TIOPYIIEHHS HOPM ITHOTO THITY HeBEpOATBHOTO CITIKYBAHHS
MOJKE TIPU3BECTH 1 IPU3BOLUTS HE JIHILE JI0 CEPHO3HIX KOMYHIKATHB-
HUX TIPOOJIEM, alle i CTBOPEOE YacTO KOH(WTIKTHY CHTYAIIit0.

3acobu MIMIKHE — pyXH BYCT, Hoca, OpiB Ta Yoma — Takox 0e3-
TIOCEPETHBO BIUMBAIOTH HA Tepedir koMmyHikartil. Born MoxkyTh i
1 CTUMYJTIOBATH, 1 CHTHAJII3yBaTH MPo HeOAKAHHS CIiBPO3MOBHIKA
Opatu yuacts y po3mosi. OTTo €cnepcen B3arani BBaxkas, 1O iHI0-
€BpOMEHChKe NE 32 MOXOKCHHAM 6yJ10 HpI/IMiTI/IBHI/IM BHTYKOM
BiIpa3u, AKHii CYMPOBOJKYBABCA BIITOBITHOI0 MIMIKOIO, ckopo-
YeHHSIM MyCKyIiB Hoca: Him. die Nase rimpfen, namcobk. rynke tha
naesen, dpamr. froncer les narines. Ha mymky Buemoro, mie mosic-
HIO€ TOH (aKT, MO 3amepeyeHns, SKi TMOYMHAIOTHC Ha HOCOBI (1,
m), TPAIIAIOTHCSA B OaraTboX MOBAX 3a MEKAMHU 1HAOEBPONEHCHKOT
cim’i [14, c. 6-7]. MoskHa, 3Br4aiiHo, criepeyarics mpo 00’ eKTus-
HICTb 3a3HAYEHOT TEOpii OXODKEHHS 3allePEUeHH, 11038 CYMHIBOM
3QJTMIIAETHCS TOH (aKT, 110 32 JOMOMOTOK MIMIKM MOXKHA Tepe-
JIaTH HE3TONLy, HePO3YMIHHS, TIPOTECT (3BECTH OPOBAMH, HACYITUTH
OpoBH, 3MOPIITUTH YOO, Hic).

BisyanbHuit KOHTAKT PiJIKO CBiIOMO KOHTPOIBOBAHHIA, alte, 0e3-
TIEPEYHO, BIH HANEKUTH JI0 BUKIMBIX KOMIOHCHTIB KOMYHIKaIlii,
TpUHAlMHI B €BPOMEHChKIH “KynbTypi morsamy”. EnementapHum
C10cO0OM BiIMOBH Bijl Y4acTi B PO3MOBI € CBIZIOME BiJBEPTaHHS
0ueH, ke TEMOHCTpYE, MO OyIb-sKi IHTEpPAKTHBHI Jii HeOaXaHi.
[1Ipoko pO3MIMONITEH] 04i TAKOXK MOKYTh OyTH CHTHATIOM HE3TOMIH,
HETIPUIHATTS, BIIXHICHHS.

Haiimpocrimmii cnocid BiIMOBUTH KOMYCh, KOPHCTYIOUHCH
HE MOBHHMMH 3ac00aMH, a MOTOPUKOIO TOMOBH UM Tila, — Li¢ Tpo-
CTO MOXUTaTH ronoBoto. ONHAK i TyT € 3HAYHi PO3OIKHOCTI HABITh
Cepell CIIOB’THCHKUX HApOJiB. SIKIIO CXITHI Ta 3aXijiHi CJIOB’SHH
XUTAI0Th TONIOBOK) HA 3HAK HE3rOfH, TO O0Irapu, HaNmpukiag, (K
TEZICTABHUKH ITBICHHHX CIOB’SH), & TAKOX IPEKH, 3aCBIYIOTH
TaK cBOI0 3rofy. MoxHa co0i JuIIe ySBUTH, 10 AKHX HEHOpo3y-
MiHb L€ IPU3BOAKTD Y MIKKYIBTYpHil KoMyHiKauii. Y cepenoBui,
1[0 BUKOPHCTOBYE HE3BUUHY PEANTi3allil0 3r0jM/HE3TOH, TYPUCTH
YacTO MOTPAILIAIOTH Y JyXKe KOMiuHi cutyaiii. Ha enementapHi
3AIUTAHHA BOHH MOCTIHHO OTPUMYIOTh 3alepeyHi BiMOBI1 1 HyTh
posdapoBani reth. A or B Ediomii “Hi!” MoxHa curHami3yBarH,
KOJIM Pi3KO TOBEPTAEII TONOBY BOIK.

3po3yMilo, 0 He3HAHHS HABITH Ii€] eeMeHTapHOi KIHeTHIHOT
abeTKK MOYe IIPU3BECTH 1 PU3BOAUTH 10 KOMYHIKAaTHBHUX IPOBa-
JiB. SIK TIPUKNA/] MOKHA HABECTH 1HIITY THIIOBY CHTYalll0 Y KHTaH-
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CBHKOMY KyJIBbTYpHOMY cepefoBHIi. Ha 3aHATTI 3 iHO3eMHOT MOBH
BUHTENb HEOHOPA30BO 3AIUTYE YUHIB, Ui BOHH BCE 3PO3yMLIH, HA
110 Ti CXBAJIbHO KHBAKTh T0JI0BOK. KoJTH 3 yKiHIIi YpOKY BiH IPO-
CHTb JIATH BiJITOBib HA KOHKPETHE 3AIMTAHHS, Y4HI JIali MPoj0B-
KYIOTh KUBaTH ronoamu. [10CHEHHS IbOTO YaKTY JykKe TPocTe —
B Kurai mpsame “Hi!” (BepOanbhe un HeBepOanbHe) TPAKTYEThCS
K Ty)Xe HEBBIWINBA BiMTOBINb. YUHI HIKOMH HE HABAKHIICH OH
TiIaTH CyMHiBY haX0BY KOMIETEHIIiI0 BUUTEA.

[HimM coco6oM KaTeroprnyHoi BiIMOBH Ul 3HAKOM IIPOTECTY
€ TaK 3BaHMi OBOPOT Ha CTO BICIMJCCAT IPajyCiB, sKuil Oe3are-
TAUiiHO MpunuHste OyAb-Kuii KOMYHIKaTHBHUN aKT Maiike B ycix
KY/IBTYPHUX IIPOCTOPAX.

[lapaninrBanbHumMu 3acobamu (y BY3bKOMY PO3YMiHHI 1[bOTO
TepMiHa) HeBepOanbHOI KOMYyHIKallii BBaKarOTh TONOCOBI CHT-
HAJTM — CHJIA TOJIOCY, TeMOp, PUTM, CMiX, Kamesb. L[i, 31aBanocs 0,
a0COMIOTHO HEBAKIHBI €NEMEHTH KOMYHIKATHUBHOTO aKTy MOKYTb
IHKOMH MMKTYBaTH yMOBH ioro mepebiry. Lllo crocyeTpes 3ame-
PeUCHHS, TO KOKEH i3 mepeniueHnx 3aco0iB 3aaTeH 3a0e3MmeunTH
fioro axryamizamito. Pi3ke MiIBHIIEHHS TOHY PO3MOBH (HATIPH-
KJIaJ1, BUKIIajiaua TIij[ Yac JEKIlii) MOXHA IHTENpeTyBaTH sK 3200~
POHY BECTH PO3MOBH, TepemkokarTi. Cepel 6araTbox MOJATbHIX
BIITIHKIB CMiXy HasBHE i CapKaCTHYHO-BiIXUMOBaIbHE “Xa-xa”,
Sk curnan 3a60ponn ab0 HE3TOAM MOXKHA CIPHHHATH HABMUCHE
TIOKAIILTFOBAHHS CITIBPO3MOBHHUKA.

BucnoBku 1 mepenekTHBH mofanbumx momrykis. [lepeniveni
3amepeyni 3aco0u HeBepOANbHOTO CIIIKYBAaHHSA € Tepudepiii-
HUMH €NIEMEHTaMU Kateropii 3arepedyeHs. Y mporeci KOMyHika-
1Lii BOHH CYNPOBOLKYIOTHCS, 33BHUAH, IHIINMH, EKCIUTIUTHAMH
MOBHIMH OfiMHATAME. OJIHAK XTO3HA, UM JIOJCHKE CIIUIKYBAHHS
Oyrno 6 moBHouiHHKM Oe3 1ux 3aco0iB. Bonoxinus HepepOanbHIMK
ONMHIIIIME KOMYHIKAIlii 0€3mocepeiHb0 BINIUBAE HA AKICTh MiX-
KY/BTYPHOTO CIIKYBAHHS. [HKOM HaBiTh Ayske TOCKOHANE 3HAHHS
1HO3eMHOT MOBH He JIa€ 3MOTM HOTO HOCi€BI TIOBHICTIO a/IaNTyBa-
THCS JI0 MOBHOTO CEPEIOBHIIA, TOMY IO BiH HE BOJIOJIIE HABUYKAMH
HeBepOanbHOi KOMyHiKauii. | HaBmaku, BMiO BHKOPHUCTOBYIOUH
eneMeHTH HeBepOanbHO KoMyHiKaIlii, MOHa 3a0e3MeYnTH AKiCHe
MDKKYJIBTYpHE CILIKYBAHHSL.

[lepcneKTHBHUX 17151 MOJANBIINX JOCTIKEHb MOIIO O cTaru
BHBYCHHS B3AEMOIi BepOAIbHUX 1 HeBepOANBHKX CIOCODIB pea-
mi3auii 3anepeyeHHs Ha Marepiaii XyIOKHIX Ta ayliOBi3yalbHHX
TBOpiB. OKPEMOTo J0CTIIKEHHS TIOTpelye 3’ CYBAHHA METOIMKH
HABYAHHS HeBepOATbHOT, 30KpeMa 3anepedHoi KOMyHIKaLlii.
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Beitrag zur
Vandenhoeck &

Paslavska A. Non-verbal scope of negation: intercultural
aspect

Summary. Negation is defined as one of the most impor-
tant linguistic universals present in all known languages. The
scientific debate on the categorical status of the negation con-
tinues. A comprehensive approach to the analysis of nega-
tion in language is proposed, which distinguishes between
negation and denial. Negation presupposes at least four are-
as of action — semantic, syntactic, prosodic and pragmatic,
the leading of which is semantic, which treats negation as
a logical operator that changes the meaning of the statement to
the opposite. Attribution to the denial of the status of a prag-
matic category is dictated by its universal ability to satisfy
the communicative need for the implementation of speech

acts of refusal, rejection, prohibition. Such speech acts can
be performed verbally, with the help of specialized language
means or non-verbally. The place of non-verbal negation
among its other explicators has been clarified. The classifica-
tion of non-verbal ways of realization of negation is offered,
among which negative are distinguished: 1) gestures, 2) facial
expressions, 3) paralingual means, 4) head and body motility,
5) visual contact (or its absence).

Nonverbal negation largely depends on the linguistic cul-
ture in which it is used. Negative gestures can signal rejection,
prohibition or categorical disagreement, unwillingness to con-
tinue communication. The intensity of negative gestures also
depends on the specific culture of its bearers. Negative facial
expressions, which belong to the ancient means of human
communication, can stimulate it or signal the reluctance
of the interlocutor to participate in the conversation.

Eye contact or its conscious or unconscious avoidance can
also express various pragmatic types of negation — refusal to
participate in the conversation, disagreement with the interloc-
utor, rejection or deviation from what is heard or seen.

Significant intercultural differences can be observed in
cases of negative motility of the head or body. Their meaning
can be quite the opposite — from complete consent to absolute
denial.

Paralingual negation includes negative voice signals — voice
strength, timbre, rthythm, laughter, cough. A sharp increase in
the tone of the conversation can be interpreted as a ban. Disa-
greement is expressed by sarcastic laughter or a specific cough
of the interlocutor.

The peripheral nature of the nonverbal objection to the ver-
bal does not diminish its importance in intercultural communi-
cation. Ignorance or ignoring the nonverbal negative alphabet
can lead to communication failures.

Key words: negation, nonverbal negation, intercultural
communication, scope of negation, linguistic universal.
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IT'euyx O. 1.
00KMOP PLI0NI0TUHUX HAYK,
oouenm Kageopu meopii ma NPAKMUKU NEPeraady

Yepracvko20 HAUIOHAILHO020 YHIBepcumemy imeri Boeoana Xmenvruyproo

MPONO3UIINHUNA TA AKCIOJIOTTYHUHA IIVIAH
MOBHOI PEAJII3AIIIL KOHIIEIITY
EKOHOMIKA CIIOJIYYEHOI'O KOPOJIIBCTBA
B BPUTAHCBHKUX MAPJIAMEHTCHKUX JTEBATAX

AHoranisi. CTaTTIO MPUCBSIYCHO JOCIIHKCHHIO Crieiudi-
ku posropranns xkonuenty EKOHOMIKU CITOJIYUEHOI'O
KOPOJIIBCTBA nij yac npoBeIeHHs apJlaMEHTChKUX eda-
tiB y Crionmyyenomy KopomniscTsi Benukoi Bpuranii Ta [TiBHiu-
Hoi Ipnannii. 30kpema, y 1[bOMY JOCIHIHKEHHI 0OIPYHTOBaHO
BUKOPUCTAHHS PI3HUX MeTa(OpHUUHUX pelpe3eHTallil, ski
CIPUAIOTh €(PEKTUBHOCTI Ta PE3YyJIBTATUBHOCTI BHUCIOBICHb
KOMYHIKaHTIB /1e0aTiB, JOPMYIOTh NEBHUN IMIIK TIONITHYHUX
JiepiB, aKIEHTYOTh YBary Ha MPeICTaBJCHIN ImiJ yac o0ro-
BOPEHb y OpUTAHCHKil mapiaMeHTChbKil 3ani indopmanii. Taxi
MeTadopu CIYryoTh BiIOOPAKEHHIO KITFOYOBUX EKOHOMIYHUX
TOJIi¥ Ta SIBUIIL )KUTTS OPUTAHCHKOTO CYCIIJILCTBA HA TMIEBHUX
erarmax #Horo po3BHTKY. JleTanbHO PO3NIAHYTO cHeru(ivHi
MOBHI Ta CTHJIICTHYHI 3aCO0HM, SIKUMH ONEPYIOTh yYaCHHKH
ne0ariB JuIs YCIIITHOCTI OOTOBOPEHHS MpoOieM MiKHApO/I-
HOT MOJITUKHM TiJT yac 3acinanb [lanatu ['pomaa OpUTaHCHKOTO
napJiaMeHTy y nepiox noct-Tetuepusmy. ¥ cTaTTi npoaHaizo-
BaHO cTpykTypy KoHuenty EKOHOMIKA CIIOJIYUEHOI'O
KOPOJIIBCTBA, 30kpema cy0’eKTH 1 IpeUKaTH MPOIO3HUILiH,
sIKi 3a0e31e4ytoTh Horo MOBHY peaitizalito. JJocIifxKeHo, 110
MoBHa penpesenTauis konnenty EKOHOMIKA CIIOJIYYE-
HOI'O KOPOJIIBCTBA rpyHTy€eThCsl Ha 3ay4eHHI YHCIICH-
HUX MOBHHX 3HaKiB, NIOB’S3aHUX i3 KIIOYOBUMH ITOHATTSIMH
Ta MO3HAUCHHSIMU TOJIOBHUX CyO’€KTiB eKOHOMIuHOI cdepy,
0a30BMMH EKOHOMIYHMMH IOHATTSMU Ta TEPMiHAMH, JEKCe-
MaMH 3 TIOJIIPHAMH CeMaMH 3POCTaHHS a00 3MEHIICHHS €KO-
HOMIYHOIO PO3BUTKY, 3aC00aMM 1 METOAAMH BPETYIIOBAHHS
EKOHOMIYHOI CHTyallii B KpaiHi, pe3ylbraTaMu E€KOHOMIYHO-
ro pedopmyBaHHs § yCHIIIHOIO MOAAJIBIIOIO PO3BUTKY. [0
nponosuiiinoro sapa konuenty EKOHOMIKA CITOJIYYE-
HOI'O KOPOJIIBCTBA HnanexaTh Ii€cioBa, sKi BTUIIOIOTH
IIpefuKaTH crocoly Aii Ta pe3y/bTyrodi NpeauKaTu, acouiiio-
BaHi 3 OIMCOM CY4YaCHOTO CTaHy €KOHOMIKH KpaiHH i po6oToI0
Haj 11 po3BUTKOM. AkcionoriuHicts koHuenty EKOHOMIKA
CITIOJIYYEHOT'O KOPOJIIBCTBA Bupaxae pi3Hi BiATiHKA
OLIHKM Ta PI3HUH IOJIOC XapaKTEPUCTUK CTaHY €KOHOMIKH,
BTiJIeHa MO3UTUBHO Ta HETaTMBHO KOHOTOBAHMMH JICKCHYHU-
MU OIMHUISIMHA Y TPSIMOMY Ta MeTa(opr30BaHOMY 3HAYCHHSIX.

KurouoBi ciroBa: mapaaMeHTCBKI 1e0aTH, AUCKYpPCHBHUH
KOHILIENT, €KOHOMIKa, IIPONO3ULliiiHa CTPYKTypa, Cy0 €KT Ipo-
MO3MIIii, TPeANKaT MPOMO3HUIlil, MOIYC, JTOHOPCHKUI JIOMEH,
PELUITiEHTHUI TOMEH.

MocranoBka mpodaemu. Koxuuil eTHoc Mae SIckpaBo BHpa-
JKeHI PHICH, HOPMH Ta TPAJWIi, IO BIUIMBAIOTH HA (OpPMyBAHHS
KOHIIENTYATbHIX CTPYKTYp, OIIHOK 1 CIIOCOOIB KaTeropuartii cBity
Ta BHYTPILIHBOTO PE(IEKCHBHOTO AOCBiAY, IO CKIAJAI0TH HOTO
ieHTIHICTh. KOHIenTyanbHi CTpyKTYpH BTLTIOITH COOOK0 JIEKHit
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y3aralbHeHUi 3MiCT, SKUil iCHye B TEBHiH KOHKDETHiHl JyXOBHil
KYJIBTYpi Ta MOKYTb MaTH pi3Hi MOBHI Brinenns [1, ¢. 27]. CriBBig-
HOIICHHS CBIIOMOCTI BCBOTO ETHOCY, IMIIPHHTOBAHOT B MOBI T4 KyJib-
Typi, # IHIUBITYANbHOI CBIIOMOCTI KOKHOTO MPEACTABHUKA ETHOCY
CKITajlac MOBHY KapTHHY CBITY, MapKepamu ()opMyBaHHS AKOi CTAI0Th
KYJTBTYpHO-00yMOBITEH YSBICHHS PO IiHCHMIA CBIT 1 30BHINIHI YHH-
HUKH, 30KpeMa 0COOTMBOCTI PO3BUTKY CYCITITHCTBA, CTAH MOMITHY-
HOTO, €KOHOMIYHOTO, COMianbHOro kutTi. Crenmdika GopMyBaHHs
Ta POSTOPTAHHS KOHLENTYAIbHIX CTPYKTYD, SKi BTUTIOIOT MOMITHY-
HHUiT cKype maprnamenTebkix ebaris Criomydenoro Koponisersa
Bemukoi bpuranii Ta [liBxiunoi Ipnampii, 3yMoBieHa eTHOKYIBTYp-
HAMH XapaKTEPUCTHKAMH, & TaKOX MOCHITIOETBCS COLiaTbHAMIL
TIONITHYHIMH, €KOHOMIYHHMH TIOTLSMH BHYTPIILTHBO — T2 30BHIIIHBO-
TOJIITHYHOTO 3HAYCHHSL, SIKi 311HCHIOKTH BILIUB HA MPOLIECH KOHIIET-
Tyani3artii Ta KaTeropu3anii AifiCHOCTI OPUTAHCHKIM CYCILTHCTBOM,
Ta Oe3mocepeHbO 0B’ 13aHi 3 BEOOPOM MOBHHX (JOPM IS IXHBOTO
BepOANBHOTO TO3HAYCHHSA. MOBHA PETPE3CHTAISA iIEHTHIHOCTI
AHITIHCBKOTO €THOCY MMiJT 4ac TMPOBETIEHHS MapiaMeHTChKuX fe0atiB
nonsrae B 0COONMBOCTAX PO3MIANY MHTAHb Ta HPOOIeM, SKi XBU-
TOIOTH TIPEACTABHHKIB PI3HUX BEpcTB HaceneHHs y CromydeHomy
Koponietsi. Tax, 15 y4acHUKIB MapTaMeHTChKHX 1e0aTiB THIIOBHM
€ JIETANbHIH PO3IIS YCiX iCHYIOYHX TPo0IeM MOMITHIHOTO, eKOHO-
MIYHOTO, €HEPreTHYHOTO, KYIBTYPHOTO Ta COLITBHOTO CEKTOpY K
y caMiif KpaiHi, Tak i Ha MDKHapOJHOMY DiBHI.

Anani3 octanuix gociaimkenb i myGmixauii. JlocmimkerHs
IUISXIB KOHIENTYaNi3alii JifCHOCTI TpPHBEPTAIOTh yBary Oara-
ThOX 3apyODKHIX 1 BITIH3HIHEX NOCTITHWKIB. Y HAYKOBUX Mpa-
uix H.JI. Apyrionosoi, Al babymxuna, O.II. BopobiioBoi,
0.C. Ky6psxosoi, [ix. Jlakohda, M. Mircskoro, 3./1. Ionosoi,
10.C. Crenanosa, . A. Crepruna, 0.0. Cenipanooi, €. Cemipa,
b. Yop@a, U. dinnmvopa Ta iH. pO3MIAAI0TE Pi3Hi MAX0MM 10 Aedi-
Hilli{ KOHIENTY, AKWil BU3HAYAIOTh 30KpEMa K KOTHITHBHY CTpYK-
Typy cBimomocTi, GopMy KaTeropusaiii 3HaHb i TOJOBHHIA 3aci0
KOHITEITYaNi3aIii AIHCHOCTI, TOCTIDKYIOT KOPENAIil0 MK KOH-
TIENTOM Ta HOTO MOBHOK) PETPE3CHTAIIEI0, TIPHHATCKHICTD KOH-
TEMNTY NEBHOMY CY0’€KTOBI KOHIENTYai3allii, CTPYKTypy Ta THIIO-
JoTiro KoHuenTiB. [IpoTe He3Bakaroun Ha 3HAYHY KiNbKIiCTh POOiT,
KOMIUIEKCHHIT aHaNi3 crienu(iku MOBHOI peami3allii 1oMiHAHTHUX
KOHIIENTIB y MOMTHYHOMY IHMCKypCi MapiaMEHTChKHX Je0aTiB
y Crionyueromy KopouiBeTsi e He OyB peaMeToM JOCIIKEHHS,
1o i 00yMOBIIIOE HOBH3HY 3/IICHEHOTO HAMH JOCIIDKCHHS KOH-
TENTYaIbHOTO MOJIEITIOBAHHS TUCKYPCY.

Merta cTatTi moATaE y AOCTIIKEHHI MOBHOTO BTIICHHS KOH-
nenty EKOHOMIKA CIIOJIYYEHOT'O KOPOJIIBCTBA B noi-
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THYHOMY JMCKYpCi TapiameHtchkux gedatiB y CromydeHOMY
Kopomnisersi Bemixoi bpuranii ta [TiBHiunoi [pmanpii.

Buxnan ocHoBHOro matepiany mocimxkenns. [[ns npusep-
TaHHS YBard MAacOBOTO KII€HTA (PEIUITIEHTA), TIONITHIHAI areHT
orepye yciM po3MaiTTAM MOBHHX pecypciB i Oyaye momiTHaHy
KapTHHY PeaNbHOCTI, ska Oyzie 0e3mocepeHbo BTLIEHO B KHUTTS
y BHIaJIKy H0ro mpuxofy 10 Biaau Ta Oyxe 6e3cyMHIBHO Kpamoro
3a icHylouy /10 Hboro. LliHHOCTI, sKi poONATh KapTHHY CBITY MpH-
BaONIMBOIO /TS KITIEHTIB TIONITHYHOTO THCKYPCY, 3MICTOBHO CIIiBII-
aJIaroTh 13 «OTIOPHMMID KOHIIETITAMH JTHCKYPCY, SKI 1[e Ha3UBAKOTh
«ToTiKaMm» TUCKypey [1]. Y 1poMy BiTHOIIEHHI caM THCKYpC Po3-
IA/AETHCS K CYKYTHICTh amensuii 10 konnentis [2]. Jlms gocmi-
JUKEHHS JKaHPOBUX DI3HOBUJIIB TUCKYPCY Y CYYaCHHX JIHTBICTHY-
HUX JOCHIDKEHHSIX BUKOPHCTOBYIOTh TMOHATTS AMCKYpPCOTBIPHOTO
KOHIENTY [3; 4] K cHCTEMOpENEeBAHTHOTO YTBOPEHHS, Ha OCHOBI
SIKOTO BUHMKAE JMCKYPCUBHA KOHIEMTOC(EPa B MEKAX COLIOJHC-
KypcuBHOTo martepry [5]. ToTo B pakypci Takoro CpHiHATTA
KOHITETITY JOCTiKEHHS #e BiJ KOHIICTITY, KM HOPMY€ THCKYp-
CHBHI MPAKTHKH, JI0 CAMOTO JIUCKYPCY.

st mapnaMeHTChKIX 1e0aTiB AK JKaHPY HOTITHYHOTO AUCKYPCY
XapakTepHUM € 0COOMBE PO3TOPTAHHS KOHLENTYaIbHUX CTPYKTYD.
3 ominy Ha le, y HAIIOMY JOCTDKCHHI MONITHYHOIO TUCKYpCY
napnamentchknx gedaris y Cromyuenomy Kopomisersi Benn-
Koi Bpuranii ta [liBiuHoi [pnanmii npomonyeMo KociimKyBati
YTBOPEHHS KOHLIENITYaIbHUX CTPYKTYP BiXl JUCKYpPCY IO KOHLENTY,
TOOTO KOHLENT y TaKOMYy Pakypci CHPHIMAeTbCs SIK PE3yIbTar
JMCKYPCUBHUX TPAKTHK, 110 3M1MCHIOIOTH BILIMB Ha Horo opmy-
BaHHS Ta MOAAJIbIIE PO3TOPTAHHS B {HIINX AUCKYpcax. BinmosiaHo,
3aCTOCYBAHHS JIMCKYPCHBHOTO THITy KOHUENTY mepen0adae #oro
BHJTYUCHHS 3 OMITHYHOTO AUCKYpPCY MApIaMEHTChKIX J1e0aTiB, AKi
BILTMBAIOTH Ha HOTO MOBHY BepOai3alliio Ta MOAAbIINI PO3BHTOK
32 PaXyHOK HIOA/IbIIOT0 PO3LIMPEHHs TeMaTuku. JuckypcHBHHil
KOHIENT PO3IVIAIAEMO SK OPraHi3oBaHy iHQOpMAIiiiHy CTPYKTYDY,
KA MICTUTB 0OMEKEHY CHTYAIIEI0 CILTKYBAHHS CYKYIHICTh 3HaHb
TIPO MOMITHYHY PeaibHICTh, BOYIOBAHY B TPYIOBY CBiIOMICTb ydac-
HUKIB IAPIaMEHTChKIX Ae0aTiB, CHIiTbHMIA (O 3HAHD KUX 3a0e3-
Tieuye TXHE BXOUKEHHS 10 €MHOTO TUCKYPCHBHOIO TOIS MOMITHKH
[6, . 265]. BepOanisaiist 1UCKypCHBHOTO KOHIENTY 3a0e3meuy-
€TBCS EHICTIO TEKIMTBKOX MPOTHICKHIX TyMOK YIACHUKIB 1e0aTIB,
SKI BCTYMAIOTh Y KOHKYPEHTHY MOBIIEHHEBY 0OpOTBOY 32 MONIyKH
NLTSIXIB BUPIMIEHHS 00TOBOPIOBAHOT TIPOOIEMH, IO CIIPHSE PO3TOp-
TaHHIO UCKYPCHBHOTO KOHLIETTY.

Y OpuTaHCHKMX TapJaMEHTChKHX Je0arax MpeicTaBIeHo
JeKiNbKa LEHTPANbHUX JMCKYPCHBHUX KOHIENTiB. Bowu € yHi-
BEpCAIBHAMH, HASBHUMA B PI3HMX THNAX MOMITHYHHX JHCKYyp-
CiB, Ta CHCHU(IIHUME, SKi € BiTOOPaKEHHIM IICHTIIHOCTI
AHTMIHCEKOr0 eTHOCY. ONMH 13 KITFOUOBHX IS PO3BUTKY OpHTaH-
cokoro cycminberBa konment EKOHOMIKA CIIOJIYYEHOI'O
KOPOJIIBCTBA otpumye mmpoke posropTaHHs MiX dac IpoBe-
JCHHS 3aCi1aHb NapIaMeHTy.

HaykoBIi po3riisiatoTh eKOHOMIKY K €KOHOMIUHI BiTHOIICHHS
MIZK JTIOZIbMA Y TIpotieci IXHbOi rocrofiapehKoi AisIBHOCTI Ta 3aKOHH
TaKoi AiUTBHOCTI, CTBOPEHI Y MPOLIECi EBOIIOMIT eKOHOMIYHUX CHC-
TeM [7]. Y Mexax eKOHOMIYHOi HayKH PO3PI3HAIOTH AEKiTbKa BB
CKOHOMIKH, CepeN SKUX BAXIMBE MicIe 3aiiMae TOHATTSA HaIio-
HAITbHOI eKoHOMiKH. HatlioHanbHa eKoHOMIKa MpefcTaBIsie o000
chopMoBaHy cHcTeMy HALlIOHAIBHOTO T CYCIIUIBHOTO BIITBOPEHHS
JepkaBd, B SKiH iCHYIOTb B3A€MOTIOB’S3aHi MiK €000 Traiysi,
BH/IM Ta JOPMH CYCTIUIBHOT TIPALli, SIKi CKIANNCS Y Pe3yNbTati icTo-

PUYHOTO EBOIOLIHHOTO PO3BUTKY Kpainu. [0 HalioHaIbHOT eKOHO-
MIKH BIIHOCATH €KOHOMIUHI CTPYKTYPH, SIKi JCTEPMiHYIOTb (yHK-
I[IOHYBaHHS CKOHOMIUHIX OJIUHHIIb HAT[IOHATHHOI CKOHOMIKH [§].

Exonomiuna curyaris B CriomydeHomMy KopomiBeTsi € omHi€eio
3 TOJIOBHMX HATANBHUX MpPoOJNeM, SKi aKTHBHO OOTOBOPIOIOTHCS
KOMYHIKaHTaMI TiJ 4ac TapTaMeHTChknx je0ariB. Tak, yuac-
HUKH 1e0aTiB MOCTIHHO MPOToNOIIYIOTh KiHUeBY MeTy 1e0atiB i3
TIUTaHb EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY: CTBOPEHHS 0asucy s CHIBHOT
exoHomiku Cromydenoro Koponisetsa. Came MOHATTS «CHIBHOI»
CKOHOMIKM € KIIOYOBHM [ TIONITHYHMX CHCTEM PI3HHX KpaiH
1 TIOMITHYHI JTis9i TIOCTIHHO OMEPYIOTH M TIOHATTSM, HOKYCYFOTH
yBary BHOOPIIIB Ha iXHil 31aTHOCTI 10 3MIlHEHHS Ta PO3BUTKY €KO-
HOMIYHOT cepu:

Jim Shannon: The hon. Gentleman is right. It is not just for
us as MPs and our constituents; it is for our children and our
grandchildren. We are building a base here, as we have done in
Northern Ireland through the Assembly, for a stronger economy in
years to come. It is important that we move towards that (HC Deb
25 Sept 2014: Column 377).

MoBhnii 3HaK StrONg 3amo3MueHO 3 HOHOPCHKOTO HOMEHY
JIIOIVHA, Ha ocHOBI acomiamiii MilfHOi, cTaOLIBHOI, CTiiKOT 10
KpU3 EKOHOMIKH 3 (i3MYHO CHIBHOIO Ta BUHOCTHBOIO JOTMHOIO.
Lleii MoBHMH 3HAaK HaOyBae HOBOTO META()OPUUHONO 3HAYCHHS
“well developed, resistant to crises, with good financial basis”
1 BIATIOBIA€ PIBHIO AKOCTI y MPOTO3HII PEIHTIEHTHOTO JTOMEHY,
XapaKTepU3yI0uH CTaH EKOHOMIKH.

Mogna pemnpesenranis kornenty EKOHOMIKA CIOJIYYE-
HOT'O KOPOJIIBCTBA rpyHTY€TbCS Ha IEBHHX KITIOYOBUX TEPMi-
HOCTIOMYKaX 1 BUPa3ax, fAKi CIyryioTh BTLIEHHIO Cy0 €KTIB TPOIO-
BULIHHOTO A7Ipa HOTO KOHIIEMTY:

1) ronoBHEX cy0’€KTiB / 1is4iB eKOHOMIUHOT chepH, siKi OepyTh
y9acTh y OpMYBaHHI BHYTPIIIHHOCKOHOMITHOI ToMiTHKH Crioimy-
uenoro Kopomisersa: Treasury Ministers, the Chief Secretary to
the Treasury, the Chancellor of the Exchequer, the National Audit
Office. Arent eKOHOMIYHOTO KHUTTS KpaiHy Hanexars 10 Koporis-
cokoi CrapOuuni (HM Treasury) sk nemapramenty ypsany Criomy-
4eHOoro KopormiBeTsa, 1110 31CHIOE SKOHOMIYHY MOJITHKY Ta TOMi-
THKY 3 TITaHb JIepKaBHO (inaHcoBoi cepu. Ixma 3aranbua Hassa
Treasury Ministers yTopeHa METOHIMIYHHM TepEHECEHHAM 3a
cepoto ixHbOTO (yHKIIOHYBaHHS — (hiHaHCOBOI chepr. MoBHHi
3HaK treasury, B3atuii i3 (inancoBoi Ta ypsjoBoi cdep, Oesmoce-
pennbo o3nadae “in the UK the government department responsible
for financial matters such as spending and taxation” [9], T06TO
MICTHTB MPAMY BKa3iBKY Ha MiHicTepcTBo dinancis CriomydeHoro
Kopomigctsa. [0noBHAM TOCTOM y OpHUTAaHCHKOMY Ka3HAueHcCTBi
e mocana the Chancellor of the Exchequer (government’s chief
Sfinancial minister and as such is responsible for raising revenue
through taxation or borrowing and for controlling public spending
[10]), sixka mepenOayae BiTOBIMANBHICTE MOCATOBOI 0COOM 32
(ickanbHy, MOHETHY TIOTITHKY, KOHTPOMb 32 iHQIALIE0 B KpaiHi.
V Ha3ei 1i€i mocajy BUKOPHCTAHO CHHOHIM Jiekcemu treasury,
a caMe MOBHIH 3HaK EXCheqUEr, sKui BKHBAETHCS B ACAKHX HA3BaX
JemapTaMenTiB ekoHoMiHoi cepu. Lleit MoBHHMIT 3HAK € OimbII
3aCTapiIM TEpPMIiHOM, SKHH ToYamd BUKOpHcTOByBatH B Cepen-
HBOBIYY, YTBOPEHHS SKOTO BilOYNOCA HAa OCHOBI METa()OPUIHOTO
TIePEHECEHHS 33 03HAKOI0, OCKIIBKH paHilie 3i0paHi KOWTH miapa-
XOBYBAJIH Ha CTOI, KM HaraJyBap MaXoBy JOLIKY, @ KOLITH Po3-
ToALsTH K mwaxosi Girypu [10]. 3aMicHIKOM rooBHOIO KaHITEpa
kasHadeiictea € the Chief Secretary to the Treasury, 1o 06oB’s3kiB
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1i0ro BXOTHUTH WMPOKHH CMIEKTP 000B’SI3KIB, 30KpeMa KOHTPOIb 3a
JIepKaBHUME BHTpAaTaMH, TOJIaTKOBA TOJITHKA, TONITHKA PUHKY
TIpalli, BUTPATH Ha IHPPACTPYKTYPY, TOPTIBIIO TOIIO.

2) 0a3oBHX EKOHOMIYHMX TOHATH i Tepmimis: the Barnett
formula (mechanism used by the UK government to allocate
more than half of total public expenditure in Scotland, Wales
and Northern Ireland [11]), the total GDP of the state (measurement
of a country’s tital output [12]), living wages (wages that are high
enough to maintain a normal standard of living), purchasing power
(the value of a currency expressed in terms of the amount of goods
or services that one unit of money can buy [13]), financial year (a
period of twelve months, used by government, businesss, and other
organizations in order to calculate their budgets, profits, and losses
[14]). lo Takux cTamix CHONYK TAKOX HANEXKATh i C1I0BA IIUPOKOTO
BIKHTKY, aKTyalIbHi, 3p03yMiNi 115 IOTEHIIHHIX BUOOPLIB Ta AKi iX
XBUIIOKOTH 1 TikasyaTh: average household bill, food bill, market
basket. Tlix wac nebatiB dirypye Takox BifoMe CymepedInBe
TIOHATTS @ Zero-rate tampon tax, xo4a Takmif MOTATOK HA 3acO0H
KiHOWoi ririeHn He (yHKuionye y CmomydeHomy KopomiBcTsi,
NpPOTe CydacHi EKOHOMIYHI TEHJEHI 3MYIIyHOTh OPHTaHCHKHX
YPs0BLiB 00rOBOPIOBATH LiE IATAHHS Y APIAMEHTI.

Po3roBcromkeHuM MOHATTAM EKOHOMIUHOI c(epd € Takox
MeTa(opr30BaHa CIIONyKa «EKOHOMIYHHMI KITIMaTy, MO B EKOHO-
MIYHHX CJOBHUKAX BKMBAETHCS Ha TO3HAYCHHS 3aralbHOI0 CTaHy
exoromiku B kpaini (the general condition of the economy in
a particular country). Cronyka economic climate yropena 3ay-
YeHHSIM MOBHOTO 3HaKy climate i3 roHopcbkoro somery [IOTOJIA,
KU BTLTIOE CTaH YMOB HABKOMHMIIHBOIO CEPENIOBHILA, 110 30THAKYE
eKOHOMi4HI YMOBH 13 OTOIHUMH YMOBAMH.

David Linden: Today’s general debate on the economy allows
us the opportunity to take stock of the current gconomic climate,
which does not make pleasant reading for Treasury Ministers. The
independent Office for Budget Responsibility forecasts economic
growth to be lower in each of the next five years than annual growth
was in 2017, when it was 1.7% (HC Deb 29 Jun 2017: Column 537).

3) nexceM 13 MONSAPHAMU CEMaMH 3POCTaHHs a00 3MEHIIEHHS,
SIKI 3a3BUYAH ACOIIIOKTHCA 13 CKOHOMIYHMM TIPOTPECOM YU perpe-
COM, WO TO3HAYCHO META(OPU30BAHMMI MOBHUMH 3HAKAMH:
economic upturn, economic downturn, rise of the economy, to
increase revenue, economic growth.

4) 3aco0iB i METONIB BPETYITIOBAHHS EKOHOMIYHOI CHTya-
mii B KkpaiHi, mosHaueHux nekcemamu plan, reform, strategy,
programme, 1o yTiMOIOTh NIEBHHH KYPC YM €TaIK BEACHHS €KOHO-
Migroi momiTrkw: long-term economic plan, tax and welfare reform,
strategic investment, economic strategy, privatization programme.
Jlexcimani OMMHIII, SIKI BTUTIOIOTH Taki 3aC00¥ 1 METOIH, KOPEIio-
10Th 13 CEMAHTHYHOIO POJITI0 METIATHBY SK HEMPSAMOTo 3acoly il
JUTSL HOCSTHEHS [IEBHOI METH UM BTLTCHHS IUIaHY, peaiallii 3MiH.

S) pe3y:bTariB eKOHOMIYHOTO pepopMyBaHHS i YCIILIHOTO
PO3BUTKY, TMO3HAYECHUX JEKCHUHIMU OJMHULAME 3 MO3MTHBHIM
MOJIyCOM OIIHKH, SIKi € YHIBEpCATbHUMU 0a30BUMH TOHATTAMH
CKOHOMIUHOT Teopii: financial benefits, economis success, better
tax environment, secured vested interests, vital financial security,
GDP boost.

Exonomiyna nismeHicTs Y CriomyueHomy KopomiBetsi rpyH-
TYETBCS Ha KITIOUOBUX 3aCaJlaX PO3BUTKY €KOHOMIYHOI TOMITHKH,
IO YTITIOIOTh LieH KOHLENT, PONO3ULIHHAM SAPOM SKOTO € 6a30Bi
TNOHSTTS, TaKi sIK freedom, transparency, sufficiency, export boom,
growth, prosperity, siki € 3amo3uueHIME MeTa()OPH30BAHMMH JIEK-
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cemamu 31 cdep [IPEJIMETU TTOBYTY, ITIPUPOJIHI PECYPCH,
POCJIMHA, JIFOMHA: free economic policy, wage growth,
growth prospects, sufficiency in development, export boom.

30Kpema, yUacHWK 71e0aTiB HATONONIYE HA 3aX0NaX, BKHTHX
mng 3abe3nedenHs mpo3opocTi (hiHaHCyBaHHS y KpaiHi. Jlekcema
transparency y mpsamomy 3Ha4eHH BKUBAETBCA TS XapAKTEPUCTHKH
mpo3opocti “being easy to see through” [9], a B mepeHocHOMY 3Ha-
YeHHI XapaKTepH3y€e CTaH EKOHOMIYHOT MOMITHKHY SIK BITKPUTH, 3p0-
3ymiuit, Oararonoctymuuit (the quality of financial activity being
done in an open way without secrets so that people can trust that it is
fair and honest [9]). bararopa3oBuit TeKCHYHHMIT TOBTOP MOBHEX 3Ha-
KiB transparency, transparent 1eMoHCTpYe 3Ha4YIIIiCTb Tiie] XapakTe-
PUCTHKA €KOHOMIKH JITTSl TTOJITHKIB Ta HACEMEHHS:

Elizabeth Truss: We have introduced more than 100 measures
to improve transparency. | agree with the hon. Gentleman that it is
important that our finances are transparent and that private as well
as public enterprise runs in a transparent fashion (HC Deb 3 Dec
2012: Column 569).

o mpomosuiitroro sapa kounenty EKOHOMIKA CIIOJY-
YEHOI'O KOPOJIIBCTBA wmanmexars miecrmoBa, SIKI BTLTIOKTH
TpeauKaTd crnoco0y il Ta pe3yibTyioul TpeaukaTH, TOB’s3aHi
3 TIOKpAIIEHHAM, 3a0€3MeYeHHAM, MiATPUMKOI0, TapaHTyBAHHAM
eKoHOMIYHOTO po3BUTKY CriomydeHoro Kopomiseraa: t0 Secure our
economic future, to guarantee market without barriers, to guarantee
higher wages, to reduce the deficit, to improve productivity, 10
distribute economic benefits, a Takox MeTaOpU30BAHI NEKCEMH,
HOBE 3HAYCHHS AKMX IEpEfac Mpouec MiITPUMKH, BiTHOBIEHH,
nepei0aueHHs, Nepe3aBaHTaKEHHS! CTAHy SKOHOMIKH, 3aI03HUCHi
3 moropeekux gomenis BYJIIBJIA (to maintain, to support, to
restore), [IOT'OJIA (to forecast), KOMIT'FOTEPHI TEXHOJIOT'Ti
(to reset): to maintain stability, to support economic investment, to
restore the finances, to forecast treasury, to reset economy.

Axcionoriunicts konuenty EKOHOMIKA CIIOJIYYEHOI'O
KOPOJIIBCTBA sik cy0’exTrBHA 3MiHHA, fKa BUpakae pisHi Bij-
TIHKM CTABJCHHS Ta PI3HUI MOJHOC XapaKTEPUCTHK CTAaHY €KOHO-
MiKH, BTilleHa MO3UTHBHO Ta HETaTHBHO KOHOTOBAHUMHU JIEKCHY-
HiMH onuHHAIsAMHE. [To3uTrBHO omisernME € nekcemu §ood (better
prices, better financial environment, better customers’ services),
steady, sustainable (steady development, sustainable growth), o
YTITIOIOTh EMOLIIHY Ta paliOHANbHY HOPMATHBHY OL{HKY PO3-
BUTKY eKOHOMiuHOT cepu. [lo MeTaoph3oBaHMX TMO3MTHBHO
OIIHEHUX JIEKCeM I Yac OPUTAHCBKUX TMApIaMEHTChKHX je0a-
TiB Hanexars: changing, vibrant, successful (changing, vibrant
economy successful economy), acoriiioBari 3 MOTUHOIO, KA MOJKeE
3MiHIOBATHCS, OYTH EHEPTiiHOI0, CTIOBHEHOKO EHTY3ia3My, YCIIil-
HOIO, 1110 IEPEHOCHTHCS 1 HA EKOHOMIYHI TIapaMeTPH PO3BHTKY.

[Ipumipowm, y nebatax i3 muTaHb BHYTPILHEO0CKOHOMIYHOT JisTb-
HOCTI KOMYHIKAHT CTBEPIIKYE PO BAKIMBICTb BLTLHOTO €KOHOMIYHOTO
PUHKY He JIILIE JI7Ts eKOHOMIYHOT chepH, a i sk crioco0y rapaHTyBaHHs
JIEMOKpATHUHHUX 3acaj y kpaiHi. [IprukmerHux free, mo € xapakrepHo
PHCOI0 JKMBHX ICTOT, IEPEHOCHTHCA Ha TI03HAYCHHS EKOHOMIYHHX CBO-
6ox i BizcyTHOCTI 06Meskers (Without limits or boundaries). Came cBo-
00a PUHKOBIX Ta €KOHOMIYHHX BITHOCHH «TIIBOTHUTH (DYHAMEHT)
yeix iHmmX cBo0oz Mpu PO30YI0BI PO3BUHEHOT KpaiHHu:

Robert Jenrick: Secondly, to paraphrase Robert Kennedy, living in
ademocracy is not merely about the absence of tyranny but the presence
of freedom. A free market matters to us and our constituents not just
because we have learned that it is the best way to run an economy
but because it underpins all our other freedoms. That is why we will
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continue to defend it as we build an economy and a country that works
for everyone (HC Deb 15 Nov 2017: Column 1054).

Cepen HeraTHBHO KOHOTOBAHKX JIEKCEM HAHPO3MOBCIOMKEHI-
wmM € pukvetHik dismal, cy0’ekTHBI3M Ta eMOUIMHICTb SKOrO
TIEPENAEThCs 3aBISKA HOTO BBEACHHIO 10 OQIMIAHOTO CTHIO TN
YaC MONITHYHUX POMOB, X0ua HOTO 3a3BUYAH BKUBAIOTh Y PO3MOB-
Hiit MoBi. Y 3HaueHHi 16010 coBa “very had” [9] sakmazgero mia-
BHIIEHO HEraTWBHY OIIHKY 3aBJISKH TPUCIIBHAKY VErY, 10 mepe-
JIa€ CTaBIICHHs KOMYHIKaHTIB 0 KOHOMIYHOI CHTyalii B KpaiHi:
dismal productivity, dismal earnings, dismal economic situation.
[HITMME HETaTHBHO KOHOTOBAHUMHU OIMHMIAMH € POOrly-paid,
bad, low-levelled, lack of positive changes. Jlesxi ominmo-emo-
THBHI MOBHI 3HaKu € MeTaopusoBannmi, a came fragile, broken,
disastrous (fragile economy, broken economy, disastrous economis
development, economic disaster), 3amo3u4eHuMH 3 TOHOPCHKHX
nomeni [IPEJIMETU IIOBYTY Ha no3HaueHHs c1abKoCTi, HeHa-
niiiHocri, kpuxkocri, [IPUPOJHI ABUILIA, moB’s3aHi i3 mpupo-
HUMH KaTacTpo(paMu,AKi € pyiHIBHAMI.

BucHoBKH Ta nepcneKTHBH MOAATBIINX A0CTiTKeHb. OTiKe,
KOHIIETT € KOTHITHBHOIO CTPYKTYPOIO, IO iHTErpye B cO01 MOHATTS,
a TaKOX OIIHHO-eMOTHBHY, 00pasHy, MeTadhopudHy Ta iHII BHIH
indopmartii. [Ipomosuitiiie Spo ONHOTO 13 KITFOYOBHX KOHIETTIB
Opurancekux napnamentcokux aedaris EKOHOMIKA CITONY-
YEHOI'O KOPOJIIBCTBA rpyHTyeThcs Ha BIYYHHX HOMiHAIISX
1 TepMIHOMOTIYHMX TIO3HAYEHHSX CY0 €KTIB, @ TAKOK Ha Ji€CTOBAaX,
SIKI BTUTIOROTH TIPEJMKATH CIIOCO0Y il Ta Pe3yNBTYHOUI MPEIMKATH.
Axcionoriunicts kormnery EKOHOMIKA CITIOJIYYEHOI'O KOPO-
JIBCTBA six cy0’exTHBHA 3MiHHa, SIKa BUPAXKAE Pi3Hi BITIHKY CTaB-
JIeHHSI Ta PI3HUI TIONMIOC XAPAKTEPUCTHK CTaHy eKOHOMIKH, BTUICHA
TIO3UTHBHO Ta HETATHBHO KOHOTOBAHMMH JIEKCHIHUMHU OJIMHHIAMA.
[lepcrekTBOI0 TOXANBIINX JOCTKEHb € JETANbHUH PO3IIf
1HIMX 0230BUX KOHIIEMTIB, MOBHA peai3allist KX BiI0yBa€ThCs Ml
Yac MPOBEIEHHS MapiaMeHTchkuX nedatiB y Criomyderomy Kopormis-
ctBi Bemaoi bpuranii Ta [liBniynoi [prasmii.
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Pietsukh O. Propositional and axiological aspects of
the concept THE UK ECONOMY verbal realization in the
political discourse of the UK parliamentary debates

Summary. This article concentrates on the peculiarities
of the concept THE UK ECONOMY in the British parlia-
mentary debates. The analysis determines cognitive back-
ground and extralinguistic factors influencing the usage
of metaphoric models in the British parliamentary debates
that stimulate public attention and promote communicants
dominance in the discussions in the House of Commons.
Such debates represent the events and phenomena regard-
less the party that gains majority in the UK parliament. It
provides a detailed analysis of the specific language and sty-
listic means used by the debates’ participants to success-
fully discuss state of the economic development in the UK
during the meetings of the UK House of Commons in
the post-Thatcher period. This paper deals with the pecu-
liarities of donor domains and recipient domain POLITICS
integration in the UK parliamentary debates. Donor domains
provide the recipient domain POLITICS with language
signs that form the basis of metaphors. The language means
involved in the creation of the new associations are evalu-
ative, emotive and expressive lexemes, as well as phraseo-
logical units for intensifying the meaning of the provided
speeches in the UK parliament. The article aims at the com-
prehensive analysis of the inner structure of the concept
THE UK ECONOMY, grounded on the peculiarities
of the subject and predicates of propositions representations
in the language signs within the political discourse of the UK
parliamentary debates regardless the dominant political par-
ty in the political arena of the country. This research focuses
on the basic namings of the subjects, economic terms, eco-
nomic phenomena, words with opposite evaluation conno-
tations, means and methods, results of economic develop-
ment that represent the main propositional subjects. It also
deals with the propositional predicates and the axiology
of the concept THE UK ECONOMY verbal realization via
positively and negatively connotated words in their direct
and figurative meanings.

Key words: parliamentary debates, discourse concept,
economy, propositional structure, propositional subject, prop-
ositional object, modus, source domain, target domain.
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BIKOPVICTAHHSA EBOEMI3MIB B AHTJITHICHKIN MOBI
Y HOMIHAIIAX HU3bKOKBAJIIOIKOBAHUX ITPOOECIN

AHoTanisi. Po3misHyTO MHUTAaHHS BUHUKHEHHS YMOBHHX
MEX MIDXK pi3HMMH BEPCTBaMH HaceJEHHs Ta 1X BioOpakeH-
Hsl y MOBHII KapTHHI CBITYy. 3BEpHEHO yBary Ha 3aCTOCYBaHHS
eBdeMi3MiB, SKi 3aMiHIOIOTH MNpPsSMi Ha3BH, BHUKOPUCTAHHS
SIKMX HEO0QXKaHO 3 COLIaJIbHUX a00 3 NMCUXOJIOTIYHUX MPUYHH.
IIpoananizoBaHo poOOTH BYCHHUX, SIKI 3aliMalIUCSl MUTAHHS-
MU cTepeoTumnizauii Ta eBdemizauii. IlinkpecieHo nepBUHHY
¢byHKIi0 Ta anroput™M y (opMmyBaHHI cTepeoTuriB. Takox
MPUJIJICHO YBary Ha Cy4acHi NMPUYMHU BXHUTKY €B(EMi3MiB,
SKi BiJOOpaXaloTh N1E€BHI CTEPEOTUIM Ta TEHAEHLII y CIOBOB-
JKUTKY Ta IpHUBE/IeHa Kiacudikarlis eBhemi3miB 3a X QyHKITI-
ero. CTarTro NPUCBSIUCHO eeBaTUBHIN (QyHKIIIT eBdhemi3MiB, e
rinepOoi3yloThesl HU3bKI Ta Cepe/iHi CTaHAapTH Ta HaBe/eHi
TOJIOBHI €JIeBaTHBHI eBPEMIiuHI OJUHMIII, IKHMH HOMIHYIOTh-
sl HempecTkHi npodecii, ToBapy, opraHizauii Y1 yCcTaHOBH,
0 3a iHIMUX OOCTaBHH HE NPUBEPHYIN OM yBarw ajapecara.
Metoro poOOTH € aHalli3 OCHOBHHMX TEHJICHIIH Y 3aCTOCYBaHHI
eB(eMi3MiB y Ha3BaxX HU3BKOOIUIAUYBAaHUX 200 HENIPECTHKHUX
npodeciit y cydacHiif aHITIHCBKilT MOBI.

ITin vac aHamizy eBeMi3MiB BEIHMKY yBary 3BEPHEHO Ha
OZIHYy 3 OCHOBHHUX LiJIeil 3acTOCyBaHHs eBHEMICTUIHOI JIEKCH-
KH. 3a3HA4YEHO, [0 CYYaCHHH CBIT CIIIAY€E TIEBHIM TEHJICHIIISIM
1 HaMaraetbcs BiZIOOPA3HTH CTEPEOTHIH, SIKI HaB’SI3YHOTh-
cst 3aco0aMu MacoBoi iHpopMmalii Ta IHTEpHET-KOMYHIKalii.
Maitke Bci cdepu mpodeciitHol AisUTbHOCTI, SKi BBAKAIOTHCS
HEMPUEMHUMH, HU3bKOOIUIAYyBaHUMH a00 HEHPECTHKHUMH
3a3Hainyu eBdeMizalii. B cyyacHOMy CycninbCTBi JII0AU HaMa-
Tar0ThCS MPUXOBATH 200 3aByasIFOBATH CBOE CTAHOBHIIIC Ta ITi/I-
BUILUTHU CBil comianbHuil craryc. Kpim toro, ypsia akTHUBHO
HiATPEMYE LI IpOIecH 3a JornoMoroo 3MI, ski mommprooTs
ui Ha3pu. [ToiOHI Ha3BU MOB’S3YIOTH Ta 00’ €AHYIOTH JIFONICH,
3MCHIIYIOYH iX HEBJOBOJICHHS CGKOHOMIYHHMM 1 COILialbHAM
crarycoM. ToX 3aCTOCOBYIOTH OiIbII aOCTPaKTHI Ha3BH, CIIOBA
IHIIIOMOBHOT'O TIOXO/IPKEHHsI a00 OiJbII MMO3UTHBHI HaliMEHY-
BaHHs Ta 3aCTOCYBaHHS TEPMiHOJIOTII.

KuirouoBi cjioBa: MOBHA KapTHHA CBITY, eBQEMi3M, HA3BU
npodeciii, cTepeoTuIu.

IlocranoBka mpodsiemu. B emoxy cydacHoro cBiTy BHHHKA€E
TIEBHUI KOHTPACT MiXK Pi3HUMH IPOIIApKaMi HaceTeHHs. [HKomH,
YMOBHI MEXH MiX IIAMH BEPCTBAMH HACEICHHS HACTINBKH BEIH-
Ye3Hi, 0 BUHUKAE MOTpeda y MOKPAIIEHH] cTaTycy mojel, ki
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MAalTh HU3BKO KBaNi(iKOBaHY, YOpHY a00 HM3BKOOILIAYyBaHY
npodeciro.

AHani3 octaHHix gocaimkens i myoaikanii. Epdemizmamu
BBAKAKOTh OJIMHUII BTOPHHHOI HOMIHAILIT 3 BITHOCHO TIO3UTHBHOK)
KOHOTAIIIEK0, 110 BUKOPUCTOBYIOTBCS ISl 3aMiHU TPSMHUX HaiMe-
HYBaHb, BKMBAHHS AKUX 3 COMIaTbHO UM TICHXONOTIYHO 3yMOBIE-
HUX TIPHYAH BBAkKAeThcs HeOaxanny [1]. [losBa eBhemizmiB TicHO
TOB’S13aHa 13 PO3BUTKOM MpOIECIB TMo0ami3aii, BIpOBAIKEH-
HIM THOOPMAIIHHEX TEXHONOTIH y Pi3HI Cepr KUTTA CYCHilb-
CTBA T BILTMBOM IHIIMX KpaiH Ha KymsTypy. [Iponec eBdemizarii
MOBIICHHSI CTa€ XapakTepHOI0 PUCOI0 Y CYYaCHOMY CYCIINBCTBI
y 3B’A3Ky 3 HAI3BMYAHMM MiIBHIIEHHSM pPiBHS arpechBHOCTI
y MOBHii moBefiHui Jrofei. EBdemizmu, uepes cBOI0 YHIKaNbHY
dynkuito HefiTpanizamii BHXiTHOI HEraTHBHOT XapaKTEPHCTHKH
TIOBIIOMJICHHS, BHKOPHCTOBYIOTCS y PIi3HHX cdepax IKHTTS
TFONIUHH, HATIPUKIAJ, Y TIOMITHIIL, Y MKOCOOMCTICHIX BITHOCHHAX,
y TI00yTOBUX YMOBAX TOMIO [2].

«EBdemiam (Bix rpempk. Euphemia — yrpuMaHHS Bij HeHATEK-
HUX CIIiB) — EMOIIIi{HO HEHTpanbHe COBO a00 BHPA3, IO BiKIBA-
€ThCA 3aMICTh CHHOHIMIYHOTO CIT0BA 200 BHpa3y, M0 MPEACTABIs-
€TbCS HEMPUCTOMHNM, TPyOUM a0o HeTakToBHUMY (JIiHTBiCTHYHMI
CHIMKIIONeMYHIH coBHEK, 1990) [3].

CeMaHTHYHMI MOTEHIiaN COBA A€ MOXIUBICTb BKMBATH
i0ro B TaKMX KOHTEKCTaX, sIKI 30BCIM HE XapakTEpHi Jjis HOro
TIPAMOTO HOMIHATHBHOTO 3HAYCHHS. Bike icHyroui coBa HaOyBa-
0Th HOBHX 3HA4CHb 1 MOYMHAIOTH BKMBATHCA HE TUTBKH B TpS-
MOMY, ajle ii B MepeHOCHOMY 3HaueHHsX. CTepeoTHy nposBis-
0TBCSA Y KapTHHI MOBH Y BUTNAI PI3HUX CIB, CIOBOCIIONYYEHb
qi PpazeonorizmiB.

3rizHo 3 bypsx B.B., yrBopenns ta ¢yHKuioHYBaHHS cTepe-
OTHIIIB — 1[¢ MIPOLIEC CTEPEOTHII3ALLi, [0 Y MUPOKOMY PO3YMiHHI
€ BMIHHAM (iKCyBaTH MOBTOPIOBAHI CTHMYIH, SIKi HAZXOMATH i3
cepernoBuIa. 3a0e3neueHHs iCHyBaHHS CTEPEOTHIIB 0a3yeThes Ha
YTBOPEHHI CTIHKMX acOIIATUBHUX 3B’S3KIB MIK MOHATTAMH. fKII0
acoIIaTHBHMII 3B’A30K BCTAHOBIEHO, TO CTEPEOTHI YXKE ICHYE,
OIHAK MIITHICTh 3B’A3KY BIAMOBITAE CHi cTepeoTuma. [lepBuHHO,
CTEPEOTHITH BUKOHYBAIA 3aXUCHY (DYHKIIIFO TIOTMHHA ITPH B3aEMOJIi
13 30BHINIHIM CBITOM Y IIpOTIeCi Mi3HAHHS HOBOTO. KiTrouoBHii anro-
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pUTM y (hOpMYBaHHi CTEPEOTHITIB [TOB'S3aHHUI i3 OHAPHOKO OLIHKOIO
«roraHo / joopey [4].

V cydacHOMY CBITi 3aCTOCYBAHHS eB(EMI3MIB 3yMOBICHO HE
TITHKA HEOOXITHICTIO TIOM SKIIEHHS BiABEPTO TPyOMX Ta 00pa3-
MMBUX ciiB. [IpuduHy BKMBAHHS MOBISIMU CY4acHUX €B(eMi3MiB
Jemo PI3HOMAHITHINI, aHDK TPAIMIINHO BBAXKANocs panime. o
LHX TIPHYUH MOKHA BiTHECTH:

1) Hamip yHuKkHYTH Oyab-sKOTO BUIY Taby: final curtain, call
(death); intoxicated, balmy (drunk);

2) GaxanHsA OyTH BBIWIMBAM (BHSBICHHS TOBArHd, MParHeHHS
3BYYaTH “apUCTOKPATHYHO”, OaKaHHS TOM SKITHTH HETPHEM-
HUil (aKT 9M YHUKHYTH JMCKpHUMiHAIii TOmo): memorial service
(funeral); grief therapist (undertaker); optically darker, visually
challenged (blind);

3) mparHeHHs 3aByaliOBATH HETAaTMBHI acTeKTH JiHCHOCTI
B MEKax MeBHOI po)eciitHoi, collianbHoT un BikoBOi rpymu: action,
operation, program (invasion, attack); legally accurate, factually
challenged (containing false information);

4) Hamip 3MIHCHATH TparMaTHIHAH BILTHB Ha ajipecara (HaMma-
TaHHS TiBAIIUTA CTaTyC 0CO0M UM SKiCTh pedel, OakaHHS po3-
BECENUTH, MePEKOHATH ayauTopiro Tomo): modern, regular (small);
Mexican two-step, Montezuma’s revenge, Napoleon’s revenge
(diarrhea) [1].

Onna 3 HaiOLibIm TMOBHMX Kimacudikamiii edemizmiB 3a ix
dynxiieto cTBopena Bemimkopomnoto B.b. Bona posmimina dyrkmii
eB(eMi3MiB Ha BYaliaTWBHY, KOOTEPYIOUY, MPEBEHTHBHY, PHTO-
PUUHY, eeBATHBHY, KOHCIIPATHBHY Ta IUCTOPTHBHY.

ByanitiBHa — BuSBNS€ TparHeHHs aipecaHta MpPHXOBATH
acreKTH AICHOCTI, PO sKi BiH He Oakae TOBOPUTH BifiBepTO. Bya-
TTHBHA (YHKILIS IPUTAMAHHA yciM 0e3 BUHATKY eBdheMizMaM; 1HII
dyHKii Aif0Th MOPS 3 BYaNiTHBHOKO Ta MOXYTh Oyt OiTbII 200
MeHMI BupaxkeHi. OcoOmiBo TiTKO 111 QYHKIIIS eBheMi3MiB IpoCTe-
KYEThCS B MOBIICHHI TIONITHKIB Ta TPOMaICEKUX JisyiB. [L[o6n mpu-
XOBATH MOJITHYHI Peaii, IKi MOXKYTh BUKIIUKATH HETATHBHY Peak-
1if0 myOnikd, MOBLI BHKOPHCTOBYIOTh OJMHHII Ha 3pasok game
(war), rectification of frontiers, transfer of population (deportation),
to stretch the truth, to embroider the truth (to lie).

Koomnepytoua — BioOpaxae nparHeHHs KoMyHikaHTa Ji0 30epe-
KCHHS MOBJICHHEBOTO CIiBPOOITHHMIITBA JUTS BUPINICHHS 3aBIaHD
CIIUNKyBaHHS (MpUTaMaHHa OLTBIIOCTI eBheMi3MiB, ane ocobmIBO
YiTKO BHpaKeHA B eBdeMi3Max, sKi BKMBAKOTHCA 3 METOK YHHK-
HenHs uckpuminanii): vertically challenged (short), physically
handicapped (crippled), developmentally disabled (retarded),
hearing-impaired (deaf).

[IpeBentiBHa — Tiepe0ayac BUKOPUCTAHHS €B)EMIUHMX CITiB
Ta BUPA3iB AK ANBTEPHATHBY JaBHIX Taly, ki me 30epeskeHi y cBi-
JIOMOCTI JTIOMUHY (BHKOHYIOTH €B(hEMi3MH Ha MO3HAYCHHS IEHOTA-
TiB (i3ioNorii TroMIHA, CMepTi, pediriiHoi Temarnky Tomo): Cape
of Good Hope, Temple of Venus (female genitals), Father of Lies, old
hoy, Prince of evil (devil), Creator, Almighty, Savior (God), to sleep
(to be dead), to answer the final summons, to pass away (to die).

Puropuuna — Tondrae y HamaraHHi MOBIS TEBHHM YHHOM
BILTMBATH HA IIHHICHI YCTAaHOBKH ajpecara, 3MiHUTH HOTO CTaB-
JIEHHS JI0 TIOBiJOMJTIOBAHOTO, CIIOHYKATH HOT0 10 TEBHUX it
(mprbaTy TIEBHUH POIYKT, 00paTH MEBHY OpraHi3aIiio s OTpH-
MaHH$ TOCIYT TOO): fo re-engineer (1o fire), de-luxe (expensive),
economy (cheap), message (commercial).

EneBatuBHa — ajpecaHT NpeICTaBIfE ACIEKTH PEalbHOCTI
Yy TIO3UTHBHIIIOMY CBiTJi, rimepOoni3ye HU3bKI Ui CepeiHi CTaH-

JapTH. 31e0iNbIIoro eneBaTUBHUMU EBOEMIYHAMU OXUHHUIAMH
HOMIHYIOTbCS HeNpeCTHkHi mpodecii, ToBapu, opraHizaii 4u ycra-
HOBH, 110 3a 1HIIMX 00CTABMH HE MPUBEPHYIX OU YBaru ajpecara
large (medium-sized), average-looking (ugly), embalming surgeon
(undertaker), access controller (doorman), sanitation engineer
(dustman), podiatrist, chiropodist (corn-cutter).

KoncripariBHa — BUSABIAETRCS Y HABMHUCHIH eBdemisarlii Hempuii-
HATHHX aCTIEKTIB PEabHOCTI 4IeHAMH [IEBHOI COLiaTbHOI, podeciii-
HOT 4i BiKOBOI IPYNHU 331 YCKNATHEHHS CHpuiManHs iHbopMarii
0cobam, 1o 10 TPy He HaJTeXaTh: magpie (machine-gun), company,
customer (CIA, FBI), to hemorrhage (to bleed), D & C (abortion). Kon-
CripaTiBHA (DYHKIIT eBHEMI3MIB TICHO TI0B’S13aHA 3 (DYHKIILIMH apro
Ta CTIpHsie MOXKIMBOCTI i/IeHTH(IKAIL] MOBIMI UIIEHIB CBOET TPYIIH,
JI03BOIISE M CITLTKYBATHCS, PO3YMITH OJTMH OJIHOTO Ta i30M0BATH cebe
Bil IHIIX MOBLIB, IKi HE 31ATHI a/IeKBATHO HTEpIPeTyBATH iHdOpMa-
11i10, KOTPOI0 OOMIHIOKOTHCS WICHHU TPYITH.

JluctopTiBHA — BAMBAHHS €BEMI3MIB CIIPHUYHMHIOE CIIOTBO-
peHe BifoOpaxkeHHs iHopMaii y cBIIOMOCTI ajpecara; Moe
OyTH pe3ymbTaTOM BYANITHBHOI WM KOHCTIPATHBHOI (YHKIi
i pUTaMaHHa MOMITHYHAM, MEJIMIHIM eB(heMizMaM, eBdheMisMam
pexnamu. JluctoptiBHa (YHKIIS eBHEeMi3MiB € OTH3bKOIO JIO BYa-
THTHBHOI, TIPOTe 3aByanboBYBaHHS iH(opMalii HabyBae OLTbIIMX
MaciiTa0is. EBdemismu, Mo BUKOHYIOTh 110 (BYHKIIiI0, BUKOPHCTO-
BYIOTBCS 111l HAIMEHYBAHHS! HAHHENPUHHATHINNX /IS apecanta
acrmekTiB jiiicHocti. J{uctopruBHa PyHKIIA eBheMi3MiB HAHOLTBII
HETATHBHO BIUMBAE Ha €()EKTHBHICTH KOMYHIKAIl Ta 3aBakac
JOCATHEHHIO MOBJICHHEBOTO CTIiBPOOITHHITBA, TOOTO BHKITIOUAE
peamisamito koomepyiodoi (ymkmii: democracy (dictatorship),
rescue mission, brotherly help (invasion) [1].

Opma 3i cdep comianbHO-eKOHOMIYHOTO PO3BUTKY CYCILTBCTBA,
JIe aKTHUBHO 3aCTOCOBYETHCS CBEMICTHYHA JIEKCHKa, 1e cepa
npoceciitoi misapHOCTI. Lle 3yMOBNEHO MparHeHHAM CydacHOi
JFOWHA BiITOBIIATH TIEBHAM HOPMaM CYCILTHCTBA Ta CHOPMYBATH
B OTOUYIOUMX TIO3UTUBHE CTABNEHHS 10 ce0e SK 10 YCIIIIHO, BIEB-
HeHoi y co0i Ta 1ioBoi mofiHK. bakatoun BiMOBIfaTH TIEBHIM
BIMOTAM, JIFO/IM HAMArarThCsl PUKPACHTH a00 1HOJI HABITH 3BE-
JIMYATH YOpHY a00 HekBamiikoBaHy pOOOTY, 3aMiHIOKUH 1i Ha3BY.
Abo naBmaku, Ha3a mpodecii hopMmye meBHuH cTepeoTnIHil 00pa3
Ta yIepemKeHe CTaBNeHHS 10 JomuHM. [5]. JIiomm BUKOPHCTOBY-
10Th a0CTPaKTHI Ha3BH, MOYMHAIOTH 3aCTOCOBYBATH CIIOBA iHIIO-
MOBHOTO TIOXO/PKeHHs ab0 OLbII cTaTycHi HasBu. [6]. Y poborax
Judith S.Neaman, Carole G.Silver, 3ibpaHo konexiito eBhemizmis,
SIKi BUKODHCTOBYIOTBCS Y HaflakTyalbHIIX cepax MOICHKOro
JKHUTTS, @ TAKOK TPHJIIIEHO BEUKY YBAry 3aCTOCYBAHHIO eBdeMi3-
MiB y ipodeciiiniii cepi [7].

®opmyBanns MeTH cTaTTi. MeT0I0 pO00TH € aHAT3 OCHOBHIX
TEHJICHITIH Y 3aCTOCYBaHHI €BEMI3MIB Y HA3BAX HA3HKOOTLTATYBA-
HUX 200 HEMpeCTIKHIX Ipodeciil y cydyacHiil aHTIiHChKIi MOBI.

Mera poboty nepenbadmna po3s’I3aHHA TAKIX 3aBIAHb:

1) BUBYHTH JTiTEPATYpPy 3 MPOONEMH JOCII/DKEHHS, YTOUHUTH
TIPUPOJTY CTEPEOTHITY, HOTO OCHOBHI XapaKTEPUCTHKH 1 BHJIH; TPH-
POy BTOpUHHOT HOMiHALLiT; eB(EMi3MY;

2) BiniOparn 3 CyyacHUX CIOBHHKIB, B TOMY YHCI CIIOBHH-
KIB CIIHTY, a TAKOX 13 TEKCTIB CyJacHUX [HTepHeT-BHaHb (raser
1JKypHAITIB) BTOPHHHI HOMiHaIIi{ Ha3B TIpodecii;

3) mpoBecTH aHANI3 BiXiOPAHUX OJMHMIIL 33 BCTAHOBICHUMH
KPUTEPIAMH 1 BUSBUTH 3araibHONIONCHKE Y BIATBOPEHHI OIS
IiB Ha BUAM Tpali i 0COOMMBOCTI aHITOMOBHOI JiHIBOKYIBTYPH
B I[bOMY TLIaHI;
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4) BU3HAYMTH HOBi TEHJIEHL], Ki 3’ ABMAIOTHCA B AHITIOMOB-
HOMY CYCIIIbCTBI 1 BITOMBAOTHCSA Y MpoLiecax eBdhemizalii ocTaH-
HIM 9acoM.

Ipeamer Ta 00’ekT AocimKeHHss. OO €KTOM TOCITIHKEHHS
oOpano eBhemizMu y Ha3Bax mpodeciil y cydacHiil aHTIIHChKii
MoBi. [IpemeToM mocmikeHHs — MOBHI 3ac00H YTBOPEHHS eB(e-
Mi3MiB, 10 CTOCYIOTBCS Ha3B Jrofiel 3a iX mpodeciifHoio mpuHa-
TICKHICTIO.

Buknaj ocHoBHOTO MaTepiaiy 10c/TiTKeHHS.

Cnpoba HabyrTs Oinmbuioi 3HadymocTi B ocobuctiii cdepi
€ OIHOKW 3 TIPMYMH 3aCTOCYBAHHSA €B(EMICTHYHOI JEKCHKH.
Y cydacHOMYy CBiTi TIOTHHA Ma€ OYTH YCTINTHOK, KOHKYPEHTOCIPO-
MOKHOKO Ta JIinoBoto. Llei crepeoTu HaBs3yeThes HaM Maiike
BCIOZIM — 3 EKpaHiB TeneOaueHHs, 31 CTOPIHOK XKypHATIB Ta Taser,
y couianbHux Mepexax. Kinemarorpad cTaB HeBii'eMHOI0 YacTy-
HOKO HAIIOT0 MOBCAKIEHHOTO KHUTTA. [3 yacy cBOTO BHHUKHEHHS
y kinmi XIX cr. kinemarorpad) 3MiHUB PO3BUTOK Ta 3HAYHO JIOTIOB-
HHB HE TITHKA KYTBTYpY, alle i CYCIUTBHE KUTTA; HOro 3100yTKH
MAacoBO BXOJATh B CIOXWBUMI MOOYT 1 TPAaHC(OPMYIOTH CBITO-
DISHY cucTeMy JrouHH [8]. OCKUTBKH MO OTOTOXHIOITH cebe
31 CBOEKO MPOeECci€ro, BOHH BBaKAIOTh CBOIO poOOTy yOCOONEHHM
CBO€T 0COOMCTOCTI Ta HAMATAIOTHCS BIJTOBINATH THM CTEPEOTHII-
HUM 00pasam, siki chopmoBani y cycminbetsi. [lep 3a Bee, 1ie cTo-
CYETBCS MaJIO 3aXMIIEHHX BEPCTB HACEIECHHS Ta JIOIEH, SKi MAKOTh
HH3bKOOIITAYYBAHY, YOPHY Ta HEKBATi()ikoBaHy pPoOOTY.

Sk 1 cama poOota, MoBa BimoOpakae TEHIEHIII Ta TONITIA
cycminbctBa. be3pobiTTa Mae HeraTHBHE CTaBleHHA 3 OOKY 0TO-
YyI0YHX, OTKE HEMpALIOlodi MOIH HAMATalThCs MPUXOBATH LeH
taxr, roopstan mipo cebe sk Self-employed (ocobuctuit minmpue-
Melb), in & consultantcy (toif, XTo Hajae KOHCY/IBTALIIHI TOCITYTH),
developing a new project (toit, xTo po3po0iTroe HOBHIA MPOEKT).

Tennmenmis 3aMiHATH Ha3BH HU3BKO KBamidikoBamoi — abo
HEMPECTIDKHOT TpaIli MOMMpHUiaci Maike Ha BCi cepu Tpymo-
BOI JisUTbHOCTI. 3apa3 Maike He 3aCTOCOBYETHCS TepMiH WOTKer,
labourer (poGounii) y 38’s3ky 3 HAMAraHHAM YHHKHYTH KIacoBOl
JMCKpUMIHALIT Ta 3poOUTH CYCHiNbCTBO OLTBII AEMOKDATHYHIM
Ta piBHAM. BcebiuHO 3acTOCOBYEThCS TepMiH Operatives (criBpo-
OITHHKH, SKi BHKOHYIOTH ONEDATHBHY POOOTY), MiTKPECIIOKYN
BAKJTHBICTh Ta BAXKICTh I[bOTO BHAY Tparti. Takoxk, 1eMOKpaTHIHE
CyYacHe CYCITiThCTBO HAMAraeThes YHUKATH TeHCPHIX THCKPUMi-
HAIlif, 0 TeX Bijy3epKamoeThes y npodeciitniit chepi. Le Bin-
OyBaeTbecsl 32 paxyHOK TeHepanisalil Ta HelTpamisalii TepMiHiB.
3amicts Waiter (odimiant), waitress (odimiantka) i bushoy (mpu-
OupalbHIK TOCy/Ty) 3'iBHBCS TepMiH catering staff workers (oco-
OuCTHii epCoHAT Xapuo0IoKy).

Cdepa oOcmyroByBaHHS Ta MPHOMPAHHS SBIAIOTH COOOIO
JmepiB 33 KUTHKICTIO 3aCTOCOBAHOI €B(DEMICTHUHOI JEKCHKH.
Tax, wncTiibHiK B3yTTs 3 Dootblack mepersopumics Ha footwear
maintenance engineer (imkeHepa 3 OOCTYrOBYBAaHHS B3YTTA),
janitor (Baxtep) cras building maintenance engineer (imxerepom
3 eKcruyararrii Oyaumkis), doorman (iseiinap) — access controller
(kontporepom joctymy), health-club staff (mepcowan croprus-
HOTO KIy0y) — fitness coordinators (§iTHEC KOOPTUHATOPAMH),
undertaker (somomap moxoporHoro 61opo) — embalming surgeon
(haxiBriem 3 Oamp3aMyBaHH).

EBdemizmu wiei rpymu Ha3s npodeciii o’ 13aHi 3 THM, 110 MOBa
fizie PO HEMPUEMHY, HU3bKOOILIAYYBaHY, aJle Ty’Ke BaKIUBY PoOOTY.
Haituacrime, npesicraBHuky 1iei mpodhecii — 1e HAOLTbII COLiaTEHO
HE3aXHIIEH] MPAIiBHUKH, SKUX OIH3bKO TOPKAIOTHCS YCi CKOHOMIUHI
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3MiHK Ta Herapasm. OTKe YpsI HaMaraeThes MOM SKIIUTH iX cTa-
HOBHIIE, MATPHUMYIOUH IMiJDK Ta Harajyroun Mpo BOKIMBICTh ITHX
nipodeciit, 3MIHIOI0UHM TX HA3BW Ha O1TbII IPUBAOIHBI. 32 AOIOMOTOI0
3MI 1i Ha3BM MONMPIOKOTHCA, 3MEHIIYIOYH HEBIOBONICHHS EKOHO-
MIYHHM Ta COL[iaIbHAM CTATYCOM CEpel IEBHUX BEPCTB HACEICHHS.

Taxum unsoM A dustman (msipruk) abo a garbageman (cmitTsp)
cTaB HasuBarwcs Sanitation engineer (imkerep 3 ounctky), Sanitation
man (poOiTHHK caHiTapHO-TirieHiYHOT cy:k0u), sanitary officer (0di-
Tiep 3 O4KCTKH), Sanitarian (ririemict) abo masith Waste-reduction
manager (MerHe/kepoM 3i CKOpoUeHHS Bixofis) abo recycler (copty-
BaITbHHK BizxoiB). [Tpubupansrmk moske Oyti building maintenance
engineer (ikeHepoM 3 TEXHIYHOTO 00CITyroByBaHHs). OCTaHHIM
YacoM BEITHKA YBAra MPUIIAETHCS TUTAHHSM 3aXHCTY HABKOIHIL-
HBOTO CEPEIOBHIIA, OT/KE THKOMH ITi pod)ecii Takoxk MOKYTh Ha3H-
Batu environmental technician (TexHik 3 0XOpOHH HABKOIHIITHBOIO
cepenosuima), environmental hygiene worker (crermiamict 3 ririenn
HABKOJHIIHBOTO cepeoBuina), environmental physicist (cnewianicr
TIPHPOI00XOPOHHOI chepr) abo HasiTh garhologist (cmemiamict 3 Bix-
XOJIiB), 1110 BUTJIS/IAE OLTBII «HAYKOBOY.

BucHoBkM 3 J0CHKeHHS i IepcHeKTHBH IOJAJIbIIHX
MOMYKIiB y fanomy HampsiMky. [IpoBenenuii ananis no3Bonse
10034 TH OCHOBHI PHHIIMITH IOKPALIEHHS CTATyCy AEAKHX Podhe-
ciif. Lle BinOyBaeThCs 32 TOTIOMOTOR0 3aCTOCYBAHHS OLTBIT A0CTpaK-
THUX HA3B, TIOSBU 1HIIOMOBHKX CJIiB, IIJISXOM BHKOPHCTAHHS Haii-
MEHYBaHb OLTBIIN TIO3UTHBHUX THIIB TIPO(ECIiTHOi MiMBHOCTI 460
3a 10MOMOroto adikcarii Ta 3aCTOCYBaHHS TEPMiHONOTII.

[eit amami3 TOBOMMTH, MO TpoIec eBheMisallii MOCTIHHO Po3-
BUBAEThCA B 3aJIEKHOCTI Biff OTped cycrinbersa Lle nocimipkerHs
JI03BOIIsE 3pOOWTH BHCHOBOK, WO € TMOTpeda y MONAIBLIOMY
BUBYCHH] eB(EMICTHYHOT JIEKCHKH, SIK BijI3ePKATCHHS CTEPEOTH-
TiB, SIKi 3’ ABJISIOTHCS Y CYCITUTBCTBI.
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Potapova O., Tymoshchuk O., Babay L. Use of
euphemism in English language for low-paid occupations

Summary. The article deals with the creation of condi-
tional boundaries between different segments of the popu-
lation and their reflection in language. Attention is drawn
to the use of euphemisms to replace direct names that are
not desirable for social or psychological reasons. The works
of academics who have studied stereotyping and euphemi-
sation were analysed. The primary function and algorithm
in stereotyping are highlighted. Attention is also paid to
the contemporary causes of using euphemisms, which reflect
certain stereotypes and trends in verbal consumption and to
the classification of euphemisms by function. Most attention
is given to the elevative function of euphemisms, where low
and medium standards are hyperbolized and the main eleva-
tion euphemism units are given to nominate non-metal pro-
fessions, goods, organizations or institutions, which, under
other circumstances, would not have attracted the atten-

tion of the addressee. The purpose of the work is to ana-
lyse the main trends in the use of euphemisms in the names
of lowly occupations in modern English.

The analysis of euphemisms focuses on one of the main
purposes of using euphemistic vocabulary. It is noted that
the world is following certain trends and is attempting to reflect
stereotypes imposed by the media and the Internet. In sum-
mary, almost all professions considered unpleasant, low-pay-
ing or non-prestigious have been euphemized. This is due to
people trying to hide or disguise their situation and improve
their social status. In addition, the Government actively sup-
ports these processes through the media that distribute these
names. Such names bind and unite people, reducing their dis-
satisfaction with economic and social status. Therefore, they
use more abstract names, foreign-language words or more pos-
itive names and terminology.

Key words: linguistic view of the world, euphemism, job
titles, stereotypes.
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BEPBAJII3ALIA KOHI[ENTY JOMIBKA B TOBIPKAX
IIEHTPAJILHOI CJIOBOKAHITUHU (KYIPHITUHI)
TA BOUKIBIINHA

Anotranis. CrarTs npucBsiueHa aHaNi3y BepOantizallii KOH-
uenrty /JOMIBKA B rosipkax IlentpanbpHoi CroOoKaHIIMHK
(Kym’ssniumnn) Ta bolikiBiuau. Lle 1ociikeH s € YaCTHHOIO
peaJtizaliii HayKoBOTO rpaHTy «JluHaMika eTHOKYJIBTYPHHX KOH-
nentiB Cxony 1 3axonmy (Ha matepiani rosipok LleHTpanbHOT
CrnobokaHmHN 1 BOMKIiBIIMHM)» B yKpaiHCHKO-KaHAICHKUX
CTYIISIX 13 TyMaHITapHUX HAyK 3a CHPHUAHHA U (iHAHCYBaHHS
University of Alberta (Kanaga). [TocmyroByro4nch TeKCTaMH
TOBIPOK, 1110 Oy 3i0paHi Kadeapor YKpaiHChKOI JIIHTBICTHKH,
JitepaTypu Ta MeToauky HapuaHHs K3 «XapkiBcbka rymaHiTap-
Ho-TieAaroriuHa akaaeMisy XOP Ta 3100yBayamMul BUILOT OCBITH
criettiasibHOCTI 035 Dinosoris ynponossx jlita—oceHi 2021 poky,
MH BUSIBIJIH CITJIBHI Ta BiJIMiHHI PUCH B MOBHOMY BHPa)KCHHI
koHuenty /{OMIBKA B 03Ha4eHUX BUIIIE HApPATHUBAX.

3arajabHOBIZIOMO, IO JOCITIPKEHHSI €THOKYJIBTYPHUX KOH-
LENTiB € HEOOXiTHOIO KOMIIOHEHTOIO JUISl OCMHUCIICHHSI KapTH-
HU CBITYy YKpaiHCHKOTO Hapoay. APXCTHITHHHA XapakTep LUX
MOBHO-MEHTAJbHUX YTBOPEHb CTBOPIOE IUTIAHY TUIOLIMHY AJIS
HayKOBHUX pO3BiZIoK. Y roBipkax L{enrpanbHoi Cro0okaHIIMHY
(Kym’ stainam) Ta BOMKIBIIMHY YBaYKHOTO BUBYCHHS IOTpEOy€
JIOMIBKA. AHani3 TEKCTiB aB 3MOTY BUSIBUTHU CIIiJIbHI BEp-
0ai3aTopu HOTO ETHOKYJIBTYPHOTO KOHIENTY: ‘6ambvKiécbKa
xama’, ‘obepie’, ‘poouna’, ‘pio’, ‘piona cmopowna’, cepen SKux
MePIIUH Y)KUTO Y IPSMOMY 3Ha4€HHI, a 1HII — y TIepeHOCHO-
Mmy. 1o cyTi, y TpaauiilHiil KyJasTypi came BOHH CBiJYarh Mpo
apXeTUIIHE YSBIEHHS YKpaiHLiB Npo ocento. Baxiuso, 110
B IIUX TOBIpKax MM MPOCTEKHIU W BIAMIHHI BHSBH. 30Kpe-
Ma, y Haparusax lLlenrpanbHoi CnoOoxaHIMHU 3adikcoBa-
HO OJIMHHYHY JIeKCeMy-HOMIHATHB ‘Kpaca’. HaroMmicTh Bep-
OanpHa IUIONIMHA OOHKIBCHKHMX TEKCTIB MPOAEMOHCTPYBaja

KiJIbKa TaKUX KOMIOHEHTIB. [lepimit — ‘pesyibmam msowckoi

¢izuunoi npayi’ — MicTUTh cnioragu iHGOpMaTopiB Mpo Te,
SIKHX 3yCHJIb OyIIO JOKJIaJICHO MiJ 4ac moOynoBH xaT. [pyruit
BepOamizarop — ‘mypucmuunutl OizHec’, MO CTaB MOTYKHUM
€KOHOMIYHUM CTUMYJIOM JUIsl OOUKIB. YpeIlTi-pelT, 0COOIUBY
3HAYYIIICTh 3aCBIIYMB BepOaizarop ‘bamovrieuuna’. TTokaso-
BO, 1110 B aHAJi30BaHiil roBipLi BUABIEHO CyMIKHICTH JIOMiB-
KM Ta €THOHIMA Vkpaina. Y MEHTalIbHOMY JICKCUKOHI OOWKiB
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CHUMBOJIOM aHTHJIOMIBKH TiJ 4ac aenopraiii 1947 poky crae
Cubip, o HaOyBae HEraTUBHOT KOHOTAIIT.

KuaiouoBi cioBa: KOHIENT, STHOKYJIBTYPHUH KOHIICIIT,
HOMIBKA, BepOanizanis, Bepbanizarop, ropipku LlenTpas-
Hoi Cino6oxanuuan (Kyn’ samnan) ta bolkiBIiuHu.

Moctanoska npodaemu. JlocnimkeHHs eTHOKYIBTYPHIX KOH-
LENTIB € HEOOXITHOK KOMIOHEHTOH Il OCMUCJICHHS KApTHHH
CBITY YKpiHCHKOTO HApofy. ApXETHIHHMEA XapakTep IHX MOB-
HO-MEHTAIIBHIX YTBOPEHb CTBOPIOE IITITHY TUIONIUHY JI7Tsl HAYKOBHX
posBimok. Ha mymky B. JKaifBopomKa, «koiTH. .. 32 CTIOBOM CTOITh He
JIHLIE peais.., a i 00pa3 abo CMBOL, L0 MOCTAIOTh Y TOMY Yi TOMY
CTHOKY/IBTYPHOMY MPOCTOPI, e Ja€ MiACTABH PO3MIAATH BifIO-
BiJIHY MOBHY OJMHHI[IO SIK ETHOKY/IBLTYPHHH KOHLENT, I10 BKIIOYAE
TIeBHHI KBAHT KyMbTYpHOi iHdopMmanii mpo Hei» [1, c. 10]. V rosip-
kax Lenrpambroi Crodoskanumay (Kyn’sHumuau) Ta bolikiBimunu
yBakHOTO BUBYeHHS MoTpebye JOMIBKA. Haromocumo, 1mo Hame
JOCTIKEHHS CTaNo MOKIMBAM 3aBIAKH pearizalii HayKoBOTo
rpanty «{nHamika eTHOKYIbTYpHUX KoHLenTiB Cxoxy i 3axomy (Ha
Marepiani roipok Llentpanboi Crobokanmmuy i BolikiBiinm)»
B YKpaiHChKO-KaHAJCHKUX CTYIIAX i3 TYMaHITAPHIX HAYK 32 CIPH-
stHHA 1 inancysanns University of Alberta (Kanaa). Y uiii crarri
MH TIOCTYyroByeMocs TekcTamu ToBipok Kym suiman (c. Binb-
mana, cMT. JIBopiuna, ¢. Komonasre, m. Kym’ sk, c. TokapiBka)
Ta boiikiBmuan (c. Bepxne CunpoBumme, M. Ckorte, ¢. ClaBchbke,
c. Tpyxanis, c. Tyxus), mo Oy 3i0pani kKaeaporo ykpaiHChKoi
THTBICTHKH, JiTeparypu Ta Metomukn Hasuanus K3 «XapkiBcbka
ryMaHiTapHo-nefaroriuna akagemis» XOP Ta 3100yBayamu BUIOT
ocity crienianpHocTi 035 dinonoris ympoxosx mita—oceni 2021 p.

AHani3 octanuix Aociaimkenb i myGmikanii, Araniz eTHO-
KYTBTYPHIX KOHIIENTIB € 00’€KTOM HAYKOBUX 3AIliKaBIEHb Cydac-
HUX TYMaHiTapiiB. 3Hadyme Mictie Hanexutb Kortenty JOMIBKA,
10 Be OyB 4ACTKOBO OCMUCTIEHHH 1 MOBO3HABILAMH. 3ayBanMO,
110 B Pi3HUX JIHTBICTHYHAX PO3BIJKAX HAYACTIIIE OTIEPYIOTh Tep-
MiHaMH «1iM» a0 «xatay. Taxk, 0. JleOenenko ta 1. Bacunenxo,
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BHBYAI04H BepOaniaiito konuenty /M B ykpaiHChKil, pociiichkiii
1 TIONbCHKIM MOBaX, MIMILTH BUCHOBKY TPO Jiana3oH Horo yHiBep-
Camii: TOCTHHHICTB, TOBara 10 TOCMOAApiB; OCEPENOK POJIMHH;
BKITHBICTh BJACHOTO JKWTITA; 00OB’M3KOBAa HASBHICTH TapHOTO
rocrofiaps; BimoOpaxkeHns (iHancoBoro cTanosumia [2, . 95]. Ha
aymky H. IlamkoBoi, «crmoBo dim BepOamisye HeHTpanbHUN y3a-
TalbHEHUH LIEHTP KOHLENTY, & Xama BOAHOYAC MIO3HAYAE 1 CLIbChKE
KHUTIO, 1 KyTBTYpHHH eTHocuMBoI» [3, ¢. 127]. TlobikHO B Mexkax
xouuenty POJUHHICTD npo xamy Haronomye B. Konomenko,
T AKPECITIOIOUH, TII0 BOHA € «. .. BTUICHHSM i1 pOXUHHOCTI, CiMeH-
HOTO XUTTA» [4, ¢. 208]. Ipo 3HauymIicTs xamu SK Midomoremu
B KOHTEKCT] ETHONIHTBICTIYHO] CTIPSAMOBAHOCTI (hpaseonorii sraye
it H. llapmanosa [ 5, c. 92]. Li focmikeHHs CTBOPIOIOTH MiIIPYHTS
U1 inicHoro ananizy konuenty JOMIBKA B rosipkax LienTpais-
Hoi Cnoboxanuyun (Kyn' stuupman) ta boikiBupmsu.

Merta cTaTTi — JIOCTITUTH CIIIbHE Ta BiIMIHHE B MOBHOMY
BupakerHi KouuenTy [JOMIBKA B 03Ha4eHNX BHUIIE TOBIPKaX.

Buxaan ocHoBHOro Matepiasy. BaxmiuMu BepOartizaropamu
xounenty J[OMIBKA B roBipkax Kym sHmmzu Ta boiikiBumam
€ xama’' Ta ‘Oim’. 3a «BemikuM TIyMauHEM CIOBHHKOM cydac-
HOT YKpafHChKOI MOBI» JIaMO TXHE BUSHAYCHHS: OOMIBKA — (KHUT-
JIOBE MPUMIIIEHHS CTOCOBHO TOTO, XTO B HHOMY JkuBe» [6, ¢. 316];
xama — «l. CinbChKuil OTHOMOBEPXOBHIi KUTIOBHHA OyTMHOK. //
Jlomieka, rocrona. / TuMyacoBe MPUCTAHOBHMIIE JUIs KOTO-HEOY/T.
2. BHyTpirtHe KUTI0BE MPUMIIIEHHS Takoro OymuHky. // Kimuara. 3.
Ponuna, monu, sIKi KuBYTh, nepeOyBAOTh B OHOMY TAKOMY MPHMi-
mienHi. 4. posu. Keaptupay [6, c. 1557]; dim — «1. Byniens, npn3Ha-
YeHa 715 JKUTIa a00 pO3MILLEHHS Pi3HUX ycTaHoB; OyauHoK. 2. [Tpu-
MiLlIEHHS, B SIKOMY HBYTh MOAH; KuT0. 3. [[puMimenns, moy, mwo
B HBOMY JKHBYTb, Ta iXHe rocronapctso // [Ipo cim’to abo monei,
1110 JKMBYTH B OTHOMY TIPUMITIEHHI. 4. pioko. MoHAPXHI OTHOTO POy,
110 TIOCTIIOBHO 3aCTYTAMN OfH ofHoro» [6, ¢. 305]. OTok ceMaH-
THYHAM HaroBHeHHAM Kouuenty [JOMIBKA € 6younok — 0ydisis
(TpsiMe 3HAYEHH), 100U — poOuHa (METOHIMIYHE TIEPEHECEHHS).

Binomo, mo B KOHUENTyalbHii KapTHHI CBITY YyKpaiHLiB
JIOMIBKA — ue ToTy)KHa €THOKYNIBTYpHA KOHCTaHTa. SIK y TOBip-
kax LenrpabHoi Co0okaHIIMHM, TaK 1 B FOBipKax BolikiBumam
1ell KoHIenT HabyBae CUMBONIYHOTO 3HAYCHHS. Moro yBUpa3HeHHS
BiIOYBA€THCA HUEPE3 YCBIMOMICHHS NOMIBKM SK ‘OambKiBCbKoi
xamu’. 3po3yMino, WO g CHOTYKA € NO3UTHBHO KOHOTOBAHOIO,
OCKUTBKH B OTYiil OCEi JIIOIMHA TPOMIIITA BAXITHBI E€TAITH CBOTO
xutTs. Came TyT BOHa TepeiHsIa MOJIeNb B3AEMUH MK UICHAMHU
POJIMHH, Bidyna ciMeliHe Terio Ta 3aTHIIOK, 3PELITOl0, MPOHIIIa
mporiec iHimianii. Y 1poMy Kitodi BUTpUMaHi MipKyBaHHS iH(Op-
MATopiB, IO MiKPECITIOI0Th NPHA3HE CTABICHHS JI0 TPOCTOPY, Ae
BOHH HAPOLWIHUCS: B Hac Oyna Ak ma xama, wio oye s poounacy, oye
W0 5 3aNOMHUNA — MAKe, K 3eMISHKA, WO oye Hada 6y1o, SK 6uxo-
Ouwi i3 moeo, i3 ciHell HA0BIP, MAK HAOA HOZY BUCOKO 3a0UPAmU, Hy,
xatl 2 i Mana 6yna, Hy, 6Ucoxo abo naueamu 3 mozo. I omax ycvoeo
6 Hac gikHa Oyau 00 3emai. Hy, maxa xama. Bowo sic nicas gotinu, 5K
mam mot maxe 0y10. A AKpa3 BOHO MAM KAACYMb, OMYM KPALOYOK
omam omo 3axeamuiy. I omo mam maxe wio. Hy, a xcunu xc, maxe
AKeCh XAMUHKA, HY, Y HAC 0ye KAXCYMb. «Xama i Xamunkay — oye
JC 3a71a [ KYXHA, max ckazamb. Kyxus mam 306cin maninvka, maxe
Manecenbke 0y10, WO CMOTUK T, 5 He 3HAl0, MaM CiM s maxa, uoo
300po6a, mak mam A He 3uaro wo. I 3ara gic byra, wo moi omo
e 0adycs 30 MHOI Chand, a mym 6amvko 3 Mamip o, Ky, i npo-
x00y, Modrce, mam. I omo maxe, aexcanka, 06i nexcanku 6y10 max
3p00eHo, o omak om 00HA 8y3eHbKa Aexcanouka. Jlexcanka ma,

uio oye i Ak, monumncs. I1iv — ye camo coboio suiye, Apyc suuye.
A ye maxe, wio 60HO Max miku 3ax00uLlL, Maxe y3eHvKe, Hy, OMAK.
A ma eoice 3 Kupnuya, Kupnuy mam, mooi omodxrc uie poouty uo
CAMAH Y, K ckazams, omo, wo moti. Hy i 2apro: menno maxk sice
are, eapro! Ta mu wo! (Onbra, 1949 p. Hap., c. Toxapiska) Ha MoB-
HOMY piBHI 11e 00irpyeThes 3a 0NOMOTOK) BUKOPHCTAHHS 3MEHILIE-
HO-TIECTIMBHX JIEKCEM KPALOUOK, XAMUHKA, MATIHbKA, MATECeHbKe,
cmonuk, 6aoycs, 8y3envKa aevxcanoura. [HIMI HApaTop, 3raxyroun
TPO PijIHY XaTy, yKasye Ha MPOCTOPOBY XapaKTEPUCTHKY i BUKO-
PHCTOBYE TEMIHYTHB spoyok: Miil 6yOounok yepes apouok, i mam
Mmos mama scuse (Harans, 1975 p. Hap., c. Komopszne). Axryaniza-
1St caMe TaKuX eMOLIHHO-3a0apBICHUX CIiB PO3KPUBAE XapaKTep
Ta TEILIi MOYYTTS JIOIUHH, [0 3rajye PiHy AOMiBKY. Mu momi-
THIH, YTIM, 0 B OfHiE] iHpOPMATOPKH peTpocmeKiii OaTbKiB-
CbKOT XaTy € CTpUMaHuMu. Ha Haul monsy, Takuil CKOperoBaHui
XapakTep AETEPMIHOBAHO CKIAJHIMU B3AEMHHAMH MIK JKIHKOIO,
3 0fHOTO 0OKY, Ta OpaToM i HOTO APYKUHON, — 3 IHIIOTO: Xama
€ Hasepxy, maka Hewacka... Ta xama nade (Creda, 1942 p. map., c.
Cnagcbke). LlikaBo, 110 B MeXkax IHX JBOX PEYEHb CIOCTEPIraeMo
TIEPEHOCHE 3HAYCHHS JIEKCeMHU Xana (Xama Hewaca) 1 mpsime.
Kommieke ysiBieHb yKpaiHIiB Ipo XaTy akTyanisye Takui if
BUSIB, SK ‘00epie’. 3araibHOBIIOMO, IO OCEMIO 3/[aBHA BBAXKAIN
TIEBHAM MiKPOKOCMOM, MICIIeM 3aXHCTY BiI 3IHX CHJI, TIPOCTOPOM
rapMoHii. Xara Sk MiHIMOJENb CBITY MaJla CakpalbHAN XapakTep,
a TOMy YKpaiHI[i peTeNbHO CTaBHINCA 10 OOpaHHS MicIsd Maii-
OyTHBOTO 3BEIEHHSA, iHTEp €py, MPOBOIMIM TEBHI PUTYATbHI JIil:
Konuco sax xamy 6ydyeanu — ye 6y1o cesuennodiicmeo. Iouu-
Hanu Oydysamu i3 Monumeor, Ak yepksu. Xama — ye ceamuns
<...> Ha xami paniwie gubuganu conspui 3naxu — posemku, ooepie
(Irop, 1960 p. Hap., M. Cxome). Onocepe/koBaHo MPo 3aXMIIEHICTh
TIIPOCTOPY XaTH imeThes # y Tekctax Kym summmn: Joma eceea
kpawe. [lodobaemyvca mym (Iasno, 1966 p. Hap., Tersna, 1961 p.
Hap., ¢. Konopssae). 3a ysBIEHHAMHA YKDAiHIIIB, KPiM CaKpalbHO-
CTi, ZOMIBKY OTOTOKHIOBAIIH 3 0COONMBIM CHIIOBUM TIOIEM,  TOMY
BOHA MaJia MIeBHY MariuHy KOMIOHEHTY: A He po3ymiio, Ak T0OuHa
RPUX0OUMb, Mym dcuge, npooas xamy, noixag 6 inuwe micye. Tym
Mere woco mpumae wa momy micyi (Irop, 1960 p. wap., M. Cxore).
Bimznaunmo, mo 0coOmiBy yBary iH(GOpPMAaTOpH MPHIIIMIOTH
PO3IIOBIAM TIPO Te, AKMI BUTVIA MAIA XaTH IXHIX MPEMKiB, i3 40ro
OymyBam Taki oceni. B 0CHOBI X PETPOCTIEKIIii — IPHHIIAII 3Be-
JIeHHS IOMiBKY paHite: Hi, paniwe Oynu, ye e uje ¢ mux 0aeHi-
WX 8DEMBOH, OV Xamil MaKi, HeGenuyKi, nio coromoko Oyau, nio
ouepemom 0y, 60m MaKi xami, a ye edxice cloOu Niwio 04, Oai,
menep ice yoice cmanu yorce... (Hamis, 1946 p. Hap., . Binpmana);
Panvwe xamu 6 cenax Oynu i Oepes’sani 0omazani, i kupnuuni oy,
HY, 6CAKI, Hy, AK ckasamp (JTo0oB, 1959 p. Hap., cMT. JIBopiuHa).
[1po Te, sik OyyBasTH XaTH MOMEPe/THI TIOKOMIHHSA, 9yEMO i BiT Hapa-
TopiB 13 boikiBumun: Komuce mym oynu cmapi xamu. [lo-nepuse,
60HU Oepes i, 30y006aHi 8i0n0sioHo Maticmpamu <...> JJo sitiHu
Oinbwicmy max  0yoyeany, Hakpumi Oepes sHUMU 2OHMAMU —
Oepes aHuMu 1amouxamy. Y miti xami mooice oymu Kypra xama, 6e3
Kkomuna. Tam modrce srcumu i deg smepo dimeii. Jlepes ’ana donigka
(Irop, 1960 p. Hap., M. Cromne); Panvuie wo? [una, opamu 6 nici
MOX, Midc Oepesamu 3aDugaiy, nOMoMy 2IuHow, NOMoM 0agaiu
maxi aamxil i wimyxkamypunu exce, i oinunu gantom (FOpiit, 1966 p.
Hap., ¢. TpyxaniB). Ozna 3 iHpopMaTopox Hapoaumnacs Ha 3akap-
TaTTi, KiNbKa ECATHIITH IPOKUBAE HA Kyn sHIIMHI, a TOMY BJa-
€TBCS JI0 TIOPIBHAHHS XaTH Ha CXOMi Ta 3ax0fi: A crodu npuizouna
6 eocmi 0o babyci. Meni mak 0yno inmepecto: y nac na moti yac
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Yoice Oyna naima, 2as, Kamin. Yenosis. A nomom npugosams ciooa
MeHe babywike, a 6 nei donieka ¢ xami <...> Jlom maxuti 68 inme-
pecnul (na Kyn awyuni). A ne nowivana nicis 3akapnammsa: mam
makuti 0y8 yHOamenm i3 KaMHA, uepeniya, okHa ogpomuue. Ilpu-
ixana, a 6 babywiki OmMaxyCiHbKi OkHa, Kpuwa 8000WE ouepemom
kpuma (Onexcanzpa, 1949 p. Hap., M. Ky’ suebk). B ocHoBi nporo
00’€KTHBHOTO OIHCY — IPOTHCTABNEHHS 3aMOXKHOI XaTH 3 il atpu-
Oyramu (3akaprarts) Ta 6inHoi (Kym’ sHimHa).

V nocmijpkyBaHHX TEKCTaX MAEMO i Taki HOMIHAIIT KOHIENTY
JIOMIBKA, sx ‘poduna’, ‘pio’. Y TpamuuiiiHiil KyTsTypi YKpaiHIiB
BOHH CTIBBITHOCATHCS SIK By)KUE Ta MIUPIITE OHATTS, ane iX 00’ ex-
HYE Te, 110 I1e CYKYTHICTb MMofiei ciipHoi kposi. Kpim Toro, 3akma-
JieHi mpaiypamu Taby o0 B3AEMUH MiXK pofidaMu (yHKIIOHY-
10T 1 10 chorojiHi. Ha cuMBoniYHOMY piBHI iekceMu ‘poduta’, ‘pio’
ACOLIIOIOTECSA 3 KOHCOIIZALIEI0, BIA3HAYAI0THCS LIUTICHICTIO SIK Haii-
BOK/IMBIIIAM TIOKa3HUKOM. [TiITBEPUKCHHAM 1[bOTO € BHBAXKEHI,
MyZpi MipKyBaHHS iH(QopMaTOpiB: Jomiska — ye maxuii ocepedok,
e 30upacmocs 6cs pions. TIpodosoicennst pody 100cbko2o — éce
B0HO 1ide, 8 neputy uepey, 6i0 domisku. I mo100b 3apas... bazamo
noguixcoxcano, are U sepmaromvcs 00 céoei domigku (Mapis,
1964 p. Hap., c. CnaBcbke); 3 HAPOOIICEHHs MYM JHCUBEMO, 6 YbOMY
ceni, i bamvku nepeixanu Hedaneuxo, aie 80HO 6cbo Hauie. Mu
Hapoounucs... omiska mam, de 3pocmas, gyuecs (I1asmo, 1966 p.
Hap., Tersana, 1961 p. Hap., c. Konomsswe). 3 acomiatamu ‘poduna’,
‘pi0” TICHO TIOB’s3aHE ¥ CJIOBOCIONYUCHHS ‘OCHO8A JCUMIMA
OcHoga — xamy 6yoyeamu <...> [lJo maxe maiioymue? Xamy 6yoy-
eamu (Poman, 1934 p. Hap., ¢. Cnascbke). Y Mexax BepOanizatopis
‘poduna’, ‘pi0’ LITKOM YMOTHBOBAHOI0 OAYMThCS OTO3ULIS ‘Caitl —
yyoicuti’. Bizomo, 1o 1 akcionoriuia MoJeNb TPaIiiiHO Kope-
JFOBAA 3 YABICHHAMY JIOMUHI TIPO Xopoie (100pe, koMdopTHE)
Ta morane (371e, HeKoM(hopTHE). BracHe, Take MPOTHCTABICHHS
BUKOHYBaNo (yHKIiI0 camo30epexeHns. B ommiei indopmaropku
€ TiKaBi 3rajku Tpo il mpoxuBanHHA B Kpumy: A npuixas poo-
CMBEHHIK 00 Hac omouxams i ckazag: « Tu wio, 3 mamapamu onym
acumyv!y 1 3abpas (Onexcanzpa, 1949 p. nap., M. Kyn’smcok). Ilo
CYTi, ETHIYHHH CTEPEOTHI TIMOO0KO 3aKOpiHEHHH y OiHAPHY 0mo3u-
Wik ‘ceitl — uyorcuil’,

[le omrum xommonenToM kouuenty JJOMIBKA € ‘piona cmo-
POHA’, O MOKE KOPECTIOHAYBATH i3 CLTBCHKEM TPOCTOPOM SK
YTUIEHHSM MEBHOI €THOKYIBTYpHOI TArTocTi. Ceno 1 HapaTopis
CTae MicueM HaiOiNbIIOT TyXOBHOI piBHOBATH: — A yu Xominu 0 6u
ocumu 6 Huiomy ceni uu 6 micmi? / — He, we, He, He, nikom. He
niwina 6 Hikyou, i ye xioa 3 moi, Xioa exice He Xooumumy, mooi de
820010 Xatl 0i6aony, a ¢ Xamu ce0¢li HIKyOd He nidy, HiKyda, xeame:
cecmpa 6ice xoouna (Karepuna, 1944 p. Hap., c. Binbmana). Yau-
PasHEHHS 3HAYYIIOCT] TAKOTO TPOCTOPY VI CENTHUHA-TPY/iBHIKA,
CENAHIHA-ECTeTa CTIOCTEPIraeMo y BUKOPHCTAHHI iHYOPMATOPKOIO
ONHODITHUX UIEHIB PEYEHHS, IMOBTOPIB, 3MEHIIEHO-TIECTIHBUX
IMCHHUKIB: Bce: KOJCHA POCIUHKA, KOJICHA MPABUHKA, KOJICHA
bOepegunka — yce meni nodoodaemocs 6 moemy pionomy ceni (Codis,
1949 p. map., c. Tyxus).

3ayBaxnMo, 1O, KPIM CIIBHEX BepOAi3aTopiB KOHLENTY
JIOMIBKA B toBipkax Llentpansroi Cnobokanmuan Ta bo#Kis-
TIMHY, MAEMO # BiIMiHHI. AHaMI3 TOCTIKYBAHUX TEKCTIB 3aCBill-
YyB, [0 KUIBKICHO TAKMX HOMIHAIIH HAa CXOIl MEHIIE, HIK Ha
3axofi. BupasHoto nexceMoro-HoMiHaTHBOM KoHuenty JOMIBKA
B ToBipkax Kyn suuusu € ‘kpaca’. Tak, y 3rajkax onsiei indopma-
TOpKH Xarta ii 6adyci BUKIHKAE HAHTEpITy acOIiallilo — HASBHICTh
KkBiTIB. [Ipo UeH BAXIMBUH €CTETMYHWH CKIAJIHUK CENSHCHKOI
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JyII HIEThCS B YPUBKY: ... @ 46imie nogna xama 6yia... byau maxi
yagyHu... babywka... nonugana, muna, Xguxyca 0ea 010, po3a mam
maxka oyna, ysina. I s wobmio... Jloomo ysimu (Iypa, 1938 p. Hap.,
¢. Komomszne). BepOanbha miommHa mporo TEKCTY MICTHTD yKa-
3IBKY Ha BEJHKY KUTBKICTh KBITIB (MeTadhopa nosHa xama, METOHi-
Mist YagyHu), N0AMIMBE CTABICHHS POJMYKM B JOTIA/I 32 KBITAMH
(nonusana, muna), MEBHY CMAAKOEMHICTh TPAIHIIIHA, eCTETH3AIIIO
1b0ro mpotiecy (I 52 mobmio... Jhobno ysimu).

Y OoliKIBCBKHX TEKCTAX aHamizyeMo OibIy KinbKicTh BepOati-
3atopiB koruenty JOMIBKA. OnuH i3 HIX BU3HAYAEMO K ‘Pe3)b-
mam maickoi (hisuunoi npayi’”: A ou ceoto xamy e npooas, Haginy
Matouu cmo minwiionig. Tak saxcko 6ydysanacs (Irop, 1960 p. Hap.,
M. Cxome); Ha nieyax nic nocuau i3 cycioom i saxonysau, 60 aic-
Huky nutvHysan, He dasanu aicy (FOpiit, 1966 p. Hap., c. Tpyxa-
HiB). Kpim 1iboro, JOMIBKA BusBIS€ThCS K ‘mypucmuunuti 0i3-
Hec’, 10 HAOYB 0COOIMBOTO PO3BUTKY 3a Hesanexuocti Ykpaitu,
Taxka peaizaris Mae TepuTOpiaTbHE MAPKYBAHHS: YHIKAIBHII KTi-
Mar Kapmar npriBabimoe rocteit, a ToMy, 3a CIIOBaMH HOCiiB TOBIpKH,
11e MOKIMBICTh 3aPOOUTH, HAZAKOYH TIOCIYTH HPUIKIKIM: Xamu
genuki. € no mpu xamu na nodsip’i. € wio 1 dameku 3 dimvmu
npodcugaiomv. 30edinbuioco bydyioms, 60 npulMarNy Mypucmie
(Bacuns, 1958 p. Hap., c. Cnascwke); byounku eenuki. Tym men-
manwHicmy maka: mym 0Oinviie 0 aodeil... Ax novanaca Yipa-
ina, npuiiwos kanimanizm, nosguaucs gpowi (xmocw ixas 6 Pociro,
Honvwy), cmanu 6yoysamu 6younku oia mypucmie (Irop, 1971 p.
Hap., ¢. CmaBchke). SIk OaunMo, po3BUTOK TYPHCTHYHOTO Oi3HECY
€ TIOTYXKHIM EKOHOMIYHIM CTHMYJIOM JUIsl IPENICTABHUKIB bolikiB-
1M, Tomy Koruent JOMIBKA B uiii roBipii po3umproe ceMaH-
THYHE HATIOBHEHHSL.

Cepen momiueHnx nekceM-HOMiHATHBIB KoHuenty JOMIBKA
KITIOUOBY POITb Y 3aXiTHOYKPAiHCHKIX HAPATHBAX BIIrpac ‘banv-
Kigwuna'. B aHAMi30BaHiil TOBIPII €THOHIM Ykpaina TeMOHCTpYeE
Oarato3HavHICTb. ‘hambKisujuHa’ TOTOXKHA TOTYKHOMY HaIllOHAIb-
HOMY TIPOCTOPY, Y CHJIOBOMY TOJIi SIKOTO JI0fKHA niepedyBae mpoTs-
ToM ycboro KuTTA. L{eit 38’130k 0c00NMBO Bi4yTHHI 11032 MEXaMH
PITHOT 3eMJIi, aJpKe J10CBI IepeOyBaHHS HA YykKUHI HE TAPMOHI3YeE
BHYTPIIIHBOTO CBITY: Pocin? A mene ocmagnsiau mamxi. A s kasxcy
cunosu: «3uaew, wo, lgacto, wocb Mmene msazie dodomyy. A 6in
Kkadxce: «f sHato, o sac maete dodomy. Ane u cami  xamiy. I ne
moena-m s awumy (Mapis, 1929 p. Hap., c. Cnascbke). Y KoH-
TEKCTI 1IbOTO YPHBKA OTHHHIO 0000MY MOXEMO CIIIBBIIHOCHTH
came 3 OaTbKIBIIMHOK, OCKIIIBKH MOTIEPETY MAeEMO €THOHIM Pocis,
IO MOCHJIOETHCS CHHOHIMOM mamki. CTIiBBITHECEHICTb KOHIENTY
JIOMIBKA Ta Yxpaina cioctepiraeMo B aBTopcbKoMmy Bipii Boo-
maMupa «YkpaiHa mounHaeThes 3 Oopury»: Koau A we manutl
Jnedxcag 6 konucyi / I nacysas i mamu morokom / A mamo pas npu-
Hic meni y mucyi / Yepsore i menie wjocs, wjo 38a10cs opuom //
1 3pasy s nidpic i cmas eenuxuii / I mamu monoka yace ve n'io /
Bcenuscs 6 mere dyx omoti ekpaincwkuti / o Vkpaina nouunaemocs
3 oopuyy // (Bonomumup, 1956 p. Hap., ¢. Bepxue CunboBujHE).
Y MeHTAIbHIH KapTHHI CBITY M0€Ta-aMaTopa CeMHU KOALUCKA, MAMU
MOIOK0, Hopuy acoTIOITECS 3 ToMoM. JloMiBKa Ta Yipaina — cum-
BOIH HAIIOHATEHOTO OYTTA, MO YBUPA3HIOIOTHCA depe3 MeTahopy
0yX 0moti 8KPAIHCOKUIL.

Bapro akieHTyBati yBary Ha TOMY, 10 B OOMKIBCHKHX Tek-
crax ocmucienns xounenty JJOMIBKA we moxumBe 0e3 3raiok
iH(opMaTopiB mpo TMPUMYCOBE BHCENEHHS YkpaiHui 1o Cubipy
21 xoBtHs 1947 p. lcToprku Ha3MBAIOTH 1[I0 OMEpaIiio «3axim:
«IlinroToBKa 10 OMepaii TpUBaAIA BCKOTO 1BA MicsITi. OTpiMaBIIH
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BKa3iBKHM 3 MOCKBH TpO «3a4MCTKy» Teputopii 3axiaHoi Ykpainu
BITT «BOpPOTIB HApofy Ta ix mocoOmukiBy, micuesi MIb Ta MBC
CINMBHO i3 TpaniBHEKamy paiikomiB KII(0)Y mouamu cknaparu
CIICKH KaH/MATIB Ha Aenoprarito...» [7, c. 342] Ilpo ueit Tpas-
MATHIHMIT IOCBIJ 17T 0araThox OOMKIB EMOIIIIHO TOBOPUTH OMHH 13
HapatopiB: [putiuwiu mockani i nosugosinu ecto 3axiony Ypainy
(HOpiit, 1966 p. Hap., ¢. Tpyxaui). Homen mockani mae Bupasny
HEraTHBHY KOHOTAILIIO i CTAae CHMBOJIOM JIECTPYKIIIT, @ TOMY HEBH-
TaJIKOBO TIei camo iHhopMaTop mikpecmoe: .../ lozabupanu écvo..,
xamy posnamany (YOpiit, 1966 p. Hap., c. Tpyxanis). PyiinyBanus
JOMIBKH 00EpTAETHCS 3HUMICHHSIM Y3BHUAEHOIO CIOCO0Y JKHUTTY,
TapMOHii, 0CHOB, 3aKITajieHNX MpeIKaMi. BipBaHi 3 BIACHNX XaT,
Il JIOAM OMMHMIMCA Ha UyKWHi. Bil3HauuMo HaTypamicTHYHHH
Xapaktep omoBii npo mepeOysanus Ooiiki y Cubipy: ... Kusymep
YIP020100b, € Hanieeom, Heoosckeni, 8 bapaxax. Tam Onowuyi
maxi, wo Kycatomv 0o kpoei (Tersna, 1973 p. Hap., M. Cxone). Jlek-
ceMH Oapax, onouwjuyi € CAMBOIAME dHMUAOMiGKY; BOHH BUTBOPIO-
T0Tb CBIT HABHUBOPIT. 32 3rajkaMu iHMOPMATOPIB, TOBEPTAIOUNCH 13
zaenoprauii, moau Binbynoytots ocemo: [locmpoinu xamy (YOpii,
1966 p. Hap., c. TpyxaHis). YBaxaemo, 1o 1¢ CHMBOMIYHE OMY-
YeHHS 710 ETHOTPOCTOPY.

BucnoBkn. Otixe, Bepbanizaris kounenty JOMIBKA B roip-
kax Llentpanbhoi Cio0okaHiuHu Ta BOHKIBIIMHK Ma€e HU3KY
CTILTBHAX JIEKCEM-HOMIHATHBIB, 1O XapaKTePU3YIOTh apXeTHITHE
YABIEHHS YKPAIHLIB PO OCENI0: ‘Dambkiscyka xama', ‘obepie’, ‘po-
Ouna’, 'pio’, ‘piona cmopona’. YTiM, BUpPa3HUMH € H BiJMiHHI,
V HapatmBax Kym'sSHIIMEM MU BHSBHIN ONWHIYHY PEaizalliio
xonuenty JJOMIBKA sk ‘kpaca’, HATOMIiCTbh aHai3 OOMKIBCHKHX
TEKCTIB ONPHSIBHUB Taki crierud)iuni BepOani3aTopu: pesyivman
msgickoi (isuunoi npayi’, ‘mypucmuunuil 6isnec’, ‘bamoxisuuna .
Ockinbky 310panuii Matepiad MiCTHTh i IHII €THOKYTBTYpHI
KOMIIOHEHTH, TIEPCTICKTHBHIMI BOAYaEMO PO3BIJKH, MPUCBIYEHI
nocrimkennto kornenty [ POMAJ[A B 03Ha9eHAX TOBIpKaX.
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Romanova 1., Krekhno T., Zhukova A. Verbalization of
concept HOUSE in the dialects of Central Slobozhanschyna
(Kupjanschyna) and Boikivschyna

Summary. This article deals with the analysis of verbal-
ization of concept HOUSE in the dialects of Central Slobo-
zhanschyna (Kupjanschyna) and Boikivschyna. This research
is a part of scientific work «Speaker of ethnocultural concepts
of East and the West (on the material of the dialects of Cen-
tral Slobozhanschyna and Boikivschyna)» which is realized
in the Ukrainian-Canadian studios at Humanities with finan-
cial help from The University of Alberta (Canada). Using
texts of speaking, which were collected by the department
of Ukrainian linguistics, literature and methodology of studies
of the «Kharkiv humanitarian-pedagogical academy» and stu-
dents of higher education of speciality 035 Philology during
the summer—autumn in 2021, we found out common and dis-
tinctive features in language expression of concept HOUSE in
marked higher narrative.

It is known, that research of ethnocultural concepts is a nec-
essary component for the comprehension of picture of the world
of the Ukrainian people. An archetype character of these lin-
gually-mental educations creates a field for further scientific
researches. The concept HOUSE in the dialects of Central Slo-
bozhanschyna (Kupjanschyna) and Boikivschyna is an issue
that requires the further attention of the scientists. The analysis
of texts gave an opportunity to find out general verbalization
of this ethnocultural concept : ‘a paternal house’, ‘a charm’,
‘a household’, ‘a family’, ‘a native land’, among that the first
is used in a direct meaning, and the other — in figurative mean-
ing. In fact, they show the archetype idea of Ukrainians about
a traditional culture. It is important that we researched dif-
ferences in concepts in these dialects. In particular, we fixed
the token‘beauty’ in narratives of Central Slobozhanschyna.
We find out more components in the verbal area in the texts
from Boikivschyna. First component is a ‘result of hard physi-
cal work’. It contains remembrances of informants about their
hard work in the prosses of building own houses. Second com-
ponent is ‘tourist business’ that became a powerful economic
incentive for local people. Eventually, we find out that verbali-
zation ‘motherland’ plays an imporant part in people’s life. The
fact that the concept of HOUSE and Ukraine are similar. We
notes that Siberia has negative meaning in people’s lexicon. It
happened as a result of deportation in 1947.

Key words: concept, ethnocultural concept, HOUSE, ver-
balization, dialects of Central Slobozhanschyna (Kupjanschy-
na) and Boikivschyna.
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PUBLIC DISCOURSE FROM THE PERSPECTIVE
OF CRITICAL DISCOURSE ANALYSIS

Summary. Critical discourse analysis (CDA) is stud-
ied the interdisciplinary connections between language usage
and reproduction as well as social and cultural issues. Under
the term “discourse” is understood the logically but not structur-
ally organized text within which there are all markers of coher-
ence and cohesion in order to pass and decode the received
utterances. This approach deals with hidden meanings, positions,
aspects, and values relating to race, identity, politics, social sta-
tus, and gender. CDA itself is discussed in light of vast text or
talk analysis jointly with sociopolitical context. Researchers’
interest in critical discourse investigation was broadly admitted
in the early 1990s. It became the scope of world-known scientists
as O. Holsti, W. Downes, J. Potter and M. Wetherell, R. Bhaskar,
A. Sayer., J.Habermas, N. Fairclough, J. Derrida, N. Luhman, etc.
Taking into consideration the above statement, it is possible to
make a conclusion that CDA is a relevant tool for public discourse
investigation. Public discourse comprises to a greater or lesser
extent political discourse and is viewed as the act of communica-
tion between the government and society or between famous per-
sons and the public. To put it another way, all authorities, as well
as celebrities, use their power, charisma, and credibility in order
to obtain a social approval of their status as leaders and to move
forward with the most interesting laws or ideas. Moreover, pub-
lic discourse is developed on the basis of common interests from
the side of government or public persons and separate individuals
in order to find answers on the vulnerable topics that influence
social welfare. Because of instant and undeniable changes that
are happening every day within the society, public discourse has
different platforms for its realization and implementation such as
speeches, interviews, media, television, social media (Instagram,
Facebook, Twitter), magazines, journals, radio, and even music.

Key words: critical discourse analysis (CDA), discourse,
text, social pattern, public discourse.

Statement of the problem. Set the stage by discovering that
critical discourse analysis (CDA) is an efficient methodology for
discovering the public discourse peculiarities. Nowadays, there are
in round terms and round figures several papers that vastly analyze
the gender, social, political, power, position, bias aspects of public
discourse. On the ground of this, the attempt of public discourse
investigating from the CDA perspectives is made in this article.

Research analysis. Beginning on the 1990s, the critical
discourse analysis was in the research domain by such scholars
as: O. Holsti, W. Downes, J. Potter and M. Wetherell, R. Bhaskar,
A. Sayer., J.Habermas, N. Fairclough, J. Derrida, N. Luhman,
V. Dijk, S. Torfing, J. Scollon, K. Hall, M. Bucholtz, etc. The history
of the public discourse research dates back to the works of such
well-known scholars as P. Cap, M. Sellers, J. Habermas, etc.

The aim of the article is to view the peculiarities
of public discourse applying the critical discourse analysis (CDA)
methodology.

Presenting main material. According to N. Fairclough
“discourse analysis” is a broad analysis of any type of text in
different forms of its realization: spoken, written, media transcripts,
or interview, etc. He observes “text” as a contextually, lexically,
grammatically, and stylistically enhanced semiotic unit that depicts
specific social events [1, p. 916]. Weiss and Wodak define research
within Critical Discourse Analysis (CDA) as a diverse and unique
theoretical background that is realized through appropriate data,
fields as well as methodologies [2, p. 12]. Van Dijk [3] believes
that CDA is not only a platform for studying and learning certain
types of texts but it is also a great tool to discover discursive sources
of power, prejudice, dominance, leadership, inequality and bias.

The Frankfurt School’s Critical Theory and Jirgen Habermas’
contributions are considered the most valuable input of CDA
development. In consonance with the researches in this field by famous
linguists like Fowler, Fairclough and Wodak, the language is regarded
as a means of reaching specific aims by power groups [4, p. 19].

The main problem of Critical Discourse Analysis is
the ambiguous variations of meaning that are not absolute. All
types of visual or verbal information have their own unique
meaning. However, there are not any means in order to verify i,
since each meaning is coined through the individual person’s
perception of the world as well as his interaction. Modern science
does not converse on the means that will be able to consolidate
the meaning of things in real time and space. That is why, there are
the only interpretations that will be able to analyze this social aspect
of everyday life [5, p. 17].

The term discourse must be regarded not only within
the language system but beyond its frames and evoke various social
factors as the age of the interlocutors, marital status, nationality,
the field of professional activities, beliefs, degree of education, etc.
There are different approaches towards discourse studies as well as
its definition. Mills [6] and Torfing & Howarth [7] in their researches
develop dissimilar approaches towards discourse analysis. S. Mills
has recollected and has analyzed Barne’s and Foucault’s works
and concluded that each type of discourse comprises unwritten
regulations and is under human control and subservient to social
regulations [6, p. 49-56].

Van Dijk is persuaded that discourse is not only independent
and ordinary text or dialogue with the same typology. It is necessary
to view it as a communicative act that was created and formed
regarding social context that is embodied into the context of a society
with the active involvement of participants that reveal the cognitive
and production processes [8, p. 2].

According to Foucault’s study [9], discourses are about
the verbalized expressions and thoughts that help speakers to
introduce their idea to the public, as well as who is the mediator
of communication and which power he has. He is persuaded that
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they include in structure the meaning and social pattern and create
the linkage between subjectivity and power relations; and are
“practices that systematically form the objects of which they speak.
In addition, discourses are not about objects; they do not identify
objects, they constitute them and in the practice of doing so conceal
their own invention” [9, p. 49].

Scollon and Scollon [10] believe that any type of discourse that
is attached to the moment of speaking as well can find its realization
in the present moment. That is why, they reconsider each speaker as
adoer of the action and to a certain point an actor who is a constituent
part of any social groups [10, p. 172]. E. Hidalgo Tenorio assumes
that the essence of their theory is to find a connection between
personal behavior in the concrete situations and public discourse
in order to comprehend how we depict this form through the social
prism through the historical body of each speaker [11, p. 194].
According to the sociolinguist M.A.K. Halliday [12], there are
visible connections between any type of text or discourse and its
socio-semiotic background.

While J. Torfing determines three generations of the discourse
analysis [13, p. 8-9]:

— The first generation discovering discourse in the strict
frames of spoken and written text O. Holsti [14], W. Downes [15],
J. Potter & M. Wetherell [16];

— The second generation that broadens the body of the discourse
with the help of social practices R. Bhaskar [17], A. Sayer [18],
J. Habermas [19], N. Fairclough [20];

— The third generation proclaims that any type of discourse
makes up for all social criteria J. Derride [21], N. Luhman [22].

Fairclough believes that discourse in each communicational act
separates society and culture from the language and text [23, p. 60].
In order to better understand his idea, he proposed a table that
depicts his thoughts. (Fig. 1)

o

Fig. 1. Fairclough’s approach for discourse study

Firstly, the discourse has broadened the sense since it falls
outside the language and in most cases is realized in spoken
communication. Bloor and Bloor identify “discourse” as the highest
unit of linguistic description; phonemes, morphemes, words,
phrases, clauses, sentences and texts are below [24, p. 6-7].

Like many fields of discourses, we have in the modern world as
many types of discourses exist in linguistics. However, in this article
we would like to discover the peculiarities of public discourse,
which, in our opinion, are the most appropriate type of realization
of the concept of MOTIVATION.

As Lakoff stated “language not only has the ability to allocate
political power for all of us as a society but also is the means
and the medium by which we construct and understand ourselves

as individuals... and also as members of a culture” [25, p. 21].
In consonance with K. Hall and M. Bucholtz, the well-developed
and grounded linguistic practices do not occur and show up only in
concrete models. Thanks to them, the distinct social terms appear
and develop in the lexical system of language. In agreement with
the ways of application, they can detect and characterize various
aspects of social domains and impose a great influence on definitions
[26, p. 175]. Under linguistics practices, the authors understand
the means of implementation language usage in particular social
domains in order to modify shades of meaning and adopt other
types of these definitions or with the aim of highlighting the well-
known truth or knowledge [27, p. 77].

Nowadays, the notion “public discourse” is applied to the act
of communication that is related to the public issues such as culture,
concern, welfare that in most cases are capable of influencing each
person or a specific group within a stated nation [28, p. 1].

It is regarded as a long-lasted conversation that covers
the transaction of the information from speakers to the public or
society and reveals its influence on them in a positive or negative
way. There is the assumption that public and political discourses
are on the same axis but their main differences between them are
various aims and targets. In a political discourse in most cases,
the speaker is a politician, who has the clear aim to explain or report
about the governmental issues in order to keep the society informed.
Whereas the moderator of public discourse can be not only famous
politicians or governmental representatives but other public figures
like inventors, the CEO of a well-established corporation that became
monopolists, actor, filmmakers, writers, singers, bloggers and vloggers
who communicate with a great range of audience on a daily basis.
And speaking about the target aim of the public discourse, here
the ultimate goal is to influence or motivate the listeners by their own
success and trigger any type of changes in their consciousness.

In a wider sense, public discourse is realized in statements,
speeches and publications that were made to a big audience in
order to ensure the well-being of the population. Since the welfare
of the public is a predominant aim of each government, the key
target of giving the public speech is to outline the limits of the law
as well as its requirements. However, there is a clear line between
public and private discourse. Considering the public discourse, in
the core of it, we find appeal to public policy as its crucial trait, while
in most cases private discourse is used by non-political bodies who
pursue their goals and aims and are eager to obtain social support
and approval for promoting their own business. Sometimes it is
hard to identify the clear differences between these types, because
it is needed to examine the division of power between government
and private citizens. “That which is not public is private, and vice
versa, but it is public discourse itself” [29, p. 1].

Jiirgen Habermas [30] in his book The theory of communicative
action describes “public discourse” as a set of various points
of views on those branches of social and political life that are
under close scrutiny of society. Those entities of political power
who regulate and control social policy, for example, officials
or even governmental organizations, reproduce the biggest part
of public discourse. Habermas J. is persuaded that the strategy is
the predominant trait of public discourse since producing speeches
to a great audience aims to reveal and show the governmental
interest linguistically [19].

However, speaking today about public discourse only from
the retrospective of conducting a mutual dialogue between
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politicians and society is not enough in order to understand its
typology and targets to a full extent. We suppose that its realization
falls beyond the political domain because the term “public figure”
should also consider famous persons, who have a great influence on
the public through verbal means of communication as the main tools.
In most cases, we speak about celebrities, bloggers, entrepreneurs,
researchers, investors, CEOs of well-known companies, sportsmen
and others. Nowadays, it is a trend to be a famous person
and conduct a live dialogue between the audience in order to seek
social approval and friendship, but instead, the viewers can receive
a plethora of interesting information, not only the entertaining one
but also informative and useful. Moreover, because of the constant
observance of a successful career, significant results in new projects,
always good-looking appearance, strong body and fashionable looks
of public figures, the audience receive a good dose of motivation.

A social cognitive psychologist, A. Bandura [31], developed
a social cognitive theory that proclaims that each human
polishes his own character in accordance with behavior, personal
and environmental principles. That means that person can affect
the environment with the help of his own actions and vice versa.
Observance and imitation play a crucial role in cognitive, mental
and learning processes. For example, each of us can find a so-called
model in real life through which we will learn a new skill, study
not yet know the theory, read a newspaper, change appearance,
to become involved in discovering international projects or
associations, in short, to imitate and observe the level of knowledge,
behavior, the body language, etc of others who can put a great
influence with the help of a popular created image. The chosen
model may be a close friend, parents, public figure, TV hero, any
celebrity, etc.

In further works of A. Bandura, he puts an emphasis on
MOTIVATION as a constituent part of social cognitive theory,
therefore he developed the classification of it in order to better
understand its nature:

— biologically based: shortage of cellular components
and presence of aversive events provoke the creation of physical
comfort;

— socially based: implementation of action through
the detection of outer incentives;

— cognitively based: anticipation of the action outcomes
through the setting of specific goals [31, p.69-71].

Regarding this theory, it is necessary to state that from
the perspectives of cognitive psychology the observance of the public
figures that give speeches on different topics or are interviewed on
certain occasions can put a great influence on the audience as well
as to motivate them.

In this article, the aim is to discover its application in public
speeches and interviews of famous persons and innovators who
are changing the course of history and with the help of their own
example inspire to move on, never give up and reach planned
goals and dreams. Since we work with speeches, we will
reconsider different discursive strategies like collocations, explicit
comparisons, metaphors, allusions, topoi, etc that make a successful
presentation and can motivate others.

Thus, in this article, we will consider public discourse jointly
with its written variants that are represented in the form of transcripts
in order to conduct more thorough research over the cohesion
and coherence markers and discursive strategies that make spoken
messages motivational and vivid.

Halliday M.A K differentiates such notions for doing text analysis:
field, mode and manner of discourse [ 12]. So, we can analyze the public
discourse according to these criteria in order to discover its peculiarities.
The field of public discourse is communication and interaction with
the audience on governmental and private levels in order to gain social
support and approval on a specific topic. If we speak about the state
level, here the subject in most cases will concern the legitimize sphere,
the so-called “sphere of law”. However, the private subtype of public
discourse intends that the moderator can abort and discuss any topic that
concerns his sphere of activities, tell some facts about own life and gain
experience and in such a way to motivate someone to reach their goals.
So, the first has strict frames and formal style, while the second one
is totally informal but contains its messages, logical structure, specific
lexical units, in some cases even the professional terms, etc.

The mode of public discourse has a lot of forms of realization
since it 1s multifunctional. So in most cases, we can observe its
direct application in monologue, dialogue, interview, TV show,
podcast, social network through the live meeting or stories. It is
necessary to mention that social networks in modern life play
a great communicative role between famous persons and society,
even certain presidents use Twitter in order to show their opinions,
point of view on international and state affairs.

Manner of discourse denotes a connection between interlocutor
Aandinterlocutor B. Moreover, it also reveals the degree of formality
between speakers which depends on the context and tools of verbal
and non-verbal means of communications. The manner of public
discourse can be formal and informal.

Observing the formal and informal spheres, here we can identify
such pairs of speakers:

— public figure, reproducing monologue;

— public figure and journalists;

— public figure and audience;

— public figure and interviewer;

— public figure and mediator ;

— public figure and newscaster;

— public figure and journalist;

— public figure and social representative (from organizations,
private firms, volunteering networks, etc.).

Conclusions. Taking into attention the above-mentioned
theoretical review, we can conclude that from the perspective
of critical discourse analysis, public discourse has a lot in common
with political and private discourse. Despite the fact that most
scholars believe that public discourse is represented throughout
the dialogue between officials and society, we are strongly
persuaded that private individuals can also be its representatives.
Since the main traits of public discourse are not only to build
a strategy in order to legally represent some information but also to
appeal to the audience in order to make contact, seek social support
and friendship as well as represent some insights, new approaches.
Bandura’s theory of social cognitive theory proves that the audience
can learn and be motivated through observing the successful life
of the speakers.
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Ckiuko A. [lociimkeHHsi myOJivHOro JHCKYpCy 3a
JA0NOMOI010 KPUTHYHOIO AUCKYypc-aHaaizy (CDA)

AHoranis. Kpurtuunuil muckypc-ananiz (CDA) BuBuae
MDKAMCIUIUTIHAPHI 3B’SA3KH Mi)K BUKOPHUCTAHHSM 1 BiJTBO-
PEHHSIM MOBH Ta COI[IQJIbHUMHU 1 KYJIBTYPHUMH ACIIEKTaMH
CyCIHiIbCTBA. TepMiH «JIUCKYPCY» TPAKTYIOTh SIK JIOTIYHO, aje
HE CTPYKTYPHO OpraHi30BaHHUU TEKCT, Y SKOMY HasiBHI BCi
MapKepu Koresii Ta KOTepeHTHOCTI Ui INepejadi Ta JeKo-
JlyBaHHs OTpuUMaHol iHopmanii. [leit meTomonoriyHmii mij-
XiJi Ma€ Ha MeTi JOCHIAWTH TPUXOBaHI 3HAYCHHS, TMO3MIIIT,
ACIEeKTU Ta L[iHHOCTI, O CTOCYIOTHCS PACH, 1AEHTHYHOCTI,
MOJITUKH, COLIaJILHOTO CTaTycy Ta crtari. Kpuruunuil nuc-
Kyp-aHali3 J03BOJsl€ BUKOHATH OOMIMPHUI aHAJi3 TEKCTiB
a0o BIATBOPEHHUX PO3MOB Ta Oecill, BPaxOBYIOUM COllialib-
HO-TIOJIITHYHUN KOHTEKCT. [HTepec MOCIIAHMKIB 1O J0CIi-
JOKEHHSI TUCKYPCY Y IIbOMY pakypci OyB IIMPOKO MOMIYEHUIH
Ha mouatky 1990-x pokiB. Lle crano cdeporo RisIbHOCTI
BcecBiTHBO Bimomux BueHux: O. Xounceri, B. Jlayuc, [Ix. TTot-
tep 1 M. Besepenn, P. bxackap, A. Ceiiep., JIxx. Xabepmac,
H. ®epxnad, dx. Heppina, H. Jlyman., tomo. bepyuu o
yBard BUILEHABEACHI TBEPIPKCHHS, MOXKHA 3pOOUTH BUCHO-
BOK, 10 CDA € e()eKTUBHUM IHCTPYMEHTOM JUISI JI0CJIiIKEH-
Hs myOniuHoro nuckypcy. ITy6miunuil auckypc 611bIIo0 4n
MEHIIOI0 MipOI0 BKIIIOUA€ IMONITUYHUM AUCKYpC 1 po3risia-
€TbCA AK aKT KOMYHIKaIil MK BIaJ0I0 Ta CYyCHUILCTBOM a00
MIX B1JIOMHMHU 0cO0aMHU Ta TPOMAJICHKICTIO. [HaKIIe Kaxy4H,
yci HOJIITHKH, a TAKOK 3HAMEHHUTOCTI BHKOPHUCTOBYIOTH CBOIO
BJaJy, Xapu3My Ta aBTOPUTET, 100 OTpPHMATH COIiaJibHE
CXBaJIGHHSI CBOTO CTaTycy JiJlepa Ta IMpOCyBaTH HOBOYTBO-
peHi 3akonu 4u imei. Kpim Toro, myomiunuii quckypc 0asy-
€ThCSl HA OCHOBI CIIJIBHUX IHTEpeciB 3 OOKy Biamu abo x ii
OKPEMHX TIPEJICTABHUKIB Ta BIJIOMHX 0COOMCTOCTEH 3 METOIO
MOIIYKY BIJTOBiJICH Ha Bpas3iiMBI TEMH, SKi BILUIMBAIOTh Ha
comianbHUR 100poOyT. 3aBAsku OE33yNUHHUM 1 HIBUIKHM
3MiHaM y PO3BHUTKY CyCHiJIbCTBa, MyONIYHHUH AUCKYpC Mae
pizui mardopmu i peanizauii Ta BepOaizawii: BUCTYMH,
inTeps’t0, 3MI, tenebauenns, couianbHi Mexaia (Incrarpam,
DeiicOyk, TBiTep), *KypHaIu, Fa3eT, pajio i HaBITh My3HUKa.

KonrouoBi cioBa: xpurtnunuii puckypc-ananiz (CDA),
JIICKYPC, TEKCT, COLIAIbHUN aCIeKT, MyOIiYHniN JUCKYPC.
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